
SACRORUM
EVANGELIORUM
VERSIO GOTHICA

E X

CoDicE Argenteo Emendata atque Suppleta,

CUM

Interpretatione Latin a & Annotationibus

E R I C I BE N Z E L 1

1

NON ITA PRIDEM

ARCHIEPISCOPI UPSALENSIS,

Edidit, Observationes fuas Adjecit,

EtGRAMMATiCAM GoTHicAM Praemifit

EDTVARDUS LYE A.M.

O X O N I I,

E TYPOGRAPHEO CLARENDONI ANO,

MDCCL.



LIBRARY or THE
JVA.assacnusetts

JjiDle Oociety

Catalog No.A'^/0-//^ nSO
Jamily XN 3? o g^ wi^^jT'E A w'

iSuD-ramily T'e.'JTo/v/rc

Brancli [S^f\ST

Cirroup
~^

Language (aOTHK
Dialect

Locality

Contents. G.oj pelJ

version Coc/^x A rS^e-^i^e c/^

J. ranaiaror ^ f .3<.i-'«vf-b(. ^y^
PuUislied Lyd^cf'A^^ Oi^;o.(f're-i^

Place . iLo-^c(oM.

Date /7>fO

Accession rso. //S^
Accession Date ^<^-h > /5) /^Jf^

X rice.<^..w...X<3



Nobiliffimo lUuftriflimoque

JO AN N I

Comiti GRANVILLE,
Vice-Comiti CARTERET,

Baroni CARTERET de HAWNES,
Infuk JERSEIENSIS Ballivo Regio,

Domino de S^o QUE N,

Auguftiflimo Britanniarum Regi

A Sandioribus Confiliis,

Et

Nobiliffimi Ordinis PERISCELIDIS Equiti,

Edwardus Lye

S. P. D.

/TNt/t/M reverendijjtmi Benzelu obitUy eruditis om-

C>v. ^ibi^s merito defiendo^ id viihi foli intellexijfem negotii

dariy ut hafce Evangeliorum Gothicorum reliquias fujnma

jide &' diligentia recognitas in lucem publicam proferremy

baud mihi integrum exijlimaviy alibi quatn apud 7^, Co-

mes Illustrissime, patrocinium queerere ; Te nifnirum

huic Optimo Prcefuli non fama tantummodoy verum etiatn

colloquio &' confuetudine cognition. In Suecia enitn cum

apud Serenissimam Reginam Ulrica m Legatus ef-

fesy tanto literarum amore jlagrabaSy ut inter ardua Lega-

tioftis munia obeunda teneri non potuerisy quin celeberri?nam

U p s a-



U p s A L^ Academiam invtferes. Ibi 7u^ Vir Nobilissi-

M E, O X o N 1 1 noJi?-i fan Tui dicam f) decus &' delicice, do-

Bijfimorum focietaiem cole?tdo^ eorumfententias de omni tatn

fhilofophicBy quam politioris humanitatis genere fcifcitandoy

Titam invicem dicendoy effecijii, ut maximam de Te concipe-

rent opinionem Upsalenses
;

quce ^ apud eos tarn jir-

ma ad hodiernutn ufque diem permanjit^ ut nihil iis charius

Jtt^ nihil quo fe magis jaSient^ quatn honoratum &^ atnabih

nomen Cartereti. Advenientetn excepit Te B e

n

z e-

L 1 u s, Vi?' ea fagacitate in dignofcendis hojninum inge7iiis, ut

eximias Hofpitis dotes cito perfpexerit. Et hcsc fuit caufa^

curfecum Jiatuijfet, parvulum hoc^ Ji molem fpe&eSy amici-

tice monumentum Tibi offerre^ ^ opus fuu7?i Tuo nomifte co-

honejlare. Scilicet, Antijles venerandus adeo Te admiratus

eji, adeo eruditio?iem Tuam, Gmcam prcefertim fufpexity ut

earn, dum i?tter hofnines eraty fuis paffim prcedicando ani~

mum explere nequiret.
*

^uare maxime dolendum ejl, tanto Viro per 7nortem non

licuiffe laudes Tuas feliciori calaino pojleris confecrare. ^uod

ad me attif^et, cum tali conatui longe imparfum, baud me-

diocri ducam honori, Ji munufculutn hoc, mea qualicunque

manu oblatum, benigne accipere non dedigneris. Vale, Vir

Illustrissime, diuque vive. Literarum lumen &' orna-

mentum.

* Ha=c patent ex Uteris cl. Andr. Ncrrelii Biiliothecte Uffalerfts Prtefefii ad me datis Vpfala

d. x.Tii Junii CI3DCCXLVI1I. qua fu fe habent, Viro non tantum apud Vos eruditionis gloria

confpicuo, verum etiam per totum orbem Europsum celebratiiTinio, John Lord Carteret

B. Archiepifcopus E. Be?izelius, qui fummum ilium virum, quum Atheneum noftrum fua prse-

fentia cohoneftaret, hofpitio exceperat, multis, ut castera filentio involvam, denarravit, quam

folide linguam Grscam calluerit, quae cognitio, ut probe fcis, tarn rara eft in homine Politico,

prsefertim Aulico, quam quae rariffima. Sed hsc obiter, ut indicio duntaxaC eflet, quantum no-

men & memoriam incomparabilis iftius Viri deveneremur.
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A'

' CAP. I.

§. I. ^ DOLESCENTEMme cepit ftudium verfandi codices manu-

fcriptos, & ad inftruftiores extra patriam admiffus bibliotheca»

alio non magis calebam quam non dum editos defcribere, canitie

venerandos cum impreffis commlttere. Poftquam autem anno

hujus feculi tertio auguftiflimi regis CAROLl XII. providentia Bibliothecx

publicx UpfalenG me praEfecerat, involabam in codices antiques, fpe invenien-

di nonnulla, minimum literaturam Romanam juvatura. Haec quia me fefellit

colligebam varia hiftoriam patriae, medii cevi, illuftrantia, quae poftmodum edi-

di in Monumentis ecclefia SueoGotbica, hinc conferre coepi veterrimum codi-

cem, vulgo diilum Argenteum, continentem fragmenta facrorum Evangeliorutn

Moefb-Gothice, cum editione quam Francifcus Junius dedit Dordrecht], anno

§. 1. Remorabantur aggredientem pariim exigua linguae Gothicx cognitio,

cujus tamen guftum mihi dedit Londini fummus vir Georgius Hickejiust partim

difficultas legeodi membranas, quarum fcriptura plurimis locis evanuerat; fed

juvenilis ardor, & veriorum leftionum varietas, quin & fupplementorum copia

ftimulum addidere ne anrea a labore defifterem quam integrum codicem abfolvc-

ram. Sic reftituto Ulphila, quia plurima facrorum Evangeliftarum loca mirifice

illuftrari videbam, Latine transferendi cupido fubiit animum, qu5 pluribus pro-

delTet Tranflatio inter TetuitiQimas numeranda, nee lucema. foret fub modio poji-

ta, Quoto enim cuique fatis eft otii addifcends linguae Gothicx ? Latina au-

tem, Iflandica & Suecana verfiones, quae illi k latere junguncur in editione Stock-

bolmenfi, non Gothicam reprslentant, fed vulgatas.

§.3. In Annotationibus digito monftravi praecipua loca, quibus ex cod. MS.

•ditioQcm Juniaoam emcndavimus, quia & ea, quibus Gothus vel accurata ver-

b Oone



>' PRiEFATIO.
fione vel interpunAIone commoda facem prxculit : docui item quid meum fit

de explicatione quonindam locoruro judicium.

CAP. n.

§. 1. T TJEC praefari fufficeret, fed quia dubia quaedam adhuc multorum ani-

X J. mis inGdent, utrum ex Graeco fonte verfio haec profluxerit, an ex

vcrfione Latina : Gothica fit, an vero Theotifca : unde Gothis Graecx Hnguse

notitia : & quae funt reliqua, ea folvere conabor, minimum apud eos, qui prx-

judiciis non prorfus occupati & rationum pondera excipiunt.

§. X. PrimsE autem quaeftioni quia in Annotationibus fatisfedfle mihi videor,

hoc loco fub lino adfpeftu folum ponam qux illic paflim monui, id eft contex-

tum Graecum intra manus fuiffe Interpreti noftro. Sed etiam ex illis non nifi

pauca proferam, ne aftum agam, & ex uno Luca Evangelifia. Ejus itaque cap.

a, 15-. ¥^ m 'i,^f>imi .; woif,i,n, nofter Q/Vh «Jl/^I MAHS tI>Al hA'KA.-
(^%Si Latinus autem : Pafiores. Hunc fi fuiffet fequutus, haberemus tantum

<J>AJ hAlK-A.QXS. nunc pretTe inGftendo veftigiis Graecis, Q^h ^^l
MANS tpAl hAlJiAg^iS- Et (vel quod) homines ifii faftores.

Cap. 7, 4p. xm ^iiu»io ,; cv,u*»Kfit»,<„. QAh OinrnNNnH ^^i mi<|>A-

NAKHMBQAN^A'^S- Latinus autem: Et cosperunt qui ftmul accumbe-

bant. Juxta ilium foret : gA^ ^nmNNDN IpAlSI Mlt^iA^A^nM-
Bld^GdiDM . nunc verbum verbo reddit.

Cap. 9) 53* ''''' *" tl&ca-mi cujti it arojiuoftoo» «{ (ejji;n»A?|t«. flMTS A^^~
VAiK<pi is VAS rArrAN^^i ^n lAiKnsAASM. Latinus au.

tern : quia fades ejus erat euntts in Jerufalew. Sic i-oret : flHTS A^^"
VAiK^i is vAS rArrANAiS Oin iAi^nSAAeM. nunc vero

Cap. IQ, 37, KfitUTO amt> 7» 'O^«5o{ t f(jiS>ir2t }^a4fOfnt tutiii to» Sm». NouCr teli-

giofa imitatione A-HpriNNnN AAAA^ ^% MAwArsi sin^Ngs
J:AriNjlNA.ANS HAXQAN rnti». Quod etfi non Latine, verbis ta.

men Latinis foret : cceperunt omnis multitudo dtfcipulorum Uti laudare Deum.

Vulgatus autem propius genio lingus : cceperunt omnts turba difcentium gau'

denies laudare Deum.

§. 3. His non contentus, poffemus autem addere fexcenta, dicat cur Mattbai

»7,52. »^' w»»,i »»'«31,7« T *iicj(f«»f*/»«» «>J«», vercerit QAh MA^AfA A6IKA
4>lX6 AIPA^^A^€ V^lhAlXS & multa corpora jacientium /anliorum.

Quare Marci 8, 17. w wiaw^*^/,,, i'^^jm rlui i»(^it» inSt-y reddiderit HNTQ
AAHBAtA hA^Al^ hAlKTX i2;VAK ?«« obduratum babttis cor

veHfUm,

Quam-
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Quamobrem Luca i» lo. «^ •mi rl •a»^?5«j rS >^»i J» <ai9nv}iif>»" '%" tranftuleric

QAh AAAs hinhMA yAS MANAreiNS bgiOiAn^Ans n-

TA> df omnis turba erat populi expeBans forof.

Qua de caufla, apud eundem Evangeliftam cap. 7,vt.^. liiu «i c# if<jtii<ri*J atHltt

«• Tjt,(J>ii jTOf;^»"»» vercatur SM ^M IN VASTQ5iM ynAlpA^AlM
QAh |r5(dl6lNAl Y'SA^AANS, Ec<^f, ?«' jphndida amiau & viHu u.

tuntur. Item cap. i8, jx. »•« iQeM^intoi transferatur QA^ A^A^A^T"
GA^A ^' defraudahitur.

Tandem, quid caufTae noftro fuerir, ut pro fohannii i5, 6. i Au'fi ««rA«'{««M

if^S, ri, ,B.f/l«* dederit rAHKltA Tj^^fiTimd^fi. iXVAK HAlK-T)?),

trifiitia obduravit cor veflrum.

§. 4. Mihi rationes cur fic interpretatus fit, obvlae. Nimirum vel culpa codi-

cis Graeci, quo ufus eft Gothus, vel non fatis expendendo abbreviaturas, Mattb,

27, yi. T K 11(311*11f*itDt legit T xn^iiuu Marci 8, 17. pro en legit i'n. L«c<e i, 10.

pro c!©«i/jjeV£F«» 'ila legit <eo<rhxifi'»> 'tit. illiid fi invenifler, haberemus BlA.-

QA^^A^S HTA» Suecice: bedjande ute. Ibidem 7,25. pro rji/if? legit t{«-

fji. quin & cap. 18, 32. pro >^ i^ctS-injof Icgit »^ is-igtimTai, ut 6c Johanna 16, 6.

pro >»ta-Ai)f«i«i?, w»T«f»iK«, ceu ctiam in quibufdam dudum monuit MarejchaUus,

Neutro autem horum locorum ei prxluxit verfio Latina, neque ex ilia hujufce-

modi aberrationes manare potucrunt.

§. y. Scio nonnullos contentiofiores urgere convenientlam qua: interdum eft,

verljonis Gothicae cum Latina : verum hxc quoque gratis ; nam multse leftiones

verfionis Vulgatas gcnuinum reprsefentant contextum Graccum. Cujus affertionis

evidentiffimum argumentum confenfus codicum MSS. Grxcorum, qui ecdefise

Occidentalis nunquam fuerunt, qualis eft Alexandrinus, & antiquarum verGonum

Orientalium, cum verfione Vulgata, adeo ut etfi nunc Codices plures Graeci banc

illamve leftionem non tucantur, veterrima lamcn fit & prorlus genuina.

CAP. III.

§. I. /^ U^STIONEM, Gothica fit an vero Tbeotifca Interpretatio nos proxl-

V^me traftaturos diximus, id vero, poftquam Georgia Hukefio & Ma-
turino Lacrozio viris prxftantiflimis refponderunt Laurentius Arnell noftras, &
David IVdkmfius, commodiffime futurum credo fi excepero pondera argumento-

rum Arna Magnai in epiftola ad Adolpbum Fridericum BaJ[ewitz,ium, regis Mag-

na Britannise, ut Eleftoris Hannoverani, ad auguftum regem noftrum annis

1719,1710. & fequentibus Lcgati. Hoc faciam non voluptate contradicendi,

nee ftudio exagitandi Magnaum, quem magni faclebam, fed amore veritatis. En

epiftolam, quam laudatus Bajfewitzius mecum communicabat : " Inter alias

"collo«



'«* PR^FATIO.
«colloquii materias CeCe obtulit iv Evangeliftarum codev, qui Argenteus vulgo

«appellatur, & in Upfalenfi bibliotheca nunc affervatur, quem Francifcus Ju-
*'m»s, vir eruditiflimus, anno i66y, Dordrechti, fub nom'me Novi Tefiamenti
*' Gothici edidit, & ab Ulphtla Gothorum epi{copo, verfionem iftam faftam efle

"credidit, quam illius, ut Si JacolfiUffeni, maximi viri, opinionem plurimi ex-

*«inde, fine ulteriori difquifitione fecuti funr, crediturque vulgo Gothicam iftam

*' tranflationem ex Grasco fonte profluxiffe. Ego dixi, me de hifce rebus non

"parum dubitare, maglfque in earn propendere fententiam : efle antiquiflimam

*• banc tranflationem, non Gothicam fed Germanicam, fadtamque ex Latino co-

•'dice, ac ita flne fundamento Ulphtla adfcribi. Protuli breviter argumenta,

•'quibus banc meam fententiam flabilire voiui, qux hac fchedula nunc repetere

"libet. Cseterum ubi faepe di(5lam verfionem non videri efli: Gothicam, nuper

"dixi, id intelligi volo ex eorum hypothefi, qui Gothos ex fola Scandinavia e-

" rupifle, & linguam, qua veteres Suecia: incola: turn temporis ioquebantur, fe-

"cum in peregrinas terras tranftuliflc ftatuunt, uiide & Sueci hodierni fuum idio-

*' ma pro Gothico babent, fed temporis longinquitate nonnihil mutato, & Iflan-

"dicam dialeftum "veterem Gothicam vulgo nuncupant. Neque enim hie inqui-

"rendi locus eft, an parentes Gothorum iliorum, qui peragratis Graeconim &
"Romanorum terris tandem in Hifpania confederant, OftroGothiae tantum &
" Weftro-Gothise, Suecici regni provinciis, ortum fuura debuerint. Nee magis

"ad banc rem pertiner, an bene vel fecus illi egerint, qui Hbros Iflandicos, in

'Iflandia confcriptos, indeque in Sueciam tranfmiffos, iilic quafi vetuftos Gothi-

"cos ediderc, & lingua antijaa Gothica fcriptos ej/'e, in fronte eorum annotarunt.

"Verum hsc faltem in anteceflum dicenda erant, ut pateret, quid per Gothuam

" linguam heic inteUigendum veniat : illud nimirum idloma, quo Scandinaviac

"prifcos incolas ufos efle, partim fcimus, partim probabiliter condudimus. His

»'praemiflis rem ipfam aggrediar. Et primo fatis conftat, una eademque lingua

"loqui Superioris ac Inferioris Germaniae populos, Confoederatarum Provincia-

*• rum incolas, Holfatos, Danos, Suecos, Norvegos, Foeroenfes ac Iflandos. Om-
«« nes hi, inquam, eadem lingua utuntur, fed variis fluente dialecftis. QuaJiter

*«Germanorum loquelae a fe invicem abludant, non eft ut heic difquiramus, &
'•omnibus fere id notum eft. Nee magis hic demonftrare juvat, in quo confi-

*«ftat differentia idiomatum, quaz Danis, Norvegis, Suecis, Iflandis, nunc funt

••in ufu. Hoc loco faltem confideranda venit univerfalis ilia difcrepantia, quae

«•eft inter idioma Germanorum conjunftim fumtorum, & loquelam omnium eo-

««rum, qui propius feptentrionem habitant, Danorum nempe, Suecorum, Nor-

««vegorum, lilandorum. Ifta diverfitas, quantum ego obfervavi, in his fequen-

'•tibus prscipue confiftit. i. Germani demonftrativos (ut loquuntur gramma>

••tici)
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"ticl) atticulos vocibus praeponunt ; Dani vero, Sued, Norvegi, Iflandi, eoC-

"dem vocibus fuffigunt. ex. gr. quod Germanis eft: JJCf feoenigi tlfl? KCtC]^»

*'iia!5 3im\i, tit ^acjt» DaSS Utt^t, tit (3mtt, Dani, Sued, Norvegi di-

"cunt: Kongen, Riget, Landet, Magten, Retten, Naaden.

" 2. Germani nulla agnofcunt verba Pafliva, fed a verbo Siibftantivo auxilium

" mutuo fumunt. ex. gr. quod Latinis eft. Amor, Ligor : Dani, Sueci, Norvegi

«efferunt: Jag elskes, Jag bindes; Germani vero 31cl) tUCttJC gcUcbt, iC$

«'tonbe gebunbm.
''3. Germani in Supinis vel Participiis Prasteritis verborum, augmenta adfci-

"fcunt. ex. gr. (Segcbcit, (Bct^m, (©eritteit, CSegaugcn &c. quod a Se-

"ptentrionalium populorum idiomate penicus abeft.

"4. Germani variis vocibus, prxcipue colle£livis, fyllabam QC prasponunt.

"ex. gr. bais gebeiiic, Dasi gefintc, Dais geftljmeiCfe &c. cui nihil fimile 'm

*'Septentrionalium idiomate occurric.

" 5". Germani multis praeponunt verbis voculam bC« ex. gr. bcfl'agCll, ht^

*' llCmen, i)Cncnnen &c. id quod Septemrionalibus, praecipue veteribus, fu-

'perfluum videretur, & in eorum idiomate non invenitur.

*'Plura certe funt, in quibus Germanorum 6f Septentrionalium magis popu-

"lorum dialedli ab invicem difcrepant, fed hx, quas enumeravi varietates, mi-

"hi vifas funt extantiores, & ad rem praefentem maxime facere. Nunc di£la ap-

*«plicabimus & i. quantum ad Articuli demonftrativi fitum attinet, ille fcmper

"in hoc codice nominibus Subftantivis praeponitur, non vero fubneftitur. Vi-

"deatur Lucsp, 37. af thamma fairgunja^ bOlt dCIH bCCgC. Luc3E20, ij. us

*^tbamma veinagarda^ aufs> ttVX tUCingattteil. Marci 5-, 8, us thamma manrit

" auf^ ttnx manne. Matth. 8, ^4. tbata skip, JJaSi fcl^iff. quae Dani & Sueci

"dicevcnt: af bierget, af v^ingaarden, af manden, skibet. 8c longe phira iftiuf-

"modi adduci poflent.

" Ad 2. videatur Matth. 8, 24.. ubi gahulitb vairthan extat, quod Graece eft

*« i(jiAi/'3-7ecS-«<. plura exempla hue adducere nunc non vacat,

" Ad 3. vocem gahulitb repeto, quae nunc fecundum analogiam eflet gcl)0]^Ut«

"& innumera funt in hoc codice verba, quae fyllabam Ga (Cl5C) ab initio adfci-

»« fcunt. GaHaban, tenere : gaHailjan, fanare : gaHrainjan, mundare : gaLauf-

*^jan, folvere : gaLukan, claudere : gaSitan, (edere : gaStandan, manere : ga-

** Tamjan, domzre: [a)gaTiuban, nunciare, & fexcenta alia, quae nemo Septen-

"trionalium pro fuo diale£to agnofcere poteft.

{a) GaTiuhan, Lege gaTeiban, id enlm nuntiare, fed goTiuban, ducere.

c «Ad
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"Ad 4,. refero vocem Gaskoh, calceamenta, quae extat Lucae if, 24. quafi ef-

*'fet OcfcljUC ', item (a^Gahugd, mens, animus, Marci 12, jo. cujus vocis ety-

"mon, quantum nunc occurrit, Germanis periit; Iflandis vero ifyi^t adhuc A-

" nimus eft, Sueci Hug eflPerunt, Dani pauUo corruptius Hu. Ceterum tarn Da-

•'nis quam Suecis at hugfa, recordari dicitur. Augmentum vero illad initiale^d

"nemo Septentrlonalium habet.

" Ad
J-,

fylva vocabulorum ex hoc codice proferri poflet, led fufBcient hoc lo-

" CO, ut puto, Biniman, beiteiJien : Bivindan, betoindait, involvere : Birin-

*'nan, btvenntti: Bi/peivan, aufpepeil .* Bifauljan, hefubleit: Bibundam,

"gCbuntlfn» quae omnia a Septentrionalium loquela, prscipue veteri ilia, val-

"de abludunt.

" Properanter nimis, fateor, & abfque fufficienti meditatione haec ^ me prolata

"funt; verum nihilominus elucere hinc arbitror, idioma quo confcripta eft haec

"Verfio, longe propius ad Germanicam loquelam, quam ad Septentrionis diale-

"£lum accedere, id quod adhuc magis iliucefceret, fiquis fingulas hujus verGonis

''voces, flexiones earum, & varia hue pertinentia conferre vellet cum idiomate

•'illo, quod majoribus noftris ante dcccc vel m annos in ore erat. His taliter

"qualiter abfolutis, difpiciendum erit, an indubia fit corum aflertio, qui faepe di-

*'(Sam verfionem ex Grxco codice fadam effe volunt, Scrupulum, niG fallor,

*'injicient haec fequentia. 7>!><j;(a«/«/»/, Theophilus, Lucae 1,3. Thaddaim, Mzr-

'cijiiS. Lazarus, Lucx i6,Z0' Zakkaius, Lucx i^,S. Zri/?«j, Marci 15,3 x.

"IJraela ibidem. Peilatus aliquoties. Aggilus, Lucae i. verGbus 26, 28, 30, Jf',

«38. Has nominum tcrminationes ad Graecorum imitationem faftas efle nemo

" dicet. Et Latina manifefte funt. Aqvos, flumina, Matth. 7, ly, 27. Joh. 7)38.

*' yi<]vah fluminC;, Marci 1,5". Kubituns, Luc, p, 14. Anakumhjan, difcumbere,

"ibidem. Militondans, milites, Lucse 3, 14. Fidovo, vidua, Lucae 7, 12. & forte

"plura, quae admifcuifle interpretem veriGmile non eft, niG Latinum codicem

"ante oculos habuiffet. Interea diflimulari non debet, effe in hac verGone non-

*' nulla loca, quae Grseco quam Latino textui Gmiliora videntur.

"Hinc tandem conclude, effe hunc codicem, qui hadlenus Gothicus diftus

"eft, antiquiflimam verfionem Germanicam faftam ab aliquo Romanae linguae

"gnaro, qui Latinam verGonem ut plurimum Gt fecutus, fed interea Grascum

"quandoque confuluerit textum. Latina ifta verGo an Hieronymi fuerit, dubi-

»' to : antiquiorem quandam fuiffe magis crederem, nee defunc penitus hujus rei

««argumcnta, modo tempus fuppeteret fingula fatis rimari. Quidquid de hoc

"ftatuatur, id demum certura erit, nullo latis folido fundamento verGonem fae-

{a) Gakugd, Lege Gahugda.

«pe
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«' pe di£lam ad Ulphilam Gothorum epifcopum, referri. Scribunt quldem au-

"£tores fide digni diilum Ulphilam facrum codicem in fuara tranftulifle lin-

" guam ; at banc iftam effe verfionem nemo probabit. Et codex ipfe Argenteus

"tarn remote a Gothorum fcdibus in coenobio Werthinenfi olim aflervatus, nul-

"lum hujus rei prsebet argumentum, imrao longe aliud nobis perfuadet. Vellem

" equidem praeftantiffimura hocce antiquitatis monumentum, Gothicum effe, ut

"majorum noflrorum idioma, quod cum Suecica gente idem fere femper fuir,

"inde difcere poffemusj fed veritati ubique litandum effe cenfeo."

§. 2. Ha£tenus cl. MagnauSi cui, quod ad Primum argumentorum, nimirura

§4<od codex Argenteus d^ Teutones five Germani articulos demonftrativos vocibus

praponant, Gothi vero Scandinaviani d^reliqui Septentrionaks [ubneHant (ex. gr.

Cod. Arg. Germani. Sueci.

Nomin. SA <pin^ANS> ijet feoeiltg, komngen.

Genet. ll>lS tpinO^ANlS» \iZW^Qt\\\^$, konungens,

Dat.&Abl. iJjAMMA ^I'ln^.A^A' bem Uocnige, komngemm,

Accuf. IpA^A iJ'in^AW' ^f» Koenig, konungen.)

ideo Teutonicam effe verfionem, non vero Gothicam, quo minus affentiar, fa-

cit quod oblervaffe mihi videar olim apud Gothos, majores noftros, nullum

fuiffe Articuli demonftrativi, vel fi mavis appellare definitivi ufum.

§,3. Si fupereffent intcgrae Vigeri Spa i.e. Sapientis, LegiferiUplandise, qui

vixit feculo p, N. Chr. — («) regnante Ingello, vel Lumberi, Legiferi Wcft-Go-

thiz etiam ante illata facra Chriftiana, Colleftiones Lcgum, quarum priori ortum

debet Jus Uplandicum, alteri Weft-Gothicum, fed tunc ufitatse loquendi fcriben-

dique rationi accommodata, certiora daremus teftimonia, nunc provocandum ad

Infcriptiones Runicas, HiHeftoenfis apud Olavum Verelium antiquarium peritiffi-

mum, Runographiae Scandicx cap. viir.

--IK TtJHR FI14T /I-r HHK/IR 4RFI.

IN MOTHIR KUAM AT SUNAR ARFI.

moderno idiomate, Och medren kom at arfvafonen.

Salenfis ibidem, p. 37.

niHti riF /^^FT4K M-rn AVhA h-i-ik hf-mr

VISTI UK ALFTAN LITU AKVA STEN YFTIR
ULM FATHUR SIN.

Hodie, Vifii ocb Alfdan l&to hacka Henen efter

XJlm fader fin.

(a) Torf. ferie p. 238. ad feciilum vi, refert. Wilda Praepart. Hodeget. p.i 19.

ad Sec, VII. Skani=>
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Skaiiilenfis codem capite, p. 58.

MiFnitR ^np iKPH/iR /inp UR^/^B4KPI

Mtn RIHt/I RHK^R.
SIGUITHR AUK INGUAR AUK JARLABANGI
LITU RISTA RUNAR.

nunc Sigvither och Inguar och Jarlabengi

lata rijla Kunarna.

Vaflundenfis, p. 40.

IKFlF^HfR Mf KAIHA HT/IIK.

INGIFASTR LIT RAISA STAIN,

hodierno ufu Ingifafter lat refa ftenen.

Piura fis vide codem capite & fequentibus, item apud omnes qui paflim In-

fcriptiones Runicas edidere
(
qu«e, ut obiter dlcam, ut junftlm prodeant fuadeo

& peropto) puta Buraum, Feringskioldiufn, Olavum Celjium vlrum erudltiflimum,

palFim in Aftls LItterarlls Suecise.

§. 4.. Jam fi vetuftiffimis temporibus eadem fuit Tcutonum, qua qua patuere,

& Septentrionalium lingua, quod nemo diffitebitur, nam nee hodieque nil! dia-

lefti funt, oportet etiam Tcutonas Articulis hujufcemodi turn caruiffe. Quia

veto nunc habent pariterque Moefo-Gothi prsfigunt, fi quaeras unde ergo mu-

tuos fumferint? dlcam fine ambitu a Grsecis, cnm expeditionum bellicarum ar-

morumque focletate conjunfll illos modo vincerent, modo ab lllis vincerentur.

^. c, Sed hsec mox copiofius, nunc ne paradoxis me dcle£lari fufpiceris, par

eft oftendam, Cod. Argent, alia prxbere eaque evldentiflima argumenta imita-

tionls linguae Graecx. Alphabetum Ulphilannm manifefte ex Graco formaturn eft,

ficut optime monuit Godefr. Gail. Leihnitius epiftola ad Joh. Chambcrlainium p.

a/, fed populos Teutonicos a Gracis remotiores Utteris ex Romano Jlphaheto corru-

ptis ufos conftat. Sonus geminatl element! T & F ante K ex. gr. in ^m-
AnS/'Ay>«^»< : rArr/VN. Ganga, TJSTT-, Gang, nPKlS, Marciio, 37.

quid nifi Graecus? Ratio numerandi, jV' i' K, l. V, S- A.» 4. 6>J- tl, 6. X,

7. h, 8. <!>> 9. K, 20. A» 30. M5 40. &c. &c. prorfus Grseca. Numerus Dua-

lis Nominum, Pronomlnum, Verborum, indubitatum indicium Graecifmi. Di-

xi ad imitationem linguae Graecae hoc fadum efle, non enim hie dicendi locus eft

de convenientia & propinqultate utrlufque linguae Grxcae Gothicaeque. Mul-

to remotiori aetate hxc coepit, & ad prlmas migrationes gentium referenda, ad-

eo ut & Graeca & Gothica Septentrionalefque omnes, item Teutonicae, alterius

veterrimae, five Scythlcam five alio nomine appellaveris, mihi perinde crit, filiae

fint, prorfus ut vere dixerit Francifcui 'Junius Graecam & Gothlcam linguam non

nifi dialedlos efle, & hinc toties in Gloflarlo Gothico, cum in etymis eruendis

occu-
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occupatur, provocet ad linguam Graecam, prsfertim quails in ore erat Dorura

atque JE.o\\im.

§. 6. Concludo itaque, non (equi Germanicam efle verfionem, quae in codice

Argenteo, quia Articuli demonftrativi notninibus praeponuntur tam in idioraatc

Mafb-Gothico quam Germanico hodierno, in Scandinaviano nunc fubjiciuntur,

fed ficuti apud hofce recens, fi cum quatuordecim admodum feculis comparctur,

illorum ufus, fic & Moefo-Gothos & Teutonas a Grascis illos accepifle ; addo,

Italos, Gallos, Hifpanos, a Gothis 8c qui illis mifti, viftoribus didicifle articu-

los nominibus prasfigere, quaz obiervatio eft eximii viri Lamberti Kateni in Ma-
nuduftione ad notitiam linguJE Belgicae, T. i. p. 35'5r. 'T' is opmerkeliik dat

{niettegenflaende de Italianen, Spanjacrts en de Gallen, hevorens zii door de vol-

keren van Ddtfchen Hamme verwonnen ivaren, van geene ^rtlCUlt wifient zo

dat ze zulks van bare verwinners, en dat genoegfaem op eene wiize, fcbiinen ge-

leert te bebben) egter de oudDuitfche fchriften, als 't Mafo-Gottifch, Aengel-

faxifch, en Frankduitfcb, waer van de fwee laejlgenoemde nogtans eenige eeuwen

jonger z,iin dan die overwinningen, van zulk gebruik geen teeken hebben.

§. 7. Vim Secundi argument!, quo utitur optimus Magnaeus fateor me non

capere. Matthai %, 24. iVt t« iAoTo» tatXuTtleS-af uTri ¥ kv^t*» vertitur SVA SVS
t|>ATA SKin rAhnAltl* VA'K'I'AN I^KAM V^I'IM. Germa.

nice ^Uo, tdU flucfj bflss fc^ifflciii «lit tozMtix beJjecfet toarb. Quafi

non etiam Sueci diceremus : /a at ock skepet wardt hhlt af wAgarne, Nihil un-

quam ufitatius, licet pauci norint rationem differentiae inter phrafcs, skepet bbli-

des & skepet wardt b^lt, ut ut in loquendo illam oblervent. Immo, validam

contra Teutonifraum codicis Argentei argumentum, quod ille agnofcat fimpli-

cem vocis Paflivae formationem, ficut etiam nos Sueo-Gothi, Teutonibus autem

neceflaria circumlocutio Participii & vocis ^t^ll f. 'QHKCttltn'

§,8. Tertia ^t^rtaque ratio (junftim enim trailabimus ) defumitur ex aug-

mento Ga verbis nominibufque praemiflb in Cod. Argenteo, pariterque lingua

Germanica. Ex. gr. Gahailjan, Sanare : Gabrainja», Mundare ; Gafiandan, Ma-

nere : Gaskoh, Calceamenta : Gabugda, Animus ; Germanice in Praeterito Perf,

<Et $at cBeJcilt: Cr ]^at (Stxtinigt: <Et id cKcftanbcn. Gaskoh, quafi

C^CfCjue. Sueo-Gotbice, at Hela: at Sta : at Rena : Skor : Hug &c. Sed

banc objeftionem excipere non diflFicile altius cogitanti, Sueo.G9thos etiam Ga

five Ka, eadem enim runa five elemento alphabetico (F) exprimebatur Latino-

rum Graecorumque G & K, verbis nominibufque ollm praefixiffe, ejufque vefti-

gia etiamnum fuperefle, adeo ut multa vocabula, quae nunc pro raonofyllabis ha-

bcntur, compofita fint ex Ga five Ka 6c ipfa radice,

d Verbi
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Verbi gratia. K n u t ex Xd & Nut j banc enim fuifle vocem fimpUcem evi-

dens ex Not, Net, Rete, itemque Latinorum Nodus. Scripfiffe autem Septen-

trionales Kanut Si contrafte Knut ipfum nomen proprium Kanuti teftatur.

G A 8 ex Gd & Am, haec enim altera pars compofiti, conftat ex Latino Anfer.

Klikka ex Ka Si Loka, quod hodieque diale6l:i Dalix Wcrmlandics, La-

tinis Peffulus.

K R I N G L A, Orbis, ex Ka & Ring, quod a rotunditate & ambitu hodieque

quod Latinis Annulud, Kring-l^pa idem quod L$pa i ringf circumcurfitare, gjr-

rare.

K R Y r A ex Ka Si Refva, unde Hummelref. Simplex in Latinorum Repert,

unde Gallorum grimper.

G L u p s K, Vorax, ex Ge Si Ulf, Lupus, qui etiam a voracitate 8c quia infe.

ftiflimum animal domefticis, Sc ut ille ait trifle fiabults appellationem fortitus,

ficut etiam Lupus marinm, piPcium fui generis rapaciflimum.

Gnoka, Nog. Gnoka gifling, nunc Nog gejining, v. Cantil. Ragnari Lodbrok.

Strophe III.

G u N s T ex G« & Tnnefi, olim Anfis, Gratia. Vlphilas Lucse l, 40. Att^t

Guths was ana imma. Gratia Dei erat fuper eum.

GRANSKAexGeBc Ranfaka, accurate fcrutari & in rem aliquam inquirerc.

HaEC fpeciminis loco, & ne nimietate obfervationum Grammaticarum taedio-

fus fim, nihil addam, nee quod ad ^ijiintum argumentum de particula Bi in cod.

Arg. verbis prsepofita, fimul ac Germanis familiari, quse ipfa noftratium Wid, fi-

ve ut antiqui Wither
-^
nam hsec notidima.

CAP. IV.

^. I . ^"^ O T H o s Scandinavia egreffos efle, & qua state, loca item quae pera-

^-J grabant quoad cum Romanis bella gerere coeperunt, poffem evince-

re, nuUo adfcito colore j fed ad aliud haec refervans tempus, id mihi negotii

nunc datum putabo ut oftendam qua state & modo Chriftianis facris Gothi,

quorum ufibus tranflatio haec facrorum evangeliorum dicata fuir, fint initiati.

Quia vero fine nexu hiftoriae civilis manca omnis hiftoriae ecclefiaftics traftatio,

addam quae de variis inter Romanos Gothofque proeliis ac fcederlbus ufque ad oc-

cupatam ab Alarico Romam veterum teftimoniis conftant.

§. I. Gothicum nomen in hiftoricis, qui fijperfijnt Larinis baud invenies me-

moratum ante xtatem Antonini Caracalls, idque primum occafione diafyrtici

di£li, quod cum Romanorum more, ex deviftis gentibus non modo Germanici,

fed & Partbici, Arabici ac Alemannici cognomina fibi adfciverat, in eum conje-

cit Helvius Pertinax : poffe ilium etiam Geticum Maximum fe appeHare, quod

Getam
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Getam occiJerit fratrem^ d^ Gothi Getae Jicerentur, quos iHe dum ad orienttm

tranfiiti tumaltuarits frceliii devicerat, Spartianus vita Caracallac cap. lo. Erant

itaque tunc Gothi in Dacia Trajani, nunc Tranfylvania, anno aerae Chr. 214,.

illic enim aliquantum morabatur Aufonia hoec beftia in itinere conftitutus orien-

tali, ceu idem Spartianus teftis, cap. y.

§. 3, Gothos hac aetate in Thracia etiam fiiifle credcndum Symmaebo hiftori»

CO, cujus fragmentum nobis (ervavit Jornandes Geticis, cap. 1
5-. Scribit enim

Maximinum, qui Alexandro Severo ab exercitu, qu« erat illius imperii infelici-

tas & tot malorum origo, quin & prscclpua interitus cauffa, faftus Imperator,

ex infimis farentibm in T7iracia natutn ejfe, patre Gotbo nomine Micca (fie codd.

meliores, quin & Jornandes de Regnorum Succeff.) matre Alana, qutC Ahab»

(cod. opt. Vaticanus, olim Palatinus, Abara, quod probo, vetus enim & frequenj

Septentrionalibus noftris, Haber, Jornandes dliko loco Abaqua) dicebatur, undo

quoque Septimio Severo per jocum Thracifcus audiebat. Herodianus lib. vi. cap.

o. ait eum ruine tJ nt» j<io( t»» Uhiarii e^xSt «^ (tuJufagStf*»», ^n vm »c9M*{> e quo-

dam Thracia, & quidem intimte 'vico, femibarbarum. Quia vero Tub hoc Severo

meruit, & proveila demum aetate in imperatorium fublatus eft faftigium, anno

serae Chr. 23 5-. oportet fcculo 11 vergente parentes ejus Thraciam inhabitafle.

§.4. Sub GordianoIII, qui ab annoxjS ad 144. imperavit, duftu, ceu pro-

babile eft, Mifithei Gothos vicSlos conftat indicio tituli, quem ei mortuo ftatue-

runt milites & Capitolinus in Gordianis cap. 34 ad pofteritatem tranfmifu : DI-

VO GORDIANO VICTORI PERSARUM, VICTORI GOTHORUM,
VICTORI SARMATARUM, & reliqua. Adus baud dubie de illis trium-

phus in ipfa expeditione Perfica anno 242, in qua quidquid hoftium in Thra-

ciis fuit, delevit, fugavit, expulit atque fubmovit, ecu ait Capitolinus lib. dido

cap. x6.

§. ^. Romanis jam pridem foederatos & annua munera fibi ftipulatos fuiftc,

cum aliunde notum, turn ex caufla inimicitiarum cum Philippo imperatore. Tune

enim Gothi difirada fihi (iipendia fua ferentet agre, de amicis faEii Junt inimici.

Nam quamvis remoti Jub regibus viverent fuis, reipublica tamen Romana fotde-

rati erant, & annua munera percipiebant, ceu ait Jornandes Geticis cap. 1 6, ubi

etiam docet Oftro-Gotham, quintus is erat a Gapto (vel Gautho) tunc cum fiiis

tranfiifle Danubium, Mocfiam Thraciamque vaftafle. Trifte hoc prorfus fuit

Romanis. etenira mjlites, quia tranfitum Gothorum prohibere nequiverant, ex-

auftorabantur, quod illi indignati, verba funt Jornatidis, ad Ofiro-Gotha auxi-

lium confugerunt. ^lui excipiens eot^ eorumque verbis accenfus, mox trecenta miliia

(lie optimi codd. Palatinus & Nazar. non triginta mUlia) virorum armata produ-

xit ad prcelium^ adhibitis Jibi Taifilis & Afiringis & Carporum tria ntillia. — His

gddem
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adAens Gothos dr Peucinos — Argaithum d^ Gunthericum, nobilijfimos fua gentu,

fnefecit diiSfores. ^J«i mox Danubtum iiadati, & Jecundo Mxfiam populati. Mar-

cianopolim ejufdem patria urbem famofam, tnetropolim aggrediuntur, diucjue obfef-

fam, accepta pecunia ab his qui inerant, relijuere. Argaithus hie, ipfe eft Capi-

tolini in Gordianis cap. 3 i. Arguntis Scytbarum rex; excerpfit enim hunc locum

ex qiiodam hiftorico Giaeco, Graecis vero hujus setaris, eofque faepe imitantibus

Latinis folemne, Gothos Scytbarum nomine appellare. Incidit hxc impreffio Go-

thorum in ipfum millenarium Urbis Romae, i. e. annum 148 xrx Chriftianae.

§. 6. Bellicofus Gothorum animus non patiebatur eos diu quietos efle, itaque

Mcefiam Thraclamque iterum ingrefli, poft ancipites confliftus Decius impera-

tor anno lyi exeunte veniens Abrutum Moefia civitatem (nefclo quam. Cod. Ot-

tobon. non alioquin optimus Abrito, & fic codex Frcherianus Jornandis de Succ.

Imp. monente Scaligero animadverfionibus ad Eufebii Chron. p. 236» CaJJiodorus

Chronico, Abrkio Thracia) circumfeptus d Gotbts & ipfe extinguitur, imperii
fi-

nem 'vitaque terminum faciens. Jornandes Geticis cap. 18.

§• 7- Qiiod lebus fuis convenientiflimum putavit Gallus Imperator, mox foe-

dus cum gente Gothorum pepigit, Jornandes cap. ip. Quam diu duraverit non

facile diftu, id certum, fiib Gallieno homine, ait Trebellins cap. j. luxuriofijjimoy

(^ ft ejfet [ecurus, ad omne dedecus paratijfimo, vicinas Afia: regiones eos vaftafle.

Hoc in omni lajcivia rejoluto, Re/pa d^ Feluco, Thuro ( nomen hodieque nobis

Sueo-Gothis ufitatiflimum ) Varoque duces Gothorum-, (aufpiciis, ceu aibitror, A-

thalis, Oftro-Gotha: ex filio Hunil nepotis
)
fumtis navibus Afiam tranfiere, frc

turn HeUejponticum tranfveBi, ubi multis ejus provincia civitatibus populatis, opi'

natiffimum i'dud Ephejta Diana templum — igne fuccendunt^ partibus Eithynia de-

lati Chalcedonem fubvertire, Jornandes cap. 20. Curate Afiam appellat provin-

ciam, videlicet proprie didam Afiam. Non fatis conftat utrum (imul in Cappa-

dociam, hinc ad Pontum Euxinum navibus failis Heracleam Bithynix pervene-

rint, vide Trebellium in Gallienis cap. 11 & 12. qui fi ordinem rerum geftarum

obfervavJt, referenda haec expeditio ad annum Chr. N. 264, Gallieno & Satur-

nino COSS. vide ibidem cap. 10. tunc enim Odenatus belloFtrftco occupatus fuity

rurfus ibidem cap. 12 fine. Fofi Afia tale excidium Thracia eorum experta ejl fe-

ritatem, nam ibi ad radices Hami ntontis mari vicinam Anchialos civitatem ag-

grejji — exinde ad proprias fedes regrejjl funt, ecu ait Jornandes memorato loco,

confer Trebellium cap. i j, nobis enim non licet efle longioribus.

§. 8. Felici fydere Romanorum Imperator faftus eft Flavius Claudius, ilk e-

ttim bellum Gothicum brevi tempore implevit, dicente Trebellio ejus vita cap. 3.

Claudius ipfe cpiftola ad Junium Broccham, ibidem cap. 8. delevimus trecenta

viginti millia Gothorum, nimirum prope Na'iflum, celebrem MoeGae Superioris

urbera,
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urbem, hodieque Nijfa diilam. FaBus miles barbarus ^ colonus ex Gotho, nee

ttUa fuit regio, qua Gotbum fervum triumphali quodam fervitio non haberet, cap.

9. Et Eumenlus Panegyrico cap. 2. Claudius immanes Gothorum capias Fontifau-

cibus (^ Ifiri ore proruptas, terra marique delevit. Cladem banc Gothorum me-

rito retuleris ad annum 269 vergentem. Regnavit enim ^ nono kal. Aprilis an-

ni 2(58, annum unum, menfes novem, vel ut alii» decern, Scfinito bello Gotbico

Claudius affeiius morbo rnortales reliquit, docente faepius laudato Trcbellio Pollione

cap. 12. cujus annotatio de lis, qui efFugerant ufui nobis erit infra: cum fe in

Hamimontum z\t C3p. 11 multitudo Barbararum gentium, qua fiiperfuerat, contu-

lijfet, illic ita fame ac peftilentia laborarunt, ut jam Claudius dedignaretur & vtn-

cere. Meruit ei hsc viftoria cognomen Gothici, & pulcerrimus eft apud Trifia-

numT.iii. p. 193 nummus memoriae ejus dicatus : IMP. C. M. AVG. CLAV-

DIVS GOTHICVS. Caput, avers^ VICTORIA GOTHICA.

§.9. Imm.ortali Dei beneficio factum eft quod Gothi hifce expeditionibus

Chriftianam religionem fint lucrati. Id nos docet Sozomenus Lib. il. cap. 6.

TotSoIj t^ off»( TSTon OjKSgji Tt wji» j.OTW iftfi) 7KJ cxfiits Ir{« ircittftH, vaXof (tem^ontf rtii Hi

Z£«roi OTs-eaj, tin ti jj'/uffawgj» >^ A,«><>(^ir ttiSiigf^mifn. «ran 3 /3o«gf«gjn Xtii* i»#<f*'" '"'"''

Gti wffffftJw», 7» Hyi*» T xei*^"""'i '' J*"'!*"" W» »««gj'» "s'Aj/^ji Vuf»*ioi( t^ -nTi a»»<fi(/Ao/(,

f»i T« r«»/))»4f i^fJi3i{it4, >^ T i*(t' cuiii ^anXiuu tV« ^( -n-a s^S^os u(p»To» fnyxJht i^Sf

•Xtt^KMi^inn Vunaiist, 7re»«« rut iigivt ri Xgis-» <n';^|u«Aair«i yiifuioi, out auttii %mr, «t /i

»a's eujii^i tonZi-mi ISfn, xcti Tsj ^tufisiSfntf li(jl$it4^t Xg^s"" f<s'" iit>f{ff,^crnt, iteu l)o» 5<S

l-miigi.xitu'»!, <sfi>»iii 3 »^ TnMreitu antfmltt t^/Piora(f«ir, t^ toTs igiTtut Tt i*Sfoi c*i««f, 5««"

l^awm OS p«{f«gji r«t «K^esfs, TS /3i'« xa< tJf wagjt^ol*» «(>»» «i ^£3««» to»««<», «^ Tt» ^««»

iAe*» 'e';K*"
"' ""* ^f"»'*! (P'ti'""*! jK(f4«'ei»/ii7», >^ «/<ji'«{ eujTo7( 71 Kgeirlci Bi^mucin. «Ot«»o"

Gor/5i, d^' ^fwff; j'fl^ fnitima, qua antea ad ripas Iflri habitaverunt, jampridem

(confert tempora Conftantiniana cum antiquioribus) jf(/e /w Chrifium concepta, fe

ad cultum civiliorem converterunt. Occafio autent Barbaris ampleSlendi dogmata

Cbrifiiana, fuere bella cum Romants fub GaUieno Imperatore &fuccejfbribia. Nam

cum infinita ferme & promifcua multitudo gentium ex Thracia in Afiam irrupifjet,

^ aliunde Barbari Romanes finitimos infeflaffent, multi facerdotes Chriftiani pari'

ter captivi abducebantur. Hi cum homines in tilts locii morbo laborantes fanarent,

^ furiofos liberarenty folo nomine Chrifii, FHit Dei, invocato, adhac vitam agt'

rent inculpatam, & morum prafiantid obtreitatorum era obturarent, Barbari eos eo-

rumque vitam & miraculorum dona admirati, reSle fe facere putabant, ^ Deum

propitium babituros (i adeo eximios viros imitentur &fimiliter Deum colant. Pojiu-

lantes itaque doilores, inftituehantuVi bapttMbantur^ & ritus ecckftafiicos obferva-

c bant.
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hant. Hue etiam pertinet illud Paulli Diaconi Hift. Mifcella lib. x. cap. 14 fine,

Tunc multa gentes ad haptifmum accejjerunt miracttlis aBa, qua patrata funt a

(aptivis facerdotihus, qui fuerant fub GaUieno captivati.

CAP. V.

§. I. /'^ Lau Di o fidelem operam in belio Gothico praeftitit Aurelianus : Go'

^—' thi oppugnandt funt j Gothi a Thraciis amovendi ; eorum enim pleriqut

HiSmimontum Europamque vexant, qui te pugnante fugerunt, Claudius ipfe Epi-

ftola ad Aurelianum, apud Vopifcum cap. 17, & hxc eft Gothorum in Thracias

fuga poft pugnann Naifleam, quatn memoravimus capite fuperiori §. 8. Cuno

biennio ferme imperaverat, i. e. anno 272, contra Zenobiam Palmyrenorum,

cxercitum ducens, in Thraciis d^in Illyrico occurrentes Barbaras vicit. Gothorum

quinetiam ducem Cannabam five Qannabaudem cum qutnque millibus hominum

trans Danubium interemity Vopifcus cap. 12. Gothici cognomen el tributum idem

fcribic cap. 30, &C cum confefto bello orientali triumphum Romse ageret, Capi-

tolium inveBus efi curru quatuor cervis jun^o, qui fuijfe dicebatur regis Gothorum»

ibidem cap. 33.

§. X. Diocletiano, Maximianis Herculio (a) & Armentario, partim opera tu-

lere Goihi, ceu in expeditione Perfica anno zpj, adeo ut Jornandes Geticis cap,

ai, non vereatur dicere, Maximianum (puta Armentarium, tunc non nifi Cae-

farcm) pene cum eorum folatio (i. e. milite mercenario) fugajfe Narfem regem Per-

(arum, Saporis Magni nepotem : partim Romanes ad annua tributa fibi penden-

da compulerunt, dicente Eufebio vita Conftantini lib. iv. cap. f. Interdum quo-

que a Romanis vi£ii, quorfum pertinent Afta f. Demctrii Martyris, quorum

fpecimen dedit Montfaucemis Palaeogr. Graca lib. iv. cap. g, M«|(f«ia*os « >^ Ef>(9K'-

>(»5 uotto'Io* roT.9s{ »^ s«fa/osroj tt'ii Tuif{giioii, Maximtanus Herculius cum Gothos ^
Sarmatas in potefiatem Romanorum redegerat.

§. 3. Tandem affidux ducum Romanorum de fumma imperii concertationes

non potuere non etiam Gothos mode turbare, incertos quos pracipue fequeren-

tur, modo irritate per fe admodum cupidos pugnandi, & in vitio ponentes domi

infegnes federe. Sic &, ut rem in compendium mittamus, fub Confiantino ro-

gati funt, & contra cognatum ejus Licinium arma tukre, eumque deviiium & in

(a) Dans une infcripiion faite I'an 292 ou pluftard, Hercule prend le titre de

Gothique, & celui d' imperator pour la huittieme fois. Onuph. p. 2(Jo. Un Pa-

negyriftc marque auffi que les Gets s'eftoient foumis a demander la paix. la vi-

(koite remportee fur eux grande ou petite, appartient apparemment a Diocleticn.

Tanegyrici Vet. viii. p. 107. Tillem. Empereurs T. iv» p. ^.

Tbefla.
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Thejfahnica claufum, privatum ab imperio ( fic conftanter MSS.) Confiantini vi-

ihris gladio trucidarunt, Jornandes Geticis cap. xi. Porro, eodem narrante, Go-

ihi, fcedere inito cum Imperatore, XL fuorum millia in folatia contra gentes va-

rial obttilere, quorum d^ tmmerus d^ militia ufque ad prafem in republica nomina-

tur, id eji Foederati. Tunc etenim fub ylriarici & Aorici regum fuorum florebant

tmperio. His Conftantino fosderatis oriundi videncur illi, quibus pi-aeerant Sue-

ridus &Colias, Gothorum optimates, quique Fritigerno fe jiinxerunt anno 376,

ceu fufius narrat Ammianust quem confer lib. xxx. cap. 6. Hoc ut credam fe-

ciunt verba ejus : eum populis fuis longe ante fufcepti, Sed ur ad Jornandem re-

vercar, mirum eft, eum non meminiire viftorias in eos Conftantinianae, quam

non tacent veteres : Anonymus Excerptis ab Henr. Valefio editis: deinde (condi-

ta Conftantinopoli) adverfum Gotbos bellum fufcepit, df implorantibus Sarmatis

auxilium tulit. Ita per Confiantinum C^farem centum prope millia fame (^frigo-

re exjlinila funt. Tunc & obfides accepit, inter quos (y Ariarici regis filium. Pau-

lo infra : Gothorum fortijfimas & copiofffimas gentes in ipfo Barbarico folo, hbc e|?

in Sarmatarum regione delevit, Dicant cerciora alii, mihi veriGmile, voluiffe Jor-

nandem quantum unquam poflet, viftorias laudare gentis Gothicas, ncc libenter

memorare clades. Sic nee verbo memlnit vi£toria2, quam ex illis retulit Clau-

dius, de qua fupra. Sed fi vel maxime filerent hiftorici veteres, fupcreft num-

mus indubiae fidei apud Cangium, Familiis Byzanr. Tab. iii. & alius in Andrea

Morelli Specimine Tab. vii. IMP. CONSTANTINVS MAX. AVG. Caput

laureatum. aversd DEBELLATORI GENTIVM BARBARARVM. infra

GOTHIA TR. (i. e. Treviri, puta, fignatus) Miles Romanus captivum Con-

ftantino adducit, vel fi mavis Ariaricus ipfe filium obGdem tradit. Sarmatis con-

fines fuiffe Gothos hofce bene obfervat Anonymus, itaque Idatii vulgo di(5la De-

fcriptio Confulum : His QOSS. Pacatiano & Hilariano, 'viBi Gotbi ab exercitu

Romano in terris Sarmatarum, die XII kal. Maii, nimirum seras Hifpanicae cccc-

XX, i. e. Chr. N. 331. (tf) Sic proinde mode foederati, modo hoftes Conftanti-

ni, modo iterum amici, & quidem adeo grati, ut eos adufjue fafces attgeret df

trabeas Confulares, quod in eo reprehendit Julianus Imperator apud Ammianum

Marcellinum Lib. xxi, cap. 10.

§. 4.. Gothorum, qui Chriftianam religionem amplexi conftantiam & ortbo-

doxiam vel inde videris, quod corum epifcopus Theophilus (b) celebri Concilio

Oecumenico Niceno intererat, tt^Q Socrate Lib. 11. cap. 41. Wtii «^ o»a4i,'a<« ¥

{a) Curatius explicandje geminx de Gothis viftoriae Conftantini, tam anni

32J, quam 331.

(b) Subfcriptiones in Tomis Conciliorum MetropoUtanunn Gothite appellant.
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'iTrcf4cie( @io(pi\(j>, ci ¥ FotS*» «wkwotxbs *», T^ c* iiii(j^!f (ntiea Tnt^ut «BtSiIarpfaY'». HutC

(concilio Conftantinopolitano III anno 360) Ulfhilas Gothorum epifcopi/s turn pri-

mum ajfentiehatur, nam antea awplexus fuerat Niccnam fidem, [equutus veHigia

Theophilt Gothorum epifcopi, qui m Niceno Concilio prafens^ decretis ejus fubjcri-

fferat. Pro >(stBv^;t4x^e, editio Koberti Stephani habet >^ vx i'^^*^t, quae leftio

ut ut ita vitiofa, ut ctiam fenfu carcat, & verfione CaJJiodori in Tripartita lib. v.

cap.
J
8 refutetur, placet tzmea Chrifioph. Sando Hift. Ecdef. 11. p. 168 dura

anquirit confenfum tam veterum quam recentiorum in dogmate Ariano. Sedem

cpifcopalem Theophili non habeo dicere, & vagam fuifle puto, tam illius quam

fuccefforum longo poft tempore, pro conditiooe ipfuis Gentis. Id folum dici-

tur, Gothorum in Dacia epifcopum fuijfe.

CAP. VI.

%. I. ^UB filiis Conftantini nullum adverfus Romanes bellum geflerunt, revc-

l3 rentia nominis Conftantiniani, nam illis quoque mortuis, cum Procopio

auxilia mifijjent civilia bella cxptanti, ut ait Ammianus xxvii. cap. 4, ViBor ma-

gifier equitum ad Gothos e[t mijfus, cogniturus aperte quam ob caujfam gens arnica

Romanis, fcederibufque ingenua pacis ebftriEla, armorum dederat adminicula bellum

principibus legitimes inferenti, §4n ut fa&um firma defenfwne purgarent, Utteras

ejufdem obtulere Procopii, ut generis Confiantiniani propinquo imperium Jibi debitum

fumpftjj'e commemorantis, veniaque dignum ajjerentes errorem^ ibid. cap. j". Ad

hxc latiflime turn imperanti Hermanricho fatis negotii erat cum gentibus, quas

vel haereditario jure regebat, Oftro-Gothse cujus meminimus cap. 4. §. 5:. abne-

pos, vel perdomuerat, Juifque parere legibus fecerat, vide 'Jornandem Geticis cap.

23. qui recenfitis bellicofiflimis iifdem gentibus arftois, addit: j£florum (fic le»

ge cum vetcrrlmis codd. non J£firorum, Efthones hodieque dicuntur) quoque fi-

militer nationem, qui longiffimam ripam oceani Germanici
(
puta maris Balthici,)

tnjtdent, idem ipje prudentia ac virtute fubegit, omnibufque Scytbia e^ Germania

nationibfu ac fi propriis laribus imperavit. Unde etiam rc^ie Ammianus Kxxi,

cap. 3. Ermenrichi late patentes (^ uberes pagos — bellicojijjimi regis, df per multa

variaque fortiter faila vicinis nationibus formidati,

§. 2. Qua fide foedcra tunc pacis Romanx fervaverint, vel inde colliges quod

Conftantius anno Chr. 360 adverfus Perfas auxilia Scytharum (fic Gotbos heic

loci appellat Ammianus xx. cap. 8 J pofcebat mercede vel gratia, quam ipfius

prudentiam vehementer laudat Libanius Panegyrlco. Julianus Imperator Gothis

quantum tribuerit idem Ammianus docct lib. xxiir. cap. 2. cum legationes gen-

tium plurimarum auxilta pollicentium liberaliter fufcepta remittebantur, Jj>eciofa fi-

ducia
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dacia Principe refpondente, nequaquam decere adventitiis adjumentis rem vindicari

Romanar», cujus ofibusfoveri conveniret amicos ^ focios, fi auxilium eos adegertt

necejfitas imp lorare — M^men iterum contra Perfas moturus anno jdg, cum exer-

citu, df Scytharum auxtliis Euphratem tranfmifit. Nee dubium, Gotbos intelligi.

ZoumUS III. D.TKJ, <Pcipv(nt imK^^fAarHi Vaf^'ioi "n, >^ nt ts'toij oi rirtti, •a-aSsovi fut

iiru^cnur, XC""^ 3 Jre»*l »^ tifyiSH J<p>ceint tyKgjtTeJt, fugtetltes (Pcrfas) tnfequuti R.0'

mani, & cum eis Gothi, multos deleverunt, & auri argentique magna potiti funt

copid.

§. 3. ExtincJa familia Conftantiniana varia cum Valentiniano ac Valente proe-

lia fuerunt. Leviora primum anno g 64, quo Thraciat diripiebant pradatorii glo-

bi Gothorum dicente Ammiano xxvi. cap. 4.. Hinc anno ^67, cum Valens, cui

in diviCone provinciarum imperii Thracia ceflerat, ut confulto placuerat fratri

Valentiniano, cujus regebatur imperio, arma concujjit in Gothos, Ammianus xxvii.

cap. 4. quod auxilia, ceu praediximus, miferant Procopio rebelli. Sed hae etiam

inimicitiae compoGtae anno 570, focdere inito cum Athanarico, partis Gothorum,

qui Greuthungi dicebantur, judice, fic enim fe vocari maluit quam regem, •«

«\h»o ftt» <n(pUi !ttiiTpif4si, TO ^E ^fif*t»>(, ilia faptentia, hac vero potentia appellatio

ejjet, ut ait Themifiius Oratione ad Valentem. Et hae quidem in Gothos expe-

ditiones promeruere Valentiniano ac Valenti titulum GOTHICI MAXIMI.

§.4. Tandem contentiones inter Oftro-Gothos & Veftro-Gothos ortac, ac

ftatus landati regis Hermanrichi, jam (enis capularis (annum enim agebat cen»

tefimum decimum, quo etiam mortuus eft, anno375',J alliciebant regem Hun-

norum Balamir, five ut meliores codd. MSS. Balamber, ut Alanis adjuniiis, ejus

quoejue late patentes & uberes pagos repentino impetu perrumperent, vide Ammia-

num XXXI. cap. 3. Jornandem cap. 14. Zojimumiv. p. 747. Sylb. Pofi Herman-

richi obitum rex Vithimiris creatus reftitit aliquantifper Alanis, Hunnis aliis fretaSj

quos mercede fociaverat partibus fuis, Verum poji multos quas pertulit clades, ani-

mam effadit tn prcelio, vi fuperatus armorum, Ammianus iterum. Alatheus &
Saphrax, qui fufceperant curam filioli Vithimiris, nomine Viderich, abjecerunt »

fiduciam repugnandi, cautius difcedentes ad amnem Danafirum (fic legendum non

Vanaflum, hodieque enim Dnifler dicitur.) ibidem. Hoc autem tranfmiffo ap-

propinquarunt Danubii marginibus, e^ propere mijjis legatis objecrabant Valentem

velietfe quoque [imili bumanitate ac ceteros Gotbos, de quibus mox dicemus, fuf-

<ipere. id autem eis denegatum. Sic fugientibus Gothis Viderichi Atbanaricus,

cujus fiipra mentio fafta, /?<jr« gradu fixo tentabat, JurreBurtfs in vires, fi ipfe

quoque lacejferetur, verba funt Ammiani ibidem & cap. 4. Sed poftquam Hunni

Danaftrum quoque trajecerant, eum /iupentem ad impetum primum, amijjis qui-

liufdam fuerum coegerunt ad effugia properare montium praruptorum, §1^ rei novi-

f tate
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tate majoreque venturi pavore confiriclus, d fuperciliis Gerafi (nunc Pruth) flumi-

nis adufque Danubium, Taifalorum terras prafiringenst muros altius erigebat. Hac

lorica diUgentia celeri conjutumata., in tuto locandam fecuritatem fuam cxiflimani

(^ Jalutem. Athanaricum fic larebras quacrentem deferuit pars magna populi Go-

thorum, qui ducibm Fritigerno & Alavivo tipas occupavere Danubii, mijfifque

oratoribui ad Vakntem, fufcipife humili prece pojcebant, d^ quiete viSluros fe pol-

licentes, d^ daturos, /i res fiagitajfet, auxilia, Ammianus cap. 4.. & Zojimus, Jor-

nandes cap. 25" addir, ut fides uherior Hits haberetur, promifijje, fe, fi doihres lin-

gues Jua donaverit, fieri Chriftianos. Merito a vins maturioris judicii dubitaba-

tur utrum e publica re efTet, tantam multitudinem gentis peregrinae & bello in-

de a pueritia adfuetx excipi gremio imperii Romani, fed vicere adulatores in ma-

jus fortunam princtpis extoUentes, quod ex ultimss terris tot tirocinia trahens, ei nee

opinanti offerret, ut collatts tn unum fuis d^ alienigenis viribus invi£lum haberet ex-

ercitum, df pfo militari [upphmento, quod provinciatim annuum pendebatur, the-

fauris accederet auri cumulus magnus. — Proinde permijju Imperatoris tra?)Jeundi

Danubium copiam, colendique adepti Tbracia partes, transfretabantur in dies df

no^esy navibus ratibufque df cavatis arborum alveis agminatim impofiti. Ammia-

nus. Diximus modo excidifle Gothos Viderichi fpe fua tranfmittendi Danubium,

Atbanartcus paria pertimefcens, d^ veterem cum Valente fimultatem veritus ut ad-

hue duraturam, ad Caucalandenfem locum, altitudine Jylvarum inaccejfum df mon-

tium, cum fuis omnibus declinavit, Sarmatis inde extrufis, Ammianus libri faspius

citaci, cap. 4.. Hne.

§. 5^. Annus erat ^•j6,{a) cum ita Veflro-Gothi Danubium tranfmeantes Da-

ciam Ripenfem, Mozfiam Tbraciafque permijfu Principis (Valentis) infedere, Jor-

nandes cap. 25'. quibm df alimenta pro tempore, df fubigendos agros tribui flatue-

rat Imperator, Ammianus ; verum ilJos halcyonia fibi jam promittentes difficilis

iterum tempeftas turbavit culpa & avaritia ducum Romanorum. Eodem hifto-

rico Romano fatente cum traduili Barbari 'villus inopia vexarentur, turpe com-

mercium duces invifijfimi Lupicinus d^ Maximus, alter per Thracias comes, dux al-

ter exitiofus cogttarunt, df quantos undique infatiabilitat coUigere potuit canes, pro

fingtilis dederum mancipin, inter qua df filH duUi funt optimatum. Adde Jornan-

dem cap. 16. Hxc calamitas adeo exafpcrabat animos recentium advenarum, ut

ad tranf-Danubiana fuiflent regrefli, nifi Lupicinus & Maximus, quos lucrofae

nundinationis fatietas non dum ceperat, etiam in inceriora Thracias abegiflent.

Hoc inttlligentes Alatheus & Saphrax, quibus anrea, ceu diximus, venia tranf.

{a) De anno, quo Gothi Danubium tranfierint vide Ncr» Hill. Pelagianam

p. 8. fed ut mihi videtur confufc.

1 eundi
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eundi negata, fpfi libi eandem dabant. Id, aic Ammianus lib. di£lo cap. 5^. tcm-

fus opportumm naili Greuthungi ( hi funt Veftro-Gothi illi Viderici regis juvenis)

cum alibi militibus occupatu, navigia ultra citroque difcurrere folita tranfgrejfum

eorum prohibentia quiefcere projpexijfent, ratibus tranfiere male contextis, caftraque

i Fritigerno locavere longijfime. At tile genuina pravidendi foRertia 'ventures mu-

niens cafta, ut & imperiis obediret, df regibtts valtdis jungeretur, incedens fegnim,

Marcianopolim tarde pervenit itineribut lentts. Heic nova iterum difcordia inter

Romanes Gothofque, ex eo quod Gothi vetarentur comparare neceflaria viftui.

Ventum primo a verbis ad verbera, hinc ad juftum prcElium, ubi Lupicinus vi-

dtus, qui Fritigerno & Alavivo ad convivium invitatis infidias ftruxerat. Sic b«-

fiei armis induti Romanis, nulla vetante per varia grajjabantur, quibus fe paullo

poft junxere focii, longe antea fufcepti, & circa Hadrianopolim locati, quin &
dudum a mercatoribus venumdati, vel cafibus aliis per Thraciam Moefiamque

fparfi. In oriente erat Valens dum hsec agebantur, \cun^ mXtfrnmn im (temy*m<ii m
iiniiX,r,i ceu a\t Eunapiia Excerptis Legationuro p. 21, quod optime vertit CantQ-

clarui : Gothos (Scjth/u vocat) fufceperat d^fufcepijfe pxnitebat. Verum, ut mo-

do dicebamus, ipfi Romanoriim duces caufla malorum erant, & fi Imperator in-

terrogafTet cur rebellarent, potuiflcnt idem refpondere quod olim Bato, Dalma-

ta, Tiberio : vos ipfi in culpa e^is, qui ad 'uefiros greges cujlodiendos nan canes pa'

(iorefue, fed lupos mittitis. Die Caflius lib. lv. fine.

§. 6. Antiochia itaque egreffus Valens Conftantinopolim venit Maio menfe

exeunte anni 378» ubi paucis diebus moratas interiora Thracite petiic, & poft

duos admodum menfes prope Hadrianopolim procaci ^uodam calore perculfus ut

B\t Ammianus lib. cit. cap. la, Got his occurrere fefiinabat, non expeftato Gra-

tiano imperii focio, qui id per litteras expetierat, & prudentiores ducum fuale-

rant. Nona erat dies menfis Augufti, quae & cxercitui Romano & Valenti fata-

lis, ilia enim inter greganos Imperator, ut opinari dabatur { netjue entm 'vidijje fe

qtiifquam vel prafio futjfe adjeveravit
) fagitta pemiciofe faucius ruit, jpintuque

mox canfumto decejjit, nee poftea repertus eji ufcfuam, Ammianus cap. 13. qui nee

tacet aliorum relationem : Valentem in agrefti cafa igne confumrum effe, quod

item Cbryjoflomus confirmai ad Viduam Juniorem, T. i. p. 54.^. & Jornandes

cap. \6- fubjungcns etiam : 160c tempore Vcflro-Gothi Tbracias Daciame^ue Ripen-

fem, poft tanti gloriam tropai, tantjuam folo genitali potiti, cxperunt incolere, qui-

bus prorfus conlbna iterum Chrjjofiomus Traftatu citato, p. 344. unHTiz-n y^-

•c muSii fun r.xx, ^litod antea nunqnam, nunc evenit, ut Barbari propriam relinjuen'

tes regionem, multa fiadiorum millia regionis fioftra percurrerint, d^ agris incenjis,

captifque urbibus domum redeundi omnem cogitationem abjecerint. Ac seritide quafi

chorein ducerent, non bellitm gererent, ita noftros omnes trrident, (ir quendam ex

illorum



XXIV P R ^ F A T I O.

iHorum regihus dixijje ferunt, mirari Je impudentiam nojirorum militum, qui cum

facilius quam oves foleant jugulari, adhuc viHoriam ^erent, neque ex Jua regiont

"velint excedere. Nam ipfe quidem, dixit, fefe Hits cadendis fatietate fape cap-

tum ejje.

§. 7, Indicavimus cap. iv. §. 9. primordia facratiflimae religionis apud Gothos

feculi III. medio. & cap. v. §. 4. valida fub Conftantino Magno incrementa, ad-

eo ut Niceno concilio fubfcripferit Theophilus epifcopus. Hoc intervallo tranf-

latione facri codicis in linguam Gorfiicam immortaliter de fuis meruit Ulphilas

nofter. Epifcopus fuit Gothorum in Moefia : Erant, (cubit Jornandes cap. ji.

C^ alii Gothi (dixerat cap. fuperiori de Oftro-Gothis, qui excuffo jugo Hunnico

Pannoniam Inferiorem, i.e. Hungarise partem, accepere jnhabitandam) qui di-

cuntur Minores, populus immenfus, cum fuo Pontifice, ipfoque Primate Uulfila, qui

eis dicitur c^ litterat infiituijje, hodieque funt in Moefia, regionem incolentes Nico-

politanam, ad pedes Hami mentis. Gens multa fed pauper df imbettis 8fc. Sic

cnim legendum pridem conjcci, & fufpiciones roeas aucSloritate codicum Palatini

ac Ambrofiani confirmari laetor. Peflime editio Amftelod. cum Prolegomenis H.

Grotii : §^ eis dicitur & litteris injiituijj'e, hodieque Junt in Mafia regione inco-

lentes Eucopolitanam. Ad pedes enim mentis gens multa /edit pauper ^ imbeUis.

De verfione ilia Gothica & chara£teribus Ulphilanis dicemus infra, nunc folum

meminerimus illorum Socratis (vide fupra cap. ^. §.4.) initio orthodoxura fuif-

fe, hinc cpidemico malo Arianifmi laborafle. Sozemenus lib.vi. cap. 35. refert,

ab Eudoxio & Acacio circumventum cum nomine Gothorum apud Conftantium

Imperatorem Legati munere fungeretur pro impetranda amicitia & libera tranf-

itu in Thraciam, eamque obtinuiffe mutua ftipulatione de ampledlendis dogma-

tibus quae Conftantio placebant Arianis, fed (eriem annorum non exa£le obfer-

vat Sozomenus, ad poftrema enim tempora Valentis haec pertinent, majoremque

heic fidem tribuo Ammiano, biftorico cosevo, dicenti lib. xxxi. cap. 12. Dum

necejfaria parabantur (anno Chr. nati 378) ad decernendum, Cbrifiiani ritur pre/-

hjter, ut ipfi appellant, mijfus d Fritigerno legatus cum aliis humtltbus venit ad

trincipti cafira, fufceptufque leniter, ejufdemque duSloris obtulit fcripta, petentu

propalam ut fibi fuifque, quos extorres patriis larihus rapidi ferarum gentium txe-

gere difcurfiis, habitanda Thracia f>la cum pecore omni concederetur df frugibus :

hoc impetrato, fpondentis perpetuam pacem, vide cetera. Nee te moveat, quod

pulla heic mentio diverfitatis fe£larum, cas enim parum curavit fcriptor ethni-

cus, nee utrum presbyter an epifcopus fuerit legatus, fuflBciebat ei facerdotem

fuifle. Interim credendum Socrati, Ulphilam aliquando Arianis faviffe.

§. 8. Ejus etiam au6toritate multos civium permotos, Arianos fuifle non ne-

gaverim, catholicam tamen dodlrinam alii conftantcr prcfitebantur, ceu vel inde

maoi-
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roanifeft-um, quod pietatem eorum laudent patres ecclefiae ifSuhiimTn. Cyrillus

Hiero[olymitanus Catechefi xi. fine, n/faw/ i^' vir^oi, <^ Wm? o] e| liiS, fis^gng^Zmt,

im^Tnhiocann rttru, it <Wf((3« i^$-itXys~( ««« i^eafim*, Ptrfa df Gotht, ^ omnes gen'

tes tejiantur (Jefum Chriftum effe Filium Dei) morientes pro illo, cjuem corporets

oculii non 'viderunt, fcripfit Cyrillus Catecheles fuas anno 3 j2. Audsi ^ Conftan-

tio {a) ad Gothos relegad follicitam de converfione eorum curam laudat Epi-

fhanius, HaErefi lxx, teftaturque, ilium folltariam ac monafticam vitam els

commendafle, quin & poft mortem Audaei, Uranium & Silvanum quoIHara ex

Gothia conftituifle epifcopos. Crimen haerefeos Audxo objedtum, vereor ne ad-

eo grave fuerit, quin potius ab infeftis fratribus impa£tum ; erant enim in erro-

ribus fidei fibi invicem objiciendis liberaliores. fcripfit Epiphanius Panarium fuum

anno J74. Prxdicat quoque conftantiam eorum Ifidorus Hijpaknjis Chronico Go-

thorum ad aeram ccccxvi. i.e. annum Chrifti N.377, Invenerunt autem eo pra-

lio Gotbi confchores priores Gothos, ques dudum propter fidem a terra Jua expule-

rant, d^ voluerunt eos flbi ad pneda Jocietatem conjungere. ^^n cum non acquie-

•vijjent, aliquanti funt interfeBi, alii montuofa loca tenentes, & refugia fibi qua-

liactinque conftruentes, non folum perfeveraverunt Chrifliani catbolici, fed etiam in

cencordia Romanorum, d quibus dudum excepti fuerant, permanferunt. Quod fcri-

bit de dudum propter fidem expulfis intelligendum de perfecutione ab Athanarico

«iota anno 372, cujus fic paullo ante meminit: Athanaricus perfecutione crude»

lijfima adverfus fidem commota voluit fe exercere contra Gothos, qui in gente fua

Chrifiiani habebantur. Ex quibus plurimos, quia idolis immolare non adquieverunt,

martyres fecit, reliquos autem multis perfecutionibus adfli^os, dum pra multitudim

horreret interficere, dedit licentiam, immo magis coegit de regno fuo exire, atque in

Romanorum migrare provinciam,

§• P« Quod dc fucceffa religionis Chriftianx apud Gothos diximus, prscipue

ad eos pertinef, qui cis Danubium erant, refpedu Conftantinopoleos. Fuifle

Veftro-Gothorum qui trans flumen agebanr, Athanarici imperio fubje6ti, multos

ctiam Chriftianos, exinde evidens quod eos perfequebatur (^), Oftro-Gothi ve-

to, fub jugo gementes Hunnorum, tenacius adhaerebant idololatrise, interim ze-

lus ac amor in confanguineos non paflus eft quin VVeftro-Gothi eos quoque com-

moverent. yornandes cap. ay. De catero tarn Ofiro-Gothis quam Gepidis paretu

(a) Confer. Catechef.vi. p. 58. Rudb. Atl.i,i^$. Torf. p.148. Bzovius

Epit. Baronii, Collberg Monarchia Sueo-Goth. p. 60. Florai Antiqq. Scanics p.

(b) Sti Sabs Gothi, anno J72 martyrio coronati, memoriam fervant Marty-

rologia ad diem iz Aprilis. . M. S. Nicetas.

g tibus
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tihui Juts fro ajfeBionis gratia (fie lege cum cod. Palat. ficque cap. 28. qutm frin-

ceps affeBionis gratia digna tradidit fepultura) evangelizantti, hujus perfidia (A-

rianse) culturam edocentes, omnem ubique lingua hujus nationtm ad culturam hu-

jusJcBa invitavert.

CAP. VII.

S, i."YtAlente mortuo Gratianus amplitudinem terminorum imperii conG-

' derans & multitudinem hoftium, anno proxime fequenti ineunte in

fbcietatem regnandi adfcivit TheodoGum, cum illuftrem de Gothis vi£toriam re-

portaverat. Etenim Fritigernus fticceflu armorum utendum ratus ad ThejfaliaTH

pradandamt Epiros & Achaiam digrejfus efi, Alatheus vera & Saphrax cum refi'

duis copiis Pannoniam petierunt, Jornandes cap. 27. Et iioc quidem tempore A-

thanaricus, Gve quod ambierit amicitiam Romanorum, Gve exoratus, opem illis

tulit adveifus Fritigernum, trajecitque Danubium anno 379, quo poft infignem

de fijis quondam Gothis viftoriam, cujus meminit Idacius ad conGilatum Aufonii

& Olybrii, Gratianus, TheodoGo gravi morbo decumbente, grattd eos muneri-

bufque viBurus, pacemque viBualia illis concedetis, cum illis inito fcederCt fecit.

verba fiint Jornandis loco citato, qui addit : ubi 'uero poft bac Theodopus conva-

hit Imperator, reperitque Gratianum cum Gothis & Komanis peptgijje, quod ipfe

optaverat, admodum grata animo ferens, & ipfe hac parte confenfit, (fie lego cum

Palat. & Ambrofiano.) Merito ait TheodoGum conjtnfljfe, ejus enim imperio re-

gebatur oriens, MoeGa Thraciaque. Hunc etiam Athanaricus poftmodum Con-

ftantinopolim fequutus eft, ibique anno 381 mortuus. Gothi autem, propria rege

defunUo, a/picientes benignitatem Theodofti Imperatorist inito foedere, Romano ft

imperio tradiderunt. IGdorus aera ccccxix. Et ex iis contra Eugenium, qui oc-

cifo Gratiano anno Chr. N.383 Gallias occupaverat, plufquam viginti miUia ar-

matorum fecum duxijje Theodofium, viBoriaque de pradiBo tjranna potitum, ultio-

nem exegijfe docet Jornandes cap. 28.

§.2. TheodoGo mortuo anno 395^. Gothi verentes ne longa pace eorum rejol-

vtretur fortitude, ordinant fuper /e regem Alartcum, cui erat pofi Amalos fecunda

nobilitaf, Balthorum ex genere origo mirifica, qui dudum ob audaciam 'vtrtuttt

Baltha, i. e. audax, nomen inter fuos acceperat. Mox ut ergo antefatus Alaricus

creatus efi rex, cum fuis deltberans Juafit eos fua labore quarere regna, quam alie-

nis per otium fubjacere : d^ fumto exercitu, per Pannoniai, Stilicone & Aureliano

COSS. & fer Sirmium dextro latere quafi vim vacuam intravit Italtam. Sic

Jornandes cap. 29. Stilico autem & Aurelianus COSS. erant anno 400. Ifidorus

ad annum imperii TheodoGani quartum, i. e. Chr. N. 582, adeoque a morte

Athanarici proximum, refert exordia regni Alarici, & hinc ilia diverfitas Gippu-

tationis
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tationis annorum, quibus regnabat. Sed Sc Zofimus heic mire turbat teropora.

Culpam expeditionis Italicae in memoratum Stiliconem conjiciunt, focerum Ho-

norii, qui animo videndi regiones Arcadii, per quas ducendus erat exercitus,

vaftatas, tandemque ipfos cum Alarico Gothos deletes, primum Ravennx fti-

pulabatur de tradendis pleno jure Galliis & Hifpaniis, deinde difcedentes aggre-

diebatur prope PoUentiam in Alpibus Cottiis.

§. J.
Meminit hujus vi£lorIx Frudentius II. contra Symmachum v. 69^«

Tentavit Geticus nuper delere tyrannus

Italiam, fatrio veniens juratus ab Hiftroy

Has arces aquare folo, te£la aurea flammis

Solvent maftrucis proceres veftire togatos,

Jamque ruens, Venetos turmu protriverat agros,

Et Ligurum vafiarat opes, & amcena profundi

Rura Padi, Tufcumque folum vi£lo amne premtbat.

Et mox

:

Dux agminis imperiique

Cbrifiipotem nobis juvenis fuit, & comes ejus

Atque parens Stilicho» Hinc»

lUiCi terdenis gens exitiabilis annis

Tannonia, poenas tandem deleta pependit.

Corpora famojis olim ditata rapinis

In cumulos congefla jacent, mirabere feris,

Fofieritas, feclis inhumata cadavera late

^ifta PoUentinos texerunt ejfibus agros.

Patieris, leftor, te moneri, hinc conftare tempus, quo libros hofce contra Sym-

machum fcripfir princeps poetarum Chriftianorum, nimirum poft annum 4.01»

verum ante 409, quo certe alitor canentem induxiffet Romam, tunc ab Alarico

occupatam, & nummis etiam imperium novi regis agnofcentem. VRBS RO-
MA, Caput galeatum : averfd D. N. ALARICVS REX, in area. Immo, fi

exa(ftius tempora fupputemus, annus erit405', quo item non folius libri it^Sufn-

CA'St, fed omnium poematum fuorum Praefationem fcripfit Prudcntius, Salia &
Philippo COSS. nafus v. 24. i. e. anno 348, & quinquagefimum (eptimum tunc

(405) annum agens v. i. Et hxc optime conveniunt cum terdenis annis, qui-

bus gens Gothica (five, ut ait, Getica) exitiabilis fuerit Pannonite, i. e. ab anno

57 y, quo Gothi fuis fedibus furore Hunnorum expulfi, partim in Pannoniam

aufugerunt, novas fibi quaerentes terras, ficut diximus cap. 6. ^. 4> Atque, ut

id adjiciam, eodem hoc anno, nimirum 405'. de Bello Getico fcripfit Claudia'

nm.

V, 61 1,
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V. 63 1« Domat ajpera viSios

Pauperies, unoque die Romana rependit

^jitdquid ter dents acies amifimus annis.

O cekbranda m'thi cunilis Pollentia feclts ! 1

O meritum nomen felicihus apta triamphii !

Virtutis fatale folttm, memorabile buftum

Barbaria,

Sed haec in tranfcurfu,

§. 4. De Athanarici in Chriftlanos odio & perfecudone diximus cap. 6. §. 8.

fed converfum effe confirmat Ipdoras : Atbanarkus Fritigernum Valentis Impera-

tons fujfragio faperans, hujus ret gratia legates cum muneribus ad eundem Impera-

torem mittit, ^ doBores propter fufcipiendam Chrifiiana fidei regulam pofcit. Nee

fi in errore gentili manfiffer, mortuum magnifico funere extuliffet Theodofius

Imperator religiofiflimus, ipfe quoque in exjequiis feretro ejus praiens, ut ait jFflr-

nandes cap. 28. Arianos fiiifle hofce doftores non inficiabimur, & Gothos eb

feduftos ut populi appellatio in profeflionis doftrinae nomen tranfierir, Gotbi-

cufque idem cflet ac Arianus, quin & Conftantinopoli fuae fefta: epifcopum ha-

buerint. Non deerant tamen qui catholicam doftrinam profiterentur, ac mira

Dei providentia faftum eft quod Johannes Chryfoftomus anno J98 archiepifco-

pus Conftantinopolitanus conftitueretur. Rcpreffit anno 400 pio ardens zelo

Gainam Gotham, vehementer petentem, ut aliqua ecclefiarum intra moenia ur-

bis regiae, fuse fe<3:3e concederetur, nee paffus eft Arcadium Imperatorem id in-

dulgere, licet Gainas, jam Prsefcitus militice inftanter poftiilaret, & defeftionem

Qiinaretur nifi obtineret, vide Soz,omenum lib. viii. cap. 4. Theodoretum lib. v.

cap. 32. Neque hac una rationc orthodoxis profpexit, fed & cum aliquando in

ecclefia S. Pauli conveniffent Gothi, juffit, ex verfione Gothica praelcgi loca

quaedam S. Scripturae, & poftea Gothum presbyterum Gothice eoncionari. Hinc

ipfe faeundiifima homilia & gentiles & Judasos ad aemulationcm gentis Barbarje

provocavit fubmonens, & Abrahamum Barbarum fuiffe, in medio Barbarorum

verfantem, & Magos, qui ex oricnte venerunt prirai ortum Chrifti annuntian-

tes, Barbaros fuifle. Mh" «/»<;» «I'^i/'ii» ait Homilia Conftantinopoli habita anno

399, quam primus edidit Tom. xii. p. 371. Montfauconus -ki «y«'&»' »«5 (x»A«-

riro i^»,am(!-/ngi, t««-« t?« c* t'^ ots-h hiiiftitii ^'i5«|(i, ne ergo quis putet id pudori ejje

ecclefia, quod barbaros in medio furgere & loqui praceperimus. Hoc enim ecclefia

ornatM & decor, hxc demonfiratio efi virtutis qua in fide (ita efi, vide cetera &
Theodoretum kribentem V. cap. 30, quod fingularem Conftantinopoli aflignave-

ric ecclefiam, Gothos ordinaverit presbyteros, diaconos & leilores, quin & fsc-

pius
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plus earn vlfitando, illos in fana do(5lrina inftruxerit, ufus interprete utriufque

linguae, Gtxcx ac Gothicae perito. Gothos etiam monafticam vitam profeflbs

fovit, & epiftola qu£ clxiii eft Savillti, ccvii Montfauconi, tenerrimum in

eos amorera teftatur, a patiencia, fortitudine, tolerantia, fincero & ardenti amo-

ve, animique firma & invi£ta conftar.tia laudans. Infcripra eft -nli ^»«4«»» TotSmt

i»7{ u 7»;« T\^iimit. Fuerunt etenim etiam alibi, & dudum iilis praeivifle Audaeuai

diximus cap. 6. §. 8 ex Epiplianio, nunc autem refpondet r<i~i c« tjTs (puta olKif(aoi

vel fimile) ng3,««Ts, Hits qui in adthus Tromoti -verfabanttir. Et quid obftat qum

credamus, hunc effe FI. Promocuni, qui ftrenue fub Theodofio Magno milita-

vic, non una vice Piasfedus copiarum, Confiil item Romanus anno 389 una

cum Flavio Timafio, & forfan idem, ad quern exeat epiftola Libanii, quse dcc-

rxxxvi, edit. Wolfiana. Hujus enim in sedibus vel Conftantinopoli, vel agfo

vicino, viris piis & feculo renuntiantibus afylum patuifle didici ex Demonfiratio-

ne Chronographica,{a) quam Diatribx Leonis Allatii de fcriptis Simeonum adje-

cit Francifcus CombefiGus. Ait auclor Demonfirationis p. 34. Anaftafia Julian! Im-

peratoris conjunx, quam eo quod Chriftiana effet, aula ejecit, c* tJ fiatxm&i^ »«»

ng^niitTis (lege na^narit) imxei^-n in Promoti monaflerio cafariem pofuit.

§. J-.
Neque heic fubftitit pietas Chryfoftomi, fed etiam Gothorum in Thra-

cia degentium egit curam, quae epifcopum decet. Thracia enim quia pars impe.

rii orientalii, ad archieplfcopatum pertinebat Conftantinopolitanum. Hunilam,

epifcopum Gothiae conftituit. Illo autem mortuo, quamvis exful de alio mitten-

do ledulo cogitabat, quod item ab illo expetierat rex Gothorum, cujus nomen

filet, fed non poteft alius effe quam Alaricus ; fcripta enim eft epiftola ad Olym-

piadem cui banc notitiam debemus Cucufo, anno 4.04, & extat T. vti. p. s>6

Savil. T. III. p. 600 JMontf, E^^A*»»» /yi 0! ynjia^onitt «< Hx^THi, o'i roT^o/, e»S« ««

c«gi/'?r7eT» Sagnwia'? o fwimtesrej, in Mucnag/iti i^iiy o eittus'oi ccntljt^ut, oit Oint^cu (llC Ic-

go, noil oiu\}'et(, fignificat enim, ab Hutmit liheratm, & «»»<>( dicebantur non »»-

101 ) i (jtiaxtTin i Baufiintf oMHftii, 'it lO^Lu t^ag^nnm t^ e^nfiT}^» tit Tot^la», wa»* >^ fM-

immtmi. Narraverunt mibi Marfi ac Gotbi monachi, apiid quos Sarapion epifcoput

perpetuo delitefcehat, Moduarium diaconum venijje, iUud referentem, admirandum

iHum epifcopum Hunilam, quern non ita pridem ordinavi, atque in Gothiam miji,

multis ac magnis rebus geflis, diem fuum obiijje : ac regis Gothorum litteras attU'

lit, quibus petit ut ad eos epifcopus mittatur.

§.6. Porro fcripGt eodem anno Theodulo diacono (ccvi Montfauc. cxiii

SavJll.J quod etiam a monachis in xdibus Promoti expetierat, ut diligentiffime

[a) Confer Cangium dc Conftantinopoli lib, 4. p. 85.

h caveret.
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cavcrer, ne qus in ccclefia Gothica turbae ac tumukus excltarentar, quos omni

nifu fovebant Ariani, ci PuAeV»»»' >^v/igi'nt^t^ raJs UtiXiineui tdit «'« TotUmi, jtb»*» Tmii-

Tof (rvaS'lu/, mttTaxS '^^r^ix.onfi, «»"(!,««» ni haXlTni-n m wa^' ieuirSt «Viff'jjiTij, nullum

eejjant movere lapidem, qui ecclefias Gothia labefa£lare conantuty dum unMque

difcurrunt : 'uos tamen qua vefirarum funt partium praftare ne depnatis. Lau-

dat quoque Chryfoftomi de Gothis ad Danubium commorantibus foUicitudinem

Theodoretus V. cap. 31, raemorans fe legiflb ejus ad Leontium Ancyranum epi-

flolam, fed ilia non tulit aetatem. Et haec quidem fades ecclefiae Gothicas ufque

ad tempora occupatse ab Alarico Magno Romae anno 4.09. [a) NecelTarium vero

putavimus hunc difcurfum, qu6 conftaret non precariam effe affertionem Gothos

in Thracia MccGaque habuifle S. Scripturana Gothice verfam, & lis prsefuifle e-

pifcopos fuae gentis, & in his Ulphilam, cujus vitam ac labores nunc breviter

trademus.

CAP. VIII.

&. i.TvRlMUM inquirendum venit, qua gente fuerit oriundus. Philoftorgius

^ hift. Eccl. Lib. II. cap. 5. Cappadocem facit ; fed eum, utpote itti^

^iv^xtyci 7t x« oi^ fivBoXtyitK i7nxif»tot, ut audit Photio, & ccnfentc Marefchallo

Obfervat. de verfione Gothica p. 387. auBorem qualijcunque fidei & fubhfia fi-

Jei polfulandur», confutat nubes probatiffimorum Auftorum, uno ore confiten-

tium Ulphilam tranflationis hujus nominatiflimum Auftorem, gente & (anguine

fuiffe Gothum. Audores qui hoc conteftati funt, ut & argumenta quae idem e-

vincant, longum foret coacervare. In confeffo eft, fuiffe Epifcopum Gothoruro,

& quis vel fufpicetur, Gothos, tot gentium viftores, fibi praefeciffe vcl admifif-

fe Sacrorum antiftitem ortu, moribus & lingua a femctipfis difcrepantem ? Qui

potuiffet, nifi natalibus Gothus, divinas Scripturas convertiffe «s riU oIkSo» fmiu

ut Sozomen. hift. Eccl. 1. vi. c. 36. in idioma domefiicum, Gothis famiiiare, im-

mo fuum^ uti fcribit Gotefrid. Viterb. in Pantheo p. 397 ? Quin & nomen 17/-

thila Gothicam ei adferit vindicatque originem j nam utut ab hiftoricis diverfi-

raode fcribatur, (utpote Gudtlla vel Gudila plerumque Hifpanis, Galfila, Guljila,

Vulfila &c. aliis, quam diverfitatem a tranflatoribus ipfa Biblica nomina inve-

niuntur paffa ;) tamen genuinum ejus nom.en fuiffe TJlphilas vel Uljilai iffsXopvul-

lat teftantur fcriptores Gracci, Socrates, Theodoritus, Nicephorus Calliflus, So-

zomenus aliique plures. His & fuccenturiatur R. Abraham Ariae Mutinenfis in

Dm^Jin 'tO^ty expreffe nominans eum DN^'fl/lN* Hoc autem nominis non

(a) Falfa itaque epigraphe ftatuae Alarici, ut putatur, apud Peringsk. ad Co-

chlaeum p. 262. qux annum 412 yenditat.

alia.
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alia, quam Gothicx lingus incunabula admittere, extra dubium ponunt non

modo nomina propria, hodieque apud nos frequentata Ulf, Olav ; fed & Olfilr,

quod prorfus idem nomen eft, in Runico remotiflimse antiquitatis faxo ad VaU

lentunam Uplandise noftrae obvium atque incorruptum.

§. 2. Tempus, quo Ulphilas floruerit & apud Gothcs, Moefiatn vicinofque tra-

fi-us non fine bellorum motibus incolentes, epiicopali infula indaruerir, in fuperio-

ribus indigitavimus : fcilicet poft feculum quartum medium eoque ad finem ver-

gente. Phlioftorgius hift. Eccl. Lib. II. c. 5'. Conftantino Magno aiyK^ctot fta-

tuic, ubi de illo Imperatore fuftinuit referre : oi^t^ixa* (fie nuncupabat) ha zAhV««

tye nur.i, •$ >^ Tn>i>uxii a ii*St Mu(ni( A(7«» -^ avri. XJrphilam magtio honore affecit, ut

/iCpe ab eo nofler Mojes vocaretur. Verum manifeftum efl: iterum periditari veri-

tatem Philoftorgii. nam, fi fub Conftantino M. Epiicopus Gothorum fuit Ul-

philas, neceffe eft, eum fuifle centenarium aut illo majorem, fi fub Decio &
poft eum vixerit, quod adeo certum, ut certifiTimum. Prsterea extra controver-

fiam eft Ulphila antecefforem in epifcopali apud Gothos dignitate, Theophilum

Nicseno Concilio, cui Imperator Conftantinus M, etiam aderat, interfuifl'e & fub-

fcripfifle; utique non tunc Ulphilas, qui Theophilo revera fucceflit, atque quinto

tricefimo poft anno, nempe asrae Chriftianse 3 (Jo, alii Nicoeno intererat Concilio,

fcilicet Conftantinopolitano tertio, Dccretifqne ejus fubfcribebat, cujus rei teftem

fidei probatse fupra c. v. §.4.. Socratem adduximus. Denique Uiphllam in mu-
nere conftitutum epifcopali, attigifle, fi non fuperaflb, ultima Decii tempera,

vel inde meridiana luce clarius evadit, quod, referente Ammiano fcriptore coae-

vo, anno Chrifti 378. inftar Legati ^ Gothis fuis in caftra Decii miffus fuerit (e-

dem in Thracia cis impetratum, cujus Legationis in (equentibus meminerimus.

Ex hifce omnibus refte perpenfis conficitur, Epifcopatum Ulphilas inter annum

feculi quarti fexagefimum & o£Vogefimum incidiffe. Ilium autem has annorum

periodos anticipafle aut excelTiffe, cui, tacentibus Hiftoricis, pronum eft dicere?

§. 3. Virtutcs UlphiU au<5i:ores Graeci pariter ac Latini multas enumerant &
coUaudant. In primis pertinaccm ejus zclum non tantum in Chriftiana Gotho-

rum Ecclefia, cujus Epifcopum agebat, in fide atque orthodoxia gnaviter confir-

manda; fed & in plurimis illis Gothis Chrifto lucrandis, qui Chrlftianis mixti

vel vicini fpiifis paganilmi teiiebris adhuc circumfundebantur. Cui ftudio inde-

feffam impendit operam non fine fucceffu, ncc quoque fine periculo. De his e-

nim Gothis Sozomenus hift. Eccl. Lib. vi. c. 16. ita fcribit : iiri ^^mdhu «,W
sr«<At/Si»Ti5 o( ForSei tk «b©j tim'-.fiMi, k.m i>' cmt^ ficm^cnixi zroXiTiiaf iiAipei^Ap^i Trtitm pa-

Xun ou'tJ" IsrH.JocT', mTTnrftiioi imht Hicc) tpau^at T wkj' eaird ^i^n:im ^ zr^Tjoftitaiv. aymt"

TO
-J
n<nr>.m «j Xi'^'^hS^ ""•( ^>:^S<"<' a h^-^ «»« i^ -tsK^i^Im ^'ihixt s-Bgjt» t?{ iw/'tji af(7?«,

V-vs/'Vi ^*i1 UTttfcipai «ii/ki'jSj «aij T8 hyfigiT^, 'iit t f}(>!ltua!f ^a^Qgat 'MKHKui Sgr^mivi'Tui,

Goths
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Gothi ah eo DoHore (Ulphilaj ad z/erum Dei cultnm infiituti, (^ per eum ad man-

fnetiores mores perduHi, in omnibus ei facile obedicbant, perjuafi nihil ab eo turpe

did vel fieri ; fed omnia, dirigi ad uttiitatern eorum^ <jui zelo pietatis fervebant.

G^netiam maximum virtutu fua dedtt Jpecimen, innumera pro Qhrifiiana religio-

ne tunc fubeundo pericula, cum adhuc barbari, qtios dtximm, Gothi profanam Gne-

corum more cohierunt religionem. En Epifcopum pro Chriftianifmo apud fuos con-

firmando atque ad alios dilatando infignem zelotem !

§.4. Eruditionem plane eximiam Ulphila prsedicant Scriptores & res ipfa lo-

quitur. Nam literis in pueritia probe fuiffc inftitucum, linguam fuae gentis ita

didicifle, ut defefliis naevolquc ejus deprehenderit & fupplere atque emendare po-

tuerit, Grxcique idiomatis, praefertim quo novi Tcftamcnti libri funt fcripti, fuii-

fe gnariflimum, procurata ab eo Sacri Codicis in tunc familiarem genti fux, hoc

eft, Gothics linguam tranflatio «icumffirui evincit. Grscum enim textum tranf-

ferenti ad manus fuifle ex Adnotationibus, quas huic editioni adlperfimus, liquido

conftat, ftridimque »« U <ro«oi^« oftendimus fupra c.II, §.2. feqq. Quia & Latinara

etiam calluifle linguam, funt qui ex eadem verfionc probatum volunt. An didi-

cerit inter transferendum Hebrsea confulere oracula, non aufimus adferere, licet

& fint, qui banc illi tribuant prserogativam. Tamen ex di£tis claret Ulphilam

•KoxlyWtloi fuiffc, indeque diffufas eruditionis nomen laudemque fibi pepcriffe.

§. y. MERITA in gentem ecclefiamque fuam fpcciatim collata Ulphila plu-

ra fuere & fingula exftantiffima. Nam prxterquam quod pio zelo, cujus modo

meminimus, laborarit in vera doftrina apud fuos ftabilienda & ad alios nondum

converfos propaganda, adeoque boni Epifcopi fategcrit officiis fatisfacere, confo-

nis Hiftoricorum teftimoniis perhibetur proprias Gotkis dedijjc literal, a fe inven-

tas. At heic caute obfervanduni, ne ftatuatur UlphiLa primus invcnifle Runas,

antiquiffimos Gothorum charafleres, queis h patria Scandinavia Tecum tradu6tis,

procul omni dubio hucufque inter fe fuerant uG ; fed Ulphilas moliens, in perne-

ceffariam Ecclefiae fuse inftltutionem, facrae Scripture verfionem, & deprehen-

dens Runas gentis fuse non fufficere per paucitatem fuam adornandae tranflatio-

ni, novum perfedumque ex Runis atque tunc temporis in Grascia ufitatis litera-

rum charadcribus excogitavit Alphabetum zj literis conftans. Has literas Ul-

philas ipfe invenit, Gothifque tradidit, docendo eos, vel faltem juventutem apud

eos, illas legere, intelligere, fcribere & ufurpare, praecipuc ad fuam Sacrarum

literarum verfionem utiliter legendam atque intelligendam, immo & deinceps

ad alios quoflibet ufus. Quia hac ratione Gothicam gentem reddidit literatam,

utique tali literarum invcntione 6c traditione, ceu luculentiffimo beneficio, illam

fibi effecic devindliflimam.

§. 6. At
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§. 6. At huic addidit aliud beneficium multo prsftantius excellentiufque 5<j-

eram Scripturam in linguam Gothorum convertendo. Ut Gothi fui Chriftum ac

inyfteria falutis, quae eoufque per eloquiutn Epifcopi fui auribus perceperant cor-

dibufque imprefla tenebant, propriis ipfimet oculis contuerentur, magnx molis

vaftique laboris opus Ulphilas aggreditur, egrcgiis, ceu diximus, eruditionis &
woAf/AftTor/W (ubfidiis munitus, fcilicet univerfe iuriu(que Teftamenti Scripturae

Canonicae in linguara tunc Gothis ufiratam tranflationem. Quantumvis enim

non nifi exigua verfionis iftius pars hodie fuperfir, eaque lacunis non unis labo-

rans ; integram tamen olim exftitiffe i^Umfci fcriptores muko confenfu affir-

mant. Socrates bift. Eccl. lib. IV. C. Jg.
ita »«< to's ^»<^a<i lU rla) rir^au (*cm€ceM>t,

T«« /3«f€'«fs« ftM^attit m Sun A«><<t migtmtuan. SoZOmenUS hift. Eccl. lib.VI. C.57. il-

militer : jg e,'« rLi clKeitc» (^tnL^ ffA(p^n mi U^i /Si'oAks. Nicephorus hift. Eccl. lib.

XI. C. 4.. dicit : 1^ T«« Bhik pf<t(f)«( urm^^anci aoroTt iruQ/iiiSuxet, SC CaffiodorUS hlu.

Trip. lib. VIII. c. 13. (^ fcriptnrai divinas in earn (Gothicam) convertit lin-

guam. aliique longo ordine plurimi. Tot autem teftibus in eadem re confen-

tientibus quis fidem derogare fuftinebit ? Circa Ulphilanam banc S.Codicis ver-

fionem multa apud au(ftore3 occurrunt vehementer difputata, quae tamen vel fa-

cile conciliantur vel cito evanefcunt, fi duo faltem certo ftatuantur. Prius, ver-

fionem faftam fuifle non aliunde quam ex authentica Grasca, Latino tamen in-

terprete, qui ille cunque fuerit, non inconfulto. Vide fupra c. 11. §. i. feqq. Po-

fterius, verfionem banc fa£bam non in aliam linguam, quam qua, Ulphila vivente

atque eos docente, utebantur Gothi, quorum epifcopus erat; nam praecipuus, fi

non unicus verfionis hujus finis ac fcopus erat, Ecclefiae fuae plenior informatio

& in do£lrina falutis confirmatio, quern fincm profe£io non intendiflet nee obti-

iiuiflet, fi Sacrum Codicem in aliam, quam qux Ecclefis tum erat domeftica &
familiaris, vertendo transfudiffet linguam. Haec Gothorum iftorum lingua, in

quam dicimus Ulphilanam verfionem fuilfe faftam, ab ejufdem temporis Theoti-

fca, feu Germaniae incolis tunc ufitata, non nifi dialedlo diftabat; unde non mi-

rum, in Ulphilana Germanifmos effe frequentes. At inde velle concludere Ul-

philanam non effe Gothicam, fed Theotifcam Interpretationem confutare, adnifi

fuimus fup. c.III. §.3. feqq. Denique addi mereatur, nefciri nunc, qualis fuiffet

fcculo quarto & fub Ulphila, Gothorum extra patriam viventium lingua, nifi,

quae habemus,fragmentaUlphilanae verfionis nos id docuiffent; nam non indubia

prorfus funt qux referuntur de reliquiis Gothorum, qui fub Tartarorum Prcco-

penlium jugo hodie gemunt, nimirum eis adeo familiarem effe prifcam Gotho-

rum, de quibus nunc agimus, linguam, ut Ulphilana verfio ab eis legatur & in-

telligatur. Sed fe diverticulo in viam & a verfione ejufque lingua ad ipfum tranf-

latorem Ulphilami qui quo majus ecdefix Gothics emolumentum hac verfione

i actule-
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attulerit, maglfque faluti animarum credentium ea confuluerlt, eo communiori

univerfae Ecclefiac gaudio excepta fuit, auftorque ejus Ulphilat ob meritum in

gentcm & ecclefiam, quo majus dari nequivit, maximis ubique 8c undique elo-

giis cumulatus.

§.7. Hinc quoque AUCTORITAS Ulphilae tanta, quanta ufpiam Epi-

fcopi uUius. Quantse apud fuos auftoritatis fuerit, docuit nos Sozomenus cap.

hujliS §. 4.. -Trntm fa^iai euJrJ imldotTt, mnttrnitci ktA. SuiFragatUV ThcodoritUS hift.

£ccl> lib. IV. C, 3. his verbis. 91 f4«A« iml^oitt, >^ tss Utttiif Ao'yst ««<»«t«j JsnAaftf»»»?

vcftni. Gluem 'valde fe<]uehantur, ejufque verba ejua/i leges immohiles aFiimabant.

Idem de eo Cafliodorus hift. Trip. lib.VIII. c. 16. Cujus magna erat apud eos au-

Boritas (^ irrefragabiln. Quin, fi Philoftorgio credendum, id apud Gothos e-

rat, quod Mofes apud Ifraelitas. En ! ut de fumma Ulphilae apud fuos auftorira-

te teftimonia adfunt ; fed rerum momenta nee defunt. Nam duplice apud Im-

peratorem Decium funftus traditur legatione. Priori, cum nomine Regis liii

Fritigerni auxilia contra Oftro Gothos petiit & obtinuit. Altera, cum nomine

gentis fuae humili piece peteret (quam 6c impetrabar, fed imperio Romano exi-

tialem) licentiam Gothis in Thraciam transfretandi Danubium. Si, quod credi-

bile eft, principem egit utriufque legationis Ulphilas, inde elucefcir, quanti elo-

quii, quam probatac prudentiae quantseque au£toritatis non modo apud fuos j fed

& apud Imperatorem atque ejus duces purpuratofque fuerit.

§. 8. Verum, ut ex re optima fxpe citoque mali quid cuditur, ita auftoritas

fua Ulphila anfam praebuit adfricandi nomini fuo turpera maculam defeftionis

ab orthodoxia ad diram Arianorum impietatem. Sub priori enim legatione blan-

ditiis Eudoxii Epifcopi Conftantinopolitani, pollicitationibus Ducum additifque

minis eo fuit perduftus, ut, quo expetitx fuppetiae obtinerentur, fuum fua:-

que gentis tranfitum in Arianifmum promitteret. Turpe diftu, Epifcopum con-

fenfifle. Duces autem Gothorum de codtm folicitatos, refpondifie, tefte Theo-

doritO hift. Eccl. lib. IV. C. 57. « «»i'|£o9-«f -tIm mtrfc/'a* HgnuMl-^Ht iihtmaxltu. jt

nuSo modo velle avitam doBrinam deferere. Dicit quidem de Gothis Theodoritus

eodem loco :
»' TmnaTmn rtai TiarfMo* ^^oKitxlaii >(giiiMmt, ab avtta do&rina non pe-

nitus defiiterunt. Verum aliter evenifle ex hiftorla colligitur, nempe virus Aria-

rifmi femcl inftillatum Gothos ea pertinacia retinuiffe, lit tandem poft ducentos

annos in SynodoToIetana tertia anno Chrifti jSp. tunc Hifpaniarum Domini, il-

lud ejurarint.

§. 9. Quid poft pofterlorem legationem tranfitumque Gothorum trans Danu-

bium in Thraciam Moefiamque effecerit Ulphilas, tacent Hiftorici ; ideo tamcn

dubitet nemo, quin dum vita virefque fiippeterent, partibus ampliflimi fui mu-

neris fedulo invigilaverit. Tandem, quia, ut Poeta canir, omnibus, ^uicun^ue

munere
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TMunire terra z/efcimur, unda mortis efi enaviganda, vlvere defiit. Obiit autem

meritis in geiitem ecclefiamque fuam infignis, continuis laboribus defeCTus, an-

norum plenus, &, (i labem imputatse defe£lionis demferis vel texeris, in tantum

laudandus, quantum eruditio, virtus & bene merendi ftudium debent & poflunt

laudari.

EDITORIS PR^FATIO.
QUA NQJJ A M contra eos, qui ab Ulphila banc Interpretationem ab-

judicant, fatis fuperque dl£tum fit, tamen a me impetrare non potui,

quin ex Donii Infcriptionibus antiquis a cl. Antonio Francifco Gorio an-

no CIDI3CCXXXI Florentiae editis locum quendam hue transferrem, qui apud

me pondus habet, &, nifi fallor, aequos Leftores baud obfcure docebit, quis tan-

dem revcra fuerit quem quacrimus, Interpres.

Locus eft pagina ^(^6 iftius Operis, ubi babes Chirographi antiquiflimi exem-

plar, fed, quod dolendum, valde mutili, in papyro feu cortice arboris exarati,

quod praediftus Donius ex Chartopbylacio ecclefiae Arretinje depromfit. Hoc,

ut in ipfj Chartula dicitur, "continet venditionem quatuor unciarum fundi Ca-

"ballariae, cum portione sdificii, cujus fuit venditor, Gudilebus, emptor vero

" Lamudd, viri venerabiles diaconi." Ad calcem Inftrumenti haec legas fub-

s
fcripta Gothice Gothicifque Uteris, fed mifere corruptis, i'K rnOllADB

c
AKH ^% |:KABAnhTA B^K . . [lege B^KA vcl B51KXS]

|:KA .... rAvAnKJiTA 4'ns 5^kn^ aaAm^AA t:i^V^K-

riNKQA N. hnr .... kA^AAAAKQA QAJ^ kiAAi ....
s sANS KAr A^^^NKsH [nifi me fallit conjeaura, legendum AhA.-

U^^l^n] QA^'* MflMSAldiA' ^"^ ^^^ verto, "Ego Gudilubus diaconus

"hKCvendidi, libellum fecit Fra .... Thue diaconus quatuor

" uncias N. hug .... Caballarias & Killi .... aneus .... renunciavit

**& fubfcripfit." Si quis autem hoc fragmentum cum fermone Ulphilano confer-

re operae pretium duxerlr, necefle habebit confiteri id fcriptum efle ipfiffima lin-

gua, qua ufus eft Epifcopus ille ccleberrimus. Et unde hiec, nifi ^ Gotho quo-

dam in Italia degente?

In
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In argumentum etiam duci poteft ipfum Ulphils nomen, quod eft iranlfefte

dimlnutivum a ynAtxS- Lupus; baud aliter ac M/VmAA' Puellus, eft a

MArnS. Puer, Mfk\nA^ Puella, a MAV^- ^ BAKNIA^^. Filiolus,

a BAK^^' F'^'"''

Linguam, qua confcripta funt Evangelia, Theotifcam effe, non Gothicam ar-

guitur, quod Theotifmis five Teutonifmis abundat. Sed argumentum hoc vi-

tiofo nixum eft tibicine. Nam fi quid probat, nimium probat. Pari enim ra-

tione evinci poteft, earn ncque Teutonicam, neque Gothicam, fed Graecam efle,

a Grsecifmis, quibus multo magis abundat, quofque unaquaeque pagina legenti

fuppeditabit. Haec nihil prohibent quo minus credam banc effe Gothorum lin-

guam, nee aliter ut fentiam, faciunt voces illae Graecx & Latinx, quas hie iilic

verfioni admixtas reperies. Nam fi confideremus quamdiu fijb Romanis Impera-

toribus Gothi meruerint, & quod per Grasciam & Italiam indigenis permixti fuc

rint, minime mirum erit, fi & ipfi plurimas voces Graecis & Romanis darent, ac

viciflim ab eis acciperent.

Hanc verfionem ex Graeco fonte derivatam fuiffe multis & validis rationibus

I'uperiori Prsefatione adftruitur, quibus addi poteft religiofa ilia particulae poten-

tialis a.1 tranflatio. Nam nufquam non redditur per particulas Gothicas IJ^A^

aut Al4'*I'A^' Qyotno'^o autem has illi ubique refpondereiit, nifi interpres

Grscum codicem praemanibus perpetuo habuiffet? Adhsc, numerandi ratio, ut

fupra obfervatum, eft omnino Graeca, &, quod praecipue eft notandum, figura,

qua defignatur numerus nonagefimus, eft eadem atque eorum KUmt,

Pro hujus lingux vetuftate argumentum illud non eft contemnendum, quod

Katenus affert, hoc eft, Gothos nullis uti verbis auxiliaribus, fed per termina-

tiones, Graecorum & Latinomm more, diftinguere tempora, modos & perfonas.

Verba clariffimi Viri hxc funt. " De verha zyn door de Terminatien onder-

"fcheyden in de modi, tempora en perfona zonder hulpwoorden — De Gotten

*'ten tyde van Vlphilas het vcrhum IiABAH- hebben, nict gelyk wy te hulpe

"namen cm de praterita uyt te druklcen. Hier uyt blykt de oudheyd van die

' Gothicam E-vangelium, dewyl de Gotten, toen ze me'efter wierden van Italien

"en Spangien al moeten overgegaen geweeft zyn tot het hulpwoord hA^AN
"by het Prateritum Perf, (^ Plufj. Perf. vermits Italien en Spangien dat ge-

"bruyk van hen ontleent hebben, gelyk die van Gallien htt van de Franken

"hebben gele'e'rt : zoo dat dit gebruyk, naer alle fchyn , al meer dan 1200

"jaeren oud is ; en gevolgelyk het Gothicam Evangclmm nog cuder (<i) ".

(a) Vide Gemeenfchap tuffcn de Gottifche fpraeke en de Nedcrduytfche p.

10.

Utrum
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Utrum fe re fint, necne ea qus Tibi proponuntur argumenta, penes Te, Lcftor

benevole, fit judicium. Hoc loco non debet praeteriri quod ex opere Hierony-

mi Roman, cui titulus Medinae, mihi fuggeflit amicflimus doftiflimufque An-

dreas Norrelius Regiae Bibliothecae Upfalenfis Prxfc(5tus. Is AuiJ^or cap. III. ubi

de republica Septentrionali agit, fuum de Ulphila fermonem his verbis conclu-

dit, "vi yo en la ciudad de Turin en las aldas dc los Alpes une breviario defte

" mefmo Obilpo con las mcfmas leteras o caraileres de aquella gente, y aun

'otros libros parciculares." Utinam Bibliothecae pulcherrimae iftius civitatis di-

ligenter excuterentur horum librorum caufa, quorum hie roentio fit. Nam hi

invent! non minimum fortafle conducerent ad dirimendam earn, quae de hac re

inter do6tos tamdiu extttit, controverfiam.

Eximiam Viri incomparabiiis pracfationem mihi tranfmifit tanto Patre dignif-

fimus Filius Carolus Jefperus Benzelius Regi Suecias ^ Sacris domefticis, cujus

poftremum caput in Autographo defideratum Amico illo eruditiflimo acceptum

leferas. Sed de his hacSlcnus.

Reliquum eft, ut quid in his Evangeliis edendis k me praeftitum fuerit, bre-

viter exponam. Gothica fidelirer exprefli, quibus nunc primum adfcribuntur

Seftiones Canonibus, quos appellant Eufebianos, baud multum abfimiles. Ver-

fionem in locis pauculis mutavi, non quod ilia falfa fuit, (ed quod mihi longius

i textu recedere videbatur; notas unam vel alteram omifi, ut & addidi fex fep-

tem verba feu cjaufulas, qux in exemplari tranfcribendo fine dubio prastermitte-

bantur. Si a Benzelio in re aliqua difTcntio, quod raro admodum accidit, ratio-

nes diflentionis in notis ad imum pagina: fubjeci, quas ut d Benzelianis diftin-

guerenrur, uncis femper curavi includendas.

Fortafle dicet aliquis, idque jure optimo, quoraodo aufim ego fciolus vel mu-

tare, vel omittere, vel aliter interpretari quod Vir fijmmus Ericus Benzelius ela-

boraverat. Abfit, ut cum tanto Viro me comparem, Viro omni Literaturae gene-

re inftruftilfimo, & cui in Republica literaria non immerito primae concedi de-

bent. Arrogantiae igitur foret, latum quidem unguem ab exemplo diiceflifle,

nifi liberam banc mihi poteftatem ipfe detuliflet, qui in literis ad me datis Stock-

holmias haec fcribit, " De beneficio, fie enira re(fte vocaverim, quod mihi praeftl-

'tifti in conferenda verfione mca Latina cum contextu Graeco, Tibi, vir erudi-

'« tiflime, valde obftriftus fiam & obligatus. His animadverfionibus & quibufcun-

«*que aliis a Tua manu, lubentiflime adquiefco, & plenum jus in verfionem &
«'notata mea tribuo." Hxc, inquam, fcripfit Praeful i ^&Hs^e^f^i, qus quidem

ea de caufa proferre eft vifum, ne arrogantiae notam fuftinerem j quod crimen,

Le(!^or candide, a me quam longifTime abefle vole.

k In
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In fubfidium vocavi linguam Anglo-Saxonicam, cujus amico auxilio fxpenu-

mero vera vocum quarundam raro occurrentium fignificatio erui poteft, quam in

ceteris Unguis ccgnatis fruftra qu^efiveris. Exempla piurima habes tam in noftris

* his notis, quam in Gloflario Gothico a Franciko Junio linguarum Septentriona-

lium inftauratore principe & indefeflo £f;?A»«;r)t edito,

Anglica, quaj cum Suecicis atque Gothicis conveniunt, appofui, ut turn no-

ftrates turn Sueci videant quam manifefta veftigia, imo vero quam magna pars,

majorum noftrorura lingux ad hunc ufque diem fuperfit. Si Suecica non adeo

refte interdum fint imprefli, id mihi facile condonabitur, cum, propter defeilum

literarum quarundam illi Genti pereruditae peculiarium, fieri non potuit, ut ea ali-

ter exhiberem.

Dedi Grammaticam, quam confeci ad eundem plane modum cum ilia Anglo-

Saxonica, quam Francifci Junii Etymologico Anglicano praemifi. Mihi quidem,

ctiamfi Hickefii noftri obfervationibus adjuto, laboriofa hujus libelli confeftio

fuit. Laborem certe nonnihil minuiffet Lamberti Kateni Gemeenfchap tuffen de

Gottifche fpraeke en de Nederduytfche, fi in tempore ad manus perveniffet.

Brevis eft Grammatlca, fed, uti fpero, non obfcura, nee inutilis, cujus ope Le-

dori curiofo lingua Gothic» penetralia facili negotio licebit aperire.

GRAMMA-
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GRAMMATICA GOTHICA.
.j,,jfcr,.r,.t,4t».tKjM:..jM|..J..tMt..J.<j..t.,t»j..jMti.tuJ..J..J..j..t.,t,^M5i.ti.t^

Liters Gothorum funt viginti quinque, quarum Figura 6c Poteftas in

alphabetis fubjecftis exprirauntur.

^ a ».

r gy

6 e e «.

pfph<p.

g/y

'

i" I i ,.

Kkc >c X'

A /a.

N w »•

np ^'

^ cp hp.

T t r.

t\Uv.

Vtv uvy.

r efFertur ut Gracum r. & PP, ut yy- ut P/VrP/^N, Jan-

gan, ire. P locum tenec l.atini c, ob affinitatem t^. c &c g : ut, in

Caj»5, G<j/«y, K«(©-. Q fonat < Gracum : ut, ISKAKQXTGS»
ii7»«e<OT«. h praemitticur vocalibus ; & confonantibus A> N, Ji»

ut, hA^IKS, hAyVlI^S) ?"«») [B & ]: invicem mutatis jj

JlNSiyA^' hnigan, incltnare, tiin>. h^^^T, teBum, 'i initialis

eft vocis aut fyllabs : at I adhxret prascedenti liters, i WCfTa^ an-

tiquo Gracorum more, vide Junii alphabetum Gothicum. fic in

Alexandrino n. t. codtce ms, memini olim me legiffe, "lATPor.

lOTAAC. lAONTEc. EsicTANTO. npcjui. Cum multis aliis.

quod & faftitatum ferunt in exemplari n. t. eximio Cantabrigienfi,

olim Bez,a'j ut fc in zo6.. Colbertmo Evangeliorum, n. J149. quera

Cyprium vocavit Millius j nee non in Laudtno cod. AdV. Apoft. Ute-

ris uncialibus, Gr. Lat. exarato. ^ viciffim denotans « & «, om-
nino trahitur ab a. Originem t» Q quaerenti mihi haeret aqua,

valorem putatur habere Scotici quf). S in argenteo codice femel

exaratur X Job. xi. 11. <|> fit a t & h complicatis |^ . inde

natae faciliores figura: \{7, (|> : non dubium tamen, quin tji cudi

podit a duobus ^Ol atma-nn, ^, ccrte in flexione, ij> fe lolvit in

A., ut, \lVr%^ Lex, \VT%d^lS Legu. AinhAt|; lux, Aifi-

h^dilS luas. n eft elementum Runivum H? a7m^»iKrui. u vim

pent habens Latini q^, Gothts vocatur chon, iftius rei ignarum le

profitente Junto, natum eft a runa H ^ 4' vide alphabetum in 11-

bro Rabani Mauri, de inventione Jcienttarum, per Goldaflum edito.

J, C.Scahger, de caufis ll. 1,40. caudam ait tJ Q^fubditam, quod

comes
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comes el Temper deFerendus effet qu. lepide, minus verc. Poteftas tJ V his ex-

emplis indicatur : ySIN, vimm. A./V.VSIA., David. SriVK-SlO^A^S^ '"•*-

c!i^«{. figura accedit prope ad Saxonicum )>, propius ad Pj/thagora litcram. X re-

fpondet Graco x, & cum K mifcetur: ut, XAXAK-^l^^S» z^x^e^n^ XA^^A'
fvlAS» 2xx<»e^'»- Latinur» X & Gracum h exprimuntur per KS. uc, AK-I^A^"
S^^ A^0«U^. Codex de Uteris & lingua Gotbwum «AV^t®- hnic alphabeto

addidit H, hoc eft J™, cjuod tamen in argenteo codice nufquam inven!tur. Al
diphthongus refpondet Gracis & Latinis of, a, », », e. 61 valet «, /, i. A^» &

Runicum ^, f«;»g9»' alias A^ reddit Gracum «, quod & per n exprimitur.

Paffim in argenteo cod. ^l^ pro frA*^ Dominus. r^j/ pro rji(|) Dem. fS P""»

i'AlSnS Je/»^- XS pro XK-lSTnS Cbn/lm. more Gracorum. Hacc dodlif-

fimus Thwaicefius.

Semivocales nonnunquam abforbent vocalem prasviam, utpote in fe inclufam :

ut, AlI^K* 7W«»»^. TArA- cafiHus. BArMS- arbor.

Senfum imperfe£lum, denotant GothI unico punfto : perfe<5lum vero duplici.

Literae invicem mutatae.

Ai I: ut rnAgA' rnOiQI. Sacerdos. Luc. 1,5-. Mar. 14,61. JtANIN
pro

J:AnAH- Mar. 12, 37. Joh. 11,2. A' ^ = ""^ MGN At|>S, MSN^itpS.

Menjes. Luc. i, 24, 56. Mat. 1 1, 9. MA^AriXA pofitum videtur pro mA"
NAriX^- v'^^e J°h* ^°' '°- A' ^' "^' hA^^ANS. hAwAnNS. Ma-

nus. Mar, y, 23. 14, 4«?. B, J::
ut, hAAlKS» hAA'I^S» P«««. Luc. 4, 3.

Joh. 6, 3 3. e, I: ut, SVSrNl4>A' SVIfNIl^A' Gaudium, exultatio. Luc.

1,14,44. ei» i: lit, SI» SSI Illa,<iua. Q, l: ur, ind^^S, gnd<^S- Mar.

14,43. Joh. i^'4- i' rariffime in fl :
ut, UIMAnAS» UnMAN<XS- Feniens.

Mar. 8, 7. Mar. 9,33. M» N; ut, iN, IM. Eis. Mar. 12, 28. %, VW ut, frAl-

h^, t:A^^'*^'
Pecttnias. Mar. 21, 23. SniinA. A' rAStin^A^A- CoMf/ie-

tur. Mar. 9, fo. Luc. 14,34. S->'Z,- ut, t|>lS, t|)lX. Mar. 4, 3 8. S finalis, fyl-

laba produ£la, faepius mutatur in 1,: ut 0AXnh, 0«;«i;. (]^, ^: ut, f:A-

riN^<|>. jzAl'IN^^- Gaudete. Luc. 10, 20. frAhGtpS. p^hGd>.S- Gau-

dium. Joh. ij, II.

In motione Nominum & Verborum I facile tranfit in Q ; ac ^J in n ; ut,

MAVI' ?'«f'''»' Vlf<nq%S, puen-e- «cviceverr^; ut, TAHgA^' Z'^"''^»

TAV^^A' A"'- NAnS» mortuus, NAV^IS» mortui.

T\ & nh omnibus orationis partibus adjiciuntur, euphonias gratia. Quod (1

«)calem fequantur, nunc hoec, nunc ilia vocalis exterminatur ; ut, SHMAlh»
Mar. 8, 28. pro SHMAmh. ClH}>nh, dico, pro UH|)Anh. Mat. 6, 29.

4)ANnh pro tpA^A^^Ji SAh p^q SAnh. luc 3, 16. A^^^PAKA^n.
Luc. 7, ip, xo.

Idem,
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Idem, nifi tne fallit conjeftura, ftatuendiim de Particulis Gl & I J ut, F jV.-

O^K-AnSgA^Al- <i(*nitteris. Luc.iOjif, yK/VKQAl' perfecutio Mar.4^17.

& fortafle SAl pro SA* ^^r. 1, 12. rASTArugA^SSI- offendat. Luc. 4,

II. SSI pro S^SL Joh. <5, 22. Hinc Joh.13, 29 legendum cenfeo MDM^S-
AriNGl. putarunt.

Simplex H plerumque interrogat; ut NIH) nonne? yiASlXtl. -vifne? In-

terdum dubitationem innuere videtiir; e. g. ASTSI- S^lQ^M CIIMAtf*

hSAlA NASQA^ ina* /"^» 'videamus an vemat Elias fer'vatarus eum.

Mat. 27» 49. Si plura defideres, confulas Mar. if, 36. lo, 2. Luc. 14, x8, 3 1.

Joh. 7, 17.

Hae parciculae nonnunquatn in unum coalefcere vidcntur; ut ©AMMSh»
cuique. Luc. (5,30. OAK-QA^^^^^* ""'<^"'1"<'- 19» i(^' AI^OAKQA^"
MSh. 4, 40.

Sing. N. SA'°- 551» »'• tl^ATA»'"'- G. t|>lS. tplX^iS- tplS- D. ^jAM*

mA- tJ^iXAi- «I^AmmA- ^'^- «I^A^A- ^5i' «PATA- '^''^' ^AmmA-

(^iXG. flu'z.^. ipii.e. D.ipAiM- Ac. t|>AMS. tp5iS. i>AtA- 'J'X- ^*'^-

tJ^AlM'

Pro SX legitur SI Mar. 6, 14. Luc. 7, ix, 44, 45:. tpI^Sl pro t^VZjQ oc-

currit Mar. 14, 69, 70.

Nomina Suhflantiva.

Sing. N. SA llIMIWS>C^/«'«. G. hlMINlS- D. hlMINA- Ac. hl-

Mm. V. hlMIN. Abl. hlMlN A- P i- u r. N. hlMIN5lS- G. hlMINS.

D. IhMIMAM- Ac. hlMINA^S. V. hlMIN^S. Abl. hiMINAM-
Sing. N. AAISAK6IS IS, Magijler. G. AAlSAKSlS IS»

D. aaisAKQA- Ac. AAiSAKi- V. AAiSAKi- Abi. AAiSAK-

gA- Plur- n. AAiSAK95iS. g. AAiSAKQS. d. AAiSAK-
gAM Ac. AAISAK9ANS. v. AAiSAKg^S. Abl. AAiSAK--

gAM.
Sing. N. S% JrKAVA^lK-hTS, peccatum. G. p}Lfiyfin\LhT^lS.

D. tzKAvAriK-hTAi. ac. |:K.AvAnKhT. Abi. jrKAvAnKhTAi.
Plur. n. irjcAVA^^J^J^'^s^s- G. jzKAVA^i^JiTe d. |:KA-

VAHKhTIM. Ac. IrK-AVA^K^TINS. Abl. IzKAVAHKhTIM.
Hec tria exempla pro una eademque dedinatione funt habenda, cujus ge-

nium, nomina, fi rede conjicio, omnia fequuntur, praeter JrA^' hAlM»
p%ily & ea, qu« in nS> vel vocalem definunt, demptis

'iAlSHS» NAHS»
1 ac
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ac paucis quibufdam in 1 & Gl terminatis ; ut, P/lyi» regie, ^i^di.Gl, finisy

rAVAlK^I'Ij f^'^ KflNI. generatio, KHNQIS. &c.

Nomina primae formx in S definentia, mafculina funt omnia, fi modo exclu-

das JiAnS> V^lhS» fihS, K/VS & rKAS» qu^ cum ceteris omnibus

praeter r^itj^» VA^K- ^ i^^' "^"trius funt generis — fecundae mafculino, &
tertis focmlnino, excepto QfirrAAAn^pS» adolefcens, veftiuntur genere.

Neutris Nominativus, Accufativus & Vocativus funt fimiles ; ac pluraliter ex-

eunt in A i u^» VA^K-^A» '^^^^'^- Tertiae autem inflexionis in ^ finita va-

riantur per %t^f^: ut, hAlKT^i- • • • TINS, cor, hAlK-T^^^A*
2. Sing. N. SA SHNnS, //'>«• G. SMNAHS. D. SHNAH. Ac.

snwn. V. sn^An. sn^n. Abi. snwAn Plur. n. sriNgns.

G. snNivs D. snNnM. ac. sn^nNS. Abi. shnhm.
Tcrminationes DS & j^nS 5 A^ ^ ^ aliquando confunduntur ; ut, AlA*

BnAAns. . • • Ans. luc. 4, 3, 6. snun snnAn. luc. is, 38, 39.

hAN^ A^- ^^'" 7' 3^- '-"<^- 5' ^o*

hANA.nS> manus, & KINNDS, maxilla, funt foeminina. |:AlhnS eft

Neutrum : nam Mar. lo, 22, iegitur |:Alhn MANAr» Caetera mafculi-

na.

3. Sing. N. SA AI^^A' /^'">»^- G. ADMINS- D. AllMIN. Ac.

AI^MA^* V. AhMA- Abl. AhMIN. Plur. N. AHmAnS G.

AhMA^S. D. AhMAM- ^'=- AhMAHS. V. AhMANS. Abl. Ah-

mA^-
Hue refer p^t^i dominuSi & \:%^, JzHNINSj ign"'-, hoc neutrius, illud

mafculini generis. \:^^ in accufativo facit
J:AN Luc. 4, 8. & alibi; fed, nifi

me fallunt omnia, vitiofc ponitur pro J^A^AN-

VATNAM per Epenthefin occurrir pro yATA^* Mat. 8, 3^. & perSyn.

• copen nA^N A> nomina, pro NAMX^A- L"<^- J<^> 20. Rariffime definit in

i: ut rn^QI) Sacerdos. Luc. i, y. vide p. 40.

Quae terminantur in ^, neutra (unt, reliqua in codem cum cxempio genere

cfFeruntur.
•

4. Sing. N. S% nf^t^^VGl, turba. G. MANArGINS- D. Ac. Abl.

MANArSIN Plur. N. MANArSINS. G. MANArSINX- D.

MA^AreiM Ac. MANArems- Abi. MAwAreiM.
Sing. N. S% ttlNjJ, TKidter, G. UIN^^NS. D* Ac. Abl. UIN^N.

Plur. N. UIN^NS- G. UIN^lN^i D. UIN^M. Ac. UlNjiNS. Abl. UI-

Nomina hujus inflexionis foeminina funt omnia prater MAK^^' ^"^^^' Luc.

8, 21. quod eft mafculini generis.

6. Si KG*
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^ Sing. N. S^ VASTQA, vefiis. G. V^STQ^^S D. VASTQ^I.
Ac. vAStqA. Abi. vAStqAi. Plur. n. vASTg5^s. G. vASt-
955. D. y^srg^n. Ac. vAStq^ls. a1)1. vastq^m.
hAlM Temper fcribitur pro hAlMA' "S'^' "vicui.

Qujedam in I finita hujus funt declinatlonis ; ut, tj^IflA A^^^"AK-^I' '"S?"

num, «fjiyi, anciSa, JrKAlSTriBNI, tentatiot &c.

Omnia in foeminino genere ufurpantur.

Heteroclita.

Sing. N. MA^NA' ^°'^<'' ^. MAHS- D. mAHH- Mat. 7. itf.

mAn«8, 4. Ac. MAnnAn. v. 5^ mAnnA- aw. mAnn. Plur.
N. mAnnAns. mAns- Luc. <j, ji, g. mAnng d. mAnnAm-
Ac. mANS. Abl. MANNAM.
Sing. N. S^ BAHKrS, ci-vitoi. G. BAHRrS- D- Ac. Abl. BAHKr.

P L u R. N G. BAn^rs. D. Abl. BAnKriM. ac. BAnRrs-
Sic declinarl videtur S^ ^\hSi templum. Ac. PI. BK-MSTSj pethra. Luc.

18,15. Sing. Abl. MSN^tji, menje. Pi. D.Ac. MSN^tJ^S- r%i^i{a)Deiis.

Gen. r^4>S» facit in plur. FDA A* ]°^- i°' 34' B)<.^(|>AK' fratery S^l"

Srr^)!.i foror, & A-AnhTAK- (i<^inhT}i.,filta, m iingulari non moven-

tur, nifi quod in Genitivo fumant fibi S-, ut BK^^VKS- Mar. (?, 17, 18. In

plurali fe fubmlttunt exemplari fecundo. B}L^^}L^h^t\Sy f''at>es, femel re-

peritur Mar. 12, lo. a B)<jitp)< A^'^A t^rtiae flecSionis. JrA^K^INj farensy

nomen eft indeclinabile.

Sing. N. G. i^hANNSS- l^lhANNlS. D. Ac. Abl. V^hANNS.
'l5lhANN6N. In Dativo legitur Luc. 9, ,9. V^^hANNAn. quod ad fecun-

dum excmplum referendum eft. Notabis, quod Peregrine voces non raro enor-

miter declinantur.

Nomina quxdam dupliciter fleftuntur; ut, IlKAnj^STDS • • • TAHS.
nKA^t^STeS • . . TIS, Propbeta. Mat. 10,4,1. AAlSSINS- AAlSSI-

H)i, tioBnna. OiAHJi O^A^i^^^' "/?"""• M1TA«3^S MITAcVQX' »««»-

(a) Quoniam Del nomen nunquam fcribitur intcgre in Argenteo Codice, am-
bigitur inter eruditos, utrum fit r^^ an m^» fcrihendum. Si liceat caicu-

lum adjicere, ftarem i. pofteriori icftione, utpote quz ingenio Jingux optinie

convenit. Nam rnA-A '" plurali occurrit, ut & in compofito rflcVA"

JzAnK-JlTS. ac nufquam non legitur m^^^QA- Haec omnia a mtp profi-

cifcuntur, probantque meo judicio illam cfle veram &c genuinam ledlonem. Ut
enim k Kfis kasqA- ^ vAHRSTy vAnK-ST^QA' &c. fie i rn4j

rn^gA- Iflandl ^x- Suecl habent (5ut>.
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fura. Luc. 6, ?8. /VfTlAgnS- Mar. ix, 25". jVmASlS- 1. I J. -^«^e/;.

prior eft ab /VmAnS- poftcrior ab ^mAS- — Pauca quaedam in Geni-

tive fingulari fincopen patiuntur : ut, N^VhTS) noBis, pro N^hTlS- ^IV\-

AAnS, Regis, pro l|>inOiANlS- &c. — |<.GIKS occurrit pro JC6IK5IS.

frimipes. Job. 7,26.

Diminutiva exeunt in A^ ^ A^ :
ut, M)VrnAjV> puerulus, M/Vyi^X'

Sexus diftinguitur, ut apud Graecos & Latinos ; e. g. Luc.iy, 6. \z)^lQ%t^d^S

G^h P/VKA^'^A^S' 'at 4iA«5 ««M T«< ywTonw. amicos d^ vicinos. verf. 9.

'victnat. Syh^hjLfi., Socer. Joh.ii,!^. Sy^ih]i^,Socrus.MzT.i,io. Hxc

diftin6tio non oblervata cl. Hickefio attulit caufam confundendi PAK-A-^"

N^NS & rAK-A^t^A^S locis modo citatis.

Nomina Adjediva,

Stng. n. rAnKS, trifiis. rAn^A rAnR. rAnRATA g

rAHK-iS. rAnKAi2.xs rAnKiS. d tahkAmmA rAnK-Ai

rAnKAMMA- ^^- rAnKA^A rAn^A rAnK- rAn^ATA
V. rAnKS. rAnK-A- rAnK- Abi. rAnKAMMA- rAnKAi
fAhkAmmA- p^"^- N- rAnKAi rAnK^s- rAnKA- g

rAnKAi^s- rA^KAi^^i rAnKAixe. d. rAn^AiM. Ac

rA»»KANS. rAHK-XS. rAnKA- v. rAnKAi rAnK^s ^^n
KA- Ab'- rAnKAiM-

9A1X5IS. hKAit^QiS. Ni\;i, wow«, NingA- wiV^- ^. Ningis-

NingAi2.5iS Ningis.

Adjediva, Participia, & Pronomina, ni fallor, omnia ad hunc modum infle-

<3:untur.

Quando emphatice & demonftrative ponuntur, A vel ^ proftheticum Cbi ad-

fcifcunt ; hoc foeminino vel neutri generi, iliud niafculino infervit : ut, t[)in-

(bldlS- ^l^intlJlOiA' benediBui, ^\Y\^l^%-, henedi^a, henediBum. Luc. 1.

41. 19)38. Turn vero Mafculina & neutra tcrtium excmplum fequuntur, Foe-

mina quartum.

Per neutra in A^*A P™'^"'^^ redduntur fepe Grceca Pluralia : ut, ipATA
AAAA^A rAl^ASTAi^A* '«^"' '^•™ l<p<'^''*u^'^'

Comparativa terminantur, Mafculina in l^A ' Foeminina in IXSI 5 ^ Neu-

tra in VZ,%-> & Superlativa in ISTS i
ut, MASAI'S, multus, ^J^Vl^Tl-

XA MANAriZei. MAwAriX^l- MA^AriSTS Pauca delinunt in

%Xh '> "^' SyiNtS. fotens, s^m^%xj<' &c.

A fin*-
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^ finale non tantum ab Accufatlvis Adjeftivorum, fed etiam a Subftantivis

& Articulis aufertur : ut, t|)^N pro tJ;/VNjV. Marc, if, 44. ^^T i'ST. 7,

2. Kj\K.- Joh.io, 13. MANAr.6,20. svAAgik. Luc.p.p. ssmAN.
Matth. d, 27. Eandem apocopen patitur Dativus vel Ablativus quorundum no-

minura : ur, i'AlSn. Luc. 3, n. p\i,^l^. i, SS- MITA*]*» NA^T.
hAnBH|;. Marc. 4, 24., 27. 11,4.

Pronomina.

Sing. Nom. i'K. ego. Gen. M6INA- Dar. MlS- Ace. MIK. Abl. MIS»
Dual. Nom. yiT. nos duo, >S: ,^. G. D. Abl. nPKlS- nrPKlS. Ace.

VIT. P L u R. Nom. yeiS. w^. Gen. nNSAKA- Dat. riNSlS- Ace.

rJNS. Abl. flNSlS.

MSmS- meus. tlHSAK- "^f^""' ^oftrum. flNSAKA- »"/'"'»•

Sing. Nom. tpn. tu. Gen. (p6lNA* ^^^- <|>nS- Ace. ^t\K- Voc.

tj)n. Abl. (j>nS' Dual. Nom. Voc. TIT. vos duo, <r(pdi, <rfia. G. D. Abl.

i'ruis irruis. acc. riT. Plur. Nom. gns- Gen. iXyAKA* ^'

Ace. Voc. Abl. 'iX\\S'

QnS» prascedente iXV^S. v^el fequente GI» vertitur per vos, qui; ut, i'^-

VIS gnS- Luc. <y, 2^. gnZGI. kJ, y. Eadem partieula poftpofita tpnS
Cgnificat etiam qui: ut, tJinXSl. Marc, i, 11. Luc. 3,22.

tpSlNS- fi*»f- i'XVAK 've[}er. irrVAK* »V*'«f(^.

Sing. Nom. i'S» *f, i//^. SI- e<i. i'TA* *^' Gen. i'S. i'X^S. i'S- Dat. i'M-

MA« iXAl- IMMA* Acc. IN A- IQA- Luc. 4, 39. i'TA- Abl. iMMA-
iZ-Al- IMM A- Plur. Nom. SIS- IQ^S- IQA* Luc. 2, ^o. Gen. i^S.
'i'Z.%. iXS. Dat. iM, hiM. Job. 10, 31. Acc. iNS. iQ^iS- iQA- Abl. iM.

Pro Dativo iXAl occurrit i'Z.^lXG- Luc. i, 35'. & pro Acc. plur. 'ir^S

IQXS- Marc. 16, 8. vide pag. 40.

QAI^S i//f. hiNS- (") '»c> ffie, in ufu fuifle docent cafus obliqui hlM-
mA hi^A- iTA»

SlS- /«', Nominative caret, Dat. Abl. SlS- Acc. SIK-
Articuius vice Relativi fungitur, praefertim fyllabica particula gj produilus :

e. g- SASI. ^«i, S^SI. ^«rf, <|>AT6I- ^«0*^; & Gc per cseteros cafus. Pro

tp^GI occurrit ip5iGGl Luc. 2, zo, & pro eodem iterura & faepius tpA-
T6I.

iXG & iXGI ?«» fignificant tam in fingnlarl quam in plurali numero, & ar-

ticulofjepe poftponuntur : ut, SA lX6. Matth. y. 32. SA iZGl. Job. ij-,

22. Vide quoque Luc. 8, 13, ij. &c.

(a) Run. *IK. Ifl. ^inn, </e. ^in, i^a. ^it, i[iud.

m SiAbA
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SIAB/V & SIAB^^. ipje, ipfa, ipfum, cum aliis Pronominibus componun-

tur: SI SiAB^. ipfamet, Luc. 7, ii. t^jriKSlABAH. tetpfum. Joh. 7,4.

MISSX '<Jcf" valet, ac pronominibus femper poflponitur : ut, MH}l iXV^S
MISS^- vohijcim invicem. Marc. 9, 5 j. SSINjVMlSS^l. «a»'^»'«, Luc, 7, 31.

tl^A^A SAM^- ''^^'"' "«""• SVAASIKS- ?«/". ©SASIKS. qualu.

SV\MS- ^i^i'i^fi "»'"• ^WS' >*nt's,folus. fi.\t\]\,h^. micui. /VlNShllN.

ullus. f^\i\%\\n^. ullum. AlNHMMShriN. «//i, Job. 18. p. NlAlNS-
hriN. NIMANWAhnN «^^wo. MANhnW. MANNhnn. 'jm/quam,

ullus. AAAS- ow»if, roraf. A*^4'AK- '^^''"^ fecundus. y^\\\T. res quavii,

aliquid, & NiyA^^^*^' ""^'^' '^eclinantur, ut exemplum primum.

Sing. Norn. ©AS. q^iih aliquis, 0)^. 0^. Gen. ©IS- • • Dat. ©AM-
MA Ace. ©^NA« Q>%' ©A- Abl. ©^MMA- • • • Notn* P'

Gen. ©5iN5i. Qiisre tamcn. Ace. 0/VnS. . • •

0S- f«'«^> omnibus cafibus videtur infervire. ©S Nfl rAASlK5i IpA^S
MA^^S tpiS KHNQIS» <^«« «'^0 ajfimilabo homines hujus generatioms. Luc, 7,

31. ©s rAsnnx«XA- q"o condktur? 14,34. ©s MAnAi'i^^^ TAn-
QHp. ^//j</ majus facitis ? Matth. 5', 47. ©^JiQlS- ^«", unufquifque. ©AS"

hriN. quijquam. NI©ASlinN. «ewo, »«/7«^. ©/V^Hh. owjw;V. ©A^iflh

SAsi. SA Ohxnh sAsi. tpis©AXnh (|>6i. (pis©Axnh ei.

quijquis, quictmque. t}>lS©Ah ^SI* quidquid. <|ilS©AMM6h SA^I»
^uicunque. ©A^AK-' "^^''^ interrogative de duobus. Compofita variantur ut

iimplicia.

Numeri Cardinales.

AlHS- I- TVAl -• ^^" tpRlQS. Luc. 3,15. Ace. t|)J<iNS' Nom.

t}j|<.IQA' Marc. 14, f. Dat. Abl. (J>)<.IM- 3. JrlAy^K- 4. in compofitione

jfrlOinK.- Joh- II» 39. Abl. emphatice frl^y^iKlN- Marc. 2, 3. |:IMJ:. f.

SAlhS- 6. SlBflN. 7. AIlTAn. 8. NiriN 9. Gen. PI. NinNS- Luc.

17, 7. TAlhnn. 10. TVAAlJ:- TVAAIH. ix. Gen. TVAAIK6.
Dat. TVAAlBIM. jzlMjzTAlhriNIM. Abl. ij. TVAlMTIFDM. Abl.

20. Luc. 14, 31. iJjKlNSTirriNS. Ace. 30. Gen. ^'KlQ^TIFiyS W.
Luc. 3.23. |:Ic\.V5iKTirnNS. 40- |:lM}:TirnNS- Ace. 50. Ace. Sl-

BnNTirriNS siBriNTehnNS- Luc. 10, i, 17. 70. A^TAnTS-
hnw^k,. 80. NinNTShnNOl. 90. Gen. MiriHTGhriNOVlS- Luc. 15, 7.

TAlJ^nNTGhnndl. 100. Abl. TVA^M hllNAAM- ^oo- ]°^' <^i 7.

(a) TirQflS in numcris compcfitis, ut manifefte patef, denotat decern; un-

de Tunt pctenda Ifl. ti^a, tpu, Succ. tijo, fc terminationes ?;^ & ty in Anglo-Sax.

Belg. & Angl. tpentig, ttuilltig, ^a^ewi;, &c.
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«MiigAhnNcXA* 300- Abl. t|>nSnNcV.gXM- 1000. Notabls numercs

cardinales declinari.

P L u R. Nora. TVAl duo, TV51S- TVA- Gen. TVA^A.gG. Job. 8,

17. Dat. TVAim- acc. tvA^^S. tvxs> TysibN^s. tvA- Abl.

TvAiM- TveihNAiM*
Numeri Ordinales.

IrKHMiSTS lus. A^tpAK i- tpKi^gA- 5- SAi^ST^. 6. Ah-
TDA-A- 8. NinN^A- 9- |:lM|:TAlhnNAA ^? H's adde bAI- ""i-

ho, bAQX^S. Luc. jr,38. bA* Dat. bAIM. BAg5i4>nM. Acc. BA'
AlHfrA^^S- fimflex. |:ldnKI=AAlpS. ijuadruflex. ©AN J:lAn. ^k«»-

r«»». svA l=iAn SV6. r«j«f«w;. ©An mAnAfAi 3«<'^' SVA mA-
NArAi '"f-

Numeri Grasco more Uteris exprimuntur. A* ^- K. i. P. 5. A.. 4- 6. 5"«

U.6. X-7« h. 8. t|>.p. 1. 10. lA-ii* IB.12. ir. 13. 10)1.14. IS If.

Id. 16. ix-ij' ih. 18. itj». ip. K. io. A. 30. M.4.0. N- 50. Q. 60. n.
70. n. 80. c/. po. !<.. 100. s« 100. T. 300.

Verba Subftantiva.

Sing. iM- T^w. iS- VST. P l u r. SlQflM SlQn4», SlQllA.. SINA,
SINA^N, VSlSlNdi. Luc. 9, 61.

NIST ponitur pro NI iST.

Sing. VA^- «'"'"»' /«'» fueram. VAST, VAKST. Job. p, 34, VAS»
Plur. VSSrjM. V6Sni|i. VSSrjN, VSKHN. Marc, id, 10. unde no-

ftrum ivere.

Sing. SIQA". (ro. SiqfiXS SIQAI- Plur. SIQAIMA SIQA^P-
sigAi^^A-

Praefens Opt. Potent. & Subjunft. Mod. idem eft atque Futurum Indica-

tive

Q nonnunquam abjicitur: iit, glAl pro SIQAI' Luc. 8, zy. SlfiM. Luc

9, 12. SinA- •)-, 10. SlAn pro SIQAII^- Luc. 14., 31. vide p. 41.

Sing. VSSgAH- #»». fuerim, fuijfem. \GSQlS, yeiSSlS- Job. ii>

31. VSSI. Plur. VSSSIMA- VSSSItp. V^SeiNA-
VISA^- ^JJ^' ^n VISAN' cd exifiendum. \?lSf^l\^S' exijhns, aim fm^

5CC. at, oiim, ov.

Sing. vAiK-^A- M. /"• VAiK^piS- vAiK<j>snp. VAlK^I'Itf'-
Dual. VAiK-^^S, VAiK^'ATS- Plur. VAiK'J^AM* S'AiK-"

tpen]^, VAiK*!*!^- vAiK^A^'^-
Sing. VAiK^I^AH- ero, fim.fiam. VAiK^JAIS- VAiK<PAI- Plur.

VAiK'pAiMA VAiK^Ai^- vAiK^AinA-
SiNGa
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Sing. VAK^I*- eram, fiebam. &c VAK^* P^UR. VA^IK--

Imper. \;^I)<.lJ). e[io. Matth. 8, 3. yjVl)it|l)Vl^- ^fiote. Luc. ^, ^(J.

SiNG ejjem, &c. vAnK^^sis vAnK^si, vAnK-tpi-
Plur. vAnK^siMA- vAnK<I>6i(ii. vAnKtsmA-

Infin. VAiK-4'AN fieri, ejfe. ^.11 yAlK^i^AN- ad exifiendum. VA^K--
tl>ANS- >«»«V'^, faBas.

Verba.

Sing. S^^KQA- ?«'^'^''- S^^KQSIS. S5iKQlS. S5iKGl(|i, S^iKUfi,

S5iKAl<l'* ^^^^- S%K.g%S- qn^erimus nos duo. S%\f^QfsrrS- Pi-UR.

s^kqAm. s^iKenl^, S5iKnl>, s^kAi*!' s^^kqAn^-
Sing. S51KIA.A* 'j^'^febam, cjuafivi, ^uafiveram. S^KlA.6S) S5lKi-

O^SIS- S^KlAA- Dual. S5iKlA.6A.nTS. 'juarebatis vos duo. P l u r.

S5iKiAeA.nM SjiKiAeArnp. s^iKiAGAnn.
S I N G. SXKQAn- quaram, quafiwro. S^iKQAlS- S^^KQ Al- Dual.

S^iKQAlTS Plur. S^lKgAlMA- S5iKQAl^- S%Kg^W^
Prsfens & Futuriim tiim in hac tum in cognatis Linguls promifcue ufurpan-

tur.

SiNG. S^iKSl, S^Kg^h quare. SjlKQAl VS- Dual. S^^KQATS,
S51KITS. quarite 'vos duo. P L u R. S^^KQAM. S5iK6H}»; S^^KHp, S%K-

Qiil>. S5iKgAiNA-
Multa anomalis formata terminantur in confonantem : ut, Al^^ST. remit-

te. yA^K". abjice. %rfM' timere, facit %TS'

Praefens Optativi, Potentials & Subjundivi modorum formatur ut Futurum

Indicativi Modus imperandi per hoc tempus frequentius exprimitur.

SiNG. SjiKlAeAQA^' quarerem &c. S5iKlA.GA6S> S^lKlAS-

A6IS sxKiAsAi. Pt u R. s^iKiAeAeiM A- sxKiAeAei^. s^i-

KiAeAemA-
Penultima fyllaba interdum pro G habet I : ut, rAAAriAlAGINA*

Luc. 5. 18. tAVJ'^^^^^^^A- ^' II

Extra normam lunt AlSTA^I^nAl. difJJparet. 'Luc.16, i. rAA^V^S-
K^^AnAnM. Marc. ix,4.. & A^^^^ATGlAGAnN. Luc. 8,3.

S%Kg^tl' <]u^rere. tkU S^^KQA^' ad quarendum.

S^Kgf^t^d^S- hic cjuarens. S^lKgA^^^GI hac quarens. S^iKgA^-
^K^. hoc quarens. S^iKQA'^^^^ '^^^^'"^^"'^' ^^ A'^^A- SX^^QA^<^SI>

ut MA^^ArGi-
Si prima perfona Prxterlti Indicativi in T vel (|) definat, fecunda formatur,

prKmittendo S» & mutando t|; in T. ur, UA^ UAST- iiirAT ^I-

rAST.
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rjVST. fin autem in aliam quamvis confonantem, additur T. ut, tljN,M

U^MT- SA0 SA0T' J^'^' ^» S"/* Pr2EterItum Optativi formatur a pri.

ma perfona Plur. Indicativi, vertendo flM in Q/V^ ' ""^' USMDM USM-
9An.

Tertia perfona fingularis nonnunquam exit in 6; ut, f:J<.IQ5iA.G. atnaviti

Joh. 1^,9. V. pag. 40. Formatur etiam hoc Tempus more Grsecorum, per

augmentum Syllabicum : ut, ab AHKA^^- "«^f^, ^l^TiK' a f:AhA^'
capere^ IrAll^A^- ^ TGKAN. tangere, 'Tf^\T%K'
Cum Infinitivus definit in AN impurum, Praeteritum formatur in A^^A*

ut, rAASlKAN- pl^cere, TAASIKAI^A' pl'":"'^- Impcrfeftum, ut &
Prasfens, exprimitur per verbum Subflantivum, & Participium Prsfentisj ut, iK
iM AAISQAnAS iK VAS AAIS9ANAS. ^oceo, docebam.

Infinitiva exeuntia in ^M per omnia tempora & modos fuum ^ fervant : ut,

SAAB^M. ungere, s}^\\^%- SAAB5iS. SAAB^^A- Imper. SA^-
BX-

Participia (yncopen paffa fiunt nomina, & hoc modo fleiluntur. Nom. Jr|Cl-

qytM^S' amicus. Gen. JiJiig^NAlS. Dat. Ace. Voc. Abl. IzJilQ^NA..

Plur. Nom. J:KigXN«^S. Gen. IzjilQ^^NOie. Dat. Abl. IzJiig^JN.

OlAM Ace. |:Kig5iNAS.

Participium Praeteriti temporis terminatur in I(J)S- lAS- A^^S» A^S &
SlAS- Exempla funt SXKgiA.S, SXKgHl>S. \:f<STfil^S- cuBodim,

BtlNAA^^S' vinous, & yAlK^X^S- appretiatus.

Syllabicum augmentum FA' "juod Subftantivis, AdjecSivis, Participiis &
Adverbiis prsfigitur, nunquam geminatur. Nam li r^r^M^WC)^t\\
Marc. 7, 23. quod in exemplum gcminationis fubjidtur, nihil ad rem facit. Si-

quidem pofterior FA P'*''^
^^ eflTentialis verbi.

Vox paffiva tripliciter formatur : primo per verbum Subftantivum, & Parti-

cipium Praeteriti temporis; ut, iK IM r^S^TldiS' fum conftitutus : fe-

cundo, mutando terminationes Infinitivi QA^ ^ A^ '" NAN : ut, a

OiK5iBQAN turbare, fit d^Y^%l&l\fi\^.{a) turbari; ab nSAflKAH. ape-

rire, nSAHKHA^* "P^'^^^f • horum praeterita fequuntur formam Infinitivo-

(a) Sic etiam Verba aftiva apud Ulandos PaQiva fiunt, vertendo a in tlA : ut,

ab at boba, fiupefacere, at bobna, fiupefieri ; ab at ^perra, aridum facere, at

I>perna, (in praet. I>ornabe) aridus fieri. Sic legitur at t>pfna, incrajj'ari, crajjus

fieri. Ita apud Anglo-Saxones gefpecnan. exajperari. onpaecnian. expergefieri,

jufcitari. & adhuc apud Anglos to thicken, denlari, incraffari, to lengthen, longus

fieri. &c.

n Tum
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rum in 5iM definentium : ut, rA^K-X^N^^lA- Tertio, adjiciendo ^ 6c

An» Qu» verbi Subftantlvi vicem fupplere videntur, perfonis veibi Aftivi in

utroque numero, hoc modo.

Ind. Prsf. Sing. hAlTA^A* '""'^"^' HAITAXA* HAITA^A*
Pl u R. I. 1. 3. hAiTA^^A-

Potent. Prsf. Sing. VifsATfild^f^n. hAlTAlXAH IIAlTAl^A^
Plur. 1. 2. 5. hAiTAiNA^An
ATSTSirAn & AAnSgA^Af^» Matth. 27, 41, 43. Marc. ly, 31.

paffivae funt formae, fed aftivx fignificationis, Grseca ejufdem funt formae, id-

eoque paflive reddidit Interpres, ut opinatur celeberrimus nofter Hickefius. Ea-

dera de caufa occurrunt Marc. 5-, 11. Matth. 8, 30. hAAc^A^^A P'^° hAA-
OiAN^A- Luc. 8, 31. hAA^ANA^^LG pro hAAcVA^^ANS. & Job.

i3>3y« ntrKHNNANdlA pro nfrKHNNANdl.
Deponentia faepe vertuntur per Paffiva definentia in NA^ • "^' lNf:Sl-

NAN* mijereri. nSrSlSNAW- mirari. nSKSlNAN* exmri.

Verba a£Hva non raro paflive ufurpantur : ut, A^'AMSAqA^' ^^f"^^h

Luc. 2,5. nSCilMAN* "ccj^/. 9» 22. AA^ingA^- l^^fpli^^ri, 3, 7, II.

Notetur, quod a quibufdam verbis formentur alia, quae vim obtinent verbo-

rum Hebraeorum in Hiphii. Sic a FAKHNNAN- cogmfcercy formatur FA"
KANNQAN. mtum facere, a AKirPKAN. b'tbere. AKAITKQAN' f°'

turn dare. & ab nKKlNNA^- nj<.K.INNgAN- oriri facere.

Verhum Imperfonale.

«J>nrK6H|> iM- videtur illis, Matth. <J, 7.

<j>Ari^lTA l*^' 'videhatur iUis. Luc. 19, 11.

Verba e^uadam irregularia.

Sing. Y^fCT. pofum. MArT. MAr. Dual. MAmTS. P t u r.

MArnM. MArn4). MArnw.
Sing. MA^TA* K"'- MA^TSATIN. potuerunt.

Sing. MArgA*^- /'#'»' MArSlS MAn. Plur

MAhTlO^S. potuerit. Luc. 14, 29. MArA^* /*#• MArANAS»
MAhTS

.

VlAgAn. 'velim. VIA6IS. VI^I- Dual. yiASITS- Plur. yi-

AeiMA- viAsnl> yi'^^s^Si^- '^o^"^^^'"' ViAgAw t^^Ue*

yiAgAw^S* "^c^^w*

SKAA. ^«, «<?"'«, f,/»«. SKAAt. SKAA. Plur. SKnAflM. SKH-
Arn|> Prst. SKnAO^A- 1'?- Plur. SKnAAeA.nM
SKtlAO^G^^nN. Prsf. Subj. SKnAl g pert. fing. Partic. SKHA^S- Vi-

de Gothicuni Gloffarium Junii. Sing.
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Sing. KANN «ofi. KANT. KA^N. Plur. KHNNnM. KHH-
NrHl>. KIlNNnN. Prcter. KnN(|>A KHNtpeOinN. Imp.

KnNNei<i>. ><.««.«. Subj. KHNQAn- KHNNei. Joh. 17, 23. Plur.

KHNNenIl. KHNNSINA- Praet. RnNtpedienli. i"<5i^7i. Joh.

8, 19. Inf. KHNNAN. Part. KtlNtpS. notus.

VAiT- fcio. vAiST. VAit. p l u r. vithm. viTnip. . . . yis-

SA- «>^»«™f- Marc. 15-, 10. Subj VITSIS* \YTl. Plur
yiTenp. . . . Prst v^sseOieis. yisseO^i. p l u r. yis-

sedeiNA- /"««^

Notandum hie quod tempora prsfentia variaiitur, ut Prsterita aliorum ver-

borura.

Verba anomala.

* AI^AIKAN- negare. Al^AlAlK nega-uit. * AirA^' '^"^«'^^- Alh*
haheo. AimM- AlhllM. habemus. AirTlN. habent. AlhTA- habuit.

^\\\TQ^V\^ habuerunt. fUTl- habeat. f^\\\TG\QlS- haberes. AlhTS-
dA- haberet. * A^Al^lAhAN. cuflodia tradere. A^Al^AAh. tradtdit^

AwAl^flAhnN. tradiderunt. * A^^I^SITAN. increfare. AnA.BA1T.
increpuit. A^^^J^ITPN- increpnerunt. * BA1J<AN. ferre. BAK-* tfHt*

BSK-HN. tulerunt. BIO^QAN- 0^^^^- BA^j BA^P* oravit. BS^IlN.
oraverunt. * HW^f^^. vmcire. H^tldi.' vinxit. BflNO^nM- x-wx/ww.

BnNA.ANS- wwffwJ. * BIPITAN. tnveiiire. BIFAT. invemt. BIPG-
THN. mvenerunt. * BlSKeiNA^- circumfttlgere. BISKAIN* circumfulfn.

* BiSTiruAH- "^'^««'^^ BlSTArU. HT«e^<j?. BiSTnrunN. nruebanu

* BinA-A»^- ^"^*'^''- KAnA, BAnt|). ;«#?. * BIVINA-AN- in'vohere.

BiyA^^- i'J'vol'vit. * BKirrA^J- /«'^'^^» <iJJucere. BKAhTA- tultt.

* BnrgAN- fw'f'-f- BAnhTA- emebat. * TABK-IKAN. rurnpere. rA"
bkAk. r«/>if- rABK-SKnM r«/>er««f * PArrAN- <re< rAmdA
& iAA.gA- »^"' * rAA6n|)At^ ^'^*'* rAAAi^* «^'^* tAAisAn»
colligere. V/^AfiS- coUegit. P^\GSinM. collegtmus. ^ V^AnK^t^. clau-

dm. rAAAHK clatifit. rAAnKflM. claufimus. * ^A^'ISAN conva-

lefcere, fanari. TA^^AS» convalmt. T fiX^QSViM.- convaiuerimt. * TA-
SKAnA^- fo"f«- rASK^n. fecit. * fASViAtAn* '^^a". rA-
SVAAT. wor^m «/?. rASVnATllN- morti'.i jimt. *rATGlhAH. nun-

tsare. r fiT^lh. futntiavit. T^^Xmh^ti. fitgere. FA^^AAHh- /«-

git. * r f\.\n^ f^i^. coTijimgere. r^y ^i\). conjitnxit. * ril&fi.H. dare. V/^p^
dedit. FSfrnM- dedimui. * FRAJ^A^- H<=<'^- TY.^%}^, ^Y-%\^- M^«
* rY-f>^\nf'iLl\- prehendere. TY^f^lTi.. prehendebat. TYAUYMl. prebendekint^

* FjCGITAH' /fe, FAirji^T. /f'E'if. "^^ tXKirFKA»^ • ^'^^^^"

AKArFK»
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cecidit. d^}LnSV\M- cecidimus. * d^nrWtl fi.t^- incipere. Anr^NN. ««ce-

pit. di.nrniit^nt^' inceperunt. * p^h^t^. capere, ]z^lp^h cepit. J:IH-

«I^A^ /"'^* J^A^^^-/"'^'^' ]:r\H<\)rtM. fcivimtis. * p}L^lht^^t^. intcr-

rogare, \:Y~h-^-> V-^S(h' interrogavit. * IzJi^AinSAN. perdere. \:Y~J<r

Kfi.r\Sd^h'perdtdtt. IzKAAnSANS. part. * |;K A^QA^/'^''^^^ '«'«%«-

re. I:|<.^cy.nN, J^K^tpriN. '«;f//e«r««f. * );)<.AVlAvA^^ '^"^^/'^'^^' l^KA"

\f^K\f. diripuit. * jzJiSTAN- comedere. p^^T. comedtt. J:)iSTnM.
comedtmus, * hAl^QA^^* '"^^''^* ^%V- fn^"^'(' llAlj^QA^* lamentari.

hnjrriM. lamentati jttmus. * hAAhQAN- n-^ere. llA^h- "T'^- * l^^-

VSITAN. adorare. 'it\\ffWT. adoravtt. * AAIKAN- exultare. Afil-

AAlK- exuhavit. * ASTAN. ftnere. AAlA^^T. /ivit. * MV^t^jace-
re. AAr. jacuit. * mA^- ?"(<>' MMN^vGcXriN. puubant. MHWAS
VAS' pt*tabatur. * NIMA^. c<?/'«>'f. NAM- cepit. NSMtlM. ceperunt.

JirAN f'»?'?'^^' ^hTA* '"wrWr. nhTeO^nN. timuenmt. NI 5irS- »« ""

w?e. Luc. I, 13. * )<.INNAN currere. )<.^MN- cucmrit. jinNNnN. c«c«r-

re?-««f. * SAlA^- /^'«/«^jrf. S^\S%' Jefninavit. * SJ^lQf^H- videre.

Sf^Q' "vidit. SGQriM. 'vidimus. * Sf^Kfit^. arguere. S^K- arguit. * SlV-

tlA^^- '"(rgere, mergi. S^TU- rnerfn. SHTUnN. merfmmt. * SITAN. /f-

r^cre. SfCT.fedit. SGTlltl. Jedtmus. * SAf^h^t^. percutere. SA^h- per-

cup. ^^ SUeiy ^l^- /pt^ere. SU^iy. /puit. ^ STfit^d^^H fiare. ST$^^.

ftetit. * STGir^t^- ire, 'vadere,fcanderc. ST^W- ivit. STimM- ivimus.

*SVAKA^ i'"^'"^^- Sy%K- j"''''-vit. - ^f^FKg fiH.cogitare. (j^AhTA-
cogita'vit. * *\)]ieih^t^. comprimere. t\)}i,^lhni^. comprejjerunt. * tJ^VA"

hAN- l^^^''^- 4^VXh- ^'«'^'^' ^TinhAN ducere. tAHH. '^'wY. TAH-
hANS- (ii^^us. * nf:SNenl^AW' ec^^erf. nirSNAit|>- occidtt. * nK.-

KSISAN- rejurgere. nj^K-AlS- refurrexit. nKKSSPN. refurrexerunt.

*Y\SBK\rr\}]s.t\'flageiiare. nsnAfirry-flageiu-vit. nSBAnrrvnN.
flagellarunt. * nShAhA^- ["Ipendere. ViSh^lhf^h. fu/J>endit. * nS-
KinSAN. ejicere. flSKAnS ejecit. nSKPSHM- ejecimus. ^ HSSirr-

VA^- ^fJ^^ nSSnrrVriM. %iw«/. * UlMf^H.TJenire. U^M.-venit.

UGMtlN- venerunt. * UHpA^^' '^'«^«''^- tlA^- '^'*''' US<{>nM- dixtmus.

* VAhsgA^^- '^'^r^^'^f- vx'is- crevit. * vAiAN.>»-f- vAiV5^"N /?"-

verunt. * yA^^KKQAN- o;!er<jn. y^nK^TA- operatus e[t.

Nihil neceffe til, ut hie figiilatim enumcrentur Adverbia, Conjunftioncs &
Interjediones. Quot 8c qualia fint, cx Gloffaric Juniano cito cdifci poffunt.

VAl- '^'^' dativum regit: ut, y;\l iXYlS ^^IM rAKGirAlM- "v^

•vobts di-vitibus, Luc. 6, 24., f\.\<^f^ rcperitur adjunftum Ablativo Marc. ii,

32. ^KCf^ IMMA' '^'^' **'«'
F'*'^^''

'!""'• Adje-
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Adje£liva in Genitivo pofita fepe adverbiafcunt. e. g. |i./llhTlS' enim, qui.

Jem, ^AMS- omnim, enim. h^T\hlS- fi*perius. Luc. i^ lo. ^lj<.lS. 'to-

A-f. 10, ij. nSTAngANS. perfeBe &c.

Prapofitiones Geniti-vum regmtes.

AlK- I^lAn A^K <PIS A.AriS- -vaide mam diet. Marc. i(J, 2.

Bi. ^, ^e, Bi vASTQ^s 0A SAnKQAi'l'- Matth.6,28.

An. «!, '«es»',
»», «^, A.n sin^NQS ssmAi^^s- Luc. 5, 20. dn

jzKAVAnKhTis mAns. 19, 7.

t:KAM' '^e?' ^»' "^' I=KAM <I>1S I^AHKAmA^ASIS Luc. 8, 49.

IN. iNnh. »»&;, ^*, tWx(i., </f, fer, propter, ergo, IN i'XS. Matth. p, 3 (J.

IN ll^lX^S MANAreiNS Marc. 3,9. iN MSINA- 8. 3f. IN AT"
TINS- Job. (J, 5:7. iNnh t|>lS. Marc. 10, 37.

INN. i'<r^. intra, INN AwArAKAlS- Marc, if, i (J.

nj:AKX '^^".fuper, n\:^Y.% vA^Kms. Luc. 10,19.

nxANA- ^1". ^^'''«j nxANA V^^SIS- Marc. 8, xj.

nXA^PK^i- '5*5». exfr*», nXA<I^K5i MANS. Marc. 7,1;.
Prapo/itiones Dativum regentes,

/VT. «'n', (»/^, /VT M^TAI- Match, p, p. 7i«2^\ <i, ah, 61 ^T «pAlM
VA^KSTVgAM NSMI AJ<KA^'IS. Marc. 12, 2. i^, d, ex, |;IN-

«i^AwAs AT ^AmmA hnN^Al^A^A- ^f' 45:» ^6^. ad, ;vt
AAHKA- I' 35- ^s^, fectfs, prope, r^SfiO T^A SKinA STAM-
O^AnAXNA At iJ'AMMA SAIOA* Luc. y,2. ^j^. «;«</, jVT iX-
\ns visAn^S- Joh. 14, ij.

Oin ^'«, .'^, f^«, nNTS IK An Attin rArrA- Joh. 14, 12.

iNSAiOi»!^ ^^ t:nrAAM Himinis • Matth. 6, 26. «X »», gAJi
svsrNGiA AhMA MSiNS An rx<PA- i-uc. i, 17. ^?, «jj/vta

VAS An (J^AMMA rAMSAHp. Joh. 12, kJ. th,^, d, ab, S%KQfit\~
AANS An IMMA TAIKN. Marc. 8,11.

NS0A' '^e?*' l7>^(, juxta, prope, N60A SA^OA' Luc. 5:, i. NS0A
4>AMMA STAAA- Joh.6,13. NS0A KA^N. Luc.if,2y. videp.4y.

Prapo/itionei Accufativum regentes.

Al^AK- ''"« p"/?' Al=AK- nKK-iST is- Match. 17, ^3.

AhA- ""• "^^ AnA rAnArAn<|iA stA*!»- Marc. 15, 22. fuper^

Ana ^%S' 1^,24. adverfus, ^nA SlK SIAbAN. 3,26. ^\ circum,

AnA BAAsArrAN is. 9,4*- "'«•<»» AnA AntI>iAA-Ma"h.ii,7.

AnA. «;«,;«, ^nA AAAa QAINA AIK^PA* Match. 9,16. iT^.itit

Luc. 4, 25-. wri, a», per, AnA SKAAQ^S- AnA hAlM^^S- Luc. ijT,

iP' 9» 6.

o ^T
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At AnAip nAsxA- Luc.2,4r.

BI. «^. cinum, BI SiK. Match. 8, x8. c%i, de, BI «J^ANSI TAMS-
AH]> iST. 1 1, lo. w«\ adverfum, contra, ^f{.TQl B^ji^AK- t|>SlNS

JiAbAkI' 0A ki <l>nK . . . BI iAisn. y.xj. 7, i. e^. »», vitAn-
cVGI (|>ATGI VAK<|' BI IQA- Marc. ^,13. /^i, p/, BI ^YA^S AA"
fAnS- 14' 58- '^i' pro, QAh BiAgAKp BI t|*ANS nSipKin-
TAnnans iXV^S. Matth. 5^,44.

JrAnK-. <^, ante, |:An)<. MSA. Matth. 8, 29. J^f, ;ro, J:An)<.

AAMBA- Job. 10, II, 15. m^, juxta, I^AnK V^r*- Marc. 4,4.

hiN^A)^- «'»' «' «^' «^' SI nsAnpi hiN^^AK mAKk^S iZG.
Matth. 8, 54. esrioz.. fo«e, rArP hlwAAK MIK SA^AnA- Marc. 8,

38. fenes, apud, NIST hlNdiAK HNS MAIXX J=IM^ hAA^BAM*
Luc. P) 13.

IN. ci, ;«, IN VII*- Marc. 6, 8. «'«, i», iN hS^Q^N tpGlN A* Matth.

6, 6. inter, iN tpAnKNnNS- Marc. 4, 7.

iNflh. ;e«a*5. ««^ y7«e, iNnh MIK. Joh. ly, j. iNnh ATTINS
iXvAKis viAgAN- Matth. lo, 29. »«j«T«, wr<j, iNnh |:AiKinA
KAAKINASSAHS. Matth. y, 32.

ipAiKh' ^»> p(*-' tl^AiKh Arryn O^AnK* Matth. 7, 13. Poftponi-

tur Luc. 5, y.

ni:. i^, M, nj: hKXT MSIN. Matth. 8, 8.

njrAK' ''"• '""!• Z"/"^"» /«/'^'» n|:AK- AAiSAKi- ^uc. 6, 40. n|:AK-
MIK. Matth. 10, 37.

HNA. <"«, »xe*, «/?"?, «/^«e <»</. DNOi 0SlAA NIIINA^N. Matth.

27, 4J. nwA MGA. Luc. 4, 13.

hnAAK- "'^^M SI n|: mgAAn sAtqAi^Ah Ai<P<^An
nwAAK AirjC. Marc. 4, 21.

riTHN il-, extra, HTHN BAHKr. Luc. 4, 29.

VI<J>KA' "B""' adverjm, yupJiA A^TA^^ ^S Matth. 10, Jf. arg^j,

^i, VI'i'KA hAKOinllAlK-TSlN iXyAKA Marc, 10, 5. ^f«, ;«;<?<»,

yitj^KA S^T** L'^'-- 8» 12- ^TOVTijffi» etiam occurfum fignificar, AAAA S^
BAnKrs nssiOkAgA V^^^I^KA VAisn. Matth. 8, 34.

Tncpofitiones Ablativum regentes.

ABn. Al=- «'"' "' «^> "^^» Abh tl^ns siAbin. joh. 18, 34. /vj:

tI>AMMA nBlAlN. Matth. 6, 13. ci., «, ad, fi\: TAlhSV^N ^61-

NAI* Marc. 10,37.

At^AK- °'^™- f^A retro, hlK-QATS Al^AK MlS- Marc, i, 17. lAOl-

QA AJ^AK- IMMA' Matth. 9, 9. .V), ex, juxta, JlAl'lAlTPN INA
AI^AK
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AlrAK nAmim Attins is- Luc. 1,^9. Al=AK VA^K^A ^si-

nAmmA f> jT»

AnA- i^\in,faper, anA AiK^I'Ai- ^^tth. 6, 19. A^A StAi^A
7,14- i7:i,de, contra, JljiAV^^T M^*^ A^A AN<XASTA4»QA MSI-

nAmmA- Luc. 18, 3. svA SV^ A^A snAnj<.AiM 1:im|:tAi-

hriNIM. <*« «3» fct^ott hifstmrt, circiter fiadits quindecim. Joh. 1 1, iS.

BI. iTii, a, BI A^^KA^AM iXS- Match. 7, i<J. x^t», fecundum, BI

rAAAnHSiNAi irrciAKAi 9» ^9- «"> bi iNNSArAhTAi is-

Luc. I, 29. f*>r^. erga, cum, BI I'XAl- BI AT"rAM' iijS, 7^. ?ffW, «J^»

'j;"^, BI Attin. Joh. y, 4;. ^ji, «\ i}>ji AnAbhsn nAm BI

ATTIN MSINAMMA- 10, 18. ci, ;>er, BI hiMINA SVAKA^-
Matth. f , 34.

I^AiKKA* ««"'?«' «'"' ^""^^' /"^"«^"^ "'' ni |:AiKKA is tI)indiAN-

rAK^QAi r^^s. Marc. 11,34. «^, <j^, rAAAi^ l=AiKKA i^Ai
SA ArriAns- Luc. 1,38.

|:AnK.A '^f^-^o^», coram, ante, jrAHKA «pHS Matth. 6, 2. frAHKA
KINAINA- ^7'!^- ^«, pra, propter, f:AnK.A MAnAFGIM- Marc. 2,4.

,^,im», coram, in conjpeau, (zAHKA <1'A1M MHpA^AKHMgANA.AM
<|>nS- Luc. 14, 10. «wj, ^, JrAnKA IM Marc. 14, 51. de, ATSAiOI*!*

):AnKA AinrwAnKAnj^smM. Match. 7, 15. l:AnKA '»"• ^^'^'^•

14,^2.

|:K.Am- '"?«' '^' I^KAm Attih iXVAKAmmA- Match. 6, 1, <;;,.,

«, |:KAM MAnnAm <j,i. 8,24. «^J. <?^, jzKAm <Pi^Ai OgiAAi
qAinAI' 9' 21 '«&i ^0, AtbAiK |:KAm rAhKAiNSiNAi tpei-

NAI- Marc. 1,44. vide Joh. 17, 19. Luc. 2, 14. de, J^KAM IMMA- Luc.

4,37. i^i, pro, bi^qAi^ I^KAm <j»AiM AnAmAtqAnA Am-
Luc. 6ji8.

IN. ci, in, IN hiMINAM. Match. 6, 1. i«?fr, iH MANNAM. Luc. i,

25. «,, in, IN J:KAlSTnHNgAl- «^'iS- 8.14-

iNnh. cv, i«, iNnh 4>An ^PAmmA rAK^A ViSAi^»- Luc. lo,

7. z"e^«, M» iNnh rAQHKjlM Nl K^cJ^l^A IM. Marc. 4, 34.

MK^. f'»''-. cum, MHl> AB^A^AmA' ^Ia"h. 8, 11. ci, ^ij, w;?fr, <»;)W^

rAvAiK^isirAi siqAi^ Mitji ixyis miss^. Marc.p,yo. <|iAh-

TeOinN MIip SIS MISSX- Luc.io, 5, 14.

n):. «»•. /«i, nj: SKA<^An is Marc. 4, 31.

nj:AK- ^^iJ»pra, NiST sin^NSis nj^AK AAiSAKQA- Nih
SkAAKS nj^AK- t:ANIN SGIHAMMA- Much. 10,24.

nN<\. ^^n,pro, Anr^ hnA A^^riN Miuh. jjgs. nnO^ A^KA
KAsgiNS. 27, 10. iiN^A'



^^i G R A M M A T I C A

YxyAKAiM. Marc. 6, II. hnNA5iS nNcX-AKX BinAA mAt-
gA^^^ AI= AKAnhSN^iM bAK-ns- /, ^8.

ns. '«, 'I. f^. «^f. ns hAAivAst^^M Ki^^^An^^Ans. Matth 8,

28. ns hiMiNAM Marc. I, II. nSBAnhTsAnH ns t|>AiM

Matth. 2,7, 7. /?»i, extra, nS AA^^^A- Marc.fjio. nXfih. «. ex, nXnh
AAAlS n):AKI=nAAeiN hAlKTINS- Luc.6,4^. Hifce addas MUll

TVGlhN5iM. «»« i«soTi». Marc. 7,31. A^^VA^K^IS* ««'^va#n, exadverjus,

Matth. 27, 61.

AnA. AN^^A- ^ I^AnK- I^AJ^KA '" ccmpofitione promifcue ufur-

pari videntur.

nS cum verbis incipientibus ab )<, euphoniae gratia vertitur in JJ. ; ut, njC-

K6iSA^^- f»^g^^«- nK-KiNNAn- exm.

Particula nh inter Prxpofitionem & Verbum faepe interponitur: ut, nBtth-

V5iniAA- exclamavit. Luc. 18, 38. nXnllh^f:- fnrfum toUtt. Joh. 11,41.

n^nhi"<XA.QA' «*'^'* J°^* ^^' ^-^*

Nominativus pvimx, (ecundse, 6c tertix perfons, praefertim in Verbis, quo-

rum fignificatio ad homines tantum pertinet, rariflime exprimitur: ut, yiA-

Q/^n. VA^J^'^ hKAlNS- w/o, e(io mmdus. Matth. 8, 3. 0AN h6K.

Uf\,nT. ^uando hue vem(ii? ]oh.6,xs- ATBeK.nM An IMMA BAK--

NA^ si A'j^TA^T.J^^ '^'^* obtulerunt ei infantes, ut tangeret eoi. Marc.

10,13^

Nomen multitudinis fingulare faepe cum Verbo vel Adjeftivo plurali jungltur:

exempla funt SX M^t^^TGl hAnSlASAnN. turha audiverunt. Marc.

12,37. MANArei hAK-Qis hiMiNAKnNAis. HAXqAnc'^Ans

dieent'ium. Luc. 2, 13.

Dativus pro Genitivo ponitur. tpn iS SlH^iNSlS t|>AMMA* '" " ^/**

dtfcipulm. Joh. 9, 28. rASAABXAA I:5iTnNS lAlSnA- «nxn pedes

Jefu. 12,3. Nn STAnA IST tplZAl MA^ASSOiAI »»»c judicium

«ft
huic mundo. v. 3 i

.

Cum Adje£livum vel Pronomen refertur ad duas perfonas, quarum altera eft

mafculini, altera feminini generis, Adjeftivum iftud vel Pronomen ponitur in

neutro genere & plurali numero : ut, 9Ah VAS 'i%SG\: QA^ ^11^61

"is SiAA.AA61K9AnA^NA- ad verbum, & erat Jofepb & mater ejus

admirantia. Luc. 2j 33. Vide quoque Marc. 3531.

Cum
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Cum Proiiomen antecedens recicetur, expreffum frequentlus confentit cum,

vel regitur ab aliqua difVione pra-cedente, rarius fequente. c. g. GI T^H-
QAn i|iAMMSI UH|)Hp tl^in^A^ indjVlS. utfadamei, quem did-

tts regemjudaorum. Marc. 15-, 12. gA^Al ASlVlA. j^KA^^ <]>AMMSI
VSNSlA. A^^^I^A^- fi »>"tuum dederitis ei, ^ ^uo fperatu recipere. Luc.

^>34- BnrGI (pl2.ei iJ^A^KKSIMA- eme quo mdigemM. Joh. 13,29.

Arriculus interdum Genitivum regie; ur, t|iAl ^lVid^%. Rentes. Match, f,

4(J. 6, J. i'N ^%Sl BAnKrG. in quamcunque mbium. Luc. 10, 18.

KAKA' '^"'''*' defiderac Arcufativum perfonse & Gcnitivum rei. HI KAK-
'iST INA 'I'lXS AAMIES' non efi ei curaoviiim. Joh.10,1^. Marc. 4, 38.

Adje£tivum neutrum abfolute pofitum Genicivum exigit. SVAAAOA. MS*
AlS- tantum tempora. Job, 14,, 9. Hue fpedaut ilia AAAATA At^AS-

TA^.A 'I^AT'A t^KAVAf^KhTS omnia remtttentur peccata. Marc, j,

x8. nwA. I^AtA OSlAjiS- tn quantum temperu. Macth. 9, 15-. & NI-

BAi MANAriX5l vAiK^Jitl^ ixvAKAiXXS rAKAihTSms-
nift abundantior fuerit 'uejira jttftitia. Matth. y, 20. Non raro Subftantive fumi-

tur; uc, 61 i|>ATA A^Al^nAhANX l^VAK I^ASTAkP uttradi^

tionem -vejlram fervet^. Marc. 7, 9.

Cotnparativa cxpofita per quam Ablativum adfcifcunt: ut, MA^Ar'AlN
SnAKVAM BATIXA^'S SigrH|> gnS- multis pajjenbus melmes eflts

vos. Matth. 10, 31. MANAriX5i iST AAAAiM <^AiM AAA-
BK-HNSTIM gAh SAflAlM. majus eft omnibm holocautomatibus &facri-

ficiis. Marc, ii, 33. v. Matth, 27, 64.

Superlativa interpretata per e, ex, inter, Genitivo gaudent : ut, KWhl^Q
rK-ASS MAIST. omnium herbarum maxima. Marc.4, jx.

Nomina partitiva, aut partitive pofita, numeralia, & Interrogativum ©AS
Genitivum poftulant. SHMAI l^AK-SlSAlS. quidam Pharifjeorum. Luc. ip,

39 ©AKQAMMSh hABANAANS riBA^A» »nicuique habentium

dabitur. verl. 26. ^A^S trl^V^K-TimNS. dies quadraginta. Marc, i,

13. ©A nBlAlS. ©A ©AnKO^e «I^AtA- ^uidbocverbum? Luc. 4,

J:nAAS. plenus. VA^K-'I'S- dignus, & ©A^S Genitivum exigunt : ut,

BANQ^ l;:t\\AS-f*lcerumplenus.Luc.i6,2o. NIST M6INA VAlK'I'S^
non eft mei dignus. Matth. 10,37. AiNiS tpHS ©A^ iST- «»«w fi^t </se/?.

Marc. 10, 21.

J:lAn Genitlvo gaudet : ut, SyA l=lAn IMMA TAIKN6 FA"
TAngANAlN tot figms ab eo fa^^. ]oh. 11,^7. |:lAn MANArSINS.
magna multitudo. Marc, j» 7, 8.

p Ver-
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Verbum Subftantivum interdum fubintelligitur. Q^M ^rPyH t|>AT'A

A,AnK- e]uam angulia pona\ Matth. 7. 14. lr^nj<.Bir ArrjVN^S IMS

1 A.JSnS' ^^^f prateriens eos Jefui, ?» w?o«j*)( «Jtss i u<rii. Marc. 10, 31.

Verbum Subftantivum adfcifcit fibi Genitivum : ut, t|)n tJ»lXS Sin^M-

gS iS- f« unus es (UJcifulorum ejus. O^XHh SASI iST SHNQ^S.
^uicunqtie eft ex veritate. Job. 18, 17, z^, ^7' flNTS NI SlQlll^* \^M.-

BG MSINAl^S' «^'''^ »0» e/» mearum avium. 10, 26.

Verba dandi, iraperandi, obfequendi, miniftrandi, reddendi, ferviendi, objur-

gandi, favendi, nuntiandi, rcfpondendi, juvandi, credendi, gratias agendi, nocen-

di, dominandi, placendi & vecandi Dativum exigunt : ur, rif: hA^^^^^
r^tpA da Deo gloriam. Job. 9, 24. /VHMAM tpA^M PHllK-AlNgAM
ANABintXltJj. QAh nj^hAnSQA^'t^ iMM^- /pintibus tmmundis m-
perat, & obediunt ei. Marc, i, 17. QA^ A^^^A^^TlOlA IMMA ^
miniftravitei. Matth.8,iy. rAVAwAld^A ^A^S tl>KlNSTirnNS Sl-

AHBI^INAI^S rn^QAM" ^^tulU triglnta illos argenteos facerdotibus. 27»

3. NiAiNShDN il>ive MAr TyAii^ l^KAngAM skAAkim^n.
nemo [ervIts ^oteft diiobus dominn /ervire. Luc.i(5, i j. rAO^^TlA.A IMMA
lAlSnS^ comminabatnr ei Jejris. Luc. 4, 35:. HIAATMS V^^QAN^S
lJ)lXAl MAMAI'SIM |:nAAAl=AhgAN- PHaUis 'uolens turba /atisface-

re. Marc. 15, 15. TATSlh 'iM. nuntia eis. y, ip. SVA A^^hAl^QlS
tpA^^A KSIKISTIN rnAgm. /?<: re^ondeba /immo /acerdon? Job.

18, 21. NivAihTAi H^Ti^A«'^'^/"'<'/'^"^^^'M^''^'5^'i<^' ^n ij^eei

NI rAAAHBI^eS VAnK^A^ MSINAIM- '^uoniam mn credidiHi

•verbis meis. Luc. i, zo. AVlAltlOi^i ^pHS* gratias ago tibi. 18, ii* NI-

VAiI^TAI TASKA^PQAN^S IMMA- mhil eimcens, ^,1^. Sfi&l

«j'iZAl MAwASeOiAl K-SIKIN^t|l. qui regit hum mundum. Job. 14,30.

«I^ATSI AeiKAl^ IMMA" ?«* placent ei. 8, xp. NI 0AK9I<I> IM"

MA* ^e prohibete eum. Marc. 9, 38, j p.

VAKQAN AnA.B6ITAN &: FASAKAN quandoque recipiunt ac

cufativum : uc, NI yAK-QJ^ 'I'X' «on frohibete eos. Marc. 10, 14. A^A.-
BAIT ina iMSriS' increpavtt eumjep/s. 1,15. rASAKI<|> *]>$(. MA'
N/^SSt}^' argiiet mundum. Job. i(J, 8.

Multa Verba per ellipfin Genitivo gaudent. Hujufmodi funt BIAqA^' P^'

tere. Matth. 27, 58. BSlO^A^^* exJpeSlare. 11,3. TAl^AhA^* '^^P^'"^-
Luc.

20,26. rAlK-NgAN. </^/^ew?e. Marc. II, 3. r^MfM^^t^. memimj/i.

Luc. 1,72. rAV^lS^N. vifttare. 1,78. TIBAN- dare, 20,10. rKSI-
IIAN. prehcndere. Marc. 14, 5:1. f:J<.A.lhNAN. interrogare. Gen. rei qua:fi-

tx. Marc. 4, 10. llAlAgAN- fanare. Luc. 6, 18. reperitur etiain cum praepo-

fitione,
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fitione, idque eodem commatc. Luc. 7, xi. h/\.nSQA^' audire. Joh. 18,37,

YwKHj^tl' ^wvare. Marc, g, xi, 14.. K/^nSCjA^' g"!^"^^- 9' '• conftruitur

etiam cum Djtivo. Luc. 9,17. Joh. 8,5x. AflST^iN- concupifcerc, Matth. y.

28. M/^.TQ/^N. comedere, Joh. 6, 16, 5:0, 5^1. NIMA^'- capere, accipere.

Marc. 11,2. HIHTAN. confequi. Luc. 20, 35. SlAd AASIKQAN- w»*-

rm. ro,z6. SA^^A^' /«^«''"'' i<Sj2i. ipAJ^KJ^A^* ^.ff^''*' J' ?!•

Sequentia regunt Dativum vel Ablativum : Al^^I^A^ renuntiare. Luc.14-

3?* Al^VAlK-nAN. abjicere. Marc. 10, 50. A^^^^^AITAN. confiter$.

Match. 10, 51. ^TTGK^H' tangere. Mire.'), zj. }3^\}Lr^l^. fervare.

cujiodire. Joh. 12, zy. BIAGHI'A'^* relinquere. Marc. 10, 7. BINIMA^- "«*

ferre. Match. 27, (J4.. rAh^KlN^^' ^lechari. 5,28. rAAnKA^- c/^«-

</ere. 6,5. rASAlQA^' "videre. Luc. 17, 22. ^A^AAIhA^'• '"»?^«<?»«

Marc. 10, i5. rAnHQA^^- '^''^«'^^- J°h- 9' i- l^KA^nrQAN- w«<^£^^f.

Marc. 11,15-. J:l<.AKnNHAH cowf fwnere. Match
. 6, 24.. jir^-AASTAN.

remittere. Luc. 17,3. f:)<.AAinSA^- perdere. Luc. 15,4. {zJ^A^'QAN-/"-

rf, p;>fre. Marc.8,33. |:)<.ACJIMAW- "«/«were, «wfewJcre. Luc.8,45. l^KA"
UlSTgA*^- ^^itt^^^' Macth. 10, 39. hA^^SQA^- "«^""f' Marc. (J, 20. 7,

14. KflKgAN- ''i^"^''"- r4'44-'45'' ASIKIN^N- f""""'- Luc.5-,iy. J<.irN-

QJVN. p/«<'''^- 17' 29- SAiAN* feminare. Marc 4, 3. SKAiA A^- /«/'«ra-

r?. 10,9. ST}^f^yfi\l. fternere. 11,8. TGKAN. f^wgerf. Luc. 8,45-. fl-

BIAVA^K^QAN- male lojui. Marc. 9, 39. riBlAUHj^AN- maUdicere.

7,10. n}:BK.iK At^' '^;'"''^- «^' 26. hsAKsibAh. c//we. y, lo. ns-

KinSA^* '^i'"''^'
''^/"'''^'^''^' Luc. 4, 2p. nsAA^JI^QA^^- P^'''^"^'^''^- Marc.

5-, 13. nsyA^KnAN- «i'"''^'
i^'S. nstJ'K.inTAN- mokftum ejfe. 14, <?.

nsciiMAN- oc"'^^'-^- 6,19. nsaiSTQAN. ffr^fre. 11,18. vAiAA-
'T^{\(^fiX\- benefacere. iiif,j. {XlSTQj^H. perdere. l^uc. c,, i^r,. yiTAN.
ohfer'varcy cuflodire. Marc. 3, 2. Match. 27, 64.

Noca qusedam ex his Verbis interdum Accufativo jungi. Excmpla fi cupias,

confule Luc. i5',4. 17,27. Match. 10, 3^. Marc, i, 34. 11,9. 9,28. Joh. 8,

40. 16, 32.

AH^VASQA^^- ^ rA^K-ArKQAN Accufativum perfonje cum Dati-

ve rei requirunc
:

ut, A^^VASl^^GAnn IMA ^\XM nAHJinn-
Y.fi\. exuerunt eum purpura. Marc. 15, 20. SfiSl TA^K Ar'KSKJi /^.I-

nAnA «l^i^s minnistAms stikAA kAAOiis vAtins. ?«»

potum dat uni horum mmimorum poculum frigid^e aqua. Mattli. lo, 4.2.

Verba compofica cum Praspofitionibus faepe poftulant cafus, quos ipfe Prae-

pofitiones regunt: e.g. Al^AKl^^QSiXnil IMMA Sin^^NQ^JS iS-

fequeha-iitur ilium dijcipiili ejm. MiUh.8,23. «XDATI^^QA IHMA hllK-

cXAJ^A^s.
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c)i^}:^t|jS- adiit eum ccnturio. Matth. 8, 6. d<n JrAnjiAArQAl^ 4^1-

XAl MA^AfSJ^* ut apponerent turba. Luc. p, i5. Compofita cum MI(|l

Ablativo gaudent. MltpMATQI^ iM. 'uefcitur cum eis. Luc. ij, x. Non-

nunquam prxpofitio ipfa exprimitur ; MIlplHHrAAAl^^ MI(p I'AlSnA-

Joh. i8. If.

PrsepoGtio fubinde a verbo divellitur, ut & a cafu, quern regit. flS HH
riBItli. >-e^<^ife igitur. Luc. 20, 25-. IpATSi MI(1> NI U^M Sin^^N-

CJA^^ SSINAIM 1 A'SnS- 'i'*od non intraverat cum dtfcipulis Juis Jejui.

Joh. 6, 2z. NI |:AlKKA V^SA^^IN IMMA tpAMMA pAK^A-
quum non longe abejfet a domo. Luc.j,6. (|>A^ NGyA VAS O^AriKA'
<^uum appropinquaret porta vd prope ejjet portam. com. 12. 61 ATAAPI^S-
AGINA I^A*^K-' "^ apponerent. Marc. 8, 6.

Accufativus 8c Ablativus abfolut^ ponuntur. (J^flK TAHQA^^^A^ AK-"

MAI^N* te faciente eleemofynam. Matth. 6, 3. t|;ATA IMMA KX^"
QAN^^IN- hac eo loquente, Ablativus hie, ut mihi videtur, dependet a Frae-

podtione AT. qux crebro exprimitur. A^ SONNIN ^fi.t\ VX^^ltl-

NAnO^IN nf:B)<.AHN' f"^^ autem oriente inardefcebat. Marc. 4, 6. AT
IMMA KXAqA'^^iN' (oioquente. 14., 43. AT i'Aisn nj:A.Anni-

d\.^Ml^fi. QA^ HlAgA^^J*^* J^i" l^^P^'^^^o (^i^ precante. Luc. 3, 21.

At nsTAnhANAiM ^PAim ^A^Am exaais ms diebus. 4^,z. At
AAISQAnAIN IMMA ^% MANAPSIN. docente tile populum. Luc.

30,1. NonnunquamGenitivus abfolute fumitur; ut, iNyiSA^AlNS SA*^"

BATAOl APIS- inftante die fabbati. Marc. 16, i. cVnATFArrANtXlS
i'S» illo accedente, Luc. 9, 4,1. Marci 9, lo. Nominativus eodem modo ufur-

pari videtur. yA^^K-^A^S Oi^fiTS TATIAS- 2*""^ «^/e^f <^«^ opportu-

ne. Marc. 6, 21.

Paucula verba, quae diverfae funt fl:ru£iuras, perraro licet, nonnunquani ta-

men, variam iflam conftru£lionem ncxam habent per conjurnSionem copulativam

QAh ; "t, rAJiAiAiOiA MANArA^s Al= sAhHtim cja^

SAAhiM QAh AhMANS nUlAf^l'Z.e- f''»«l"'t multes d morbts &
fltigisi (^ ajfeBos fpiritibui multis. Luc. 7, xi.

Eft, ubi Verba quafi per appofitionem, in eodem tempore, numcro & perfona

cfferuntur: ut, }i^A.Ic)lA' tlA^I^h. allocutus dixit, i>i<i?.v<^, /i>w. Joh. 8,1 x.

Quodvis verbum admittit Ablativum fignificantem caufam, aut inftrumentum

aut modum aftionis : ut, iK hnh^An flK-A^lSTNA- /"'«e pcreo. Luc.

IJ.I7- n):V5iniA.A stibnAi mikiAAi^^'^^'""'''^"'^'"^^'»'*^"'*Luci,

41. BriNcVANS VAS GlSAKNA-KAN^95iM- -vinBits fuerat vtmuUs

ferrets. 8,28,29. nSreiSN)^d.6«\nN J^AHK-TGIN MlKlAAl- "^ft"-

pucrnnt



G O T H T C A. txi

puerunt metu magna. Marc. 5*, 41. y^lj<.lA5iM MIK SySK-A^^' ^"^"^

mehomrat. 7,6. nSVAKn «I^ANS A*^MANS VA^K^A' «jecit jj^iri.

tut verba. Matth. 8, \6.

Paflivis additur Ablativus agentis, antecedence Prsepofitlone, & Interducn Da-

tivus; ut, 61 hAngAl^^<^A''> I^RAM MA^^WAM- ut homrmtur ab

homimbfis.Umh.S,:!.. KA^N MSIN KA^^ BSlA-^J hAlTA^A
AAAAim ^pinAXM* ^o^t*^ ^^^^ domus precum 'vocabitur omnibus gentibm»

Marc. 1 1, 17.

PaflTiva nonnunquam fiunt Impcrlonalia, & fimiles cum Perfonalibus cafibus

obcinent: ut, tpSI ^^ihTAl NI |:)<.A^ISTNAI- ne qaidquam pereat.

Job. 6, 12. BAQX^HM rAKAlKrA<^ A- '""^" confervantur. Matth. 9)

Nomen pretii efFertur in Ablativo cafu ; ut, T^A^M IlDN^lA^ SKAT-
TG hAAlK5iS NI rAN^hAl SINA. IpAlM ducentorum mmmorum
panes non fufficiunt eis. Job. 6, 7. Nin TVA^ SHAK-VA^S ASSAK-"

QA^^ BnrQA^^ a* ^^^"^ ^"^ pajjeres ajjario emuntur. Matth. 10, 19.

Quae fignificant partem temporis in Genitivo vel Ablativo ufurpantur: ut»

61 NI vAiK^Ai SA tpAAnhs iXVAK VJntkA" "« /"^ /«?<»

'veftra hyeme. Marc. 13, 18. Quse autem durationem denotant, in Accufativo

vel Ablativo efFeruntur ; ut, SlNTGIN^i NA^TAM QAH AAj^AM*
fempernoaibas &diebui. hUrc.f,^. AA^G l:lAVXK.TirnNS P^M'
SANS I^KAM AlA^nAAn. diebM quadragma tentatus d dtabolo. Luc.

4,2. gn dArANS tj^K-INS MIA. mis ySSHN. nunc tres dies mecum

fuerunt. Marc. 8, 2.

Cum mocus ad locum defignandus Genitive opus eft. vide not. (b) ad Lucse

ip, 11.

Infinitivus Accufativum ante fe ftatuit : ut, TAnGH|l (}j^ h^^JilNXH.
facit earn machari. Matth. 5-532.

HI elliptic^s pofitum recipit poft fe Genitivum : NI VAS IM BARNS.
nibtl tis erat liberoYum. Luc. i, 7. iK |:AlK-IN5i IN IMMA NI BIPITA-
ego culpam in eo non invenia. Joh. 19, 6. integre verf. 4, ip/^TA IN iMMA
NiAlNXhnN I:AlKlN5i BIFAT. verf. h, NI AlhTG^GlS VA^-
O^njrNge A^^hnN AnA MIK. non haberes uUam poteftatem adverfum

me. IN tjJlXei NI hA^Al^A OiinoAl^^S f^\Y^^%S- qmd mn ha-

heret profundam terram. flNTG NI HAHAI^A VAOK-TINS. quia non

babebat radictm. Marc. 4, 6, 7. Plura exempla occiirrunt Joh. 9, 41. i^yZi»

Luc,2, 7. 8, 13. Marcii, 19.

q Figura



"^xii GRAMM. GOTH.
Figura tmefi gaudetGothus nofter; ut, nS Nn riBHp. redJite igitur, pro

nSriBItp Nn. Luc. lo, lo. VJde Evang. Goth. pp. 14.5'. xi8.

Reciprocis utuntur locutionibus
j

quales funt lp|<.yV|;STSI iJiDK B^Ji-
NIA5I. confide, filiole. Match. 9, 2. r^tlSMnN SIK. «rwaj^n»,. Marc. 7, i.

Interpres (excentis in locis graeciflat. En exempla pauca promifcue prolata !

Luc. 2,4.9. ci T<.7{ Ts TO»Tg3« f«8, IN t|>AlM ATTINS MSINIS- Jch. 11,4,4.

TflNS. Matth.f, 18. t*! «. W,7K ^nrc^. riNTG f^Wj^ rAVA^K^I^*
neutrum plurale cum verbo fingulari. SVA SV® ''"'" Infir.itivo junftum.

Matth. 8, 24.. .iVe 7»' •a^oTo, ^Aj5r7«o9-«,. svA sys ipAtA SKin rAhn-
Altp yA^K^A^* Matth.l 1,1. 0« ETrAtni Iiias5 J^ostoos-»-» 7»i« Ai7i.(j. fi^tjnliui au-

»«, Kicps ns}:nAAi3iA lAisns A^AKin^iANOis tpAiw tvA-
Aif: sin5iNQAM SSinAim- Marc.4.,41. e^e^su»», ^«foi ^,>,, 5ihT6-
driN sis Aris mikiA. JoH. 16, 17. «»». s» ci. ¥ «s^m^. «/W. ^i^AK^^h
uetpriN ns 4»Aim sin^NQAM. Marc.i,ip. i<^««eo, ?^T«z«ftJi»;«, vyv.-

K^bn i|>A*^A XAikAi^AiA^S- Matth. 5r. I j. *« ^«f^ire. 7«« 7.7« « t?

•«w?, QAh Ainreiiji AAAAim <I>Aim Vn U>AmmA KA^nA-
Marc. 8, 33. 07» i (fi&feii T« ra ©£o?, «»« T« T ai^fuTtut, flNTS NI ):]<.A^QlS

fpAlM r5il|>S- AK tI>AlM MANN6. Lucg, 3. Ml" «« «^» x'T*»«< /x"»»

Nlh ^l^fl TVSlhN5lS nAlOl^S hAKAN. verf.yz. «V. l7i,^«,«,V,

svs mA^^VQAn immA*

Obferva-
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Obfervationes quzedam Edit oris fuis locis inferendse.

MAtth. 5", 1 8. Lineola STKIKS- Vox eadem occurrit in Anglo-Sa-

xonica verfione ejiifdem commatis ad calcem cap. ij. libr. Judicum,

quje fiC fe habet, an ftaep ne bi^ ne an j-cpica apsegeb op 'Sxpe eal-

ban Uefecnij-j-e. %st hi ne beon gejryllebe:. Vide Etymologicum Anglicanum

in voce Stroke.

— 20. Abundantior fuerit ve[ira jufiitia M/V,NAriZ5i V AJK-<^I<|> iX-

VAKAlX^iS rAKAl^lTSlNS» Hujus conflruftionis A.Saxones non igna-

ros fuifle conftat ex exemplis quse fequuntur ; Daej" yolcey mycel opj-Ioh. mag-

nam populi partem occidit. mycel hij- polce}- abpance on Temej"e. multi fuorum

demerjifunt in Tamefi; Chron. Sax. ann. mxiii. heopa hepi^ej* ^aep paej" my-

cel ojrj-la^en ppam hsjjenum. Bed. E. H. Ill, i8.

6, If. Peccata MISSA^GdilNS. Angl. mi/deeds. B. mifDflatJ. Succ.

mij/dcld.

8, 10. Nidos SITAA^S- Vide quae diximus ad Lucae j>, 5'8.

— 32. K^M' Angii accommodate, ut a cl. Marefchallo oblervatum, they

made or took a run.

9,3. §liiidam i/ero, Ecce quidam. nam lJ^|VK.nh refpondet .'.Jii/, ut apparet

ex commate hujufce capitis 18, Luca: 7, 12, & alibi.

9,17. Ambo confervantur B^Q^i^nM r^KAlKrA^A- Sic A.Saxo-

nes. hym pasj" Jebopgen. Josh. 9, 27.

10,29. BDrQA^^A '• ^* Emuntur; fed eodem recidit.

11,2. De priore Annotationis parte dubito. Mibi videtur Icgiffe noftrum

cum cod. Cantabrig. & verfionibiis quibufdam ^«. Vide Marefchallum.

x6, 4. Innexium SVIKW- Hinc non incommode deducas Id. fpfn. & A.S.

gefpycnan. pmgare, exptirgare, quod in LL. 14, ly, y2. Inx Regis occurrit.

26, 7S- Dicentis. UH|*ANIS eft diBi. Legit itaque (S^n/^enc nifi per ofcitan-

tiam librarius pro UKj^A^^IS fcripferit UHI^ANIS.

27,3- Argenteos SlAnB^SIN/VlXS. Gen.4j, zx. he j-ealde Beniamme

y\f i*cpube ] ])peo hunbpeb pylppinga. Benjamin dedit trecentos argenteos cum

quin^ue fiolu.

Marc. I, 3^. rA-AAlSTA-NS. Hanc verbi fignificationem. A.Saxonibus

non ignotam fuifle difcimus ex gl. Cot. 3 (J. ubi Comitavere exponitur to ge-

laej'Cenne.
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Ixftenne. Bedae I, ly. fona '8am beoCe bsebiim jelaej-con. «e^ue alicjuanto feg-

nius minoi effeBibus frofequuntur, Wulfftani Paraen. c. 7. feo uj- gelxfCa^ aeppe

Co populbc. Quare hxc verba Chronici Saxonici ad ann. dccccxx. \t him je-

hrj-tan pol&on verti debuIfTent, t^ui eum comitari 'voluertmt. Hac data occafione

non ingratum Leftori me failurum fpero, fi lacunas quafdam in verfione ejuf-

dem Chronici fuppleam, & veras Sloaniano annulo, & clypeo argenteo, ut ego

opinor, leftioncs rcfticuam, quorum ilium reperies pp. 8, 13. Hickefii Praefatio-

nis generalis Linguarum vetc. Septentrlonalium Thcfauro praemiffse, hunc ad cal-

cem ejufdem Opens incomparabilis expreflum Pag. 2. iin. ult. Praefationis

ad Chron. Saxon, lege JlJeping JPujran J*unu laeb&e ]jone hepe Jjibep. Bering

Hujjie film illuc duxit exercitum. Quinam ifti fuerinr, tam fum ignarus quann

qui maxime. Pag. iiy. Iin. ip. Pro cpipan, quas eft vox nihil!, lege eOnipan.

Denuo, retro. Pag. 133. jrepbe ]jaep he pij-ce hij- y^hengej-Caj*. Ivit, ubifciebat

na'ves fuas ejfe. Y^hengej-Cap E']ui marini, i.e. Naves. Hujufmodi oM^vyian lunt

pene innumer» apud Poetas AngIo-& Dano-Saxones.

Pag. 194.. De jjaj* cyng op apocan. a c^uo hie Rex genus deJuxit. Vide pag. 13.

Pag. 2 id. Pro on cpeop legendum puto oncneop. agno-vit. Pag. 2ip. Gac jjij"

geap paej- fpa jaej-ne on mxftcne. ad verbum, Fuit etiam hie annus ita rarus in

glandibtis. Vide Etymol. Anglicanura in Geazon. Pag. 231. Jjif he mihtre ben

norj:aj*C on Gnglelanb. fi quietus ejfet, feu vitam quietam five hilarem agere pof-

fet in Anglia. Vide Hug. Candidum p. 73. Pag. 239. tenj-epie eft ceufm. Pag.

240.
-J

an o^ep op Jje lanbef ])e hen to \e cipce-pican. 1 jip he leng moj-ce

huen. al)-e he mint to boti of Jje hopbeppican. & alterum pro terris, qua ad

facrijlam pertinent, atque, fi diutius 'viveret, fimiliter facere pro cellerario cogita-

verat. Vide H.Candidi hift. pag. 8i. 87- Hinc p. xzi. op myrtlicean pican ver-

ti debuerunt, ex variis minifleriis.

Annuli Sloaniani infcriptionem hoc modo legendam cenfeo. vE^peb mec ahe.

Anpeb mec agpopt. Athred me tenet, Anred me calavit. Fuit fortafle /Ethe-

redi) qui regnum Weft-Saxonum capeflit anno dccclxvi. Caelator autera Ean-

red eodem tempore monetarius, ut ex nummo Burgredi Merciorum regis patet.

Infcriptionem clypei ita legas, yEbupen mec a^. age hyo Dpihten. Dpihten

hine apepie. ^e roe hipe stpepie. buton hyo me j-elle hipe ajenej- pillej-. quae

cxpreffa ad verbum ita fonant Anglice, ^duwen owns me, the Lord own her. The

Lord curfe him, that takes mefrom her, unlefs he gi'ves me to her of his own will.

Marc. 4., 6) 17. Malim Radicem. Vide Gramra. p. 61.

7,11. MS. TAhATNIS Foret FAhATNAIS.
10,29. ATTIN pro ATTAN. Vide p. 40. Verf.4f. MS. habet AT-

AN^BATQAM- ^^^ pcrperam pro AtAN^BATQAN-
Marc.
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Marc. II, I. Effodit V\Sr\L%\:. Fodit FK^B. Luc. 6,4.8. Boet. p. I5'9.

8e Jjaj" ponjj-Cebaj-.

Dpop zptep golbe &c. vide locum— ^A.QjVtp eft ^/w, aliorfum.

14» 68. rjVAAl^ I^A^^K- r/VjiA.. Gothkc eft, Ivit ante domum. Non
legit f'|«i.

If, 36. Carrens tpji/VrQ/VNA^S» Hinc fortaffe lucem acclpient haze ver-

ba Boethii p. 192. je^repa]» ^a hipe mibope ymbe ])eaple Jjpaeje]?. ^apa if

gehaten Satupnuj*.

J6i 4. Dele eum. Videfis Lues 17, i J. Joh. 6, f.

Luc. I, I f . Liquorem AGI(|>n- Greg. Paftor. 40, 4. Dej-ciepub him paep
'f

li%. Digejferat vinum. Notkeri pfalm. 10, 6. fone uuarme lide, d calido liquore,

Sicera Otfr. 1, 4, 70.

Ni fuUtt er fih uuines

Ouh lides niheines,

lion implebit fe vino.

Nee ficera quavis.

Vide quoque II, 8, 21. Potus, verf. 50. & IV, 35, 39.

1, 27. |;)i Al'II'T'IM* ^""^ hoc conveniunt A.S. Sypta. Jyfttu. Nuptia;

Marc. 22, 2, 8. 5ypchc. jypcelica. Nuptialis; Matth. zi, 25-. gl. Cot. ijp. A
quibus proficifcuntur Suec. gift, conjugatus, gifta, giftas, &c.

1,75'. In janclitate. SHNQ/V. eft Veritoi. Videtur igitur legiffe c* «ai)$«V.

z, 7. Io« KtlMlS' A.Sax. verfio habet Jje hig naepbon pum. Angl. there

was no room for them. Suec. them war icke rum.

2, 42. Redius yiNTjCtlNS- Lineola fuperinduda, quae litera: omiffx in-

dex, vetuftate fine dubio evanuit.

3,23. Pro nfrrAKflNtl^^I quid fi legeris nS rABAnK^I^Al non

multum diftar, Pc apprime quadrat in locum.

4, 7. Not. (b). Adde ex Bedx V, y. Da j-anj he opattionem ojrep hme. di'

xitque orationem.

4,23. Semper fiXVp,T%. Vtique vaiWtm.

5", 24. iXfi.^ eft aiebat.

5, 16. AjiTAHKNIA eft Paflivs formae. Legit ergo ft;!C<»«/. nullo con-

fcntiente MS.

f, 39. Pro |:;VlKNgi legendum puto JtAiKNI-

6, 9. Dlftinftionem pone poft 0/V. non poft iXVlS» & verte, interrogaho

vos quiddam, fas &c.

6,44. TjinA.A^'AA' "'^' '"^ fallunt omnia, ponitur pro Tj^tlPAN-
AA* ^ Tji/y«», vindemiare. Nam prius verbum locum heic habere non poteft.

r Luc,
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Luc. 7, 1. SVnATjV. Bed.V, 6. ic paej- jej-polren. moribundus tram.

8, 17 SVSSnN(l>AMMA- Forfan SVSKnNlpAMMA P^o SVIKHN-

8, X3. Navigarent. Reftius fortaffe remigrarent, vide Job. <?, ip.

8,4.2. Legerim yiNTKlV^'
8, yS. Interdixit |rAnK^AnA.- Ego maluiflem dicere, Pracepit, quemad-

modum verf. aj' hujus capitis, & infra 9» ii vox ea transfertur. Similitudine vo-

cum in eo fenfu hodieque ufurpatarutn decipi videtur reverendiflimus Benzelius.

Alibi etiam pro Interdixit fubftitui Pracepit, quod mihi videtur effe vera & ge-

nuina vods fignificatio.

9, 3. Baculos yAAnNS' Hue fortaffe fpe£tant Cambro-Brit. guialen, &
Armor, gualen, guialen, quibus virga denominatur.

p, 1 3. Penes hiNA. AK-* Hickefms p. 19 i. ex Harmonia Cotton, ^af iC un-

ber them if lunjron. Diftribuit inter difcipulos Juos : hinc Belg. OltbCi;.

10, 10. Platens J:An)iA^ A^^KQA* Foredoori nifi me fallit memoria, eo-

dem fenfu adhuc apud Damnonios.

16, 8. Prudentiores |:)<.^A^XANS. GlofTarium habet J:JC5iAA2:ANS.
fed perinde eft.

17,7. Adfcribe SA ' ^^^*

18,6. Extremum. DNOi A''^^^ «'« is'aoj, Nota quam preffe fequitur Grs-

cum codicem.

18,9. Tss TnTT^Bi'mi i(^-\cu,roit, i]f}i\Qi siAbAns TKAnAi^sAiiH
SIS- 61. quffi fie vertas, e^ui (ibi ipjis perfuadebant, ut S<c. Omifit Prsp. f<f'. vi-

de Matth. 17, 43. Hinc liquldo patet variafle noftrum leftionem Marci 10, 14..

quam omnes codices tam impreffi quam MS. habent.

19,11. Lege disjunftim AT r^h^nS(^ ^t^di.^M-
10,32. Neviffime. STlGdi-lST^ ^^ ^oviffima. Legit itaque e^jari).

2.0, zj. Alterum xvum, re£tius iUud avum.

Job. 6. 6. siAba vissA ^Ata hAiBAi^A tAhqAn. He

himself knew (vett. wi^) that which he had to do. Suec. ban wifte wel, hwad

ban wtlle gbra. verf. 9. 1ST Al^S hGK.- SASI hABAl<l> (S) jrlMf:

hAAlBANS baksixAns QAh (B) TVA^^S |:iskAns Akgi
«I^AtA OA iST ^n svA mAnA^Aim ^'^^" ^ ""^ ^^^^' ^^" ^^'^

fi-ve barley loaves and two fishes^ hut that what ts it for fo man] ? Suec. Har ar

en. fom hajwer fern biuggbred, och twa fiskar, men hwad f^rJlSr thet ibland fo

monga? Sic cap. 11, 10. Al=AK ^AtA «ilt^I^I^ ^H IM- AAXA"
Kns j:KigXN^s rjNSAK rASAi^Aen. A»<6i ^^^^^M ei

nSVA^^QAJ^ INA* ^/(^r that, he fatth to them, Laz,arus our friend pep-

eth ;
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etb ',

hut let us go, (vett. gafig) that I may awake him. Suec. fedan fade ha» til

them : Laz,arus war wen fofwer : men jag gir at tipweckia honom af fomnen»

vcrf. z. ij^ix^XGi BK5it|)AK AAXAKns siriKS y^S VnsAn-
AidieanN q^AN ^^s sviSTSKQHS is ^n VmmA— sx sin-

K6l NIST An AA'^'I'A'^* ""^l^ofe brother Laz,arui was fick, then [ent his

Jifters to him — This ficknefs is not unto death. Suec. hwilkem broder Lazarus lag

fiuk. TS fende hans fjftrar til honom— Thenne fiukdomen ar icke til dodz,. Joh.

6,29. tpAT iST VAnKSTy r^^S That is the work of God, or God's

work. Suec. Thet ar Gudz, werk,

Joh,<J,7i. SA hABAl^A *'NA rAAeVQAN. Slmills loquendi for-

mula frequens apud Anglo-Saxones. De ic Co bpincenne hxbbe. Matth. 20, zx,

Ic haebbe on pulluhte beon jejrullob. Luc. 12, 5-0. ^ ge ro geappenne ha^bbon.

Exod. 16, 13.

J, 6. Audenter T&fi.\^fi)&fi.. Adje(£livum eft BAA^^A' nomen Alarico

ob audaciam virtutis, ut Jornandes habet, inditum. Vide pag. 26.

8, 5'4. l^ihil. NIVAlhTS eft riulla. Legit igitur sAf.,'«, quam leflionera

nulli agnofcunt codd. MS.

10,4.1, Vera funt. SHNQA YAS- "Veritas erat. Abftradum pro Concre-

to, quod alibi obfervatum.

11,4. Pro is lege lAisns.
11,21. Hl4>An legerem divife, ut & com. 31. t])^n enim exprimit Gra:-

cam particulam «».

11,38. STAINA nj^AKAAri^A VAS* Lapidi fuperimpo/lta erat,

fed eodem recidit.

11,40. MA^A^'AI USMnN At iMMA* ^*»'?/ f^^c at him, ut

Damnonii mei dixerint, quibus folenne eft at pro to ufurpare, & vice veifa. vi-

de Marci 9, 14, 20. 11,7, 13. 15', I. Joh. 12, 12.

14,1. Not. (c). Re<!;te fe habent Gothica. Ellipfin fupplevit Interpres. Al^**

^hri autem potentiali «. refpondet.

14, 17. Spiritum 'ueritatis. A^MA SnNQ5iS- Gothus nofter -n miZ/^ pro

Nominativo cafu accipit. Mallem legere A^MA^* Linea, ut mihi videtur,

fuperindufta evanuir.

18,3. Evencrant USMDN. MaMem ventnra erant.

ERRA>
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Pag. 4. n. 1. 1, afpicit. p. 25*. 1. ult. Q^h AlB/Vl4>> p- jr. 1. 10. dele

punftura poft V^TINS. p. 34. 1. f. KHNI. p. 3 J. 1. 4. VAnK-tpAN^S-
p. yo. n. 1. 1. rASArr*^- P*^?- "• ^•*^' hA^^i^A^^s. p.p7. n. i. 8.

lioret. p. lol. I. 8. quia. p. 104. marg. pro Jin fcr. j<.C4. p. io(J. n. 1. 8.

TmnBimi. p. 112. n. lo. iff»<7»Ai'f«. p. ii8. 1. X. refpondete. p. up. n. 1. i6.

mediae Lat. p. 134. 1. 13. yAlT iS» p« I37- 1- ?• OAKQX* P- ^4-^' "• ^*

pen. 17, 4p. p. I4X. I. 6. miniftraverant. p. 148. n. 1. g, t'«. p. lyo. 1. y. Do-

mino. p. ijg. n. 1. 14. /VriS- P- 160. n. 6. UUbcl<:0l'b. p- 161. '• 2» iN-

KlAtp5iN- I. If. hiMMA O^ArA* P- ^74- "• ^' P^"* fequantur. p. 196.

n. I. iz. fchemate. p. 207. verf. 11. appone QX — LXVII. n. 1. 11. 01Aj:-

TKQXM. p. 208. n. 1. ult. t7ni*-^tM. p. 2 IX. 6. ifisi^TaxSt. 7. t:KA'

y^njChT^vz.51- 15^1' '• 12- nsAArgi4>. n. 1. 1. tta2,«,. p x^j. n. i.

pen. vox. p.z6o.\.iJ.^l\\)*\)^r\' i- ^5- p^lhD^^ji^lhi^^- p. 179«

7 AtvAn^i^A Sik. 280. 1. 8. rAvAn^hTA. 29^^ 1.4- rA
tpAn AAHBIcVSAGUI^. n. 1. 2. VK^^hgAn. p. 296. l 4. dele To-^, vel.

p. 300. I. 2. dico vobis. p. jof. I. J. \if'^. 1. 1 1, tranftuleris. p. 306. n. d.

quod inter, p. 316. 1.6. Abrahamus eft. p. 327. n. 1.2. llAnSgA^* P*

329. n. 1. pen. «t eV<«-T«. p. 343. 1. 1. hoc. p- SJi^ "• 1« pen. ihixm, p. 35'y,

n. 1. 6. raodo. p. 3 j8. n. 1. 4. «;t;, p. 3(^0. n. 1. 1. j^'me&f.

P R ^ F. &c.

Pag. 6. 1. 35. jacentium. p. 8. 1. 4. epifcopo ver. p. 9. I. pen. fua. p. 15-.

I. 9. poft Severo adde mortuo. 1. 15. xai|««. p. ii. 1- 9« uberior. p. z6. 1. 17.

pepigifle. p. 3 i. 1. p. <n;v;Ke3»«»- '•3f. c. 37. p. jx- 1» u't. longe dev. p. 33.10,

I I. jKerafaAa»— Ao'><i», p. 34 9, c. 37. — ('««»». 1. 29. «ex. p. 35'. 1. 3« fuam ma-

xime. p.38. 1. 10. impreffa. p. 44, 1. 4. fyncopen. 1. 3 z. Foeminina. p. 4f.

1. ^. quorundam.
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EVANGELIUM
SECUNDUM

M A T T H ^ U M.
* * * * Superioia defunt. Ak An^ AnKAKHASTAtpAN. I^

gAh AinrGi^j aaaaim tl^Aiw '^^ «I^AmmA KA^^nA^ syA »^-

AinhTQAi AinhA^ VxvAK Vh a^^^VAiK^QA mAnns- ei

rASAiOAit^A iXvAKA r5i^A vAn^STvA- 9Ah hAnh-

gAi^A AttA^ ixvAKA»^A <^AnA i^^ IhminAm: ni hnr- 17« Ar.

QAni» 61 NI ueM9An fAtAiKA^^ Vi^X^ Ai^^^An nKAn-

Sed fuper candelabrum [a) & lucet omnibus, qui in ilia do- Cap.y.v.if.

mo. Sic luceat lux veftra in confpedlu hominum, ut videant ve- '^*

ftra bona opera & glorificent patrem veftrum, ilium in ccelis.

Ne putate quod venerim [b) diflblvere legem aut prophetas, non 17.XXXIIL

(a) Sed fuper candelabrum AK A^^A AMKAKHASTAvPAN- Sic MS.

utrumque tamen rede fe habet ; nam A^A» ^ lertiura & quartum cafum re-

gie, (jcut tin eadem fignificatione apud Grascos.

(b) DiJJohere legem r^T^ljL^t^ V^'^X'I'- Pj'oprie foret difrumpere, di~

fcindere, defiruere legem, nam de tcmpli deftruftione utitur cjuoqueGothus nofter

hoc vocabulo Marci 14, 58. if, 29. Prudentius, refolvere, fed metro id requi-

rente ««5uf«ff. IX. 103. Po/?, ut occafum refolvit. i.e. mortem deftriixit. Lati-

nius diceres abrogare legem, vel antiquare^ vel etiam obrogare legi, i, e. legis in-

firmandae cauila aliam ferre. tJ ly^mxiinn opponitur hoc loco nshti^umxi 1. e. ^i^cuS-

aa{. Poilo de LL. Spec. p. 80 J. e. izn^f'x» jA^ utyirigit 'lit^ fnihf*Ut i^n-m tisaUHM,

iXSa TtTs «Affj» imr^TKnita, rjitiuXvarTun icfist tVli, 8 /3eftf<8rT«», nam id Ogere^ Ut (jui PU-

niuntur, luant fcenas a deltdo diverfas, atque nullatenus convinitntes, non efijla'

bilientu leges fed dtjfolventis,

A * (a) Ve-



X MATTH^I
AA.. i8. irernNS m uAm tAtAiK-An a^ nsi:nAAgAN: amsn

AHK uitpA ixyis. riNc)^ i^Atsi nsA6itpn|i Ihmins gA'i

AiK^A- Q^i^A Aims AittA*^ Ai^^s stkiks ni nsAGnJ>n|j

Ae. 19. Al= yiT%^f\. nNTS AAAA rAvAiK^*!^: 1^ SAsi wn rA-

tAiKi^I' AinA AnAkhshg tpixx minnist^m^- qAH AAis-

qAi svA mAms SAh minnistA hAiTA^A '^^ tpinAAw-

tAMqAi hjMiNS. lip sAei TAngn|; gAh AAisgAi syA-

20. sAh MiKiAs hAiTA«>^A iw tpindiA^^rAK^gAi hiMms: ui-

t|>A Ahk ixvis. ipATSi NiBAi MANArix^l vAiK^i<l> iX-

VAKAi^5lS rAKAihTSiNS t^An ^l^i^s B5iKAK9S gAh
jrAKQiSAis. NitpAn uimh|> in t|>inOiANrAK^gAi Ihmins:

ai. hAnsiA6An(|> tt>AT6i uiipA^^ iST t})AiM AiKiXAM* ni

MAnK.t}*KgAiS i4> sAsi MAnKvpKen|>. skhAA vAiK-^»!^

22. STAnAi A^*PAn IK ^i^A i^V^s. t|>ATei ©A^nh m%-

a^Ara BK5i<I>K semAMMA svAKs. skiiAA vAiK<l>n|>

STAOAi- it SA^i "Jtpit BK^tI>K. ssinAmmA KA^A-

XXXIV. 18. veni diflblvere fed adimplere. Amen quippe dico vobis, quoad

tranfibie coetum dc terra, jota unum auc una Itneola non tranfibit

XXXV. 19. e lege donee omnia fiant. Quifquis itaque dilTolvit unum man-

datorum horuncce minimorum, & docuerit lie homines, hie mini-

mus vocabitur in regno coeloram, fed quifquis facit & docuerit lie,

20. hie magnus vocabitur in regno ccelorum. Dico etiam vobis, quod

nili abundantior fuerit {a) veftra juftitia quam Scribarum & Phari-

XI. fasorum, nequaquani venietis in regnum coelorum. Audiviftis quod

didum eft antiquis: ne occidas, quifquis vero occidit, reus erit

^^^ judicio. Sed ego dico vobis, quod quicunque irafcitur fratri fuo

temere [b), reus erit judicio : qui vero dicit fratri fuo, raka, reus

^a) Vefira juliitia. Secundum verba : mJtahunJantim fuer'tt 'vepra jufliti^. eft

enim I'ZVAKAl^^S FAKAl^TGlNS, caftis fecundus, finguK

{b)i Temere, Legit ergo cum quibufdam vetuftiflimis patrum, & S/riaca vcr-

fionc.



CAP. V. 3

SKnAA vAiK4>i<^ rAunMi|iAi. At|>t{>AN sj^ei unj)i(l>. AyA-

AA SKnAA vAiK<l'i<I> in rAiAi^^Aw J:nHiNS: qA^Ai ^3-

Nn BAiKAiS AiKK <l^siN ^n hnNSAASTA^A QA^^ QAi-

nAK rAMrjNGis t|>AT6i bk.^cI>AK- ^sims hABAi4» ©A J^i

tl^riK. AI^AST qAinAK ^'X tibA tpemA in AnO^vAiK^- *4'

QA hnNSAASTA^is. 9Ah rArr j^AnK^is fASibqxn

BK^tl^K- <}>6inAmmA- QAh Bi ti^s ATrArrANAs At-

bAiK <^X riBA tpsiHA: SiqAis vAiAAhnrgAwAs An- 25« Aa
AAStAhYn <|>6inAmmA SnK-AHT^i. nNOi t|iAT6i is in

VirA Mi^ iMMA- i'bAi ©An AtpibAi ^pnK SA AnO^A-

STAnA STAniN. qa^ SA stAoA ^Phk AtfibAi AnOi-

BAhxA QAh IN kAKkAKA rAAArgAXA^ Amgn uii}>A ^"^

t})ns- Ni nsrArris qAin^kx- hnts nsriBis «j^AnA min-

erit {a) fynagogse : fed quicunque dicit, fatue, reus erit gehenns

ignis. Si ergo tuleris munus tuum ad altare(^), & illic memineris ^3*

quod frater tuus habet aliquid contra te, relinque illic munus tuum 24.

in confpedlu altaris, & vade prius reconciliatum fratri tuo, & tunc

accedens offer munus tuum. Efto benevolus adveifario tuo cito, 25'.XXXVI.

dum es in via cum eo, ne quando tradat te adverfarius judici,

& judex te tradat miniftro, &c in carcerem conjiciaris. Amen 16.

dico tibi : non exibis illinc ufque dum reddis minimum quadran-

fione, lit ceteras taceatn, «'»?. Et fi quomodolibct confiderata ira in criminc, cur

Deo fanftiffimo tribueretur? cur manfueriflimo Salvatori Marci 3» 5 ? SyAK-^
non aliter quam temere five in vanum verti pofle difcimus ex Marci 7, 7.

(a) Synagoga. Sic, quoties Graecam non retlner, id eft voce rA^HMiipS»

trans fert vocabulum iro»a}«v?5, non itaque porui heic aliter vertere, praefertim quia

nn^eA" i noftro redditur rAt^A^JK-^S /V/^irci 14, jrjT. if» i. In Synagogis

autem jura etiann exercita fuiffe, & poenas, faltem minores, inflidas aliunde no-

turo, vide quae viri dofti ad Mattb. ro, 17 copiofe annotarunt.

(b) Ad altare An hnNSAASTA^A' Reftituimus ex MS. non enim

hriNSAASTA^S Foeminini eft generis.

(a) ^.
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AX. 27- nistAn Kmrn: liAnsiAGAn(i> tj^ATGi uh^Ah iSt. hi

28. hxKiN^s. AttAN IK uitpA 12.VIS. tI>ATSi OAXnh sAsi

^9' i'N hAiKTiN sginAmmA: i<l^ qA^Ai Ani'^i ^SIN tpATA

TAihsy^i mAKXqAi ^Phk. nsSTArr itA- 9AJ1 VA^Kn

Al^ <pns BATIX51 1ST A^K *J^i^S ei i^kA^istnAi Ains

An})ivs tlJsmAiXs. gAh ni AAAAtA Asik *])em rA-
30- d^KinsAi i^» rAiA^N^A^ QA^ gAi^Ai TAihsvx ^smA

hA^^^ns MAKXgAi ^I^hk. AI^mAit <^5i gA^ VAiKn Al=

«|>nS- BATlX^i iST A^K ^l^S 61 jzK-AuistnAi M^s Ai-

«I^iys tpemAi^s- gAh ni A^AAtA Asik ^sm rA^Kin-

31. sAi IN tAiAi^^^An: uiiVAwi^h tpAw iST tj^ATsi oA-
xnh sAsi AI^AgtAi ugm. fibAi iXAi AI^stASSAis b^^-

XXXVII. tern. Audiviftis quod didiim eft : non moechaberis. Sed ego dice

*7- vobis, quod [a] quicunque afpicit mulierem ad concupifcendum earn,
2,0«

2.p. jam moechatus eft earn in corde fuo. Si vero oculus tuus dexter {6)

fcandalizet te, erue eum, Sc abjice abs te, (c) melius eft enim tibi ut

pereat unum membrorum tuorum, & non totum corpus tuum proci-

dat in gehennam. Et fi dextra tua manus fcandalizet te, abfcinde

eam, & abjice abs te, melius eft enim tibi ut pereat unum membro-

51. rum tuorum, & non totum corpus tuum procidat in gehennam. Di-

dtum autem eft quod quicunque dimittat (ijuxorem, det ei repudii

30.

W §ifi'cun(]ue ajpice. Cogitationes tranfgreflTionis graviores funt tranfgreflione

ipla. Maimonides Morelll. cap.8. p.348. Buxt. confer Af«c<ir/«w» Homil. XXVI.

p. 346.

(b) Oculus tuus dexter. }Lr\T% «I^SIN tpA^A TAlhSV^i- Sic re-

are MS.

(c) Melius e[i. Seneca Ep.ji. fine Trojice quacunque cor tuum laniant, qua fi

aliter extrabi nequirent, cor ipfum cum iUts revellendum erat. Voluptates pracipue

exturba, & invifilfimas babe, latronum more, quos Philetas i^gjptii vacant»

(d) Non legit ewri,

(a) Pror-



, CAP. V.
;

K%s- i^ iK uitpA- ixvis. tl^ATGi OAxnh SAsi AI:Agth1> 32.

UGM seiNA- iNnh jrAiKiwA kAAkihAssAhs. TAngn}»

^^ h%^w^t^. QAh SA ixs AI^SATidiA AinrAi<l^ h^Ki-

NX^I^: At^TKA hAnsiOie<Xntj> «I^Atsi uhI>An iSt <|»Aim 33-

AiKiXAM- ^^iri |:AKSvAKAis. itp nsriBAis jtAnin Ai-

tI>ANS <|*6inAnS. A^I^^An IK uitpA iXVis. Ni svAKAn 34-

AAAlS. NI BI hiMINA- rJMTG STj^AS iST FjilJiS. Nih BI 35-

AiKtAi- nNTS i:5iTnBAnKai iSt i:5iTive is Nih bi lAi-

KnsAnAvMAi- hnts BAn^rs iSt v|)is mikiAims t|iinaA-

Nis: Nih BI hAnBi^A tpemAMMA svAKA^s riNTS ni ?<>.

mAft Aim TArA 0eiT Ai^^^^A" svAKt rATAngAN.

sigAi U'An yA^)^^ izvAK- gA gA- ^^- ^e. i\|> t|>ATA 37-

MANAnXji «{'Aim- ns iJ^AmmA hbiAin ist: hAnsiA.6- 38.

cX.n(|> tj^ATei cii(|>A^» uSt. Anr5i nwA. AnriN. gAh thn-

librum ; fed ego dico vobis, quod quicunque dimittit axorem fiiam, 31.

fine culpa fornicationis, facit earn moechari, & qui dimiflam du-

xerit, moechatur. Iterum audiviftis quod didum eft antiquis, ne 33*

pejeres, fed reddas Domino juramenta tuaj fed ego dico vobis, 34«

(a) prorfus non jurare, nee per coelum, quia folium eft Dei, neque jy.

per terram, quia fcabellum eft pedum ejus, neque per Hierofoly-

mam, quia urbs eft magni regis : neque per caput tuum jures, quia 3*^*

non potes unum capillum album vel nigrum facere. Sit autem fer- 37.

mo vefter, Sic, Sic, Non, Non ; nam abundantius his, a {b) malo

eft. Audiviftis quod didum eft : oculum pro oculo, & dentem 38.

(a) Prorfus mn jurare. Quintilianus Inftit. IX. cap. 2. p. 53 i« Obr. Jn totum

jurare, nlfi uhi necejfe efi, gravi viro parum convenit.

(b) Malo. nS tpAMMA nBlAlN. Auftorem mali intelligit non ipfum

malum, alioquin dixliTet nS tpA^MA nBlAAMMA» ^^^ ^"'"^ generis

Ncutr. terminado.

B W Mil.



d MATTH^I
Ah. AAAis «i^AMMA n^SGAgiN: A^ QA^Ai ©AS ^hk stAh-

tAi bi TAihSv^N tI>GiNA KiNNn. vAn^si i'mmA gAh
40. *i>% ANipAKA 9Ah t|>AMMA viAqA^^i^^ mi^ ^ns STAnA

gAh nAiOvA «1>sinA nimAn. A1=Ast i'mmA gAI^ vASt-

A<|». 41. gA= QA^» 9ABA1 ©AS ^HK A^^At^An^^gAi KASta Ai-

42. nA rArrAis Mnp YmmA t^^S- i^AmmA Bi^k-gANOiiN

tpnK riBAis- gAh «I^AmmA viAgA^^iN Al= 4'ns AeiOAN
43- Sis Ni nsyAN^QAiS: hAnSi^sdint|i «JjAtsi uhj^an ist.

jiKiQ^s NeOHNOigAN ipeinANA- QAh I=iAiS J:iAn^ ^6i-

M. 44« NANA- A^^'An IK unl^A i'z.yis J:Kigx^ jzigAN^iS iZvA-

KAns. t|)inv|>gAi^ tpANS vKikAn^Ans ixvis- vAiAA-

TAngAitl» tl>AiM liATgA^AAM ixvis- gAh Bi0^gAit|> bi

4y. 4>AnS nst|>KinTAnnans ixv^s. ei vAiK^I^Aitl^ snwgns
ATTINS it^VAKlS t|)lS IN hiMINAM. riNTS SnNN^iN ssi-

39. pro dente; fed ego dico vobis, prorfus non refiftendum homini im-

XXXVIII. probo ; verum fi quis te perculTerit in dextram tuam maxillam, obver-

40. te ei & alteram, & volenti tecum lite contendere, & tunicam tuam

XXXIX.41. capere, dimitte ei etiam pallium. Et (i quis te angariaverit milliare

42,. unum {a), vadas cum illo duo. Roganti te des, & volenti a te mu-

43. tuare, ne awettas faciem. Audiviftis quod didlum eft: diliges pro-

XL. 44, ximum tuum, & odio habebis inimicum tuum • fed ego dico vo-

bis, diligite inimicos veftros, benedicite perfequentibus vos, be-

4y- nefacite iis qui oderunt vos, & orate pro iis, qui vobis molefti

fnnt, ut fitis filii patris veftri, illius in ccelis, quia foleni fuum oriri

(a) Milliare unum J<.ASTA A'NA' P''effe juxta Gracum hImoi '/.. Lati-

nus, milk pa/us. Eft vero |<.ASTA (Foeni.) proprie ^luies, & hinc tropica

Locui tjuo curfor tjniefcat.

(a) Le.



CAP. VI. 7

nA nK.KANHSi(|> A^A hbiAAhs qA^ r5iAA»^s. gAh Kir-

Nei<]> A^A rAKAihTAws qA^ ^t^^'it^ym(^^tJS^. gA^Ai 4-6- ^A-

AriK tKig^i^ ^A^'S t:K.ig)iw^At^s ixvis AinAns- e^
Mix^5iH5i hABAitl'- Nin 9Ah ^Ai ^mA^ tl^A^A sAm^

TAngA^^^ QA^ QA^Ai r^A6n|> tpAws i:Kig^N^S i'z.- 47-

VAKAns tpATAiHSi. 0s MANAri!z.5i TAngn|). Nin gAh

MXTAK95iS tl^A^A sAm^ TAngA^Oi. sigAi^ ^^n gns 4-8.

IznAAAT^gAi- svA sve attA izvAK s^ in HiminAm

IrnAAAT^igis 1ST: AtsAiOkI» AKMAi^it^ iXvAKA ni '* ^^*

TAngAH in A^^VAiK^gA mAnhg ^n sAiOAw m.
Aii|>^An AAHN Ni hA^Aiip |:j<Am A^^i^^ ixvAKAmmA
ipAMMA IN hiMiNAM; «I^An nn TAngAis AKmAi)^^- ^^i *'

facit fuper malos & bonos, & pluit fuper juftos & {a) fuper ini- 4<^' ^LJ-

quos. Si enim diligitis amicos vobis {b) folos, quid mercedis habe-

bitis? nonne & ((r)gentes idem hoc faciunt. Et fi falutatis (^f) ami- 47.

cos veftfos folum, quid majus facitis ? nonne etiam publicani idem

hoc faciunt ? Sitis ergo vos perfedi licut pater vefter, qui in cce- 48»

lis, perfedlus eft. Attendite ne (e) eleemofynam veftram faciatis in Cap. 6. i.

confpedu hominum, vifum eis, alioquin mercedem non habebitis a

patre veftro, qui in coelis. Quum ergo feceris eleemofynam, ne i-

(a) Lsglt 10»» efn.«Jlt>(j»s,

(b) Solos. Legit -nui UfaiAimi if^i fi$ftvt, ubi quoque obferves /ns'iss pro ^'»ov,

quod optimis fcriptoribus frequens.

(c) Gentes (|>Al ^'If^^^i- ^^g'^ "' '•^"'»'*

(J) Amicos vefiros t|>ANS l:K-ig5iNAS- Legit -nli <f.A»5 cum plerifque &
veterrimis codd. Eft autem, ut hoc o.itcr dicamiis, |z)<.ig^NAS pro pKl'

gjlNAANS.
(e) Ehemofjnam legit ergo Umy^n»;), licet cod. Cantahr. & Lat'mus ^ixcuon-

»«», jufi'niani, atque jufta eft fufpicio nihil tamen aliud hac voce ilium intellexiG-

fe quam eleemofynam familiari Ebraifmo. Certe, Proverh, 10, 2. SiHMomvyi it /»'-

r,7»f c4« Sj(»«ts, fed Tohite 1 1> 9 • i^iVl^S'vi') )^( «» ^«»«T8 fuiruft

(a) Pre-

XLIL
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liAnKngAis j^AnKA ^ns sy^ sye i|>Ai AihtAns TAn-
qAn^ in rAunM(|iiM gAh Vm rAKriNSiM ei hAnh-

gAiN^An I^K-Am mAnnAm: am^n uupA ixyis- An3l-

3. NSMriN MiXOiJiN SSINA: lt|> «I^HK TAnQAN«3lAN AK-
MAijiN. Ni viTi hA-SiAnMSi ipeiNA ©A TAngn|> TAih-

4- sv5i il^eiNA Gi siqAi S5i AKMAhAiKTupA «l^emA in

|:nAhSNQA QA^^ Atta t|>SINS sAsi SAi0i<l^ in |:nAhSN-

f. 9A nsriBnp t|>ns in BAiKhTSiN.- qA^» ^An Bi^^gAi^*

NI siqAi^ svA svs tj>Ai Aihtans- hntg j:Kig5iNai 'm

rAunMil;iM QAh vAi^StAm nAAng^ stAnOiAnAAns
biOiqAn. 61 rAHMQAiNcVAr» mAnnAm. Amsn uitjiA 12:-

<J. VIS- tj^ATSI HAHAnOi MlXcV^iN SSINA: i'tp 4^n g>AN BlA.-

qAis rArr in hstpg^N t|j6iNA- gAh rAAriKANO^s

hAn^A^Ai ^>sinAi Bia^ei An Attin tJ>6iNAMMA ^J^n-

MA IN i^nAhSNgA- gAh AttA i^sins SAgi SAiOitl» in

Mr. 7- |:nAhSNgA nsriBn|) ipns in BAiK^hTSiN: BiOigAN^ANS

tuba catias ante te, ficut hypocritse faciunt in fynagogis & in vicis,

ut honorentur ab hominibus. Amen dico vobis, acceperunt mer-

3« cedem fuam. Te vero faciente eleetnofynam, nefciat finiftra tua

4" quid facit dextra tua, ut fit eleemofyna tua in abfcondito, & pater

f. tuus, qui videt in abfcondito, reddet tibi in manifefto. Et quum

(a) precamini, ne fitis ficut hypocritae, quia amant in fynagogis &
angulis platearum ftantes precari ut appareant hominibus. Amen

6. dico vobis, habent mercedem fuam. Tu itaque quum precaris

ito in tugurium tuum, & claudens oftium tuum precare ad pa-

trem tuum, qui in abfcondito, & pater tuus, qui videt in abf^

XLIII. 7. condito, reddet tibi {b) in manifefto. Precantes autem ne fitis

(a) Precamini. Legit ergo, «to» nfonvxi^i, ««» inS-t & fic Latinus.

(h) In manifejlo. Abfunt a Vulgata & Patribus Latinis atque, ut ait Francif-

cus Lucas, in Join leguntur librii Gracis.

{a)Ut



lO.

II.

C A P. VI. 9

nipt|iAH Ni j:iAnvAnK0iQAi4>- svA svs tpAi ^mAj^. <I>nr-

Ksuli iM AHK ei IN jziAnvAnK-^GiN semAi A^^c^^A^S-

QAiN^An- ^»1 r^\eiK%*if wn ijjAim* vAit A^^k. Atta ^*

ixvAK ^Jixsi gns 4>AnKBn(|> trAnK-'l'ixei 9ns bi^qAi*

iNA SVA wn Bi^igAi+ Qns : A^tA hnsAK ^t\ in hi- 9- ^^'

MmAm : vsihNAi nAm51 ^em uimAi tpinAmASSns

tpGiNS: vAiKtI'Ai V^^QA ^sms. svs in HiminA QA^
Ana AiK^Ai- hAAi}^ HNSAKAwA «j^A^A sintginAn rip

fiNS hiMMA^ArA: QAh AI^Agt hns cI^Atsi skhAAhs i^-

sigAiMA- SVA sye gf^h yeis AI^AstAm 4>Aim skoAAm
riNSAKAiM: 9Ah «i BKirrAiS hns in t:KAiSTnBNgAi= ^?-

Ak AAnsei hns AI= ^PAmmA hbiAin: hnts iJjginA iSt

multiloqui ficut gentes, videtur enim illis quod in multiloquio fuo

exaudiantur. ne itaque illis affimilemini, novit enim pater vefter ^*

qua re vos indigetis antequam precamini eum. Sic itaque precami- 9«

ni vos : Pater nofter tu in coelis fandtificetur nomen tuum, veniat XLIV.

regnum tuum, fiat voluntas tua {a) ut in coelo etiam fuper terra, pa- ^'^^

nem noftrum ((i») perpetuum da nobis hodie, & remitte nobis quod
j^l

debitores fumus, ficut etiam nos remittimus debitoribus noftris, & ne

ducas nos in tentationem, fed libera nos (c) a malo, {d) quia tuum eft ' >•

(a) Ut in cxlo &c. vide Macarium Homil. HI. initio.

(h) Perpetuum, vide ¥r. Junium GlolTario, 5c Marefchalluni Obfervationibus,

plures non memorabo, nee numerum capcret modus, quern in hifce notuli» mi-

hi praefcripfi, unum tamen nominabo illuftrcm, & multae tarn docflrlnge quam

prudcntise civilis gloria celebrem virum Johanner» Olivckranzium noftratcm ia

Explicatione Compendiaria Precationis Dominica: Amftelodami «««irV-ws edica, an-

no 1691.

(c) A malo. i.e. a dlabolo, vide fupra ad cap. '),IJ'

{d) ^inia tuum eft. vide quae diligciitifTime congeflit Johannes Alb. Bengeliut

vir clarif. in Variis Leftlonibus, ad hunc locum. A Latlnis codd. abeft; non ita-

que eos fequurus eft nofter.

C {a) Cfr.
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tpin^AHrAK^i. gAh mAHts- gA^vnAt^ns. Vh A^Vi^s-

14- amsn: rjNTG qA^Ai Al^ASTitp mAhnam missa^gA.ins

iXS Al^AGTHjj QAh ixvis A^tA VXvAK sa ni:AK hiMi-

15- NAM. lip gAi^Ai ^i Al^AGTiip MAnnAM missA^sO^ihs

iXs. Ni(|*A" AttA i^VAK- AI^Agti^» missA^s^ins ix-

MG. i<?. vAK5^S: a*I^^>An bi tpG irASTAiip- Ni vA^K-^Ai^ svA sys

tpAi AinTANS rAHKAi- t:KAS'AK^gAN<V Ahk A^^-

VAiK^I^QA sginA- 61 rASAiOAiN^An mAnhAm J:AStAn-

diA^^S: AMGN UH|jA IXVIS. tpATGI AH^NGMPN MlX^^N

17 SGINA: n\f ^ri |:ASTAnOiS SAAB^ hAHBIip ipGlN- QA^
18. AndgA U^sinA ^vA^- gi ni rASAiOA^^An mAnnAm

I^ASTANdiS- Ak Attin (pGiNAMMA «J'AmmA in i^nAh-

SNgA- gAh AttA ^>6ins sAsi sAiOi^ ih l^nAhSNgA

nsriKiiI> t^ns: ni hn^dgAi^ ixyis hnz^A AnA AiK--19.

14. regnum, & poteftas, & gloria, in fecula, Amen. Nam fi remitri-

tis hominibus peccata eorum, remittee etiam vobis pater vefter, qui

1 J. fupra coelos j fed fi non remittitis hominibus peccata eorum, neque

XLV. 16, pater vefter remittet peccata veftra. Sed cum jejunatis, ne fitis, fic-

ut hypocritse, triftes. {a) corrumpunt enim facies fuas, uc videan-

tur(i) hominibus jejunantes, amen dico vobis, acceperunt mercedem

17. fuam ; tu vero jejunans unge caput tuum, & faciem tuam lava, ut non

^ ^'
yidearis hominibus jejunans, fed patri tuo qui in abfcondito, & pater

J 9. tuus, qui videt in abfcondito reddet tibi. Non congerite vobis the-

(a) Corrumptmt frl-^AVAK-^gA^^' ^»'^ ^"™ "^""^ ^°^- ^^^- ^'^"'^""'»

ex particula negativa p^^ & VAK-^A^ cufioMre, nobis IVarJa, adeo ut

J:)<.AYAK-^A'^ '"^ ""'^ c«/oi/«, i.e. corrumpcre, perdfre. Sic mox ver-

111 19. MAA^i gAh NIAVA l^KAVAK^SItl^' ''''"S"
C^-'^wfa cormm-

pt, & V. 10. Nlll MAA^ Nih Nl^VA 1:KAVAK^SI4>, nee arugo

netjue tinea corrumpit.

(b) Ut videantur. Rcfle MS. Gl rASAlOAl^^A''^-
(a) Uni



CAP. VI. II

«I>Ai. tJiAKSi MAAji QAh Nia^vA I^KM'AK^sup gAh tI>A-

K6I tj^inB^s njzrKAKA»^^ QA^ hAijzAN^- i^ hnx^gAi^I'

izyis hnxOiA in HiminA- <1^AKsi Nih mAAj^ nih ni^vA

l:KAVAK^sn|^- QAh tpAKsi tj>inB5iS hi njzrKABAN<3i Nih

StiAAn^: tJ^AKSi A^K iST hnxdi ixvAK «I^AKnh i'ST

QAh hAiK-T^ iXvAK AriKAKN Agikis isx Anr^ gA-

BAi f^ri Anr^i t|>6iN AiNI^AAtp Vst. aaaa^A Asik t}jsiH

AinhA^siN vAi)<^*l^itl^- 1^ 9Ai*Ai A^r^ ^i^sin hnssA ist-

AAAAtA asik ij>6iN Kiuixem yAiK^i^- QAi^Ai «n Am-

hAt|> 4'A'rA IN tl>ns Kiwi^ iSt. iIjA^A Ki«ix ©An i:iAn:

nimAhnA MAr TVAim izK-AhqAm SkAAkin^m. hhts
97vBAi |:i<5Ai^ AihAnA- QA^ An^I^AKAnA l^KiQ^^* Ai^-

tpAn AinAmmA n):hAnssn|>. i^ A^tj^AKAMi^A t:KA-

kAnn. ni MArnt|i r5i(|>A skAAkin^h qA^ mAmmj^nin-

Antpil^s uiil^A i2;vis. ni MAnKNAi^» SAiVAAAi i^VAKAi

20. MU^

II.

zx. MX'

24. Mil.

25-. M«^.

fauros in terra, ubi jerugo & tinea corrunipit, & ubi fures efFo-

diunt & furantur; fed congerite vobis thefauros in coelo, ubi nee

aerugo neque tinea corrumpit, & ubi fures non efFodiunt, neque fu-

rantur. ubi enim eft thefaurus vefter, ibi eft quoque cor veftrum.

Lucerna corporis eft oculus, fi ergo oculus tuus fimplex eft, to-

tum corpus tuum lucidum erit, fed fi oculus tuus nequam eft, to-

turn corpus tuum tenebrofum erit. Si ergo lux quse in te, caligo

eft, ipfa caligo quam magna? Nemo poteft duobus dominis fer- 24.XLVUr.

vire, quia fi odit unum, etiam alterum diliget : aut uni (a) obe-

dit, fed alterum contemner. Non poteftis Deo fervire & mam-
monse. Propterea dico vobis, ne anxii eftote de anima veftra, quid 2)-. XLIX.

20. XLVL

21.

22.xLvir.

2?.

(a) Uni obedit. Sic verto, quia (icut obeJire ex ob & audire, fie HJihAnS-
QAN cx n)r & hAnSgA^' i-e. auMre. Vulgus spud noflratcs lingua: vc-

tcris tenacior, hodie Hufga pro Hora.

ia)Et
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0A MATgAn}> QAh ©A AK.irKAi<i^- ^«h Asira iZVA-

KAmmA 0s vAsgAi^- ^in sAiVMA mAis ist i:^Oisi-

26- nAi • ghh AsiK VASTQjiM : iNSAi0it cV.n j:nrAAM Hi-

minis. <|>si NX sAiA^^i- Nih snsiAn^- Nih AisAn^ in

bAnstins. 9ah AttA iXvAK SA ni:AK HiminAm 1=X-

^Gitj» INS : Nin gns mAisvs AtKiXA^s signtf^ <|>Aim

^7' it}* 0AS VxvAKA mAhknAn^s MAr AnAAhkAn AnA
i8. vAHsm sginAn AAAsmA Ai^A^ 9AH bi vAStq^s

0A SAnKQAi^^- rAKnNNAi4> bA^^mAns hAitI>g5iS 0Ai-

zp. yA vAHsqAhA,- Nih AK^Ai^QA^^^' t"H sniNNAN^. ui-

«|;nh ti>AN izvis. t|>ATSi Nih sAnAAHM^N in AAAAm-
mA V"Atl>An ssinAmmA rAVASic^^A sik svs Aims <t»i-

30. xs: qAH tpA^^^s tpATA HAyi HAitlJQjiS hiMMA^ArA
VisA^Oi^i. gAH nSTKA^Aris Vn A^Hn rAAArit|>. r^t|*

edatis, (a) & quid bibatis, neque de corpora veftro, quo vos in-

"3.6. duetis. nonne anima pr^eftat cibo, & corpus veftibus? Infpicite a-

ves coeli, quod non ferunt, nee metunt, neque colligunt in horrea,

& pater vefter, qui fupra coelos, alit eas, nontie vos niulto pra;-

27* ftantiores eftis illis(^). Quia vero veftrum anxie folicitus poteft ad-

i8. jicere ad ftaturam fuam ulnam unam ? Et de veftibus cur lugeatis ?

confiderate flores agri : quomodo crefcunt ? nee laborant neque

2^9' nent. Dico autem vobis, quod nee Salomon in omni gloria fua

30. veftiebatur licut unus horum. {c) Et quia fcenum agri, quod ho-

die eft, & eras in clibanuni miffum Deus ita veftit, quanto ma-

(i«) Et <juid bibatii, Non habcc interpres Latinus.

{b) lllis. t|>AlM bene MS. nam (|;AIMA ^^^ ^^ nihili. mox etiani pro

corriipta yAHSTM? codicis ope rcftituimus VAHSTDi quod k xtOiO yAH-
SrnS, Mafc. Suec. /Frfx/. quin & v. 29. ynAtpA'"* P""" V'^A4'n, quod

Accufativi cafus & cum SSINAMMA ^^'"^ ncquit.

(c) Legit .i (TH, in MS. ciiim non gAB Al ^l^A^^S Ted 9AH (p A^i^S'



CAP. vir. 13

svA vAsgi^- OAivA mAis ixyis AsiTiArAAAnBgAN

A-Ans: ni mAhknAi^' ^^ uiiI^AnO^Ai^S. OA mAtqAm- 31.

AiiptpAn 0A ^KirKAM. Ai^^l^An 0s vAsqAimA- AAA 3:.

AHK tl^ATA tpinOi^iS S5iKgAN^- vAi^nh tl^A^ AttA iX-

VAK SA njzAK hiMiNAw «I^Atsi ipAnK-Kruji *******

qAinA i'^ViS mAnS. SvA gAJi Qns TAngAi<I> i'M ^I^A- ^2.

TA AOK iST viT^^ 9A1^ nK.Ani^GTSis : iNMrArrAi^ 13-

«|)AiKh Arrvn ^lA^K. hntg bkAi^ ^Ahk QA^ Khms
Virs SA BKirrANA^A i^ |:KAAnsTAi Qhh. MAwArAi
sma tpAi iNrAAeitpA^^^A^^S ii>AiKl^ «I^A^A- ©An Ar- 14-

ryn <|>AtA ^AnK- gA^ ^jKAiI^Ans v^i'S sA BjiirrAN-

A-A '»'« AibAinAi- 9Ah l^AVAi sin^ tpAi BiriTAN^A^s

tpA^A : A'TSAiOiti' svstpAnh J^A^KA AinrwAnK-An- i5- ng.

jrGTriM. ipAiM i'xsi uimAnA. At ixyis in vAStq^m
AAmbg. i*\t iNNAtpK5i SI^^^ V"Af:>iS yiAvA^^ANS: bi 16. nx*

gis vos param credentes ? Ne itaque anxii eftote dicentes : Quid 3 1.

edemus? aut quid bibemus? aut quo nos induemus?(rt) Omne enim 32.

hoc gentes quserunt, novit autem pater vefter, qui fupra coelos,

quod indigetis ******* faciant vobis homines, ita etiam Cap. 7.11.

vos facite illis; hoc enim eft, lex & prophetse. Introite per an- ij-

guftam portam, quia lata porta & fpatiofa via, ducens in per-

ditionem, & muki funt introeuntes per eam. {^) Quam ! angu- 14.

fta porta & arda via ducens ad vitam, & pauci funt invenientes

eam. Cavete vero (f) a falfis prophetis, qui veniunt ad vos in 15-. LV,

veftimentis ovium, fed intrinfecus funt lupi rapaces. A frudli- 16. LVIL

(a) §1^0 nos induemm. MS. ©G VASQA^^A' ^ '"'^ paullo ante, v.i.'y,

(h) §iuam\ angufla. Legit n «-/m; & fie praeftanciifimi quique codd. Graze.

{c) vero sy6t|iAnh fie MS.

D (a) Col'
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AkkAnAm ixs njrKnNHAi^ i^S: iBAi AisAnOiA A1^

ijiAnKNnM ysiwAi^ASQA- A^t^A^ ^P yir^d^ew^M

17. SMAKKA^^S: syA AAA BArMS r^OiAiXS A^KA^^A rx-

AA rATAngnl^. Yip sA hbiAA bAfms AkKA^A hbiAA
18. rATAngn|>: ni MAr bAfms i|^int|)eirs AkkA^A hbiAA

rATAngAN. Nih bApms hbiAs A^KA^A tpint|)6irA

Nt|>. 19- rATAngA^' AAA bAfmg ni TAngAN^Awe A^KA^^
20. r^a. nsMAiTA^A gAh m I:^n AtAAtqA^A^ tpANwn
^I. Bi Ai^KA^Am i^s n|:KnNNAnl> INS: NI 0AXnh SA61

uit|>i4> MIS. |:An. J:An- iNNrAAGnpuJi in il^in^ANrAKA.-

gA hiMiNe. Ak sa TAngAN^^s yiAgAN Attins mgi-

g 11- Nis ^is IN IiiminAm: mAnAfAi uhPAnOi mis in gAi-

nAmmA AArA I^An. frAN. Nin «I^sinAmmA nAmin
nKAni^STiOieainM . gAh ^pginammA nAmin riNhnA-

bus eorum agnofcetis eos, num (a) colliguntur ex fpinis uv*e, aut ex

!/• tribulis ficus? Sic (^)omnis arbor bona frudtus bonos fert, fed ma-

18. la arbor frudus malos fert. Non poteft arbor bona frudus malos

LIX. ip. ferre, nee arbor mala frudlus bonos ferre. Omnis arbor non fe-

20. rens fru6tum bonum exciditur & in ignem mittitur, itaque ex fru-

21- (Stibus eorum agnofcetis eos. Non quifquis dicit mihij Domine,

Domine, introibit in regnum ccelorum, fed faciens voluntateni

LX. 21. patris mei in ccelis. Multi dicent mihi in illo die : Domine, Do-

mine, nonne tuo nomine prophetavimus, & tuo nomine (c) dremo-

(a) Colliguntur, Legit (tin in/»e'j3»T«/ i-ai ii(sf'^2> r»(PvXa4y i'. Scnfus idem.

(b) Omnu arbor. Juxta conftruftionem Gothicse linguae foret univerjitas ar.

horum bonarum, idque ad imitationem linguae Grascx, ceu bene monuit Mare-

fchallr46 ad Marci 15,21.

(c) Damonia. Retinuimus vocem Graecam, etfi propius vim vocis Gothicae

exprimeret inimicos, ut enim hnAtI>S benevolits, fic nNhnAl|>S infenjt am-

mi homo, unde fubftantivum Foem. tlNhnAtp^ tlamonitit», & nonnunquam,

fed rarius Mafcul. HNhnA^pA» i"^^™' ^i'^^ Lues 4, 3 j. 8,19 & 33«



CAP. VII. If

ii>%tis nsvAnK-nnM. gAh t|>eiHAMMA nAmin mA^itihs

MiKiA^S rATAVi^s^r>M. qA^» ^An An^^AitA "im- ^3-

tpATSi NiOANhnN KHNtjiA iXViS- A)^Aei<JJHl> i^AiKK-A

MIS gns vAoKkqA^^Ans riNSiBgANA = OA^nh Nn 24. qA*

SAei hAnssi(|> vA^K^A mginA 9Ah tAhquI^ ^^5^- rA-

Agik^ ihA VAiKA I:K5iAAMMA SAsi pAtimki^A KAXh
SSiN A^A StAinA- 9Ah AtVA^QA AAAA4* K-irw. gAh 25.

ueMnw A05^s. qA^ VAi^^X»^^ v^t^^^s QAh BiSTnrunN

Bi tjiAMMA KAXnA qAinAmmA- QA^ ni rA^KAns- nn-

T6 rAsnAni> vAs A^A stAinA^ 9Ah ©A^nh SAsi 2^-

hAnssi4> vA^K^A MsmA gA^^ ^i TAnQi(|> f\>%- rA-

AGiKj^a^A mA^^n O^vAAAmmA- SA61 rATiM^iAA KA^n
SSIN A^A mAAmin. 9Ah Ati^«^9A AAAA<P Kii'n. gAI^ ^7*

usMtiN A0XS- 9Ah vA^VX^N viN^^s. 9Ah bisth-

ruDN Bi 9A1NAMMA KA^nA- 9Ah rAO^KAns. gAh vAs

AK.ns is MiKiAs: gAh VAK^ ^A^ nsTAnh lAisns ip^ 28. gB.

nia ejecimus, & tuo nomine miracula multa fecimus ? Et tunc pro- •z-j.

fitebor eis, nunquam novi vos, difcedite k me vos operantes iniqui-

tatem. Omnis ergo qui audic verba mea & facit ea, aflimilabo 24. LXI.

eum (a) viro fapienti, qui aedificavit domum fuam fuper petra, & ij.

decidit pluvia, & venerunt flumina, & flaverunt venti, 8c irruerunt

in domum earn, & non cecidit, quia fundata erat fuper petra. Et r6.

omnis qui audit verba mea, & non facit ilia, fimilis eft viro ftulto,

qui asdificavit domum fuam fuper arena, & decidit pluvia, & vene- 27.

runt flumina, & flaverunt venti, & irruerunt in eam domum, & ce-

cidit, & erat cafus ejus(i) magnus. Et fadtum eft cum confumma- 28. LXII.

(a) AJJimilabo eum T^KQ\K% YnA* ^* '^'J'^'' Latino legilFct ajfimilabiturt

haberemus rAASIK^i^ vel TAASIK^cVA-
{b) QaJi4S ejus ^J<nS \S' Sic MS. non OiKAHS* ^°^^^ noftrates, prae-

fertim
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^9-

gr.

gdi.' f.

X9.

Cap. 8. I.

LXiir.

X.

3-

4-

LXIV. y.

VAnKcVA- BiABKiAGA^nN mAnAfgins A^A AAiSSinAi

is- vAS AHK AAisgAN^s ims svg vAA^njiHi hABAwa^s.

QAh Ni svA sye b^ikAKQ^^S: O^AAA^ ^An AirAr-
tAnAin immA AJ^ f:AiKrnNgA- AAiSTid60^.nN Al^AK-

VMMA inNQ^ins MANAr>iS. gA^ SAi- mA^nA <]>KnTS-

|:iAA hASANAS a^nK-iNHAwAS iNvA^i' i^A* ukJ^a^'AS-

J:An. qA^Ai ViAgis- MArT mik rAhKAiNQA^- qA^
njrKAKgAw^s hAN^in AttAit^k immA- un|iANOiS.

ViAgAii vAiK^» IiKAiNS- qA^ SHns hKAi^ vAK^ <^A-

ta tpKHTSi^iAA is- QAh u^i\> immA lAisns- sAi0 si

mAn ni unl^Ais- Ak rArr ij^nK siAbAn ATAnrei rnA-

giN gAh AtbAiK tibA *]>^si a^AJ^A^^ M5ises An
VeiTV5lAnI>Ai 'iM= AI^AK nhipA^ ^A^A iNNATrArrAN-

Am IMMA iN KAl^AKNAnM AnATiAAgA imma hnw-

verat Jefus hasc verba magnopere mirabatur turba dod:rinnm ejus,

erat enim docens eos ut audtoritatem habens, & non ficut fcri-

hs. Defcendente autem illo de monte fequuti funt eum multi

viri-juvenes. Et ecce leprofus accurrens adoravit eum dicens : Do-

mine, fi vis potes me mundare. Et extendens manum tetigit eum

dicens : volo, efto mundus, & mox mundata eft lepra ejus. Et

dixit ei Jefus : vide ut nuUi dicas, fed vade, te ipfum oftende fa-

cerdoti, & offer donum, quod pr^ecepit Mofes, in teftimonium il-

lis {a). Poft hasc autem cum introiflet in Capernaum, adiit eum [b)

fertim Smolandi, hodicque at dr^J^a, procidcre, & communi dialefto en drafa,

frumentum, quod, paleis per ventum difperfis, in aream cadens colligitur.

(a) In teflimonium illii An VGlTy^AltJ» A^ i^ Graecis «'« «s^fTOgi»» <«/"n7«

religiofe jnhxret ; alioquin foret «« f^gTve^it ««?« «Jr^s in teftimonium contra eos.

(ed evangelifta fuis confueram Grsce loqucndi rationem fequitur. Jofme 24, ij.

Ai'flos «"! er«f uf»"» «5 ,tia^nfiov, Aliche<£ Ijl. >^ e'ra^ xu'fios ui*it «'« |«y(f7i>e^o», JaCOei ^,'^.

i (Of auTat «'« f^fng^ci ufu» Irttf, &C. Aiarci 6j I I. LuCtS f, I4.' 9i f"

{b) AMit eum, nimirum, per legates, vide £»c<s 7, 3.

(a) Die



(a) Die verbo U.1^ yAHfiA. jV« Legit ergo cum prsecipuis codd. MSS. &
verfionibus vetcrrimis, «si Asyj (non ?,ipt) nee eft cur rr.ctuamiis ex Luca tranf-

latum eire. Porro multo expeditior fcnfus, fi As'-/?', non pro fexto, fed tertio ca-

fu habeatur, ita ut centurio verecunde rogaverir, vellet Jefus folum inn V tunZ

^tifiim miniftcrio iiti in fanando pucro. Id fequentia fuadent, ubi fuum in mili-

tes imperium, militumque obfcquium allcgat, qux quoiTum alias pertinerent,

aegrc dixeris. Nee qu'dquam hac affertione decedit orthodoxiae, nam non facer

evangclifta miniftrum hune appellat Ao'js» fed centurio Platonizans. Sic fuppar ei

aetatc & Piatonis amantifTimus Philo Aliegor. II. p. 93. TisP'i» r ^t\i, j/^jJ Aj'jj» ;;'^:-

r«^* r
J uf}(>.ct, 'a wi >'ipf, «V^j ial^i tatr-St. Non >.opi, fed Deum niitritorem vocat.

(Jacobus, Gentf. 48. 15, 16.) angdam vero (ive ^ip> t^iiafi medicum morbortim.

{bj Habens fub fosejrate mea. Legit, «t5f<*W«ftMi (mi ilvr-iw fiav 'iyui f^tidmi.

E (a) Ve-

C A P. VIII. 17

AAJ:A4)S BiagANa^s ina- qA^ uh|)AnAS. |:An. t|>inMA- ^.

rns MSiNS Airitp in rAK^A nsAupA- IiAK^^bA bAA-

Vit|>s. gAh «A^ ^^ immA lAisns. ik uimAnAs rA- 7-

hAiAQA inA- 9Ah An^I^AI^QAnAs sA ImN^AJ^A^'S 8-

uA^»- I^A^- wi i'M VA^K-^i^s ei n): hKjiT msin iNwrAr-

rAis. AK if'A'rAi^si tiitp vAnK^A- QAIi rAhAiANi<|^ SA
<I>inMArns msins- qA^ Ahk ik mAnwA 'i'm IiAhAnAS 9-

nt: vAAAn):N9A msinAmmA rA^KAnhTms. gAli «i-

ipA ^n ipAMMA- rArr. qA^ rArritp qA^^ An^AKAm-

MA- ciiM. qAIi tiiMi^ 9Ah ^n skAAkA msinAmmA-

TAvei ^I^AtA- QAh TAngup rAhAnsgAw^s tj^A^ lAi- ^°*

sns siAAAAeiKi^iA QAh ciA^ ^n ipAiM AI^AKAAist-

centurio, orans eum, & dicens: Domine, puer meus jacet domi <?.

paralyticus, graviter tortus, Et dixit ei Jefus : ego veniens fanabo 7-

eum. Et refpondens centurio dixit : Domine, non fum dignus ut S.

fub tedum meum intres,- fed tantum die verbo (^), & fanabicur puer

nieus. Nam etiam ego homo fum, {h) habens fub poteftate mea 9»

milites, & dico huic: vade, & vadit, & alii: veni, 5c venit, & fervo

meo: fac hoc & facit. Audiens vero Jefus miratus eft, & dixit fe- ^o*
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qAhO^Am. Amsn uupA ixvis. m in iSKAsAA svAAAt>
ge. II. OiA rAAAnBSiN bipAt: a^^A^' ui^A 'i'z.yis- f])fcrei

mAnA^Ai I^KAm nj^KHHSA 9Ah SArruA uimAncX qa^
AnAkhmbqA^^^ mi^ AJ^KAJiAmA QAh iSAkA QA^ iA-

12. k^bA "in il^in^ANi'AK^QAi Iiiming. itp <|>Ai snNgns

tpindiAwr'AK^Q^s nsvAiKnA^^A in Kiuis M^A^A ^^in-

O^nMiSTX- qAinAK VA^K^'i'P tksts qA^ kK-HSts thn-

Qu. M il)iye: gAh «A^ lAisns ^I^Am^A hnn^Al^A^A* rArr-

gAh svA sys rAAAHBi^ies vA'K^Ai ^"S- qA^ rA-

gX- 14- hAiAw^OiA SA tI>inMArns is in gAi^Ai OsiAAi: 9Ah
uimAn^s lAisns IN rAK^A nAiTKA^s. gAh rASA©

IS- SVAihKXN is AipAnAgin in heiT^M. gAh AttAit^k.

hAN^iA" i'z.^s gAh Al^AAiA^iT igA s^ heiT^. gAh
i6. nKK-Ais gAh Aw«XBAhTiaiA immA At ANA-A^^A^TgA

iJ>An vAr^K^ANAi^MA- ATBSKHN An immA d^M^^-

quentibus : amen dico vobis, noii in Ifraele tantam fidem inveni.

LXV. II. Verum(fl) dico vobis quod rauiti ex oriente & occidente((^) venient

& accumbent cum Abrahamo, & Ifaaco, & Jacobo in regno coe-

II. lomm; fed filii regni ejicientur in tenebras illas exteriores, ibi eric

LXVI. 13. fletus & ftridor dentium. Et dixit Jefus centurioni, vade^ & fic-

LXVII.14. ut credidifti fiat tibi, & fanabatur puer in eodem tempore. Et ve-

niens Jefus in domum Petri, & vidit focrum ejus (f)jacentem, fe-

^S' bri correptam, & tetigit manum ejus, & dimifit earn febris, & fur-

i(J« rexit, & miniftravit {d) ei. Vefpere autem fadto, obtulerunt ei dx-

(a) Verum. A^'^A^* ^^'^ ''^'^^ ^^* "°" A^^A*^-
i^^) Occidente SArrClA* Sic rede MS. a SlFUANj tuergi^ occidert di-

cemus ad Luca cap. 4.. 40.

(c) yacentem, febri. Vcrbum verbo redditum, ^oxci jaccntem in febri.

(d) Ei. Legit «t»>^, multorum codicum confpiralione.

(a) AbftU'



CAP. viir. 19

hAI^qAns MAt^ArANS. g^h nsyAKn ^ht^s A^mAns

VA^K^A QAJ^ AAAA^S i1>Ans nBiAhABAN^Aws rA-

hAiAi^A- 61 nsj^nAAN^a^Gai ipATA rAMSAiA^ (pA^Kh ^7»

esA'i'AN nK.An):STn uhj^AnAAi^ sA riNMAhTiNS nn-

SAK^S nsNAM QAh sAhtins nSBAK.= rASAiOA^^S i^-

tpAw i'Aisns mAmAfA^^s hinhMAws ki sik. IiAiHAit

rAAeitpAN sih^nqAns Iiin^AK- mAKSin: gAh AnAt- i9' Q^»-

rArrANa^S Ai^S b^kAKgiS- uA^I^ c^n immA- AAiSAKi-

AAistqA <pnK tpisOA^nh ij>Ac>^si rArris. gAh tiA^J' -°-

d^n iMMA lAisns. j^Anh^ws rK.5iB)iS Aii'"^- 9Ah l^nr-

Axs hiMiNis sitAAns. 'i<\f SDNns mAns ni IiAbAi^

OAK- hAnBitji ssm A^A^^^AiVOAi = A^^AK- nh(|>AH si- ^.i.

n^NQS is uA^ O^n immA- l^A^- hsAAhbgi mis ip^n-

MIST rAAeitpA^ QAh rAl^iAhAN AttAn msinAnA 14* ^^* 9^*

1Aisns uA^ ^»^ iMMA • AAiSTSi AI^AK mis • gAh Ast

moniacos multos, & ejecit fpiritus verbo, & omnes male habentes

curavit, ut impletum fit, quod diftum per Efaiam prophetam dicen- 17.

tem : ille infinnitates noftras (<3!)abftulit, & morbos exportavit. Vi- ^8-

dens autem Jefus multam turbam circum fe, juffit abire (iJijdifcipulos

trans mare. Et accedens unus fcriba dixit ei: Magifter, fequar te ip.LXVIIh

quocunque ibis. Et inquit ei Jefus: Vulpes foveas habent, & aves coe- 20.

li nidos, fed filiiis hominis non habet ubi caput fuum reclinet(f). Alius 21.

autem difcipulorum ejus dixit ei: Domine, permitte mihi primum

ire & fepelire patrem meunii fed Jefus inquit ei : Sequere me & fine 21.

(a) AbJtuUt. Forfan legit «ft. Certe Tertullianns contra Marcionem III. cap.

17. ipfe enim imbeciHitates no^rns abJiuUt.

(b) Difcipulos. Legit ergo ras na-SiiTOj.

(c) Reclinet AnAhNAlVQAl* ^'^^ cmendavimus, nee enim hAHBItJ»
Neutr» fert Accuf, Mafculinum SSINAHA-

(a) SKin,
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13. t|>AMS AAntfjANS jriAliAN ssinAhs aAntpA^s: oAJi inh-

ATrArrANAiN immA in SKin. AJ^AKi^^QSOiriN im-

H- mA Sin5i^ig^s iS- ghh SA^ V^rS mikiAs vAK*!' in mA-

KsiN. svA sys <^AtA SKin rAl^nAiip vAiK'I^A^ |;KAm

zj. vsriM. it[j is SAiSAen. gAh ^nATrArrAN^Aws si-

n^Ng^iS is nK-KAisiOieariN inA ukI^An^A^s. J:An. nA*

26. sei nnsis- i^kA^istnAm: qA^ "A^ ^^ "m i'Aisns- 0A
Pfi.u}LhTei^ AGiTiArAAAnKgAwAANS. «JiA^nh nKKSi-

sAnAs r^ssLK vin^Am QAh mAKSin. qA^» VAK^I* Vis

27. MiKiA: itp ii^Ai mAns SlA0^AASlKld*.6^inN. UltpA^cXANS-

OiAeiKS iST sAsi. gAl^ vi^^xs qA^ maK-si ni^hAns-

28. gA^^ immA= QAh uimAn^^in immA hmOiAK mAK^sim

m rAngA rAiKrAiSAiws. rAM^^Ti^e^HN immA tvAi

LXIX. 23. mortuos fepelire fuos mortuos. Et introeunte illo in (a) navicu-

2.4. lam, fequebantur illnm difcipuli ejus. Et ecce, motus niagnus

fadlus eft in niari, adeo ut navicula operiietur fludtibus, is vero

2^. dormiebat, Et accedentes difcipuli ejus fufcitaveiunt eum dicen-

26. tes : Domine, falva nos perimus. Et dixit illis Jefus, cur ti-

metis paium credentes ? Tunc furgens increpavit ventos & ma-

5.7. re, &c fada eft tranquillitas magna. Et homines mirati funt dicen-

2.8. tes : Qualis eft hie ? {/^) & venti & mare obediunt ei. Et venien-

te illo trans mare in terram Gergefenorum (r), occurrebant ei duo

(^) SKin» vcrtimus naviculam, neque majoris moHs naves caperct lacus Ge-

iicfareth. Vulgus in proviacia Gothix noftratis .Smolandia, navlciilas hodieque

Skip vocat.

(h) Et venti. Non legit i'u.

(c) Gergefenorum. Legit ergo ri^jiimtSt, quod quorund.im fedulitas mutavit,

ctiam vetuftiflima state in raiJ^jW», ut cum Marco & Luca conciliarent. Aft

nihil hac varietate detraftum auftoritati S.S. Evangcliftarum, nam fi quis voluif-

fet imponerc fimplicitati Chriftianorum, adeo non locorum defignatione pcccaf-

fct, libiquc fuiffet contrarius ; proindc hsec diverCtas non minuit, fed confir-

naat



CAP. VIII. ai

aAiM5iNAKQ^S ns HAAivASn^m kihnAn^Ahs SAei«X-

gAi |:iAn. svA sve ni mAI^tA mAn^A nsAsul^AN

tpAiKh <|>AnA VII' qAinA^^A- QA^i SAi hK^^nidcGO^nw ui- 29.

«IiAn^A^JS. ©a HNS qA^^ 4^ns lAisn sriNAn r^L^s-

uAmt hsK J^AnK m^a bAAvqA^^ hmsis: vAS nlnpAN 30.

I^AiKKA i'M JiAi^AA svGiNS MAwArAiXs hAAAANA^
iiji (j>;i SK^hsAA BGOinN inA uhI>An«'^Ans qA^Ai r>s- s^-

VAUJ^nis nws. nsAAnHSi nws rAAsicl^A^ in tp5i hAiK--

AA sveiNS: QAh uA^ An Vm. rArrnp. it|> eis nsrAr- s^-

pAnAAns rAAitpnN in hAiK^A sysiNS gAh SAi Khn
rAvAnK-hTsAnN sis AAAA s% hAiK^A A^A AKin-

dxmoniaci (a) ex monumentis ciirrentes, fsevi vehementer, fie ut pof-

let nemo prseterire per banc ipfam viam. Et ecce, clamaverunt di- 29.

centes : Qmd nobis & tibi Jefu fili Dei, venifti hue ante tempus tor-

quere nos? Erat autem longe ab eis grex porcorum raultorum pa- 30.

fcensj fed d^mones orabant eum dicentes: Si ejicis nos, permitte 31.

nobis ire in gregem porcorum. Et dixit illis: ite. illi veroexeuntes 31-

ibant in gregem porcorum. Et ecce, celeri curfu projecit fe totus

mat vericatem hiftoriae Evangelicae. Nee quidquam prohibet, alio loco commu-

ne nomen rcgionis nominari, alio fignari earn nomine oppldi, cujus elves domi-

ni erant gregis porcini in mare irruent-s.

(a) Ex monument^ nS hAAlVASN5iM. Marc! j,i. MS A^KA^^Q^M'
idem ergo hAAlVAS^A & A^KAhQA ^^^= f<r\^fi.hg%, monumen-

tum, fepulchrum. & pofterior hasc mere Suecica vox eft, plebi adhuc in ufii, Ha-

nit congeries lapidum, nam (epulchra vetcrum infinita lapidum copia operieban-

tiir, qui poftea terra te£ti in tumulos excrcvere. Porro, in fepulchris habitare

dsmonas antiquis creditum, & dabo hac occafione lucem Macario, piiDTimo pa-

trum, homiliaXII. p. i6i. Mor. loco, quo difli hujus meminit. en c* -nit «ss^to-

e«»n Ae'jjt-oj, «»'«! f*£, xeueti ne, adhuc in martyrHs (id eft fepulchris martyrum) di-

cunt, uris me, uris me. Male interpretes, in tormentis dicunt. dofliffimus etiam

Heywoodiu, under the torture they fay.

F (a) Tunc
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S^N IN mAKsin. QAh rAOiAntJiN^d^eAnN Yh vAtnAm.
33. itp tpAi IiAAAAnAAns rA^PAAnhnN. gAh rAAsupAN-

<\AwS rATAihHN IN BAHKr AAA bi t|>ANS ^AiM^iNAK.-

54- gANS. gA^i SAi- AAAa s^ BAnjirs nsiAdigA Vi^I'KA

iAisn. QAh fASAiOAn^Ans inA- Be^^nn ei nsAnj;i

n. I. hmA-AK mAKk^s ixs: gAli AtstsifAnOiS in SKin.

z. n}:AKAAi^' QAh «A^ 'i'»^ sginAi BAnKr. t|)AN nsAi*-

BeK.nN ^n VmmA nsAi^AN AnA Air^A AipAnO^An*

qAIi rASAiOAN^s lAisns rAAAnBSiN i'z.e. uA4» An
«PAmmA nsAiipiN. t};KAt:ST6i ipriK bAKniAj^. AI^AstAn-

3- AA ^^s i^KAVAnKhTGis tI^siN5iS. tpAKnh shmAi ^l^i^s

b^kAKQS uetpriN in sis siAbAm. sA vAgAwsKsup.
4- gAh vi^A^AS lAisns tp^s mit^nins ixe. uA^P- An
f. ©s gns MiT^itp HBiAA in HAiKtAm ixyAKAiM- ©A-

tj>AK- iST KAihTis A^STiX)^ un|)An. AI^AstAnAA ^ns
6. i:KAyA"KhTeis. ipAn ukjjAn n^Keis gAh rArr. A^»-

53' grex ex pr^ecipitio in mare, & mortui funt in aquis. Pailores au-

tem fugerunt, & euntes nuntiaverunt in urbe omnia de dsemonia-

34- cis. Et ecce, tota urbs exiit obviam Jefu, & videntes eum ro-

Cap.p, I, garunt uc exiret ex finibus eorum. Et afcendens in naviculam
LXX

trajecit & venit in fuam urbem. {a) Tunc obtulerunt ei para-

lyticum fuper ledto jacentem, & videns Jefus fidem eorum, in-

3* quit paralytico: confide filiole, remiffa funt tibi peccata tua. Qui-

dam vero fciibarum dixerunt apud fe ipfos : ifte blafphemat.

4. [b) Et fciens Jefus cogitationes eorum dixit : cur vos cogitatis

5*. mala in cordibus veftris? Quodnam eft enim facilius dicere : re-

6- miffa funt tibi peccata, an, dicere: furge & ambula? Ut autem

(a) Tunc. Non videtur legiffe ^ ihl, fed tcV.

(h) Et fciens. Legit haque confenfu mukorum codicum i^ «'<^'{.



CAP. IX. aj

tI»AN Gi viT*en|> <|)Atsi vAAOin|:Hi hABAitp SA snnns

mAhs A^A AiK^Ai A1^A€itAn l:)4AVAnK.hTiNS. tpA^^nli

uA<l' An t|>AMMA nsAiipiN. nKKsiSA^ds nim tl^A^A

AirK. ipemANA 9^^^ rArr th rAK^ <|^ginAhA- 9^^^ 7-

nKKSiSA^AS rAAAi^ im rAK^ ssihAnA^ rASAiOA^- ^'

dGiNS tpA^ MANAreiNS. ^^liTSdnn siAcXAAeiKgAN-

OiANS. 9A^» MiKiAiAednN r^iip ti;AwA riKAN^AN vAA-

dn^Ni svAAsikAtA mA'^hAm: qA^ t|>AiKliA6it|^ANAs 9- ^^A-

i'Aisns QAi^^^'K^i rAsAO mAnnAn sitAnO^An At ^^-

tAi« MA^I^'^'Ain IiAitAnAhA- 9A^i "A^ An immA-

AAiSTSi At^AK MIS gAh hsstAhAAnAs lAAgA Al^AK

iMMA: QAh VAK^ 1^1 M^s is A^^Ak^hmbiAA in rAKAA- ^°- ^^
gjih SAi MANArAi M^TAKg5is gAh tz}i.^v^t^]LhT^I

uimAnAAns MiipANA^nMBiAeAnN lAisnA gA^ sin^w-

gAM is- Q^h rAnNgANcX-ANS trAKsisAisis. uetpiiN dn u.
i

fciatis quod poteftatem habet filius hominis fuper terra remittendi

peccata, tunc dixit paralytico, furgens tolle ledum tuum & vade in

domum tuam. Et furgens ivit in domum fuam. Videns autem tur- 7.

ba {a) timuit mirata & magnificavit Deum danteni talem poteila-
^"

tern hominibus. Et tranfiens Jefus inde vidit hominem fedentem 9. LXXr»

ad telonium di6tum Matthseum, & dixit ei : Sequere me, & fur-

gens fequutus eft eum. Et fadum eft quum ille accumberet in lo.LXXIT,

domo, & ecce multi publicani & peccatores venientes accubue-

runt cum Jefu & difcipulis ejus. Et videntes Pharifasi dixerunt 11.

(a) Timuit mirata, Vcrtit ac fi IcgHret (foQianntt Bauf^^otTti varietate exempla-

rium indiiftus, ecu fufpicatur Marefcballus, vel, quod malim, librarius leftio-

nem repetitae editionis in contextum intrufit. Hoc ne fit tibi mirum quod parti-

cipium SlAAAAGlKgAwAANS fubftantivo foeminei generis MAnA"
rSlNS jungat; nam & Graecis & Latinis ufitata hxc generura pi«»«>^, ita ut

non ad W \<ix\i, fed ad to fnftcuviftttot refpiciacur,

(a) SU



24- MATTHyEI
tpAiM sin^iNgAM is- 0<n oe Mitp m^^tAkqAm qAH

nr. 12- i:jiAVA*^J^^'^A*^ mAtqi^ sA AAiSAK-Sis ixvAK-: itl>

lAisns rAhA*isgA»^^s uA<l^ O^n im ni vpAnKKriN hAi-

13. AAi Aekeis. Ak *]>M nnhAiAi hAKANa^A^S: A^I'ipAw

rArrAi^J* rAHiMiijj ©A siqAi- AKMAhAiKTitpA V^A-

QAn QA^i t^i hnnsA. NnJjtpAn "Am AA^'^n nsvAnich-

14. tAns. Ak i:K.AVAnKJ^TANS: tpA'^nh ATiA^QSdnN
Sin^ngxs i5ih>NHSS. uiiJiAN^A"S. An 0e ysis gA^
j^AKSiSAisis f:ASTAm |:iAn. itp t|^Ai Sin^wg^iS «PgihAi

ly. NI j:AStAnA: gA^ uA^ An m lAisns. ibAi MArnw
snwgns BK.nt;>t:A^iS uAin^n J^nA ^jAtA OSiA^s il>si

MnJ> 'm 1ST BK.ncl>)^AtS • itp ATrArrA^A AAr^S i^A^

Af:HiMAAA Al^ tM SA BK.n4>i:A^S gA^ ipA^ t:AS-

difcipulis ejus: cur cum publicanis & peccatoribus edit magifter ve-

LXXIII.12. fter? Jefus autem audiens dixit eis: non egent fani medico, fed ma-

13. le habentes. Ite vero, difcite quid fit, mifericordiam volo & non fa-

14. crificiumj non enim veni vocare juftos, fed peccatores(,3). Tunc adi-

verunt difcipuli Johannis dicentes: cur nos & Pharif^i jejunamus*

1^- multum, fed difcipuli tui non jejunant ? Et dixit illis Jefus : Num
poffunt filii fponfi {b) lugere {c) in quantum temporis cum eis eft fpon-

fus ? fed advenient dies, quando auferetur ab eis fponfus, & tunc je-

(a) Sed peccatores. Non ergo legit «j unumcm, quse quoquc a plurimis codd.

Grscis abfiinr.

* Jejunamas. JzASTAM- Sic rede MS. non J:ASTAIM, unde cl. Ka-

tenia IzAStAIMA
(b) Filii l^onfi. dicemns ad Luca 5:, 34.

{c) In quantum temporis. Incertum utrum legerit f'4>" «»»» x&"*> ^" ellipfin no-

fter interprccatione fua fupplere voluerlt. Mox pro (|)AM AJ-^^MAAA ^^'

iituimus ope MS. tJ^AN Al^NIMAAA*

{a) Pla-



CAP. IX. ^y

tAnA: AtptpAH NioAshriN AArgup AnnAATA JtAnAh i6,

tpAKhiS Ana snAfAn |:AiKnqAnA- nwTe Af:NiMi4>

l:nAA5iN AI= <I»AmmA SNAriN- qA^^ vA'KSiXA rATAn-

KA VAiK^'i*!' ' NuptpA^ nnTAN^ V^^n NingATA iw i7-

BAAriNS jiAiKNgANS- Ai**An AiSTAnKNA^^ bAA-

reis- Bn}>6h t|>AN QAJ» V^in nsrriTNup. gAh BAAreis

|:KA^iSTNANd^ . Ak nnTANA. v^in gnrrATA in kAA-

riNS NingANS gA^ B^g%*\>nn rA^AiKrA^A^ mhIjiI^A- ^^* *^^-

NSi 'is K^^i^A ^AtA ^n iM. ijjAKnh jceiKS A^ns ui-

mAnO^S iHVAiT INA» ui4^AN0iS. <|»At6i ^AnhTAK msi-

NA Nn rASvAAT. aksi uimAnOiS AfAArei hAN^n
<})smA AnA igA- gA^ AibAi*1>- gA^ n^KsiSAN^S lAi- ^^^

junabunt. Nemo autem imponit plagulam, pannum (a) .... . in ve- i^.

flimentum vetus, aufert enim (if) fupplementum ex illo veftimento,

& pejor fifliira erit. Neque fundunt vinuni novum in utres veteres, i/-

alioquin difrumpuntur utres, (c) tunc etiam vinum efFunditur, & u-

tres pereuntj fed fundunt vinum novum in utres novos & ambo

confervantur. H«ec cum loqueretur eis, ecce princeps quidam ve- :8.LXXIV.

niens adoravit eum dicens: filia mea modo defunda eft, fed ve-

niens impone manum tuam fuper eam & vivet. Et furgens Je- 19«

(a) plagulam, pannum -. , , . . Genuina eft le^Ho cod. Argentci, OvllIlAA"

TA I^AnAN lI>AK-hlSi fed adhuc quaero quid fit t})AK-Jl'lS, & malui

omittere, quam incertam interpretationem afluere purpureo antiftitis noftri pan-

no. Ceteroquin fenfus perfpicuus ex coUatione locorum Marci 2, 21 & Lucae j",

56, ubi quoque pro nAA'^' ^"^ ^^^* reft'tuimus IIAAT*-

{b) Supplementum. frllAA^iHi qui cafus quartus eit a fzVlW^, (Foem.)

fupplementum, plenitudo. Et fie Latinus: tollit plenitudinem ejus, non tameu

dlfEtendum, longe commodioiem effe fenfum, fi to tsKK^n^ pro cafu re6to ha-

beatur, quod Bez^a pridem dofte inonuit.

(e) Tunc. BltpS lpAN« Alteruirum ex margine, nam & BUpS & tj^AN

exprimunt rm, adeo uc legerit «'« ««<'.

G {a) Teti.



a6 MATTH^I
20. sns lAcVgA Al^AK immA qAH sin^iNQ^is iS: g^h SM

um^ BA5i<I>AKiNNAnA.61 . IB. YiNTK-riNS A.nATrArrAN-
ai. O161 A1=tAK5^ ATTAiT5iK SkAhtA vAStq^s is. uA-

tpnh AnK IN SIR. qAkAi <|>AtAiw6i AttskA vAStqAi
^2. 'is rAmisA: i'*!* i'Aisns fAyAn^QAn^s sir gAh rASAi-

©An^s <l>5i. uA^- tI>KAl=ST6i tl>nK AAnhTAK* rAAAn-
BSiNS tl^eiNA tAnASiO^A tJ^nK. qA^ pAnAS s^ um^

tj. IzKAm ij^iXAi OsiAAi 9AinAi= 5Ah uimAn<^s iAisns

IN rAKO^A «I'lS KSiKis- qA^ rASAiOA^^^S svirAgA^S

qA^ hAnKNQA^s hAnKNQANOiANS. gf^h mAnAfsin
14- Anhg5^N3<eiN. uA^ ^n m. Al^A6it|)np. hnts ni rAS-

sr- vAAt s^ MAyi- Ak SA6ni(|;. qA^ BihAxhnN inA: «|*A-

wnh tl>AN nscVKiBANA VAK^P s$(. MANArei. AirAr-

%o. fus fequebatur eum & difdpuli ejus. Et ecce mulier fanguinis

profluvio laborans duodecim aniios, accedens a tergo tetigit fim-

21. briam pallii ejus, dicebat enim fecum: fi folum tetigero pallium

2.2. ejus (rt), convalefcam. Sed Jefus converfus & videns illam in-

quit: Confide filia, fides tua fanavit te, & convaluit mulier ab

23. eodem momento. Et veniens Jefus in domum principis & vi-

dens tibicines (& {b) buccinatores buccinantes,) & turbam tumul-

24. tuantem, dixit eis : Recedite, quia non mortua eft puella, fed dor-

ay. mit. & deridebant eum. Quum autem ejedta erat turba, ingref-

(a) Tetigero «allium ejus ATTGKA VAS^'QA^ ^^ Sic refte MS, & ex

regulis Grammatices, n;im TSKAN & A'^'TSKAN regunt cafum tertium.

(b) Buccinatores. confer doftiflimum Marefchallum Obfervationibus. Valde

fallor, an hAnK-NgA^S hAnKNgAN^A^S ^^ interprctatio vocis

SVirAgA'^S» ^ ^^ margine irrepfic. Graphice Juvencus II. 7,400.

Fofiquam perventum e(i ubi funera 'uirginii, ingens

Platigentis populi fremitus, clangorque tubarum

Ultima fuprema cekbrabant munera pompa.

(4) Sur-



CAP. IX. X7

fAnAS inn hABAiOiA hANO^n iz^s. 9Ah n^KAis s^t,

mAVi- QAh nsiA^igA mgki^I^A S5i A^A AAAA QAinA ^^^

AiKtI>A* QAh OAKb^nAin i'AisnA gAiNv^K^i- AAisti- ^7' ns-

cJcStXriN Al^AK iMMA TvAi BAiNaAns. hK^^ngAN^ANS

9Ah uitAN«XANS. AKMAi nrrKis stiwAn ^AVSiAiS.

uimAnAin ^An iH rAK^A- ^nATi^AgeA.nN immA ^8.

tpAi BAiHa^ANS- gAh uA^ i'M lAisns. rAAAnBgATS

tjiATei MArgAn <PAtA TAngAw- u6il>nH An immA-

gAi I^An* «I'ANnh A^tAit^k A^^rAM ixs. uhJ^AnAS. 29.

Bi rAAAnBSiwAi iTruAK-Ai VAiK4'Ai irruis- gA'i ns- 3°-

AnKNX^eOinN im ahf^inA- gA^ iNAnAA ins VAisns

u^jAnO^s sAiOAts ei mAnnA ni yiTi. i^ eis nsrAr- 31*

rAN^ANS nSMGKiAsAriN iwA in AAAAi A^K^Ai 9Ai-

nAi: tpANnh Bi(|iG nTiisiO^AgscJinH eis- SM- Atbg- 3^-

linN iMMA mAnnAn bAhA-AnA O^Aim^^nAKi gAh bi 3S*

ips nsA^K-iBANS vAK^ nNhnAi|>)i K^tXi^A SA AhmbA-

gAh siA<\AAeiKias.ed.nN MANAreiNS. uh^AnAAns. ni

fus tenuit manum ejus, & furrexit puella, & exiic fama hsec in ta- z6.

tarn illam terram. Et abeunte Jefu illinc fequebantui eum duo 27.LXXV.

coeci clamantes & dicentes: Miferere noftri fili Davidis. Venien- i8.

•tern autem in domum adierunt eoeci illi, & dixit eis Jefus: cre-

ditis quod poflim hoc facere ? Dixeruntei: utique Domine. Tunc 2p'.

tetigic oculos eorum dicens : fecundum fidem veftram fiat vo-

bis. Et aperiebantur eis oculi, & graviter monuit eos Jefus di- 30-

cens : videte, ne quis fciat. Sed illi exeuntes notum faciebant S^'

ilium in omni ilia terra. Quum illi exiiffent, ecce, obtulerunt ei 32»

hominem (a) furdum dasmoniacum, & quum ejedum effet dx- 33.

monium, clamabat mutus, & mirabatur turba dicens : nunqnam

(«) Surdum, iterum vide laudatum MdrefcbaUum.

(a) Nut$^



28 M A T T H ^ I

34-

nci jy.

AiV svA nSKHNtp vAS in iSKAsAAn. i<p |:AK6iSAisiS

ustpnN. IN trAnKAKAtl'AQA nNhnAt|>5iN5i nsa^KsiBKlJ

nNhnAtl>^NS. QAh BiTAnh lAisns BAn^rs AAA51S

qAIi iiAiM^s AAisgAN«^s in rA«nM(}»iM ize- gfdi

mskqA^^^s A'VAi'i'sAgxN «I^inavANrAK^g^S 9Ah
IiAiAqA^^s AAA^s sAnhTiNS qAH AAAa nNliAiAgA^

nX' 3<5. rASAiOA^^^S tpAN tp^^s MANArems- in|:sin5iOiA in

ixs. nNTS v^snN Al^^Ani^Ai 9AIi |:KAVA"I^nANAi

sye AAmbA ni hAHANOi^^NA hAiK^sis: t|>ANnh uA^I*

OiH sin^NQAM seiNAiM. ASAns KAihTis mAnApA* i<I»

VAnKSTvgA^s i^AvAi- ^i^gi^ nh i:An asAnAis. 6i

nssAN^^gAi vAhkstvqAns in asAn ssina QA^ At-

hAiTAN^iS ipANS TvAAil^ gj
***#**#

tjiiXAi BAHKr.

^I^AinhAKl* IN ANt|>AKA- Amsn aok uitpA izyis ei ni

nsTinhnjj BAHK-rs iSK-AsAis. hnts uiMitp sA snNns

nh. 37-

38.

ncp. I.

23.

34" tale(«) apparuit in Ifraele. Sed Pharifei dixerunt: in principe dx-

LXXVI.jj. moniorum ejicit dsemonia. Et circumibat Jefus urbes omnes & vi-

ces, docens in fynagogis eorum (^), & prsedicans evangelium regni,

& fanans omnes morbos & omnem infirmitatem. Videns autem

turbam, commiferatione intima in eos motus eft, quia erant viribus

deficientes & projedi ficiit oves non habentes paftorem. Tunc dixiD

difcipulis fuis: mefljs quidem multa, fed operarii pauci, rogate itaque

dominum meffis ut emittat operarios in meffem fuam. Et advocans

duodecim difcipulos ******* iHa urbe, fugite in aliam. Amen
enim dico vobis quod non peragetis urbes Ifraelis ufquedum venit fi-

LXXVII.

LXXVIII.

37-

Cap. 10. I.

LXXIX.
23«

(a) Nun^uam tale NI A^V SVA Tic MS. probe. Vide A/arci i, 1 2.

(b) In f)7}agogis eorum IN PA^HMtpIM 'i%Q- Sic MS. & ex regulis

Crammatlces. nam Foemin. in S definentiaj in Dat. & Abl. plur. terminantur in

IM, nunquam in i'N.

{a) Beel'



CAP. X. 29

mAns: NiST sin5iNeis njrAK- AAisAKQA- Nih skAAks 14- «/•

nf:AK- Ph^i^ ssmAMMA: rA^Ah Sin^Ni 61 vAiK^Ai ^^

sye AAisARsis is- gAh skAAks sye \:^i^ is. qA^Ai ^A-

rAKO^AVAAOk^AN^ bAiAiAXAikhA hAihAiTHH. nn^

©An j:iAn mAis t^^A^s iNNAKriNAANS iS: NiHn wn 26. c/b.

5irsii|> i'xvis INS. NivAihT AnK isx rAhnAul^ ^Atgi

Ni A^J^hnAgAi^An. gAh |:nArm ^pAtsi ni ni:KnM-

NAiOiAn^ 4»ATGi unl^A i^V'S in Ki^i^^A- unI>Ai<l> i'N ^7- (^r.

AinhAOiA- QAh ^^AT6I IN Ans^ rA^Anssnl^. MSKgAit

Ana hK^TAM. gAh ni ^renjj izvis i}»ANS hsuimAn- 28.

OiAns AeiKA tl'ATAit^si. it|> SAiVAAAi ni MArA^^^A^S

nsuiMAN. 'ii\> jireitl» mAis ^I^AnA MArA^^AN qA^ sAi-

VAAAi QAh A6IKA |:K.A«iSTgA^^ i»^ tAiAinnAn: nih 29-

TvAi snAKVANS ASSAKQA" nnrgAN^A gAh Ai^S

i'xs NI rAAKinsiti> AnA AiK^'A i^^nh Attins VxvA-

lius hominis. Non eft difcipulus fupra magiftrum, nee fervus fupra 24.. XC.

dominum fuum. Sufficit difcipulo, ut fit ut magifter ejus, & fervus 25-.

ut dominus ejus. Si patrem familias Beelzebul(^) vocaverunt, quan- XCf.

to magis domefticos ejus. Ne itaque timete eos, nihil enim opertum, 16. XCIT.

quod non revelabitur, & occultum, quod non detegetur. Quod di- 17. XClIf.

CO vobis in tenebris, dicatis in luce, & quod in aurem auditis, nun-

cietis fuper testis. Et non timete occidentes corpus (y)tantum, fed 28.

animam non valentes occidere. verum timete potius valentem &
animam 5c corpus perdere in gehenna. Nonne duo pafTeres aflario 29.

venduntur, & unus eorum non cadet fuper terram {c) fine patris ve-

(a) Beelz,ehuL Re£le MS. BAlAlAXA^l^flA, Graece enIm b»aC»s^ &
perpetua confuctudine, Graecorum e per Al proferunt Gothi.

{b) Tantion. Legit ergo : tj »»«34 ^'.0».

(c) Legit ecu item Latinns, & verfiones Orlentales, it:v t» Tmr^i t>v» .9«^»-

H ftri



30

30-

32.

qd^. 33-

C/G.



CAP. XL 31

aiSTSup iZM QAh sAsi IzKAuistsiO» SAivAAAi SSIW^I

IN msinA- BiriTH|> t|>^: SA A^^^^imAn^S IXVIS- MIK 40. C/h.

ANA-NiMnp. QAh SA MIK At^^^i^O'^'^^s . A^^^^ii^i^ ^^A-

hA sA^^^QAn^A^^ mik: SA An^wimA^^S n)<.An):STn 41. c/i{/.

IN nAmin nKAnt:STAns. MlX^5i^^ nKAnfreTis mm^.
gfih SA AnAnimAnAs rAKAiJ^i'At^A iw nAmin rA-

KAihTis- Mi:2.A5iN rAKAihTis NiMitp. gA^ SAsi rA- 42- K-

AKAri<si^ Ai^'A^^A ^i^s minnistAhs stikAA kAA-

dis vA^fi^iS- tl^ATAiNSi m NAMit^ Sin^NGiS- A^sn ui-

«IiA ixyis 61 HI ]zKA^iSTenl> mi2.Axn semAi = QAh »• KA-

YAKS lii^s nsi^nAAiAA VAisns A^Amines.A^^s tpAiw

TvAAil= sin5iNQAM semAiM. nsli^l: sik qAi^^^K^ ^J"»

AAisqAn QAh MSKgA^^ A^'^ BAnRrs ixe: i^ji t^iiiAN- 2-

amittit illatn, & qui amittit animam fuam propter me, invenic

earn. Recipiens vos, me recipit, Sc me recipiens recipit mit- 40.XCVIII.

tentem me. Recipiens prophetam in nomine prophetas merce- 41.XCIX.

dem prophetse capiet : & recipiens juftum in nomine jufti, mer-

cedem jufti capiet. Et qui potum dat uni horum minimorum po- 4z. C.

culum («) frigidse aquae tantum, in nomine difcipuli. Amen di-

co vobis quod non amittet mercedem fuam. Et fadtum eft cum Cap. n.i.

abfolviflet Jefus pra;;cipiens duodecim difcipulis fuis, tranfiit in-

de ad docendum Sc pr^edicandum in urbibus eorum. Sed Johan- z, CII.

(a) Foculum frigid^ aqua. STIKAA KAA^IS \}i.TWS' Succ. Bega-

re halt wattn, fupplct vero ellipticam locutionem Tmrie/iov ^j^^z. En ! benigni-

tatem Numinis, qure vcl cxiguum in pios officium remiincratur, cxiguura enim

munus eft fotiis frigida; quid (i calida illis daretur aqua? Philo de Therapeuta-

rum fuorum epulis, (Libro de vita Contempl. p. 900.} «i»«5 €««»««« tan it*s^Mi oi-^

iiici-nii, vinum iUis diebus non prabetur, fed aqua li?fipidi/Jimaf ceteris frtgida^ fed

calida illis ex fenioribus, qui traciantur delicatius,

(a) II.
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i^GS rAh;\nsgANAs in kAKkAKAi vA^KSTyA XKiS-

TAns- iMSA^t^gAN^s Bi sin^NQAM seiNAiM. uA^I^ c^n

3. i'MMA- ^n is sA uimahAA- ^An AwtPAKi^nh bsiAAi-

4- mA^ QAh A^'^^iM^QA'^^s lAisns ciA<j^ ^n im. rAr-

pAh^Ans rATGihup i^hANNG iJ^Atsi rAIiAnSGit|> gAh
5- rAsAi0i<I^- bAin^Ai nssAiOA^^- QA^ HAAtAi rAr-

rA^^- iVKHTSjziAAAi liKAit^QAi vAiK^A^^» QA^ BAn-

^Ai rAliAnsgANtX* QA^ <\An<]^Ai nKKsiSAwA. gAh
6. nNAsO^Ai yAi^A^sK-qAn^A- QA^ AnO^Ars ist ©a-
7- znh sAsi Ni tAmaKXqA^A in mis: A*^ «J'Aim <|>An

Al^rArrAN^AM ^nrAHN lAisns ukJ^An ij^Aim mA-
NArGiM BI YxhANNSM. ©A nsiA-cVQea^ntji AnA Ant^i-

8- O^A sAiOA^- KAns }:K.Am \MNdA vAri^ATA- Aksi ©a
nsicXOiQGOin(|> sAiOAm- mAnnAn hNAStigAiM vASt-

ncs aiidlens in carcere opera Clnifti, mittens II. {a) difcipulos

3. 4. fuos dixit ei ? Tii es ille venturus, an alium exfpedtabimus ? Et

refpondens Jefus dixit eis : euntes nuntiate Johanni quod au-

f- dicis & videtis, coeci vident, & claudi ambulant, leprofi mun-

dantur, & furdi audiunt, & mortui refurgunt, & pauperes evan-

6' 7- gelizantur, & beatus eft quicunque non offenditur in me. II-

lis autem (^) abeuntibus, coepit Jefus dicere turbae de Johan-

ne : quid exiiftis in defeitum, videre? arundinem a vento agita-

8. tarn? Sin, quid exiiftis videre ? hominem mollibus veftimentis

(a) II. BI. Obfcrvanda pronuntlatio Gothica elementi B. ut &, quod iH-

SAN^QA^ rcgat Dativiim, quod rarius j Accuf. enim frequcntiflime.

{b) Abeu7itib»s. Af^rAITAnA A^- Librarius fcftinanter fcripferat A"
JrAK-rArrANA-AMj fed errorem fentiens induxit fyllabam AK-5 ^ hinc

llifpicio cl. Junto eandem veluti vctuflate exefam reftituendam efTe, quod peipe-

j-am; nam Al^AK^^ArrANOiAM eft a-Jia^x^s^ina,, a fenfu evangeliftae

alienum.

{a) ^
\



CAP. XT, 33

Q^M rAvAsicXANA- SM iPAisi liNAStigAiM vASi«^Ai

sinOi. in rAK^iM tpinAANS smOi. Ai<si 0A nsiAiVge- p.

cVnt|> sAiOAn- nK.An}:eTn. qAi «i^PA ixyis. qA^ mA-

NAriXA nKAnj:6TAn SA iST a^k bi t|>A^^si fAms- io. ^r.

Aic|> iST. SAi iK insAhAqA ArriAn mginAnA I^AnjiA

tpns. s^el tAmAnvshI^ vir tpemA^A I^KnjiA tl'ns: A- i^- K<3i.

M6N ciiipA i'XViS. MI nKKAiS in bAhkim uin^n^ mAi-

XA i5ihANNe <|>AmmA ^AnngAN^iN. in|> sA minnizA

IN tj^inOiANrAK^QAi Himins mAiXA "immA iSt: |:KAm i^- K6.

nhtpA^ tl>AiM ^Ar'AM i^hANNis «I^is A-AnngAwO^iNS

hnA. hiTA* <l)inOiANrAKAi hiMine ANAMA^TgAAA-
gAh AwAMAhTgAN^iANS J:KAViAVAn<^^ «I»^: A^AAi ij.

amidlum ? Ecce, qui (a) mollibus veftiti funt, in domibus regutn

funt. Sin, quid exiiftis videre ? Prophetam ? immo dico vobis, 9.

& plus quam prophetam. Hie eft enim de quo fcriptum eft ; 10. CIIL

ecce, ego mitto angelum meum {If] ante te, qui praeparabic viam

tuam ante te. Amen dico vobis, non furrexit inter natos mulie- ii. CIV.

rum major Johanne Baptifta, fed minor in regno coelorum ma-

jor illo eft. A diebus autem Johannis Baptiftse ufque nunc re- iz. CV.

gaum coelorum vi rapitur, (c) & violenti rapiunt illud ; omnes 13.

(a) ^ 4>AISI. Sic rede MS.

(l>) Ante te. Legit «e» »«.

{e) Vioknti rapiunt. Clemens Alex, opufculo ^ittu Jives fahetur, aim fijin

^'« ifjtiai, 5«ov fiiimiS-af, t^ -m^ ^tS {u^t «fTOraj, bac untce laudabtlts violentia Deo
vim inferred & a Deo vitam rapere. PiiQimus poeta «fei «if»*»*», Hytnno IV, 109.

Hie &, Encrati, recubant tuarum

OJJa virtutum, quibus efferati

Spiritum ntundi violenta virgo

Dedecorafii.

Pro JtKAVIAvAN ^% Grammatlces ratio poftulat ut legatur, Jr^-AVI^"
VAnA. i^%' Latet autem Ol in fequemi

<f».

I (a) Alios.
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AnK nKAni:6T6is gAh viT5i4> hncK^ i5ihANNe i^Ai^KA-

14- UStpflN. QAh QAbAI V^^^^S^SI^ MltpNIMAN- SA 1ST
ly. heAiAS SAsi SKiiAOiA uimAn: sa^i IiAbAi Ans ...

K.U. 16. hAnSQAi: ^A^A khnni. . . . sitAnO^-Am . . • .

17- a^^AKAns AAM- svirA^dieOinM . . ni nAmsi-

KZ 1 8. aeAnil): hn|: . . . Ni uAiNji5ieAn(|) : uAm KAiI^tis 'i>

IiAn . . . qAhAs Nih 9iKirK . . . iI^An^ nNhnAif» . • .

19» SA snwns mA^s . dKirKAwAs nA AI^stqA

QAh tAKQS f:Kig5iN^S gAh i:KAVA"KhTAi-

xs. QAh nsvAHKhTA rA^XMid^A VAK4> hAnO^nrer

Kh. 20. |:kam bAKnAm ssinAim: tpAwnh ^nrAwN iOivsiT-

gAN BAnKriM m tpAJMSi vAnK-tpnN ipxs MAwAris-

14* enim prophet» & lex ad Johannem prsedixerunt. Et fi velletis

ij". concipere, hie eft Elias, qui erat venturus. Qui habet aures ....
GVI. audiat hoc genus . . . fedentibus ....(«) alios . ,

.'

evil'
^8*

• • • Cecinimus tibiis , . non fakaftis . . non planxiftis . , . Ve-

nit enim Johannes . : . edens nee bibens . . . dicunt: d^enionium

ip- ... filius hominis . . bibens .... homo edax &...... pub-

licanorum amicus & peccatorum, & jufta judicata (^) eft fapientia a

CVin, 20. liberis fuis. Tunc coepit exprobrare urbibus, in quibus fadta func plu-

(a) Alios. AN<|>AKA^S' Corrupit atas ferme integrum hoc foliam, nee

aufi fumus reddere noftra hac editione, quae prior fuppofuitj ubi quoque non-

nulla genio linguae Gothics contraria, penfavimus autcm jacSluram reftitutione

commatis zi. , quo incipit facies fecunda. Quod ad ipfum hoc AN<I'AKA^S,
in Graeco quidem contextu, w «'©«(fu'JiiOT itTs exoigj/s «Jt*», fed manifeitum eft,

noftrum incidiffe in codicem, qui legerit xm eri^r^atSm tWgj/t. Cafus vero qu.irti

eft -ri ANtJ>AK-A^Sj quia ilium regit prscedens y^ngAN^A^' '^"J"^

veftigia fuperfunt.

W J")a judicata efi nSVAl^K^TA FA^^^MIOiA VAK^»» «''^*'"--

5«, quod I,«c<e 7,3 f vertit, TASDNg^^A VAK4* vira agntta eji.



CAP. XXVI. 3T

T51NS MAhTSiS is. . . . vAi ^"S KAnKA^sm. vAi ^ns 21.

BStVSAi^Aw- HNTS i\|) IN TVKAi QAh seiA^iNAi VAnK.-

«pemA- • • AA^^Ai mAHtsis *]>%s y^n}L^ ^t^%t^s m iz-

yis- AiKiS i}>A>^ i^» sAKKAn gA^ Axr^M iAK6ir5i^G

asmA: SVStAni^ "i • tvKim QA^i SSiO^^nim . . iK^itJ* 22.

IN OiArA STAn . . . Q^h ipn kAI^AKnA • • Himin ns- 23.

hAnhiO^A • • • rAAsn|>is. • . sAh^AomqAm • maHtsis

ip%s vAhK-^I^An^^^s in ixyis- Ai4^tA" sis v^ssinA hnA.

hiNA «^Ar: svetAnh uupA ixvis- t|^AT6i AiK^Ai SAn- 14-

AAnMQS snTVz.% vA^K^i^ in AArA stAh^^s ipAn

q^ns: i'Nnh qAinAmmA msAA An^J^AJ^
*******

25-. ki-

0A uitpis: nsrArrAN^AN ^A^ inA in AAnK.- rA- 7°- 7^.

TIS»
SA0 i^A An^IjAKA QAh aA^P An tpAiw qAinAK- QA^
SA VAS Mit VAisnA ^I^AmmA NAts^KAiAn. 9Ah AI^- 7i-

rima miracula ejus, . . . Vz tibi Koiazin, vx tibi Bethfaida, quia 21.

li in Tyro 8c Sidone fadla fuiffent . . . miracula, quas fadta func

in vobis, olim in facco & [a] cineribus refipuiflent. Tamen dico i^-

. . . Tyro & Sidoni . . erit in die judicii . . . Et tu Capernaum 2.5.

. . . {b) ad coelum elata .... defcendes . . . Sodomis . . . mi-

racula, quse fadia funt in (f) vobis, vel illas manfiflent ad hunc

diem. Ceterum dico vobis, quod terrs Sodomorum remiffius erit 24.

in die judicii quam tibi. In illo tempore refpondens ******* 25:. CX.

quid dicis. Exeuntem autem eum in portam vidit alia, & di- 70. 71.

xit iis, qui illic: etiam hie erat cum Jefu Nazorxo. Et iterum CCCXV,
72.

(a) Et cmeribas. Legit ergo *«< amhni. Reflituimus autem hunc verficulura

ex folio ferme evanefcente.

{b) Ad coslum elata. Cicero Famil. IX. Ep, 14. te fummii laudibus ad ccskm

extulerunt.

(c) In vobis* Legit «•' ><w'f<"«/ c* «i*"-

W 7«-
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TKA Al^A^AiK Mi4» Ai^A svAKA^^s i}jAt6i hi kAhw

iI^AnA mAnnAn- Al^AK AsitiA <]jA^^ ATrArrAN^Aws
tl^Ai stAh^AJ^^AnS us4>nN nAiTKA"- bishnqAi 9A1i

ipn tpixs is QAh AHK K-A^^A 4'SihA bA^^Y^^^ ^tik.

tpAwnh AnrANN aj^^^^mqA^^ QA^^ svAKA^^- ^A^si ni

kAnn (I^AnA mAnhAn- gAh snns hA^A HkhkiAA*

Tiu. 7). gAh rAMnNO^A nAiTjcns vA^K^iS lAisnYS unj^A^is

d^n SIS. t]>ATSi i^A^K hANiHS h^nK tj^K-iM siNt|>AM Al^-

AiKis MiK : gAh nsrArrANO».s n-r. rAirjc^T bAitkA-

TiX- !• bA: At MAHK-rA^i ^A^ vA^K.'J'AnAnA KhnA NSMnw
AAAAi rn^igAt^s gAh ^M sinistAns MANAreins bi

Tih. 2. i^isn. 61 Al=^A*^4'i^sOiSmA i^h- gAh fAbihAAn-

O^Ans VnA rATAnhnw. ghh A^Al^nAlinN mA nAnn-

Tup. J. TiAn nsiAATAo KiNdmA: il>A^^nh rASAiOAwAs in-

AAs SA rAAeygAN^s inA- A>h'^Gi dn stahai rA-

75-

74-

CCCXVI.

7S'

CCCXVII.
Cap. 2/. I.

CCCXVIII.
2.

CCCXIX.3.

negavit cum jurejurando («) jurans j non novi hunc hominem. PauIIo

poft autem adeuntes, adftantes dixerunt Petio: vere etiam tu unus

eoium es, & quoque fermo tuus te prodit. Tunc coepit deteftari &
jurare: non novi hunc hominem, & mox gallus crocitavit. Et me-

minic Petius verbi Jefu dicentis ad fe : ante galli cantum tribus vici-

bus negabis me, Et egreffus foias flevit amare. Mane autem fad:o(^)

confilium ceperunt omnes {c) facerdotes & feniores populi de Jefu, ut

interficerent eum. Et vincientes eum abduxerunt,& tradiderunt eum

Pontio Pilato priefidi. Tunc videns Judas prodens eum, quod in judi-

(a) Jurant» vel gloflema eft, vel varia kStio, nam MIt|i A^'I'A Al^Al"

KA^' jurejurando negare & SVAKA^J jurare, idem eft. Suec. at Swerja.

(b) Mane autem faHo. fJT MAHKrAN ^fsX\ VAnK.tl'ANA^A-
Siclegendum; dicemus ad Marci 5-. 1 8.

(c) Sacerdotef, Legit Tmntt «; ;ef««

(a) Ho-
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STirnNS siAnB^iNAiXs rnA-gAM QAh sinistAm. ui- 4.

iJ^AnAS. irK-AvAHKhTA MIS rAAsygAN^S bA^iI> syiKK.

i<i> 61S u6tl>nN. 0A kAKA hnsis. <|>n yiTSiS: gA^ At- j

VAiKnA^As tpAiM SiAtiBK-Aw 'm AAh. AI^AAn|>- qA^
rAAsi(|>AN^s nshAihAIi sik: up tJ>Ai rnA-gAws himAn- ^

^iAns 4>Ans skAttAns. ustpnN. ni skhA^ iSt AAr-

gAN tpANS iH KAnK-KANAni^- hnts An^AyAiK^I^i bA)^-

t|>is iST. rAKHNi i}>A»^ himAh^iAns nSBAnhTeA-riN ns 7-

(I>AiM ipA^A AkK- KAsgms. Oin ns}:iAhAN i|*Aim rAs-

TiM. d^n^i\fe hAiTANS vAK^ A^KS gAiNS AkkS bAx- »

tpis nN«X hmA ^Ar. t|>ANnh ns}:nAANXAA ^AtA ui- ?•

<PAn^ tpAiKh i'AiKAiMiAN nKAnjxSTn uhPAn^An- gAh
rANSMriN (|>KiNSTirnNS siAriBKemAixs. AnA-AVAiK<I'I

ipis vAiK^P^^iNS iJ^ATei rAKAhNiA.eA.nN i^kAm shnhm

cium tradlus erat, poenitens retulit triginta illos argenteos facerdo-

tibus & fenioribus, dicens : peccavi prodens fanguinem innoxium, 4.

fed illi dixerunt : quse nobis hujus rei cura ? Tu fcias. Et abjiciens J«

argenteos in templum difceffit, & abiens fufpendit {e. Sacerdotes 6.

autem accipientes pecunias dixerunt : non licet eas mittere in cor-

banan, quia pretium fanguinis eft. Confilium autem capientes erne- 7.

runt ex iis agrum figuli ad fepulturam hofpitum {a). Propterea voca- 8.

tus eft ager ille Ager fanguinis ad hunc diem. Tunc impletum eft 9.

quod di(5tum per Jeremiam prophetam dicentem : Et acceperunt

triginta argenteos pretium jeftimati, (b) quod numeraverunt a filiis

(a) Ho/j>itum . . A • • TASTIM j non difficile eft videre legendum cfle

«|>AiM rASTiM.
(h) giftod numeraverunt. *\)fiTei FAK A^»NlA.6AnH • ubi <|)AT6I

pronomen generis Neutr. ad AnAAVA^K^* referendum, adco ut videri pof-

Gt legiffe, J», puta vnit, itinimm.

K {a) C«-
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iSKAsAis QAh ArrGBriN ins nwA. AkkA kAsqihs.

svA sv^ A^^AkA"^ mis |:An: ii'^ lAisns ST^tp jzAn-

KA kinAinA* 9Ah J^KAh i^A SA kinAins- uh|>A^^<^s.

ipn is <|>in^ANS in^Aie. it^f i'Aisns uA^ ^n imma ^n
uitpis- QAh mhI)(|>Ansi vK^hitjis vAS l^KA^ «I^Aim rndt-

qAm QAh sinistAm. NivAihT A^^h^ji:. ipAwnh uA^I'

A.n immA nsiAATtis. win hAnseis ©An |:iAn AnA
«lifiK V6ITV51AQA»^^ • QAh Ni A^^h^j: iMMA V^^KA
HiAiHhriN vAHKOie- svA sve siAAAAeiKiAA SA kin-

AlNS |:lAn: AnA. AnA^i t|>AN ©AKQA^Xh BinhTS vAS

SA kinAins I:KAAgtAn AinAnA ^\^hi MANAreiN

bAnAqAw- tpANSi vi^^e^inN: hABAi^sAriN nht})AN

bAnO^qAi^ rATAKhiAANA bAKAbbAn- rAunMAwAiM

Ifraelis, & dederunt eos pro agro figuli, ficut mandavit mihi Domi-

nus. Sed Jefus ftetit coram Prcefide(<^), & interrogavit eum Pra;fes,

dicens : Es tu rex Judseorum ? Jefus autem dixit ei : Tu hoc dicis. Et

quum accufabatur a facerdotibus & fenioribus, nihil refpondit. Tunc

dixit ei Pilatus: Nonne audis, quantum adverfus te teftantur ? Et non

refpondit ei vel ullum verbum, ita ut miraretur Prajfes valde. Qup-

libet vero fefto confueverat Prsefes dimittere populo unum vindium,

quern vellent. Habebant autem vindlum infigneni, [b) Barabban. II-

(a) Coram Trafide frAnj^A KINAINA ^^ bene MS. KINAINS, Pra-

/«, TrafeBus. CI. IVacbterus Gloffario hue refert Amm'tani MarceUini Hendi-

nus. Vetuftiffims vocis veftigia adhuc fuperfunt in plurimis utriufque Gothix

noftratis nominibus Praefefturarum. Kinn^ Kinm-jitrdingt Rinm-kuUa, Bancke-

kinn, Hammar-kinn, Skier-kinn, Ofi-kinn &c.

(b) Non legit fnpniteu rATAKhlAA^^A vertimiis injlgnem, eft enim a

rA'T'AhKQAN 'xcellere, ceu monu'it Katenus vir cl. introd. T. i. p. j8o.

ingeniofa eft conjeftura Marefcballiy T^T^lK!t\\^fi\^h^y ^ed nullum de

vulgata voce dubium.
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t|>AN iM. u/i^ iM nsiAATns. ©AhA yiAsiip ei t^KAAs-

TAn izyis- bAKA^^i^An- ^A^ VAisn. sAsi HAitA^-A

XK-iSTns. yissA A"^^ 4>ATei in nsh^is ATrennN inA^ »8.

sitAnAin ^'An immA A^A stAhAStxAA- insAnAi^A iP'TkOi.

an iMMA usNS iS- ui(|>an<^si NivAJhT <I^"S qA^ tpAM-

mA rAKAiIiTiN ******* isKAsAis Vst. AtstgipA- 42-

c\.An Nti Af: tPA^iMA rAAriH. ei rASAi0AiMA QA^
rAAAHBQAM iMMA- TKAnAi^A «^n r^^'A- AAnsgA- 4?«

d<^n Nn ifNA 9AKA1 ViAi inA- wA^I^ A^k tpATSi r^^S

iM sn^ns: t|)ATnh sAmx QA^ tpAi yAi^s^qAns tAi +4-tA4>.

MnJinshH-AMicliANS i'MMA i^VSiTiAecVnN IMMA: PK^^ ^-y* tm.

SAihS'r5iN t|>At^ • • • VAK^I^ Ki^is nfrAK AAAAi AiK<l>Ai

nwA. OsiAA HinnA^N. it|> il^A^ bi ©siAA NinwA^iN 46tmA-

n):hKXniAA i'Aisns stibnAi mikiAAi- unpA^^S. hs-

Asi heAsi AimA s^BfiKi\f^m. tjiATSi Vst. r^t|> MeiNS.

lis ergo congregatis, inquit eis Pilatus: Quern vultis ut dimittam vo-

bis, Barabban, an Jefum, qui dicitur Chriftus .•* Sciebat enim quod

per invidiam tradiderant eum. Sedente autem illo pro tribunali, mi-

fic ad eum uxor ejus, dicens : Nihil tibi & jufto illi
*******

if.

raelis eft, defcendat nunc de cruce (a)ut videamus, Scjic credemus ei.

Confidic in Deum, liberet nunc eum, fi vulc eum; dixit enim: Dei

fum Filius. Hoc ipfum-(i) etiam latrones crucifixi cum eo exprobra-

bant ei. A fexta autem . . . fadtas funt tenebrse fuper univerfa terra

ad horam nonam. Sed circa horam nonam exclamavit Jefus voce

magna dicens: Helei, Helei, Lima Sabadhani(f), id eft: Deus meus,

18.

19.

CCCXXIV.
4x.

43-

4+. CCC-
XXXIX.

A-S-

CCCXL.
46.

CCCXLI.

(a) Ut videamus. Legit '/«a 'ih>ntt & fic Marci ly, 31, quin & Syrus ac Arabs

in ipfo hoc Matthaei loco.

yb) Legit, 11 eu/T xcu.

(c) Helei &c. Legit iJa;, ,'/J, xif^^i' m?»x^ci*l

;

(a) Si-
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TMS.

53-

47-
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49-

CCCXLIII.
50.

CCCXLV.

53-
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r5itl> MSms. An 0s mis biAAist: ii\> shmAi ^vz.e gAi-

NAK. STAnOiAnnans rAliAnsgAN^ANS ue4>nN. «J^A-

TSi hsAiAN V^nenl» SA= QAh sn^s il>KAriAA Aii^s ns

iM QAh «Am svAmm J^hAAqAnc^s A^eiTis- Qhh AAr-

qAn^S AnA KAns e^KArrKi^A i»^A= i^ ^A^ ANt|>A-

KAi ustHN. AsTGi. SAiOAM aiMAi" hsAiA nASQAn

INA: i*P lAisns At^TKA hKxngAwAs stibhAi mikiAAi

AJ:AAiA5iT aJimAn: gAh ^'An j:AnKhAh AAhs Ais-

SKKiTN^^A IN TVA- innA^K^i nwA. AAAA4^- gA^

AiK^A KsiKAi^A gA^ stAin^^s AisSKKiTN^ae^riN

.

gAli hAAiVASNXS nsAriKN^AeAnN . gAh mAnAi'A

A6IKA tl'iXG AirANO^ANe vsihAixe nKKisriN. gAh ns-

Deus mens, cur me deferuifti? Qmdam autem iilorum illic ftantiuni

audientes dixerunt: Heliam vocat ille. Et mox cucuriit unus ex illis,

& fumfit fpongiam implens aceto, & ponens fuper arundine dedit

ei potum. Ceteri vero dixerunt : fine ! videamus(fl) an veniat Helias

Iiberaturus eum. Jefus autem rurfus damans voce magna emifit fpi-

ritum. Et {b) tunc velum templi diflciflTum eft in duas partes {c) a fum-

mo ad imum, & terra mota eft, & lapides diflciffi funt, & monumenta

aperta funt, & multa corpora ((^)jacentium fandorum furrexerunt, &

(a) Sine] videamus an veniat AST. SI SA^OA^ UIMAIH Sic re-

de locum afFedum fanaffe nobis videmur. Fuit antea, A6T6I SA^OA^
UIMAin. Eft autem juftus ordo verborum AST. SAlOA^ 61 UI-

MAin* /««'• (five eccel) videamus, an veniat. vide Marci 15-, 36.

{b) Et tunc. Legit xai rin.

(c) In duas partes. Non tamen legit «! ^0 ni^i, ceu Latiniis, & Cantab. Be-

x.<c, illo ipfo monente in Annotat.

(d) Jacentium, Ne dubites quod Grscum fequutus fit codicem, obferva le-

giffe iceii*iiui pro xe^iftKHifiui, hoc fi inveniflet, utique non jam haberemus Al-

rANdlANS> fed SASnAN^ANS.
(a) In^
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rArrAN^iANS ns hAAivAsn^iM A1=AK n^KiST is Vhh-

ATrArrAM^ANS in tp^ ysih^^H BAn^r. gA^ ATAn-

ne^Ga^riN siK i^ hriNOiAJ^Ats gAh ^M Mit htmu.

immA vitAnAAns lAisnA- fASAiOAnAAhs ^^ Ksi-

KXN 9Ah ip5i vAnK-tPA^XNA ^hTsAriN A^KAbA- «i-

tI)AN^A^^s. bishnqAi r^^s snuns iST sA= yssnN nh- jj-tmx

tl^AN qAihAK umx^^s MA^Ar^is i:AiKKA^K5i sAiOAn-

AsiNS. ^^sei AAiSTiOiGdnN AI^AK lAisnA I^KAm rA-

AeiAAiA- Aw^kAHtqAnAsins VmmA= in t|»AiMSi vAS y<J.

MAK9A S% MArAAASNS gAh mAKQA S^ iAk^kiS

QAli ixsex Ai^'Si. QAh Ai^^si sriNivs xAi^AiAAiAns:

ii|> ipAN ssit|>n vAK<^- "A^^ mAnnA rA^irs Al= AKSi- jz-tmIi.

mA^PAiAs- tpixnii nAm^ i^sep- sAsi qA^ siAkA sinx-

exeuntes ex monumentis poft refurre<5lionem ejus, introeuntes (a)

in fandtam uibem, & apparuerunt .... Centurio autem & qui cum

eo, obfervantes Jefum, videntes tnotum & fadia (^), timuerunt val-

de, dicentes: vere Dei filius (f)eft ille. Eiant autem illic mulieres

multse procul rpe<ftantes(^) quse fequuts fuerant Jelum a Galilaea mi-

niftrantes ei. In quibus erat Maria Magdalene, & Maria Jacobi & Jo-

fez mater, & mater filiorum Zebedsei. Quum autem vefper erat, ve-

nit homo dives ab Arimathia, cujus nomen Jofeph, qui etiam ipfe fe-

54. ccc-
XLVI.

55. CCC-
XLVII.

5:7. CCC-
XLVIII,

(a) Introeuntes. iNNATFArrANA ANS- Haec MS. eft leftio, & fie

Marci 5-, 39. Luca I4^^3. Gaudent vero Gothi imitatione Graecorum hujufce-

modi decompofitis.

(b) Et faiU ^^% VA*^K^AN^^A' Sic MS. & hasc forma Participio-

rum Paffivoriim generis Neutrius, cum proeftant vicem nominum Subftantivo-

rum.

(c) Eft. forfan legit sV/» «•"«. pro SflNP reftituimus ex MS. SHNnS-
id) Vrocul JpeBantes JzAlKKA^K^i SAlOA^^^INS (Suec. Fterran

ifrdn feende ) Sic MS. SAl0A^^ ^"'™ 'V'dere, (peiUre, non SA^QAl^*
L W C«-
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j8. Ni^A lAisnA- SAh ATrArrAwAs d^n neiAATAn- bA^
tpis A6IKIS lAisnis- tpA^^ni^ neiAATns nsAAnnicV-A ri-

TMli>.f9. KAW «PATA ASIK: QA^ NIMANcXS ipA^A A6IK l^SSJ:

.

60. BiyA^^ ^tA sA^A^^A HKAinqAmmA- QA'i rAAAri^^A

i'TA IN NingAMMA sginAmma hAAiyA- 4'ATei nshn-

A^i^A A^A StAinA- qA^^ I^AhK-VAAvqAnAs stAinA
TN 61. mikiAAmmA AAnK.5iNS 4>is hAAiyis rAAAi<l>: VAS nh-

(JjAn qA^nAK mAKqA MArcXAASNS qA^ s% An^}>AKA

MAKgA SitAnAsins A^^VAiK^is il^AMMA hAAivA-
62. i^TfiMiN <|>An AArA- SA61 iST A)=AK hAK-AskAivsin.

rAuGMnw AnhnMiSTAns rnO^gANS 9AI1 i^AKsiSAieis

63. An neiAATAn ukPAnAAns. i:KAnQA- rAMriNAeAnM
tpATGi qAins AiK^QAn^s uA^ NAnh AibAnAs. AI^AK

«4 «I'KiNS AArA^s nKK-GiSA- HAit wn vitAn 4>AmmA
hAAiVA HNcV il^A^A ^Ki^QiN AAr. ibAi rt\zT^ uimAn-

AAns ipAi SinjiNg^s is binimAinA immA- 9^h unpl^i-

58« dtabatur Jefum, Is accedens Pilatum, petiit corpus Jefu. Tunc
CCCXLIX. Pilatus permifit dare corpus. Et Jofeph accipiens corpus involvit

illud linteo mundo. Et pofuit illud in novo fuo monumento, quod

excavaverat in petra, & claudens lapide magno oftium monumen-

ti, abiit. Erat autem ibi Maria Magdalene & altera Maria feden-

tes exadverfus monumentum. Poftero autem die, qui eft poft Pa-

rafceven, venerunt fummi facerdotes & Pharifaei ad Pilatum, dicen-

tes: domine, meminimus, quod ille fedudtor dixit adhuc vivens, poft

^4- tres dies refurgam. Jube ergo {a) cuftodire monumentum ufque ad

tertium diem, ne forte venientes difcipuli ejus auferant ilium, & di-

59
60

CCCL.61

^3

(•»_) Cujiodire. Legit nixtvni »» «»(f<»Ai'(^ r •rK<^<>i.

cant



CAP. XXVIl.

nA An MAHArsiN. nKKAis ns A-An^'AiM gA^ iSt ssi.

sneia^i^si AiK-^i^A VA^KSixei ^iXM pjinnem: uA<P ^jr

i'M neiAATns. habAi^P vAK^QA^s- rArrn|) yiTAiAnh

svA svs KHNNruli: i<|» eis rArrANA-A^s rAAriKnN 66

tl>ATA hAAiv* I:AnKSirAgAnnans tpA^A ******#

4-3

cant populo : furrexit a mortuis, & erit pofterior error pejor

priore. Dixit eis Pilatus : Habete cuftodes, ite, cuftodite ficut 6j.

fcitis. Illi vero euntes clauferunt monumentum, obfignantes * * 66.

*****
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AiVArreAg^ t|iAiKh mAKkh

A- I. ***NAST5i^6iNS AiVArrsAg^NSiAisnts XKiSTAns

**'
II

A g snNAns r^L^s- sye pAmsAhIj ist Tn ssA"n
t^-tt nKA^I^STAn- SAi ik iNSAN^iQA Ai'i'iAn msi-

nAnA I^A^KA ^ns. SAsi rAMANVSitl' V^i' ^PsinAnA

3. j^A^KA ^^S stibnA v^^ngAN^iNS in A*i^i^Ai- mAn-

Veitj» yir |:Ani»^s. kAi^t^s vAnK.KGiil> stAifxs r^^s

B. 4. nnsAKiS: vAS i^HAnnss diAnngAN^S in AOtpi^Ai

gAh mskqA^^^S a^AnnGiN lAKsir^S- Oin AI^AAtginAi

J. |:)<.AvAf»KhTG : gAh nsiAA-gGO^riH An immA AAA in-

AA^A AA^^ 9Ah lAiKnsAnAvMGis gAh AAnma^Ai
VGsnN AAAAi I'H i'AnKdiANS AOAi I^KA^ VmmA- AnA.-

EVANGELIUM per MARCUM
I N C I P I T.

I. yvRINCIPlUM evangelii Jefu Chrifti filii Dei, ut fcriptum eft

Cap. 1. 1,2. m^ in (fl)Efaia propheta : ecce ego mitto angelum meum ante te,

3. qui praeparabit viam tuam ante te: vox clamantis in deferto,

II. 4. parateviamDomini,redtas facitefemitas(i)Dei noftii. Etat Johannes

baptizans in deferto, & praedicans baptifmum poenitentiae, ad remif^

5-. fionem peccatoium, & egrediebantur ad ilium omnis Judaea terra &
Jerofolymitani, 8c baptizabantur omnes in Jordane flumine ab illo,

(a) Efaia propheta. Legit confenfu multorum codJ. c* Um'ia ttJ «©^^'t».

(b) Dei nojtri. Legit t« Se» ii*3i.

(a) Ex.



CART. 4-r

hAiTANOiANS |:KAVA"i<hi'iM semAiM: vAS n(]>i|)AN iSi.- <5- r.

hANWSS rAvAsitps tAfAAm nABAn^Ans. qA^ rAiK-

OiA J:iAAeiNA Ki hnn semAnA- 9Ah mAti^A ^KAm-

STems QAh MiAi(]> hAitpiViSK: gA^ msK-iAA ui^An^S ?• ^*

aiMit svl^'4'^^A mis sA AI^AK- mis- qiixsi Yk m Ym

VAiK^s A^^AhNSivAH^S An^i^i^^A^ SKAnAAKAin

SK^he is- A^^An IK AA"nQA i^Vis Yh yAi^n^- i^ iS 8.

confitentes peccata fua, Fuit autem Johannes veftitus crinibus ca- 6. III.

nieli, & zona coriacea circa Iiimbos fuos, & edebat (^) extremitates

fruticum & mel fylveftre, & prxdicabat dicens: venit (^)fortior me, 7. IV.

ille poft me, cujus ego non fiim dignus in genua procumbens folvere

corrigiam calceorum ejus. Ego quidem (f) baptize vos in aqua, fed is 8.

(a) Extremitates fruticum. Sic fere Johannes Schiltertts Gloflario p. ijS qui

vid.c tpliAMSTGINS vocem effe compofitam ex ipJ^AMS & TSYNS- Et

«icg*'A»s beati Prscurforis non infedla fuilTe, fed teneros frutices plurimis ecclefias

Graecae patribus perfuafum, ceu ex Iftdoro Pelufiota notifiTimum. Utrum in ca-

dem opinione fuerit Johannes Chrjfoftomus difputavimus notatis ad Supplementa

Homiiiarum ejus, p. 82. Herbas & cacumina arborum in parciori ciborum ge-

nere etiam Seneca numerat Epift. no. Tunc te admirabor, fi non contemferu e-

tiam fordidum panem : fi tibi ferfuajeris, herbas^ ubi necejfe efi, non pecort taii-

tum, fed homini nafci: fi fcieris cacumina arborum explementum efe ventru. [Fal-

luntur, ut raihi quidem videtur, Viri doftiflimi. Nam t})l<.AMST6INS eft

ace. pUir. TH iJ>]<.AMSTSI. unde liquet vocem effe fimplicem, non compoG-

tam. Si quod velint, intellexiffec Gothus, certe fcripfiffet ijij^.AMSA'T'Al-

NANS) ut analogiae ratio exigit. Sic enim Job. if, j. \Q\t\^'T^\t\%S

falmites. a \;SIM & TAIHS. Vox eft «w»? Mpi*»», & quid proprie fignilicet,

incertum.J

(h) Fortior me, iUe. Legit i imm /n^v, omiflo articulo ante Ixo^t^u Mox,

pro IplXS VK ex MS. reftituimus iplXSl IK . Senfu id pariter requirente,

<]>1X€ enim illorum, <])1X6I cujsts.

(c) Baptize. Refte accipit l^Tnim in fignificatione temporis Praefentis conve-

nienter Matthaeo & Lucae, fi pro Praeterito habuiffet, foret ^A^^^^I^A*

M (a) Aper-
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6. 9. aiAnnsitli ixvis ih AHmin vsiHAmmA- qAH vAK4> i^^

gAi^^AiM AAi'Am uAm lAisns J^K-Am nAXAKAi^ rA-

AGiAAiAS- 9Ah a^Annnl^s vAS i^KA" i^hANNG ih

10. iAnK.aANS. gAh snws nsrArrA^c^S ns iI^AmmA YA-

TiN. rASAO nsAnKNANS HiminAns ghh a^mAn sys

11, A^Ak ATrArrANAAN AnA i^h 9^^ stibnA "Am
ns hiMiNAM- <J^n is snuns msiws sa AmBA- in «pn-

u. li ^si vAiAArAAeiKAi^A= 9Ah snws SAi AJimA "nA ns-

13. TAnh IN An<I>iOiA- QA^ vAS in «pixAi An^l'iA^Ai c^Ars

Z. i:iAv>iKTirnNS jrKAiSANS |:KAm sAtAnin. qA^» YAS
Mn|i cVihzAM- 9Ah ArriAGis AN^BAhTI^k.GalnH immA:

h. 14. itl» AJ^AK^ ipATSi AttibAns yAK^ Y^HAnngs. uAm

V. 9. baptizabit vos in Spiritu Sandto. Et faftum eft in illis diebus, ve-

nit Jefus a Nazareth Galilses, & baptizatus eft a Johanne in Jor-

10. dane, & ftatim afcendens ex aqua vidit {a) apertos coelos, & fpi-

II' ritum ut columbam defcendentem fuper eum. Et vox venit e coe-

VI. 12. lis: ta es filius meus diledlus, (/^) in te beneplacuit mihi. Et fta-

'3- tim fpiritus eum (c) eduxit in defertum, & erat {d)in deferto dies

VIL quadraginta tentatus a Satana, & erat cum feris, & angeli mi-

VIII. 14. niftrabant ei. Sed poftquam traditus erat {e) Johannes, venit Je-

(a) apertos. Legit ergo ijMiyf*/»»^, quod etiam cod. Bezae & Latinus agno-

fcunt.

(b) Loco iM t[>nXGI YAlAArAAGlKAAA '" margine cod. Arg.

cadem vetufta manu, pro varia ledione fcriptum eft <|)nK6I Y^AO^A' C?"^'''

volui. Gothice eft, In quo bene placui. Vide Lucae 3, 23.J

(c) Eduxit eum iNA HSTAnh. AfFeftu amico; fie de fido ac folicico

paftoreoviumjo^. 10, 3. i^% SYSS5^NA AAMBA HSTinhUl*, « i'Ji»

{d) In deferto. Abfuit i cod. quo nofter uliw eft, fed nullo fenfus detrioaen.

to, a multis hodieque abeft, ««m. ,--, :^

(e) TratVttus erat. ATFIBANS YAK^* ^^^ ^^^^ ^^' ATIHO^ANS
VOX



CAP. I. 4-7

lAisns iH rAAsiAAiA. mskqAhOiS AiVArrsAg^N tpin-

AAwrAK^gxs rjit^s. ciiipA'^^S. iI^Atsi ns):nAAN5iAA ij»

tpATA MsA. 9Ah AtngOiAA Sik ^JiInAA^'^AK^I r$i.^\>S-

icX.)<.6ir5i(|> qA^ rAAAnB6ic|> in AivAi'i^s^Q^^n^ 9Ah ^^

0AK.B5iNaiS Phn\L mAKSin rAAsiAAiAS- rASA© ssi-

MSLHn gAh An^KAiA^^ BK5^tl>AK iS- *\ns ssim^mis.

VAiKnANA-ANS nAti m mAKsin. v^SHn Aok i^isk-

qAns: gAh uA^ iM lAisris. hijCgATS Al^AK- mis. gAh *^- i'

rATAngA irciis vAiK^I^A^^ nhtAns MANwe- gAh snws »8.

A|:AstAnOiAns 4>^ NATgA ssinA- AAisti^sA^hn a-

l^AK immA: gAh gAi^^4'K5i iNMrArrAw^s J:J<.AmisAsi- i^. iA-

tA- rASAO lAK^Kn ipA^A XAi^Ait^AiA^s gAh ix-

hANNs BK^<|iAK is. gAh ipA^s i^ SKinA MANvgA^-

fus in Galilxam, prsdicans evangelium regni Chrifti, dicens: im- *?•

pletum eft tempus, & appropinquavit regnum Dei, refipifcite & cre-

dite evangelio. Et circumiens juxta mare Galilseae, vidit Simonem ^^'

& Andreani fratrem ejus, nimirum (a)Simonis, jacientes rete in ma-

re, erant enim pifcatores. & dixit eis Jefus: venite poft me, & ^7- ^*

faciam vos pifcatores hominum. & ftatim relinquentes retia fua, ^^*

fequebantur eum. Et inde progrefTus paululum, vidit Jacobum Ze- '9* ^^*

bedsei & Johannem fratrem ejus, eofque in navicula [b) difponen-

vox nihili, etiam ab ea parte monftrofa, quod terminationem habeat Particlpii

A£Hvi, contra (enfum Scriptoris Sacri.

(a) Simonis, fie nofter & cocjices prsftantiflimi, nee fcholion effc crediderim,

fed ipfius facri evangeiift^, ne Andream Jcfu (ratrem fcripfifle videretur. Et in

codicc notis diacriticis deftituto prorfus haereret leftor cuko'i ne, an «Jt«J, fratrem

fuum legendum foret.

(h) Dtjponentes retia. MANVgA^cVAHS NATgA- MA^^VgA^^'
parare, di^onere. Lucae 17, 8. MA^VSI 0A ^^ NAhTMATgAH.
i-nlfiginf -n i^Hinr,m. Juvetjcus 1, 414.. Andreamque /imul /inuofa velitmina lini Pi/-

tibns injldiiu di(ponere marmoris und/s.

(a) Die
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ao. ^Ans hAtqA- QAh sriNS hAihAiT ii^s. QAh Al=As

tAm^A^S AttAn ssmA^A ZAi^AicJ^Ain in tj>AMMA

IB. 21. SKinA Mi^ AShqAm- rAAi<J)nN Al^AK immA: 9Ah rA-

Ai(|^nN IN KAf:AKNAnM. qAH shns SABBAT^AArA
ir. XI. rAAGitpA^^^s in sytl^^%^ei^ AAisi^A i^'S g^h ns-

triAMANS vAnK-^riN A^^A ^l'z.^l AAissinAi VS. hnts

VAs AAisgA^^^s ins svs vAAAn):Ni IiA^^An^S- qA^
icX.. 23 Ni syA sys tI>Ai B5iKAK95^s. QAh VAS in tpiXAi sywA-

r^rSN iXG mAhnA Vh HNhKAiNQAMMA A^min. qA^
H- nf:hK^ni^A cin^A^^S. j^K-AAst. ©a hns QAh ^ns

YAisn NAX5iK6NAi uAmt i:KA<JistqAn nNS kAhn
2y- i^nK ©AS t}>n is. SA V^ihA ^^^s- qA^ A^^^i^Ait i^A

i'Aisns. uitl^A^^^S ^l^A^Ai QN^ nsrArr nx ns ipAw-

20. tes retia, & ftatim vocavit eos; & relinquentes patrem fuum Zebe-

XII. 21. d^enm in navicula cum mercenariis, fequebantur eum. Et ingredie-

bantiir Capharnaum, & ftatim {a) die fabbati ingreflus in fynagogam

XIII. 21. docuit eos. Et obftupueruntfuper hac dodrina ejus, quia erat docens

XIV. 15. eos ut audtoritatem habens, & non ficut fcribae. Et erat in fynagoga

24. eorum homo in fpiritu immundo, & exclamabat dicens: [l?]S'me\ quid

nobis & tibi Jefu (c)Nazorene? venifti perdere nos? Novi te quis tu

ijr. fis, fandtus iiie Dei. Et increpavit eum Jefus dicens: Tace, & exi ex

(a) Die fabbati. Sh^^f^'^^i^h^h' Sic optime nofter. Evangelifta 717«

mi^xmM enallage numeri. idem infra x, 23. 3,2.

(b) Sine] Quia nobis propofitum non Graeca fed Gothica vertere, non po-

tuimns aliter reddere JzliAAST, quod Imperativus vocis J:JJ.AASTAN.
/mere, permittere, quamvis 1« hoc loco potius fit exclamatio, quam vox obfe-

crantis, atque dofte obfervat Bez,a ex ipfo verbo e«. particulam banc profluxit

fe. infra ly, 35. & Luc;e4, 54,. Juveticm i, 35'3. Nunc fine.

(c) Nazorene. Legit hoc loco & alibi conftanter « fyllaba fecunda.

(a) Sfi
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MA. AhMA HNhK-Ai^^QA- Qh^ TAhi^A i^^A A^iMA SA i^'-

hnIiKAinqA- QA^ hK5ingAN<^S stikhAi mikiAAi ns-

iAcVqA ns immA: QAh Af:SAAn(|jHXc^^GAnN AAAAi 27.

SiAOiAAeiKQAt^^A^s. svAsi sx^iO^s^nN mi<|> sis mis-

S^ ukI^AJ^^Ans. OA SigAi «I^AtA- 051 s^ \J^isew%

S^ Ningx- 61 Mi(\) vAAOinj:NgA 9Ah A^mAm *\>^im

rjNhKAii^QAM AwAKin^nl*. gAh nfrhAnsgA^^*^ i'm-

mA: nsiOicVgA «I'Aw m6Ki<I*A ^s shns A^^^ AAAA^JS 28.

BisiTA^As rAAeiAAiAS: gA'^ snws ns ^iXM svnA- 29» is

r^irsN nsrArrANc^ANS- uGMnw in rA)^«V.A ssim^nis

gAh An«^K Allies- Mnp lAKX^An gAh i^ihANNSN. i\p 50.

svAihK^i ssiMXNis AAr m bkinh^^n. gAh snws us-

ipHN iMMA Ki igA- gAh AnATrArrAN^s nKKAisiAA 31-

tl>X riNO^rKsinAN^s hA^A-n ix^s gAh At:AAiA5iT

^^ s^ njimt^^ snNS- gAh A^^^i^AhTitXA i^- AnO^A- 32.

illo, (a) fpiritus immunde. Ec {b) laceravit eum fpiritus ille im- 26.

mundus, & damans voce magna exiit ex eo. Et obftupefcebanc xj.

omnes {c) (mirati) ita ut qusererent inter fe invicem dicentes: Quid

eft hoc? quae hiEC do6trina nova, quod cum aud:oritate etiam fpi-

ritibus immundis imperat, & obediunt ei. Exiit autem fama ejus x8.

ftatim ad omnes circumjacentes Galilseam. Et ftatim ex fyna- 29. XV.

goga exeuntes venerunc in domum Simonis & Andreae, cum Ja-

cobo & Johanne. Socrus autem Simonis jacebat febiicitans, & fta- -.q.

tim dixerunt ei de ilia, & accedens erexit earn, apprehendens ma- 31.

nam ejus, & ftatim dimifit illani febris, & miniftrabat ei. Vefpe- ^%.

(a) Spirits immunde. Legit ergo :rn%/^ iiyi^itf-nt.

(h) Et laceravit. gAh TAhl^A* legit >&' «"'ra'gjilE,.

(c) Mirati. Pro paraphraG habet Marefchalliu, malim fcholium clle ri Al^'

SAAntl'N^iOlSOinN, ex margine tranflatum, hinc uncis illud inclufimus.

N U) Oc-
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32. HAhTQA 4)An vAnK4'A»^AMMA- ^A^ rASArru SA"
lA BGK.nN dn iMMA AAAAns tpA^s nBiAhABAN^k-ANS

33- QAh nNhnAtlJjiNS HAbAnA-Ans. 9Ah s% BAnKrs AA-

34- AA fAKhnnAnA VAS At ^AnKA^ QA^ rAhAiAiO^A

MAHArANS riBiAhAHAHAAHS missaAsikAim SAnh-

lu. TiM. QAh riNhnAtlJjiNS MA^Ar^is nsvAKn- gA^» wi

|:KAAAiA5iT K^i^QA^^ ^^S nNhnAtI>)iHS . hnts kmn-

IX' iS' «jj6ak.nN iNA: QAh AiK nhTvXN nssrANAAnas nsvOiA.-

qA- ghh fAAAkI' At^A AnipgA^^A stA4>' qA^ qAi-

3<^- nAK- BAt^- QAh rAAAiSTANS vAhk^hn immA Ssi-

37« M51N 9Ah 4^Ai Mi<l> iMMA- QAh bifitAnAAns inA «e-

38- t|)nN An immA- ^Atgi AAAAi ^hk s^kqAncX.: gAh
uA^I^ An iM. rArrAM An t|>AiM BisnNgANS hAiM5iN

QAh BAnKriM. ei qA^ gAi^AK MSKgAn. nNTS An
39- ^e uAm. gAh vAS mskqAnAs in syNA^xriM ixs A^A

AAAA rAAeiAAiA^' QA^ nNhnAtj^^NS nsvAiKnANAS:

re autem fadto, quando occiderat (a) fol, adducebant ad eum om-

33. nes male habentes, & habentes da^monia, & urbs tota concurrerat

34,. ad januam, & fanavit multos male habentes vaiiis morbis, & dx-
^^'' monia tnulta ejecit (^), & non permifit dasmonia loqui, quia nofce-

XVn. 35'. banc eum, Et primo diluculo furgens exiit, & abiit in defertum

g<j. locum, & illic precabatur. Et fequebantur euni Simon & qui

37. cum illo, & invenientes eum dixerunt ei : omnes Te quxrunt.

38. Et dixit eis : eamus in eos gui in circuitu vicos & urbes, ut

39. etiam ibi prsedicem, quia ad hoc {c) veni. Ec erat pr^edicans

in fynagogis eorum per totam Galilaiam, & dsmonia ejiciens.

(a) Occiderat r^S^FU, fic enim cum cod. MS. legendum, pro rASA^*
gn. Dicemus ad Luca 4, 40.

(h) Ejectt nsvAKn- sic rcfle MS. non nsvAiKn»
(c) Feni. Legit cum plurimis codd. MSS, /a^'av^*.



CAP. I. SI

qAIi UAM jVTlMM;\ tl^KHTSIzlAA IiAbAnAS BlAgAN^vS 40» ill-

i'NA 9Ah knivAm KNnsSQAN^iS- qA^ unj^A^^s An m-
MA- tPATSi qAi^Ai V^^siS MArT mik rAhKAi^QAN-

i\|> lAisns in}:sinAhAs. nf:KA*<9A^^<^s hAnAn ssinA 4-'-

AttAit^k YmmA- 9Ah "A^ immA- v^AgAn. VAiK^

hKAiNS. 9Ah Bi <|)S uA^P ^AtA lAisns- snns «I^AtA '^^*

(l^KHTSl^iAA AI^AAi^» Al: iMMA' 9Ah hKAiNS vAK^-

9Ah rAO^lTgAN^S immA- snws nssA^^^i^A inA- '^^

QAh uA^ O^n iMMA- SAi0 si MANNhriN ni uitpAis 44-

VAihT. Ak rArr tJ^nK siAbAn A^AnrgAN rna^gm.

gAh ATBAiK- I^KAm rAhKAiNSiwAi tJJSiNAi «PAtsi A-

NAKAn^» M5iS6S Oin vsitv^<Xi<|>Ai '<^- i4* 'I'S nsrAr- 4f i<{»-

fAnAs AnrANN weKgA^^ l^iAn gAh nsuiipAw ipA^A

VAnK^- svA sye is gntliA^ ni MAh-rA ANA.Anrg^ im

BAnKr rAAeupA»^ A^ htA A^A A^^'gAiM staa^im

VAS- gAh iAa^gGA.nN An immA A^^A^KX^ 9Ah rA- ^- ^^

Et venit ad ilium leprofus, obfecrans cum, & genua flecStens, eique 40. XVIII.

dicens: quod fi velis, potes me mundare. Sed Jefus mifertus ex- 41.

tendens manum fuam tetigit eum, & dixit ei : Volo, efto mundus. 42.

Et quum hoc dixerat (<z) Jefus, ftatim lepra abiit ab eo, & mun-

dus fadtus eft. Et comminatus ei, ftatim emifit eum, & dixit ei

:

45.

vide ne uUi vel tantillum dicas, fed vadc, oftende te ipfum facer- 4.4.

doti, & offer pro munditie tua, quod praecepit Mofes, in teftinio-

nium illis
;

(b) fed is egreflus coepit prsedicare multa & divulgare 4J. XIX.

fermonem hunc, ita ut jam non pofTet manifefte in urbem introire,

fed foris in defertis locis erat, & ibant ad eum undique. Et in- XX.
Cap. 2; I.

(a) Jefus. ac fi legeric : y^ eimt-n! t^t» Unu.

{b) Sed is, Lineola tranfverPa, vitio librarii mutavit i'S in iS, notam »»»

i'AlSnSj nee enim legit nofter o ii UnZ(, nee legtre potuit, ni(i mens Iseva

fair. Porro vide qux diximus Matth. 8, 4.

(tf) Au-
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AAn{> AJ:TKA. IN KM^AK-NAnM Aj^AR A^ArA^S. qA^
2. rAl^KshriN ^^.tgi in rAK^A iST. g^h sriNS rAus-

MPN MANArAi svA sys gn^AN ni rAM^^STs^^nN mh
3 At ^AhK-A- 9Ah KX^i«^A im VAnK<^: 9Ah usmhn

At VmmA nsAitl^AN bAiKAnc^Ans- HAI^AnAnA I^KAm

4- i:i<Xv^KiN QAh HI MArAnnans ns0A uimAn Ymma

JrAnKA MANArsiM. AN^^mAiAe^nn IiKXt tl>AKsi vAS

lAisns gAh hspkAJ^An^^Ans iNSAiAiO^e^^nN tpA^A

bA^i QAh t:KAAAi^^TnN. AnA «PAmmsi AAr SA "S-

y Anl^A- rASAiOAN^s tPAN lAisns rAAAOBSiN ixe. uA^
An «I^AmmA nsAi^iN BAKNiA5i. Al^AerANtXA ^pns

^- |:KAvAnK.hTGis tJjeiN^js- v^snn nht}>AN shmAi «J'l^s

B5iKAK9S qAinAK- sixAn^Ans- QAh tj^ArKgAN^ANS

7- SIS IN hAiKTAM ssinAim. 0A s^ sy^ K^<^si(p nAi-

TGININS. ©AS MAr AI^ASTAN IzKAVAHK-hTINS NIBA
s- AiNS r>nl>: gA^» shns nfrKHNNAN^s i'Aisns A^min

ssinAmmA «PAtsi ss^A 4'Ai Mir^^AedinN sis- uA^l' An

gfeflus iterum Capharnaum poft dies aliquot^ & (<?) audivenint quod

*• domi effet, & ftatim convenerunt multi, ita ut jam non capacia el-

s' fent, ne quidem loca ad januam, & loquebatur eis verbum. Et ve-

4- nerunt ad eum paralyticum ferentes, portatum a quatuor, & cum

non poflent ei prope accedere propter turbam, aperiebant tedium

ubi erat (b) Jefus, & perfodientes funibus demiferunt ledum fuper

5"« quo jacebat paralyticus. Videns autem Jefus fidem eorum dixit pa-

6 ralytico : filiole, remittuntur tibi peccata tua. Erant vero quidam

7. fcribarum illic fedentes, & cogitantes in cordibus fuis: quid hie fie

loquitur blafphemias? quis poteft remittere peccata, nifi folusDeus?

8- Et ftatim fentiens Jefus fpiritu fuo, quod fie {c) ilii cogicarent, dixit

(a) Audiverunt, Legit «^ r.Knmr.

(b) yefia. vel legit vel de fuo addit i !««?(.

(c) lUi, noftcr itaque iis sdjiciendus, qui Ifgunt «Jt»;. [a) Pec



CAP. IL f5

iM. d.n 06 MITilt|; ii>^T^ IN hAlKTAM iZVAKAlM-

0Ai|>AK- 1ST AZ.6T1X51 ^in uhI^An iJ^AmmA nsAn|iiK. y

Al^ASTANa^A <I>ns jiK-AvAn^hTeiS tj^em^iS. <|>An ui-

^^tx. nKKsis QAh NiM tl^A^A ^A^i ^em^T^ gAh
rArr. A^'tpAw ei vitsi<|> cpATSi vAAAnj^Ni hABAi^ ^^^

snNns MANS A^A AiK^Ai AI^AstAn }:KAVAnK.hTms.

uAtl* cV.n ipAMMA nsAiO'iN. tj^ns unj^A- nKK-sis- NiMnh n.

t|>ATA BAAi ij^sm. QAh rArr dn rAK<^A ^PsinAmmA;

gAh nKKAis snns 9Ah nshAfrgA^^s bAcV^i nsi^iA.- "•

gA t^AnK-A A^avAiK^QA AAAAixe. svA sys nsreis-

N5i0^6AnH AAAAi gAh liAnhia^eO^HM MiKiAgAN^A^S

rxt|>. uiq^AN^ANS- t|>AT6i AiV syA ni rAseonM: gAh 13 kA
rAAAil' Al^TKA t^AHK mAKSin. gAh AAAA mAnA-

illis: cur cogitatis hsec in cordibus veftris? Utrum eft facilius, dice- 9-

re paralytico, remittuntur tibi peccata(a) tua, an dicere: furge [b) 8c

tolle ledum tuum, & ambula. Ut autem fciatis, quod poteftatem 10.

habeat filius hominis fuper terra, remittere peccata, dixit paralytico:

tibi dico, {c) furge, tolle ledlum tuum, & ito in domum tuam. Et fiir- 11. 12.

rexit ftatim, & fuftollens ledum exiit in praefentia omnium, ita ut ob-

ftupefcerent omnes, & (d) extollerent laudibus (magnificantes) Deum,

dicentes: nunquam fie vidimus. & ambulabat iterum juxta mare, & 13. XXI.

(a) Peccata fua. multorum codd. confenfu legit jh ««^{ii<m nv, fenfus atcamen

idem.

(b) Et toUe. legit i^ cum multis.

{c) Surge, omittit x<u.

\d) Extollerent laudibus. llf^nlW^QdSi^ MIKlAgANA-ANS* Grs-

cus conftanter >^ A|«g«. •n'l 5««. Dubito periphraCs fit, ut vult MarefchaUta, an

varia leftio ex margine, itcratae editionis indicium, quarum una habuerit QA^^
hAnhlA.edinN, altera MIKIAqAnOiA^^* ^'^^^ ^^^ ^^* legimus

rAseOHM pro rASSOnw.
O (*) Le-
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14. rsi nsiAcVgsAnH Oin Vmma. qAH AAisiA-A ins- qA^
OAKBX^^^S rASA© AAiYVi «I'At'A AAjrAiAns sitAn-

AAn At m^^tAi- QAh «A<P c>^n immA- rArr Al^AK

KB. 15. MIS. 9Ah hsstAnAAn^s lAa^QA AI^AK immA^ qA^
VAK<I> HI ^G lAisns ANAKtiMBiaiA i^' rAMA *iS- QAh
MA^ArAi M^iTAKQXS QAh j^KAVAn^hTAi Mit|»ANA'

KnMBicX.sOinN lAisnA QAh sin^NQAM iS- v^shn aok
i<J- MA^ArAi- QA^^ lAOigeAnN A)=AK immA: QAh <|>Ai

BXKAKQ51S QAh j:AKSiSAi6iS rASAiOA^^ANS mA
mAtqAnAAn mhJ> tpAiM m^tAKqAm QAh j:KAVAnKh-

tAim. u6i|>nN A-n <|>Aim sin^iNQAM is ©A iSt tliATSi

Miip m^tAKQAm QAh j:KAVA*^KhTAiM mAtquP QAh
Kv. 17' AKirrKitj^: QAh rAhAnsQAw^s lAisns. uA«|> An im.

Ni ipAnK-BiiN sviH^'Ai A6K61S. Ak <I>Ai hbiAAbA hA-

bAh^wAns- ni uAm AA'P^^n nsvA^KhTANS. A^ J:KA-

i
18. VAnjihTANS : QAh ySSHN SlH^NQ^S l^ihANNlS QAh

14. omnis turba exibat ad ilium, & docebat eos. Et prseteriens vidit

{a) Tutsi filium Alphsi fedentem ad telonium, & dixit ei : fequere me,

XXII. 15. & furgens fequutus eft eum, Et fadtum eft quum is accumberet in

domo ejus, etiam multi publicani & peccatores accumbebant cum

Jefu & difcipulis ejus, erant enim multi, & fequuti fuerant eum.

J (5. Et fcribse ac Pharifei videntes eum edentem cum publicanis & pec-

catoribus, dixerunt difcipulis ejus: quid eft, quod cum publica-

XXIII. 17. nis & peccatoribus edit ac bibit ? Et audiens Jefus dixit eis, non

opus habent fani medico, fed male habentes : non veni invitare

18. juftos fed peccatores {b). Et erant difcipuli Johannis {c) & Pha-

{a) Levi, Legit aiuJ non Aibh. AAIYV^- "^"^ ' "0^° ^^ Al' " ^"° i*

quse fequuntur m^BiiAtm im -n TXutu» fufpefta habet Origenes contra Celfum I. p.48i

(^} Multorum codd. confenfu oniittit «•« wtwo/w. . .Mn.oS'/JlHnAf^
{c) EtPharifai. & fie plurimi codd. MSS,.i ;0£ 'v\a '- Hn0O8 '. -:



CAP. II. SS

jrAKsisAisis ItAstAn^lAns gAh ATiAa^QSA.nN QAh
as<|>nN An immA- An ©s sin^iNg^s V^hANNes gAh
I^AKsiSAisis t^ASTANA . i\|) ij>Ai ^smA^ sm^jNg^s ni

t:AsxANA: gAh uA'j' im i'Aisns. ibAi MArnN snN- 'i?-

gns BKnt|>j:AAis- mnA. i|>Atsi mhJ» Vm iSt BKntpjzA^'S-

I:ASTAm- svA AArrA GsiAA sys Mnp sis HAbAnA.

BKn^jjrAA. HI MArriN |;ASTAn. a^^A^ ATrArrANA ^o*

A-Ar^s «I^An At:NiMAAA AI^ im SA BK.n<H=A^s- gAh
<|>An j:AStAnA. in gAiNAMMA ^ArA * nimAnnA **•

nAAT jtAnins Ningis singula A^A swArAN jrAiKwgA-

nA* ibAi Al=NiMAi i^nAA^N Al= <1>AmmA sa wmgA
tPAMMA IzAiKNgiN. gAh vA^KSiZA tAtAhkA VAiK-

tpK^i: nimAnnA rinTni> yeiN gnrrATA in bAAfins 22..

rifei jejunantes, & veniebant ac dicebant ei: cur difcipuli Johannis

& Pharifei jejunant, fed difcipuli tui non jejunant > Et dixit eis Je- 19.

fus : num polTunt filii fponfi {a), quamdiu cum illis eft fponfus, jeju-

nare? Quantum temporis fecum habenc (^)fponfum, non pofiunt je-

junare; fed aderunt dies, quando auferetur ab eis fponfus, & tunc je- 20.

junabunt (f)in illo die. Nemo plagulam paniii novi afluit vefti vete- 21.

ri, alioquin auferet ((if)fupplementum ab eadem, no\us pa?iir?us kvc-

/h veteri, & pejor fiflura erit. Nemo fundit vinum novum in utres 22,

(a) Filii Jponji. dicemus ad Luc. 5» 34. if /. 1, • i -'

{b) Sponfum. non legit t«, alioquin haberemus i|>AnA BK-n<|>|:^A^ ^

cafu refto, qui proxime prsceffit.

(f) In illo die. nihil intereft, legit tamen c* amiiyi t? it*iia.

(d) Sufflementum j^nAA^^N . Cafus eft quartus, a reiSto S% fzllAA^,

fed iis lubens aflentior qui r» i^v.ft/fi^. pro cafu primo habent, adeoque ponatur

diftinftio poft auti, & fenfus fit : alioauin auferet fupplementum iUud aliquid a^

tidem. (puta vefie veteri) pannus novhs a. veteri, & pejor fijfura erit.

(a) Utrti.
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IzAiK-nqAhS VbAi h^\:T% AistAikAi V^in «J^AtA Nin-

g% ^h^S BAAriHS QA'i VSin nsrnTNi(|i. qaH ti>Ai

BAArGis ):KA^istnAncV. Ak VSin gnrrATA ih bAA-

kA-- 13« rws NingA^s nnTANA- gAh vAK^ tl>AiKhrArrAM

immA SABBAT^A.ArA tpAiKh Atisk. gAh O^nrnNNriN

^4- S!n5iNg5is is sksv9An<^Ans KAnngAw A^SA- 9Ah

}rAK-SisAisis uG^^nN diTi immA- sfa ©A TAngAN^i

SinxNg5iS tJjiemAi sAbbAtim iI^Atgi wi skhAcX. ist:

If- gAh I'Aisns uA^ O^n im. win nssnrrvnt|> AiV ©A rA-

TAvi<3^A ^AV^J^- ^A^^ «I'AnKJ^'TA gAh rjisOiArs vAS-
i-^- is gAh t|>Ai MI*!» iMMA- OA^VA rAAAi^ in fakA.

r^^tJ^S- nj: AbiA^AKA rn^giH. gAh IiAAibAns I^AhK--

AAremAis mAti^A^ «I^AnXgi ni skhAA. ist mAt-

veteres, alioquin difrumpet vinum novum utres(a), & vinum efFundi-

XXIV. zji tur, & utres pereunt j fed vinum novum in utres novos fundunt. Et

fa(5tum eft quod tranfiret die fabbati per fata, & coepernnt difcipuli

24* ejus iter facientes vellere fpicas, ScPharifsei dixerunt ei: Ecce, quid

2'). faciunt (^) difcipuli tui fabbatis, quod non licet? Et (c) Jefus dixit illis:

nonne legiftis unquam quod fecit David, quando opus habuit &efu-
i6. riens fuit, is & qui cum illo. quomodo ingrediebatur in domum Dei

fub Abiathare (^) facerdote, & panes propolitionis edit, quos non fas

(a) Utres. BAAFINS & mox. BAAPGIS- fie bene MS. prius male cdi-

tum, BAAgiNSj & BAAgGiS- Suec. Belg, a rotunditate fie didtus, nndc

Bolly pila, BulUy panis rotundus, item fcyphus rotundus, Bailja, follis, follicu-

lus. Balg, venter &c.

(b) Difcipuli tui. Legit t, /<jt^«T««' nv.

(c) Et yefas dixit. Gr. >^ «oV«s e'>t;«». vide quae monuimus ad cap. i. v. 4.^.

Heic tanien fenfus idem.

(d) Sacerdote ac fi legerit hfiuf. fed confer quae eruditiflimus Marefchallus

ad Matth. cap. 27. Pro jrAHKAAArGINAlS refte MS. JzAmCAA'
remAis. & fie lucx <j, 4.
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qAn hiba AinAim rn^igAM. QAh rAl= QA^ »I>Aim mkJj

SIS visAn^Am: QAh «A<I* iM- sAkbAt;^ in mAns 27. kg.

VAK^ rASKAnANS- ni mAnnA ih sABBAT^i^AnS.

syAsi j:An 1ST sA snNns mans qA^ <1^AmmA sAbba- ^^'

Tst,: QAh rAAAKl» AI^TKA in svNAr^reN. qA^ yAS i»

qAinAK mAnnA rAtI>AnKSANA IiAbAn^s hANAn.

9Ah viTAi^eanN immA hAiAiAean sA^bAt^^ AArA- ^*

61 vK^hidiSOiemA INA : QAh uA^I^ An (|>AmmA mAnn 3

«J^AmmA rA^AHKSANA HAbAnO^in hANAn. nKKsiS m
MiAriMAi: 9Ah «A*!» An Ym. skhAAh ist in sAbbA- 4*

TIM tl>int|>TAnQAN Ai^^'An nNtpint^TAngAn • sAiVA-

AA nASQAn Ai^'^An hsuistqAn. i^ eis <J^AhAiAs-

Ann: QAh nssAiOANAs ms Mnp M5iAA- rAnKS i'M f-

cXAnBitpjis hAiKTiNS izs. uA^t» An t}»AMMA mAnn.
njzKAKSi <|^5^ hANAn «pemA: QAh ni^K-AKiAA- QAh

eft edere {a) nifi foils facerdotibus, quin & dedit iis, qui fecum e-

rant ? Et dicebat eis : fabbatum propter hominem conftitutum eft, 27- XXV.

non homo propter diem fabbati, itaque dominus eft filius hominis 28.

etiam fabbati. Et introivit rurfus in fynagogam, & erat ibi homo Cap. 3, ij

arefadlam habens manum, & obfervabant eum {b) an fanaret fabba- z.

to, ut accufarent eum. Et dixit homini habenti arefadtam manum: 3.

furge in medium j illis quoque dixit: an licitum eft fabbatis bene- 4.

facere, aut non-benefacere {c), animam curare, aut perdere ? fed

illi tacebant. Et circumfpiciens eos cum ira, anxius de duritate j.

cordis eorum, dixit homini : extende manum tuam & extendit, &

(a) Nifi fola facerdotihui. NIBA A^NAIM mAgAM- ^egit ergo «J

(b) An ad fenfum neceflaria fuit. Junita fiippofuit QA^, ^^ v^l non legit

Vlfhilas «', vel librarius omilit particulam QABA^*
(<) Non-benefacert dicemus ad Luca 6, y.

P («) la
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KU. <).

KX-

10.

XXVI. 5.

7-

XXVII.

8.

13.

rAST^tp Al^TKA S5^ hAH^Lns vs. qAH rArrAndiANS

4>Ai l^AKsisAieis sriHSAiv mi^P <j>Aim heK.x<^^iANnM

rAKHNi r^Tf^yid^Gd^nn bi VnA- gi immA nsusMSiNA;

qfjx i'Aisns Al=AAi<l> Mitp sin5iN9AM ssinAim ^n ma-

K6m. QAh J:iAn MANArems ns rAAeiAAiA^ AAisti-

AGAnN AI^AK iMMA- QAh ns inaAiA- 9Ah ns lAiKn-

SAnAvMiM- qA^ ns lAnMAiA- QAh hiNAA^A lA^K"

AANAnS' QAh ^M ki tvKA QA^ bi S6i3i^nA mAnA-
reiNS jriAn rAhAnsgA^^ANS OA^ jriAn is TAyi^A-
usMnw At immA: qA^ "A<I» «PAim Sin^wgAw sei-

nAim gi SKin hABAit VGSi At VmmA- ih f^vz.%s mA-
NArems. gi ni <|>KAihGmA inA- MANArAws AnK rA-

hAiAia^A- svA SVG O^Knsnn AnA i^h- gi immA At-

TAiT5iKGiNA- 9Ah SVA MANArAi svG liABAi^GAnN

reftituta eft manus ejus (a). Et euntes Fharifei ftatini cum Hero-

diaiiis confilium iniverunt adverfus eum ,• ut eum perderent, Ec

Jefus difceffit cum difcipulis fuis ad mare, & magna multitude a

Galilaea fequebatur eum & a Judxa, & ab lerofolymis, & ab Idu-

mjEa ac citeriori parte Jordanis, & qui circa Tyrum ac Sidonem,

multitude magna, audientes quanta is fecerat, venerunt ad eum, &
dixit difcipulis fuis ut navicula(Z') fibi praefens effet propter turbam,

ne premerent eum (f), multos cnim fanavit, adeo ut inciderent in

eum qu6 ilium tangerent. (d) Et quotquot habebant ulcera ac fpi-

(a) In codice, quo nofter ufus eft, non fuit ittii «« « «»«.

(b) [Ut navicula 8fc. 61 SKin HABAI^ VGSI AT IMMA Angli-

ce dixeris that a ship should be had for him.

(c) Ne premerent eum 61 Nl <p)<.AlhGlNA l^A" ^''^ ''^*^^ ^^^' ""T

<}>K.AiIiGINAI> eft enim tenia plur. Imperf. Subj. i ^I<.6lhAN. Suec. at

Trengai

(d) Et. Legit ergo >^ cum cod, Akxandrino aliifquc, atque repetcnda a ver-

fu
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vnN0in):NQ5iS QAh AhMANS nnhKAiNQANS *\f^ih iJ^An h-

i'NA rAssOriN ^KnsnN a^n immA- QAh hK^ni^e^nN Kh.

uitf^AN^A^s. tpATSi ii^n is sriNns r^i^s- gAh pi\n ii..

AnO^bAit ins. 61 inA ni rASViKnNt|>iae^6iNA •• QAh 13. Kt|/.

nSTAir IN pAiKrnNi. gAh ^Th^ih^iT i^Anxsi yiA-

cX-A is. QAh rAAi'l'nN ^n immA QAh rAvAHK-hTA 14-

TvAAi}: A^ yisAN Mitji SIS. QAh gi iNSANO^iiXea^i ins

mskqAn QAh hA^AN vAAA.n):Ni d^n HAiAqAn SAnh- 15.

TINS. QAh nsyAiKnA^^ HNhnA^I^^NS; QAh rASA^i^A i^- A.

ssiMjiNA nAm)^ nAiTK.ns. QAh if^K^B^n iJ^AmmA 17-

XAiiiAi^AiAns. QAh ixhA^HG bK-x^I^k. iAk^^bAhs.

QAh rAsATi^A »m nAmnA isAnANAiKrAis- cpATSi

YST. sriNQns ipGiO^NS. QAh At^^KAiA^. QAh |:iAin. 18.

ritus immundos, qui quum eum viderent procidebant ei, & clama- u.XXVIII.

bant dicentes: Tu es filius Dei. Et multum increpavit eos, jubens ii-

ne ilium manifeftarent. Et afcendit (a) in montem, & advocavit, 13. XXIX.

quos ipfe voluit, & iverunt ad eum, & conftituit duodecim efle fe- 14-

cum, & ut emitteret eos prsedicaie & habere poteftatem fanandi ly.

morbos & ejiciendi dcemonia. Et impofuit Simohi nomen Petrus, & 16, XXX.

Jacobo illi Zebedsi atque Johanni fratri Jacobi, his, inquam^ etiam

impofuit nomina, Boanerges, id eft, filii tonitru. Et Andream,&Phi

7-

II-

fu oflavo 'venerunt ad em». ^^\[\ t|>AN vertimus qui quum, adeo ut legerir,

etenim ipAlh pro tj^AlGI pofitum effe difco ex i«c<c 17, i 2. praseunte cod.

MS. nee te moveat cjuod tJ^Alh & <\>^lGh fint 01 non «, nam mafculinum

genus requirit praecedens AhMANS j^'«'«^.

(a) Et afcendit QAh HSTAir. Sic MS. hoc loco aliifque nonnullis, ctd

non infrequenrius cum gemino s indolem compofiti monftrante. Suec. at Up-

fiiga.

(a) In-



6o M A R C I

nn. QAh BAK^AnAAnMAin. qA^ MATt|>Ain. qAH ^5l-

MAN 9Ah iAK5ii^n <|>AnA AAJ^AiA^S. qA'^ iJ>A^^Ain.

I p. QAh ssiM5iNA tl'AwA kAnAnsitsn. qA^ ihAAn iSkA-

AA- ^o- Ki^TSN. SA6I QAh rAAsvi^A inA QAh AtVOiAqs-

anw iH rAK^- 9Ah tAi^cXqA sir MAnArei. svA sys

ai. Ni MAhTGcXnH Nih h\f\.i\z mAtqAn- QAh hAnsQAN-

NANS t:KAM i'MMA B5iKAK.95iS QAh A^tAKAi nsiAA-

QGOvnN rAhABAN i^A uG<]^nN Ahk. (j^Atgi nsrAiSuJ^S

Ak. 11. 1ST: QAh B51KAK9XS tj^Ai Al= lAiKnsAnAvMAi uimAn-

AAns- tistl^nw. ti^ATei BAiAiAXAi^nA hABAi«l>- QAh

lippum, & Bartholomasum, & Matthseum, & Thomatn, & Ja-

cobum ilium Alphxi, & Thaddieum, & Simonem ilium Cana-

nitem, & Judam Ifcariotem, qui & tradidit ilium. Et introi-

verunt {a) domum, & convenit turba, ita ut non pofTent, ne qui-

dem panem edere. Et audientes (b) de illo fcribse & alii exi-

XXXII,22. bant prehenfum eum, dicebant enim : obftupuit. Et fcribse qui

lerofolyma (c) venerant, dicebant: habet Beelzebul, & in prin-

(a) Jntroiverunt. Grscus addit TraA/r, quod a noRro non leftum.

(hi) De illo fcribeS. Legit x<w ««(jorasiTtj Efe* cwrav oj y^ftfi^Tfii xeu c'l Aixot/. & fic

cod. Bez,a ; fed vereor ne quorundam fedulitas texttii Graeco vim infcrre volue-

rit, arbitrantium indignum difcipulis de optlmo magiftro judicium effe, quod

velutl infanierit, five ut Latinus interpres in furortm verfus fit j fed fi G«r«><«

fignificationc deli^uium patientu fumferimus, nil erit quod vel difcipulorum pix

folicitudini non conveniat, vel de fanitilTimo Salvatore, in humani generis gra-

tiam omnes, non peccaminofas, infirmitates fufcipiente, did nequeat. Nofter

CO vocabulo utitur quo admirabundi ad rei infolitx adfpeftum vel auditionem

dicuntur affici, Suecice dixeris, ban b'tfnade, & cum hac voce affinitatcm habet

rSlSN^Nj nSPGlSN^N, oh[iuj>efcere. [Vide quE dixlinus in Addcndis ad

Junii Etymologicum Anglicanum in Geaz,on, CarusJ

{c) lerofolyma \^\YJnS}^V\K\Vlf<.l' Sic MS. & quidem ufu perpetuo,

in cafu tertio ac fexto, Singul. nimirum quoties nomcn hoc infleft!t; nee enim

infrequcntius «.ait., i AiK-^SAASM.

ip.

XXXI. lo.

21.



CAP. III. 6r

il^^TSi iw ipAMMA KsiKiSTiM HNhnAtp^iN^i nsvAiKni<i>

t|>AiM nnhnA^j^^M: gAh AtIiAitAnAs ins. in rAgn- 23 Ar.

K5iM uAt|> An iM. 06 AiyA ^A^ sA^A^As sAtA^A^^

nsvAiKnAN- QAh gA^Ai ^l^inAANrAKAi Vi^KA Sik rA- '4-

AAiAgA^A- Ni MAr stAnAAn S5i il)in«\ANrAKAi 9A1-

nA gAh QA^Ai rAK^S vi^l^KA sik rA^AiAgA^A ni ^?-

MAr stAn^An SA rAK^s gAiNS. gAh gA^Ai SA^A- *^'

NAns ST^(j> AnA SIK siAban gA^ rAAAiAi«|>s vAK^-
Ni MAr stAnAAn Ak A^^Ai HAkAk^: nimAnnA wAr 17-

kASA SViNi})iS. rAAsupA^AS in rAK^ Vs- v^AvAn. ni-

BA |:AnK4'is tpANA syiNtVA^ rAHiNAn|>. gA^ «I^AnA

rAK<V is AisviAvAi: Amsn unl^A i'XViS tj^ATSi AAAA- 28. AA.

tA AI^AstA^A «I'
AT'a I^K-AVAnKhTS shnhm mAnns-

gAli nAitgin^s svA MANAr^iS svA syQ y^g^nejL-

gANA. A'l^tA^' SA61 yAqAmsK-SuP A^mAn vsiHAnA- 29.

NI hABAi4> J^KAAST A^V- M SKnAA iSt AiV^^^Ai^^S

cipe dxmoniorum ejicit daemonia. Et advocans eos, per parabolas 23.XXXIII.

dixit illis: quomodo («) poteft Satanas Satanam ejicere? &, fi reg- 24.

num adverfus fe dividatur, noa poteft ftare regnum illud. Et fi 25-.

domus adverfus fe dividatur, non poteft ftare domus ilia. Et fi z6.

Satanas infurrexit in fe ipfum & divifus eft, non poteft ftare fed

finem habet. Nemo poteft vafa validi, ingrefTus in domum ejus, 27.

rapere, nifi prius validum vinciat, & (b) domum ejus diripiat. A- 28.XXXIV.

men dico vobis, omnia remittentur peccata filiis hominum, etiam

blafphemi^B quotquot impie efFutiunt, fed qui blafphemat Spiritum 29.

Sandum, non habet remiflionem in aeternum, fed reus eft aeterni (c)

(a) ^modo. 0S A^VA- Sic MS.

(b) Non legit -n-n.

(c) Aterni peccati. cua,,'^ iff^g-icet, quam le^lionem confirmat S. Athanajius,

quod obfervandum, ne credas unius Latins ecclefias effe lediones, quas habent

vel codex BeTja-, vel verfio vetus Latina. Q^ W S'>'
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l:KAVA*^KhTAis : nNTG us<|>nN. ahmAn riNhKAiNQA-

nA hABAitp : gAh ciSMriN tpAw Ai<J^si is 9Ah i^K^^jK.-

gns is- Qfih nxA stAnOiAn^XnA iHSAN^i^eainN

an iMMA hAiTANd^NA ihA: QAh SSTHN Bi ihA mA-
NArei uet|>nN «l^A^ An immA- SAi Ai<psi ti^eiNA* 9Ah

BK.5itKQns ipeiNAi- QAh syiSTK-gns t^em^s nxA s%k-

qAnA M^HK. QAh AN^h^lJ: iM. UI<|>AhO^S 0^ iST SX

AkI'Si M6INA- Ai<^4'An ^M BK.5it|>K<5ns msinAi: QAh
bisAiOAnAS BisnNQANS 4»Ans bi sik sitAnc^ans-

uA+- SAi Ai<I>6i MemA- QAh il>Ai BK>i<I'K9ns msinAi*

SAei AAAis vAnKKeitp viAqAn r^tps- SA QAh bkx-

»J»AK M6INS QAh SS^ISTAK- QAh Al^SI 1ST: QAh Al=-

TKA lAisns AnrANN AAisgA^ At maK^in. QAh rA-

AesnN SIK A.n imma MAwAreiNS t:iAn. svA svs inA

rAAen|>AN in SKin. fASitAn Vn mAKsin. QAh AAAA
Sjt. MANArei WKA mAKsin anA srAtA VAS- QAh

peccati; dixerant enim: fpiritum impurum habet. Veniebant itaque

mater ejus & fratres ejus, & fbris ftantes miferunt ad eura, vocan-

tes eum. Et fedebat juxta eutn turba, dixit autem ei; ecce mater

tua, & fratres tui, & {a) foiores tuse foris quaerunt te, Et refpon-

dit els dicens: quse eft mater mea, aut fratres mei? Et circumfpi-

ciens in orbem circa fe fedentes dixit : ecce, mater mea, & fratres

mei. qui enim facit voluntatem Dei, hie & frater meus, & foror,

& mater eft. Et rurfus Jefus coepit docere juxta mare, & congrega-

ta eft ad eum turba multa, adeo ut cum naviculam afcenderar, fede-

ret in mari, & univerfa turba prope mare {b)'m continenti erat. Et

(a) Sorores tux. m ih^^^ai nv. Non agno(cit Latinus, habent vero plurimi

codd. Gra:ci. Porro, refte cod. MS, SyiST)<.QnS-
(b) [/« continenti A^^A STA^A* Legit Im t« «.'p«»Ai, in litore. nam

STAMPS eft Lftui, quod Alamannis ftad. Anglo-Saxonibus fCa^. ftae^.
Ger-

manis geflflJ) ] (a) 5««



CAP. IV. 6z

AAiSitXA '<t^s iH rAgriKXM MA^Ar. qA^» "A^' im in

AAiSGmAi sginAi: hAnssn|). SAi hkkA^J^ sA sAi- 3-

AnA-S A.n sAiAn I:KAivA ssinAmmA- 9Ah VAK^ mi^- 4*

tpANGi sAiS^- snM KAil^Tis rA^KAns i:A"K V^t*- QAh
usMPN j:nrA5is 9Ah py.ermt^ ^^T^ An^AK niptA^^ f-

rAAKAns A^^A stAinA^AmmA- ^AKsi ni hABAi<X-A

AiK*l>A MANArA- 9Ah snNS nKKA^N- in t|>iX6i ni hA-

bAi«^A AinnAiXjiS AiK^XS. At Shnnin tpA^ nKKiHN- <J.

AnAin nirHKA^^N* 9Ah hnts ni hA^Ai^A VAoKtins.

rA<|>Anj<SN5icVA= 9Ah snn rAOiKAns in 4>AnKNnNS. 7-

QAh n):AKSTirnN t}>Ai i[>Anj<.N9ns. 9Ah AJ^OAni^s-

OiriN «J>AtA- 9Ah A^KA^ ni rAl= = 9Ah snn rA ^~

O^KAns IN filK^^ r^ia^A- 9Ah rAl= A^KA^ hKKinnAn-

docuit eos per parabolas multa, & dixit illis in dodirina fua : audite, 5"

eccCy exiit feminans feminatum (fl)femen fuum, & fadiiim eft quum 4»

feminaret, aliquid qiiidem cecidit circa viam, & veniebant aves(^) J"»

& confumftrunt illud, aliud vero cecidit fuper petrofo, ubi non

habuit terram multam, & ftatim exortum eft, eo quod non haberet

profundam terram ; Sole autem oriente inardefcebat, & quia non ^
habebat radices, exaruit. Et aliquid cecidit inter fpinas, & af- 7-

cendebant fpin^e & fufFocabant {c) illud, & frudum non dedit.

& aliquid cecidit in terram bonam, & dabat frucSum afTurgen- ^-

(a) Semen fuum. Legit ergo 75« r^rH^M r rm^t au-nl. Notes pariter, tam hoc

loco, quam verfu quinto bene cod. MS. legere DK-K-A^^*^' "°" DK-flAN*

{h) Avti. omittit, fed nullo fenfus detrimento, -nZ »£?»», & fie plurimi codd»

Grsci.

(c) Suffocabant Al^OAl^I^S^rJ^^- ^''^ ""^"^^ ^°^- ^^^* "^^4"'= P^"''^

poft, V. ip. A)^0Ari9 AnA., ^ jlibi, licet nonnunquam librarius erraverlc

pro n fcnbendo n. quod etiam ipfc emendavit infra f, ii. Eft autem ipfa vox

Suecica §i^ewja, Forqwewja fuffocarc, unde vulgus k&wan, afthma. [Hinc lice:

COE-



6+

10.

AX- !!

IZ.

13-

Ah. 14.

If-

9. 10.

XXXVII.
II.

12.

XXXVIII.
14.

15«

M A R C I

A5i QAh vAliSgANa5i. QAh bAK. Ait^- A gAh Aim. q.

QAh Aii^- K: QAh uA^- SAsi hABAi Ahs^nA hAns-

gfivid^^t^h rAhAnsgAi: '<^ bi tj^s vAK<l> snNAK5i- |:KS-

hnn i'NA ^Ai bi VnA mi^ tI>AiM tvAAibim tj^iz^s rA-

giiK^NS gAh "A^ im- ixvis AtpibAn ist khmnAn
KhnA tpindiA^TAK^g^s r^t|>s. 'nl^ qAi^Aim tJ'AiM n-

TA IN rAQHK^M AAAAtA S^AiK^i^'- ^i sAiOA^AAnS

sAiOAi^A 9AJ^ NX pAhmqAinA QA^ hAnsgAN^A^s
hAnsgAiNA QA^^ wi irKA^PgAiNA- nihAi 0An tAvAn^-
qAinA sik QAh Al^AeTAiN^A^» im i^KAvAJ^KhTeis

:

QAh uAtl> An iM. NX viTH^p ip5i rAgnK^N. gAh 0A1-

VA AAA^iS (]f^s rAgnK^iNS KnNNSx<p: SA sAigA^^s.

VAHK^ SAiQi^- A^tA^^ ^Ai V^^HA Vir SinA.. tpAKSi

SAiA^A ^A^A vAniiA. gAh ^^n rAhAnsgA^A hn-

KAKgA^s sriNS uiMiiji sAtA^^AS qAIi nsNiMn}> vA"KA

tem & crefcentem, & tulit unum xxx, & unum lx, & unum c,

& dixie : quifquis habuerit aures audientes, audiat. Poftquam au-

tem erat feorfim, interrogarunt eum, qui apud eum erant, cum

illis duodecim, de hac parabola. Et dixit illis : vobis datum eft

noffe myfterium regni Dei, fed iis, qui foris funt, in parabolis

omnia fiunt ut videntes videant & non animadvertant, & au-

dientes audiant & non intelligant, ne forte quando convertantur,

& remittantur eis peccata. Et dixit illis : an nefcitis banc parabo-

1am? & quomodo omnes parabolas cognofcetis? Seminans, verbum

feminat. qui autem circa viam funt, ubi feminatur verbum, &
quando audiunt {a) fecuri, ftatim venit Satanas & aufert verbum

corrigere Goth. ©AligAN & Al^OAngA^ in voce §iitapfe, quam cum

permultis aliis inferuimiis Junii Etymol. Anglicano a nobis non ita pridem edito.]

(a) Securi. Legit >^ en, i^yj^ji. «;m£Ah{. HNKAKQANS» ncc enim do fuo

adjeciiFe rcligiofiim interprctem exiftimo.



CAP. IV. 6s

g^ATA 'ihsAiAn51 i'H hAiKTAM iXQ- qA^ sm^ SA- »^-

MAAeiK^i tpAi AnA stAinAIiAmmA sAiA^Ans- iJ^Aisi

«PAN hAnSQAN^ ^AtA vA^K^. shns mh|> }:AhsAAi

nimAn^ itA- 9Ah Ni hABA^^ yAnKTiNS in sis. Ak i/*

0eiAA0AiKBAi siN^i. ijiA^KXh ki tps aiMnI> ArAx Ai^-

t|>An vKAkqAi ^^ 4'is vAnK»3^iS. Shns fAmAK^qAn-
AA' QAh ^Ai smOi ^l^Ai "i^ 4>AnK.NnNS sAiAnA^^s- ^^

t|iAi vA^K.^ hAnsgA^OiANS gA^ sAnKQXS <1jiX51S Ai- ip

bAinAis- gAh AJ^mAKXsins rABems gAh tpAi hi

tpATA ANtpAK AnsTgns iNNATrArrANaANS Al=0An-

gAna tpATA VAnK^- gAh AkKA^AAA^s vAiK^^t^

gAh iPAi sinA. tj>Ai A^^A AiK^Ai ^i^A^ ^%^%^ sAiA- ^°*

nAns. tpAisi hAnsgA^^*^^ ^AtA vA^^K^ QA^ An^ni-

mAnA.. gAh AkKAn bAiKAnA. Aim- A. gAh A^n. q.

gAh Aim- K: gAh «A^» ^r> m. ibAi AhkAK-n uimhJ* ai- A^*^

feminatum in cordibus eomm. Et («) funt fimiliter fuper petrofo i6.

feminati, qui, cum audiunt verbum, ftatim cum gaudio excipiunt

illud, & non habent radices in fefe, fed temporarii funt, deinde 17«

quum veniunt moleftia & perfecutiones propter verbum, ftatim

fcandalizantur : & hi funt inter fpinas feminati, (/^) audientes ver- 18.

bum, & fblicitudines hujus [c) vitse, ac fallacise divitiarum, quin ip.

& aliarum rerum cupiditates introeuntes fuffocant verbum, & fit

infrucSluofum : & hi funt fuper terra ilia bona feminati, qui au- 20.

diunt verbum, & recipiunt, & frudtum ferunt, unum xxx, &
unum Lx, & unum c. Et dixit eis : num lucerna venit ideo 21.XXXIX.

(a) Et funt. non legit oJtsi.

(b) Refte, non legit pofteriiis oum/ «"«», turbat enira fenfum.

(f) Vita, acfallacia. AIBAINAiS- gAh Al^M AK^^LSINS Legit

«u* (4/e4f4»«f rcZ piov T»iT», KM «' «Tn^To/, aljoquln haberemus gAh SA^^Kg^S
ipIS AIVIS gAh Al^MAKXei. Senfusidem.

R ut
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an t|>s 61 ni: msAAn sAtqAickAh. A^^tA" nwa^AK

AirK Nin 61 Ana AhkAKnAStA^An sAtqAi^Ah.
M. 12. Nih AAAis 1ST 0A l^nArmis- tl^ATei ni rABAiK-hTQAi-

OiAn. Nih vAK<P ANA^AnrN. Ak 6i syiKHNtp vA^K^I^Ai:

13- QA^Ai ©AS HAbAi Ans^iNA hAnsgA^^^NA- rAhAns-

mA- 24.. qAi gAh uA^I' An Vm. sAiOi^ ©A hAnS6np. in q>i-

XAI6I MITA^P MITI(|i. mitA^A ii'xvis- QAh BlAHKAtXA

MB. ly. iZVlS tj^AlM rAAAnBQANOlAM' nNT6 <IilS0AMM6h SA6I

IiAbAi^ riBA^A iMMA- QAh SA61 ni HAbAi^ qAI^

Mr. a6. tpATei hABAi4» AI^nimA^iA immA: QAh tiA^I*- svA
iST tjjinaANrAKAi t%^s- syA sve qAbAi mannA

27. vAiKnn}> i^KA^VA A^A AiK<l>A' QAJ» sAsnup. qA^ nK-

K6isnp NAhT QAh AArA- QAh ^I'AtA l^KAiV k6ini(|i

28. qa^» AinA.n|> SV6 NI vAiT is^ S1AB51 AHK AiK^I'A Ak-

KAn BAiKitp- t:KnMiST rKAS- t|>At|>KXh Ahs- q>A^K5ih
ip. jznAAeitli KAnjCNis in ti^AMMA A^SA- tJ'ANnli bi t|j6

AtfibA^A A^KAN' shns insAhA6i4> riA4»A hnts
mOi. 30« At iST ASA^S: gAh uA^P- 0s rAAeiK^M i}>inak.AN-

ut fub modio ponatur, aut fubter Ied:um ? nonne ut fuper cande-

labrum ponatur? non enim eft quidquam occuiti quod non manife-

ftabitur, nee reconditum eft, fed ut retedum fiat, fi quis habuerit

aures audientes, audiat. Et dixit illis : videte quid audiatis, qua

menfura metimini menfurabitur vobis, & adaugebitur vobis cre-

dentibus. Cuicunque enim, qui habet, ei dabitur, & qui non habet,

etiam quod habet, ei auferetur. Et dixit: fie eft regnum Dei, ut

fi quis jacit femen in terram, & dormit, atque fijrgit nodte & die,

& femen germinat & puUulat illo nefcio, ipfa enim terra fru-

(Stum fert, primum herbam, deinde fpicam, deinde plenitudinem

frumenti in fpica, quando vero prodiit frudtus, ftatim immittit fal-

cem quoniam adeft meffis. Etiam dixit: cui aflimilabimus reg-

(«} Qon-

XL.



CAP. IV. ^7

rAK^QA r^(ps. Ait|'4'An *m OiAsikAi rAgnKjiN rA-
BAiKAM t}>^: svs KAnKN5i smAnis. ^^A^si ^An sAiA- ji-

AA AnA AiK<I>A- minnist AAAAiXS }:KAiVS iSt tpixe

Aha AiK^I^Ai- 9A^i 'I'An sAiA^A- dkkinnuP qAH VAiK- 32-

tpitp AAAAiXS rKAss mAist. qaIi rATAngitp astans
mikiAAns. svA sye MArnN n^: SKAOiAn is irnrA^s
hiMmis TABAnAn. qAH svAAsikAim manArAim rA- ?3. mg-
griK^M K^J^i^A An m ^^AtA vAnKA sy^ sye M^h^
TsAnN hAnsQ5iH. itji innh rAgnK^N ni k^Ai^A Vm. 34.

i'tp snwAKjl Sin5iNgAM ssinAim AnO^bAnA AAAAtA mu.
gAh uA<i> An m in gAiNAMMA AArA- At AnAA- 3f MX-
NAh-rgA tpAw VAnK-tl^A^AMMA • nsAenpAM gAiNis

num Dei, aut qua cum fimilitudine {a) contulerimus illud ? EJf ficut 3 r.

(^)granum finapis, quod quando feminatur fuper terra, minimum
eft omnium feminum fuper terra j fed poftquam feminatur, furgit & si.

fit omnium herbarum maxima, & edit ramos magnos, ita ut poffint

aves cocli nidificare(f) fub umbra ejus. Et talibus multis parabolis 33. XLV.
loquebatur eis verbum, prout poterant audire ; fed fine parabola 34. XLVI.
non loquebatur illis, verum feorfim difcipulis fuis refolvebat omnia.
Et dixit eis in illo die, (^) fed vefperafcente, tranfeamus in ilium sj.XLVir.

(a) Contulerimus iHud. r^B^ljt^n Ip^. BAiKAN & TAKAJKAH
proprie eft Portare, Parere, Proferre, Suec. Bara. vereor itaque ne loco ^&C^-
A«^» in corruptam incidcrit leftionem c^S^^.f^,, atque frequentiiTimum eft 11-

brariorum, prsfertim fi ignorantiores eranr, ad partjculas ^, ^, ^^ oScndu
culum, earumque permutatio.

(b) Sicut granum finapis. Maimonides More I. cap. <y6. Ex. gr. ftmilitudo efi
inter granum finapis & inter f^baram fieUarum fixarum, in trihts fcilicet dimen-
ponibus, ejuamvis illud fit extreme parvum, hac vera extrema magnitudinis.

(c) [Habitare ego dixilTem. Haec enim eft verbi Cgnificatio in omnibus cog-
natis Unguis.

3

W sed. At ANAANAhTgA iI>An vAnK^PANAMMA* i^gi^

(a) [Sic
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s6. staAiS- QAh MzAstAnAAns ^% MA^AreiH. AhcV-

NSMriM INA SVG vAS i'N SKinA- QA^i ^A^ A^^PAKA

37. SKinA VSSnN mh}> immA- QA'i VAK'P skhkA Vin^is

MiKiAA- 9Ah ysi'^s vAATiO^eatiN in SKin. svA sys

38. itA gntjiAN rAl^nAANj^aA QA^ vAS is A^'A n^tin

An A vArrAKQA SAsnAN^^s- qA^ nKKAiSiAsAnN VnA-

QAh usi|>nN An immA- AAiSAKi- Nin kAKA ^hk (|)ix

39- 61 itKA^istnAm : qA^ n^KsisANOiS rASXK v^^^A-

9Ah uA4> ^n mAKsin. pasAAvAi- AI^^^mi^n. 9Ah
40 A^'AsiAAiAA SA v^N^s. gAh VAK<P vis mikiA. 9Ah

uA^ An iM An OS irA^KhTAi signup syA- OAiVA
4-1- NiNAnh hABAi^» rAAAHBeiN: gAh jihTGAnN sis Aris

MiKiA. gAh uGtpnN An sis Miss5i. ©AS tpA^^ wn sA

3^. locum. Et relinquentes turbam, acceperunt eum, ita ut erat, in

i7' naviculam, quin & alise naviculse eraiit cum illo. Et fadtus eft:

magnus {a) turbo venti, & undE volvebantur in naviculam, ita ut

38« ilia jamjam impleretur. Et erat ipfe in puppi fuper cervicali dor-

miens, & fufcitabant eum, eique dixerunt : magifter, {b) num non

39- curas fi perierimus? Et exfurgens increpavit ventum, & dixit mari

:

tace, obmutefce, & requievit ventus(f), & fa<5la eft: tranquillitas mag-

4.0. na. Et dixit illis: cur ita timidi eftis,(r^j quo nondum habetis fidem?

41. Et timuerunt tiniorem magnum,& dixerunt fibi invicem,quis ergo hie

(a) pic Anglo-Saxones pealca]> hit pin&c}- fcupa agitat earn 'venti turh.]

(b) [Gothice eft, ut ad verbum transfeiam, nonne tibi hujus cura, quod feri-

mus.~\

(c) Et requievit ventm. gAh A^'ASlAAlAA SA V^NAS- Sic ipfe

codex Arg. 7«« katen T. ii. p. 582. fufpicatur ANASTIAAI^A- C^S° ^

Lat. Sileo formatum fufpicor.J

(J) 6J«o nondum. legit Iff oiV*, otj d-nu 'i^tn -mrn; & fie vetus Latlnus fuo

necd»m.

(a) Gada-
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siqAi. rjNTS QAh \md^s gAh mAK^i ni^hAnsgANA.

YmmA: QAI^ usmdn hm^AK mAKSin in AA^^A rA^- i-

^AKSNS: gAh nsrArrAwAiN immA ns SKinA- shns 2.

rAM^iTiawA iMMA mAnnA ns AnKAhg^M 'm a^min

HNhKAiNgAMMA- SAsi bAhAin habAi^^A iw AnKAh- 3-

g^M. gAh Ni NAnAiBANAg^iM sisAKj^sinAim mAnnjV

MAhTA inA fAkin^An: hntg is n)zTA gisAK^Am bi 4.

fXTHNS rABnrANAiM gAh NAna^iBAN^gXM eisAK-

NsmAiM rABnNay.ANS vAS- gAh rAAA^^si^A A}^ sis

<|>5iS NAnAiBANAg^iS. gAh ^% AnA J^^^thn eisAK^A

fAbkAk gAh mAnnA ni MAhxA inA rATAMgAN.
gAh siNTeiNx NAhxAM gAh ^Ai'Am in A^KAhg^M s-

gAh IN jrAiKrnNgAM vAS- h|<.5ingAN0^s gAh BAirr-

erit, quandoquidem & ventus 6c mare obediunt ei ? Et venerunt Cap. 5^» i^

trans mare in terram Gadarenorum (a), & exeunte illo e navicula, fta- 1.

tim occurrit ei e monumentis homo fpiritu immundo, qui domicilium g.

habuit in monumentis, & nequidem catenis ferreis quifquam potuit

eum vincire. quia is fsepe ferro (^)circum pedes flexo & catenis fer- 4,.

reis vindlus fuerat & diffolverat catenas, & ferrum, quod circum pe-

des fregerat, & nemo potuit eum domare [vincire). Et femper no- j-.

(Stibus ac diebus in monumentis & in montibus erat, damans & con-

(a) Gadarenorum, vide qu3s diximus ad Mattb. 8, z8.

{b) Circum pedes BI I^^ITHNS mox AnA t^^THM, tertium enim ca-

fum hac fignificatione regit ANA> ^^^^^ ^^I' quartum, quod non videntur vi-

ri dofti obfervafle, fed juniSlim legiCTe. Utrum codicibus a noftris diverfis heic

ufus fit Ulphilas, an vero praeter morem m^t^^.^ri, dubito. certe pro paffivis

AfirWc&a, & (n/i7tT2J<f5«> aftiva adhibet rAAAHSl^^A ^ FABI^AK» ac fi

legerit AfirTmn & mureAi't, id veriflimum in margine cod. Argentei pro varia le-

ftione annotatum effe FABINA.AN> quod ^?<7«/. [Legit cum codice Cant.

iiirimxitc^ & ninre^i^ua^, & pto iir, «*', quod habct codcx Magd. Vertendum

igitur dijfoherat dfe catenas.]

S (a) Per
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6. vAn^s Sir stAinAm : fASAiOAnAs tpA^ i Aisn j:AiK-

7. KA^K5l- KA^^H gAh invAit inA g^h hK-^ngANdS

stibnAi mikiAAi u^^' 0A mis 9Ah *l>ns lAisn sn-

NAn r^4»s t|>is hAnhiSTiNS- bisvAKA ^hk bi r^itpA-

8. Ni bAAvqAis MIS: nNTS uA<l> immA- HsrArp a^mA
9. riNhK-AiNQA ^s t|>AMMA mAnn: qaH f:KAh VhA- 0A

NAM5i t|>6lM. QAh UA^ ^n iMMA- NAM5i MSIN AAl-

io. rAijiN- HNTS MANArAi signM. gAh bA<|> ina I:iAn

11. 61 NI nsAKSBi iM ns AAnAA- vAs nh<pAN gAiNAK

hAiKO^A sysiNS hAAA.ANA At ^I^AmmA J^AiKmngA*
12. gAh BS^inw iNA AAA5iS *P%s nNhnAt^j^NS unpAN-

OiSINS- INSAnOiSI rJNSlS IN <|J^ SV6INA- 61 IN tp^^ FA"

^3- AenpAiMA^ QAh nsAAHBitVA im i'Aisns shns- gAh

<^« cidens feipfutn lapidibus, videns autem Jefum procul cucurrit &
7« adoravit eum, clamanfque voce magna dixit: quid mihi & tibi

Jefu, fili Dei altiffimi, adjuro te {a.) per Deum, ne torqueas me

!

8. 9. quia dixerat ei : exi fpiritus immunde ex hoc homine. Et inter-

rogavit eum : quod nomen tuum ? & dixit {b) illi : nomen meum
10. Legio, quia multi fumus. & rogavit eum valde, ne expelleret eos

II* extra regionem. Erat autem illic grex porcorum palceus (c)cir-

12' ca montem, & rogabant eum omnia dsemonia dicentia: immitte

13. nos in porcos, ut in eos eamus! & permifit eis Jefus ftatim, &

(a) Per Deum, BI rjlt|>A' ^x Gothorum in Galliis regno & hac per

Veum jurandi formula, Gallicum Bigot arcelTic Cotekrius ad Monum. Eccl. Gr,

RoUoni Norrmannico in ufu fuifle baud mirum, fiqiiideui eadem olim fuit Go-

thorum & Norrmannorum Scandinavianorum lingua, quin & nunc non nifi dia-

lefto diverfa.

{b) Hit. Parum intereft, adnotandum tamen, noftrum cum multls codd. MSS.

legiffe «u'tJ".

(c) Circa montem. AT t|>AMMA I^A^KfllNgA' ^ln'tis confpiranti-

bus legit !»€?« toJ i'f«. At ni^?>ii non habet.

(a) Bis
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nsrArrA^a^ANS AhMAws ^M rjNhKAiwQAi nsrAAi-

«|>nN IN f\>% svsinA- 9^h KA^^w S5i liAiK<^A A^^tV

AKins^iH IN mAKsin vssnN nt|it}>AN sys tv^is tn-

snNa.Q5ls. 9Ah Al^0Anw>^^GcVnN in maksin : g^h 14..

«i^Ai hAAaAnnans «i»^ svsinA rA4>AAnhnN. gAh rA-

TAihHN IN KAnKr gAh in HAim^^m. qA^ usMnN SAi-

OAn 0A V^si tpA^A vAnK<I^AN^= QA^ ATiA^gsAriN ly-

an lAisnA- gA^ rASAiOA^a tpANA V5i^AN sitAn-

AAn gAh rAvAsi^iA^'AN gAh j:KA^gAN«^AN. i^A^A

SAsi hAHAi^A AAirAi5^i^- QA^ 5ihT6cXnN: gAh sniA- i^-

A^iae^^nN i'M ipAisi rAseoriN. ©AivA VhV^^ ki tl^A^A

V5iaAt^ QA^» ki vl^^i sysmA- gA^» AnrnNNnN BiAgAN 17-

iNA rAAsi^AN hiNOiAK mAK^^^s seiN^s: gA^ inn- 18. Mh.

rArrAN^AN inA ^'n SKin. bA^P ina sAsi yAS V5i«^S.

exeuntes fpiritus immundi introiverunt in porcos, & ruebat grex ex

pr^ecipitio in mare, erant autem circiter bis mille(rt), & fuffocati func

in mad. Et pafcentes porcos aufugerunc & nuntiarunt in urbe, & in 14.

agris, & venerunt fpedtatum, quid effet, quod fadum eft, & adibant ij.

Jefum videbahtque furentem ilium fedentem & veftitum, & fan»

mentis, (i)eum riimirumy qui habuerat Legionem, & metuebant. Et 16.

narraverunt eis, qui viderant, quomodo fadtum eflet de furiofo illo,

& de porcis. & cocperunt precari eum, vellet abire extra terminos illo- 17.

rum. Et illo in naviculam ingreflro(f), rogavit eum qui fuerat furiofus, iS.XLVIIi.

(a) Bis mitte T\^%S ^V\SX\t\ds.q%S - Sic rede MS. Suec. Twa tujende.

[Angl. two thoufand.'j

(h) Eum, qui habuerat legionem, abfiint a veteri codice Bez,a five Cantabrig.

neque Latiniis legit, non tamen pro interpretamento habuerim, fiquidem illuftrius

reddant miraculiim ; adhajc quid obftat, quin dicamus, noftrum fie digito de-

monftrare unum t SMysuZ,outim, duos cnim fuiffe fcribit Mattham cap. 8, 28.

{c) lUo— ingreJJo. iNNrArrANdiA" I't^A 1^^ SKin. ObfervaGo-

tbicani
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ip' Gi Mii|) immA yssi- QAh Ni AAiA5iT YnA- a^^ «A'I' An
iMMA- rArr An rAK^A tpsiNA^MA An iiismAiM-

QAh rATSih iM ©An t:iAn t|)ns l^A^ fAtAV^AA QAh
lo- rAAK^AiAA ^^hk: qA^ rAAAup- 9Ah AnrAwH mgk.-

gA^' IN AAiKAnAnAeiN ©An friAn tAtAY^AA immA
Mt[>. 2 1. lAisns- QAh AAAAi siAAAAeiKiAeAnN: gAh nsAsi-

ij^AnAin lAisnA I'H SKinA AI^tKA IhnAAK mAKGin-

rAcJGMnN siK MA^ArGiNS i^iAn d^n immA QAh vAS
2i- i^AnKA mAKgim. 9Ah sAi- ciimi<j> Ains tpi^G sywAr^-

rAf:AAG nAmin qAgi^hs gA^ SAiOA^As inA rA-

^3- AKAns An \:%Tnn lAisniS. gAh bA<I^ ina l^iAn. ui-

iJjAnAs. tliATGi AAnhTAK mginA AJ^thmist hABAnl>-

gi uimAnAs AArgAiS AnA ^% hAwAnNS. gi fAni-

"ip. ut cum illo eflet, [a) & non permifit ei, fed dixit: i in domum tuam,

ad tuos, & nuntia eis quam magna tibi Dominus prseftiterit, & niifer-

20. tus fit tui. Et abiit ac incoepit prsedicare in Decapoli quam multa ei

XLIX. XI. fecerat Jefus, & omnes mirabantur. Et abeunte rurfus Jefu in navi-

cula trans mare, congregata eft ad eum turba multa, & erat circa ma-

il- re. Et ecce, venit unus prasfedtorum fynagog^e nomine Jairus, & vi-

25« dens eum procidit ad pedes ((^i) Jefu, & rogavit eum valde dicens: filia

mea extremum fe habet, utinam veniens imponas ei manus, utreva-

thicam conftruendi rationem, nimirum, quod duo cafus abfolutl confequentiam

defignantes, in ^ccufat. ponuntur, asque ac in Dativo, vel fi mavis Ablat. quin

& Genet. Sic etiam Mattb. <5, 3. ipttK TAngAwAAN AKMA^^N-
&c. adde 16,71. 27» i. Imitatur autem hoc ipfo fermonem Graecum, non fo-

\um fcriptorum N. Teft, Marci p, 28. *»< «nA^oiTw «Jto» «s oi^t, & alibi, fed &
puriffimorum t e'|«.

{a) Et. Sic, loco i ii iinZi, cum prsftanriflimis quibufque MSS. etG nullo

fenfus difcrimine. i'71, quod in quofdam impreffos ante D'Ai'»»?» irrepGr, non legit

nofter.

(b) Jefu, vide quae diximus ad 1,45. 2,25.

(a) Pre-
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sAi qAIi AibAi: QAh rAAAn|> MIt|> iMMA* ghhid^d^- 24.

QS^riN Al^AK iMMA mAnAi'Sihs i:iAn gA^ ipKA'^nN

iNA: 9Ah cjm5iN5i shmA visA^^^si in }<.nNA BA5it|jis 2^

QGKA TVAAi}: gAh mAnAi' rA^J^nAANOiGi I:KAm mA- ^^*

NArAiM AskqAm- 9Ah I^KA^imAn^si AAAAmmA SSi-

nAmmA- 9Ah NivAihTAi b^ti^A- Ak mAis vAiKS

hABAi<3iA rAhAnSQANAei bi i'Aisn. ATrArrAwaisi 27.

IN MANArsm AI^tA^A AttAit^k vAStqAi is. riN- x8.

T6 uA<l> ^l^ATSi gA^Ai vASTg5iM is AttskA- tAni-

SA= gAh snNSAiV rA^AnKSN^ia^A SA bkhnnA bA^^- i?-

t{^is iiZ5is. 9Ah n}:KnNtA AmA AeiKA- ^Atgi rAhAiA-

Nx^A hP tj^AMMA sAAhA: gAh sriNSAiV i'Aisns nf:- 3°^

KHNtj^A »N Sis siAbin tj 5^ HS SIS MAhT HSrArrAN-
OiGiN. rAvANA9ANAs sik in MAwArGm. ciA^P- ©AS
MIS tAit^k vASTg^iM: gAh uGtjinN ^n immA Sin^N- 3^-

g^s is. SAiOis tp^ MANArsiN (j^jiGihAwdGiN tjjnK. gAh

lefcat & vivat, & ibat cum illo, & fequebatur ilium turba multa, 24.

& premebant eum. Et mulierum qusedam, qu32 fuerat in fluxione 2f.

fanguinis annos duodecim, & multum perpefla a multis medicis, & 2.5.

perdiderat omne fuum, nee tantillum adjuta fuerat, fed mage pejus

habebat, audiens de Jefu, incedens in turba poft, attigit veftimentum 27.

ejus, etenim dixerat : quod fi veftimenta ejus attigero, revalefcam. 28.

Et ftatim exaruit fons fanguinis ejus & fenfit in corpore quod fanata 2p.

eflet ab hac plaga. Et ftatim Jefus cognovit in fe ipfo virtutem ex fe 30.

exeuntem, converfus ad turbam dixit : quis tetigit veftimenta mea?

Et dixerant ei difcipuli ejus: vides turbam prementem te («), & 5^-

(a) Prementem te t|>K.SlhAN3i6lN ll^DK. Sic reae MS. non ipnS.

nam <pJ<.6lhAN Accuf. regit non Dat. Suec. Trengande tig. [Angl. throng-

ing thee.'}

T {a) Stai
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32. uitpis- Q^s MIS xAiT^iK: gAh vAAiT^i^A SAiOAt^ q^^

33- t|>ATA TAngANAem: itl^ s% um% ^jrAw^ei qah Ksi-

KA^Oisi. vitAnAsi i|iATei vAK*!* ^i i9A- "A^ QAh
^K-Ans O^n immA 9Ah "A4* immA AAAA ^^ snwgA:

34. *n|> is uA^P ^n i^Ai- AAnhTAK* rAAAnBSiNS tJiSiNA

fAnAsiO^A ^PHK. rArr in rAvAiK^i QA^ sigAiS hAi-

3 J- AA Al^ «I^AmmA sAAhA «PsinAmmA NAnhti^A^nh

i'MMA K^OigAwAiN. uSMriN j^KA^ 4»AmmA sv^Arx-

rAt:A^A unpAN^A^S- tpATSi O^AnhTAK tjjemA rA-

3^. svAAt. 0A <PAnAmAiS AKA1K6IS tl>ANA AAiSAKi: i^p

iAisns snNSAiV rA^AnSQAN^s <I>Ata vA^K^ KX^i^-

aAtf> Oin t{>AMMA sv^Ar^rAl^A^A- wi I^A^KhTei. tpA-

37. tAinsi rAAAnBGi: gAh ni trKAAAiA^iT Ai^^^il^nN i'z.e

Mii\t Sis Al^AKrArrAN- nibAi nAiTKn qA^ I'AK^iBn

38- QAh i5ihANN6M BK.X(]>AK lAK^Kis. QAh rAAAi<l^ in

rAK-A. tjjis svNAr^rAl^A^is. qA^ rASAO Anhg^^O^n.

31. dicis: quis me tetigit? Et circumfpexit vifiim earn, qux hoc fece-

33- rat. Verutn mulier timens & tremens, fciens quod a fe fadtum ef-

34. fet, venit ac procidit ante eum, dixitque ei totam veritatem. Sed

is dixit illi : filia, fides tua fanavit te, ito in pace & fis fana a pla-

3S' ga tua. Adhuc eo loquente veniebant ab eodem prsefedo fynago-

36. g^ dicentes: filia tua mortua eft, quid adhuc vexas magiftrum? Ve-

rum Jefus {a) ftatim audiens vertfum didtum, ajebat pr^efedio fyna-

37. gogae: ne metue, folummodo crede. & non permifit, (^)quenquam

eorum femet fequi, nifi Petrum 8c Jacobura, & Johannem fratrem

38- Jacobi. Et venit in domum praefefti fynagogse, & vidit tumultum,

(a) Statim. SHMSAlV- ^^&-^ ^^S° ti^sv,, quamvis Lat. & cod. Bez,a noa

agnofcant, quin & v. 38. tu'^-ij non '/^^«""f. ^<^ «nira habereinus gAh FA"
An|>nN.

W ^«?«'"» Ai'^^hni^ ixe Mnp sis AI^AKrArrA^. legit

itaque; «^'»» «w't»» ««'tw cviw/^ab^?»»/, (a) ^JjJ^"
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9Ah rRSTAN^iANS gAh vAit^AiKO^Aw^ANS |:iAn.

QAh iNNA-TrArrAN^s uA^ An im- ©A An'^Q^^*]^ 9Ah 39-

rj<.eTi4». iI^AtA bAKm ni rA^Anij^N^AA- Ak sAGnnJi.

QAh BihAjihriN INA- 1^ is nsvA'KnANc^S AAAAim. 4o«

rA^iMi^ AttAh «I'IS bAK-nis g^h Ai^sin gAh tl>ANS

Mit|> SIS' gAh rAAAi^ it^N tl^AKsi vAs «I^A^A hAKn
AirAN^^- gAh i:AiKrKAin bi hAw^An tpA^A ^akn- 4-i-

aA<l>nh An iXAi tAAghI^A KnMSi. (pAT6i iST rA-

SKSiK-i^*. mAVi^)^- An t|>ns unl>A- nKKSiS- gAh snws 4i-

nKKAis S% mAVi- gAh lAAgA- VAS AnK gsjce tvA-

AiBS. gAh nsreiSNxAeAnN |:AnK.hTGiN mikiAAi: gAh 43-

ANAKAn4» iM 1=1An si mAnnA ni i:tM^<\n <J^AtA* gAh

(«) quill & multum flentes & perquam lugubriter ejulantes. Et in- 39-

greffus dixit illis : quid tumultuamini & fletis ? puella non eft mortua,

fed dormit(^). Et irridebant eum, is vero ejiciens omnes, accipit pa- 40.

trem puell^e Sc matrem, & eos qui fecum, & introivit locum, obi erat

puella jacens, & apprehendit manum puellae, dixit ei: Talitha kumi, 41«

id eft declaratum : puella, tibi dico, furge. Et ftatim furrexit puel- 41-

la & ambulabat, erat enim annorum duodecim, & obftupuerunt

metu magno(f), &c prcEcepit eis vehementer, ne quis illud fciret, & 43«

(a) §l^in d^. fie vertimu5 xeu.

(b) Sed dormit. Xenophon Paedi^e viii. lyj^Ttg^» f»'r» » J" ««^^••in'.a) SxtxTy oHii Int

iVus, quod Cicero vertit libello de Seneftute : nihil morti tarn ftmile, ^uam fom-

nus. Sed plura oratorum poetarumque exoticorum addere non hujus eft lo-

ci. vide fis Meuilium ad Lycophronem p. 200 & XZ4.. Prudentius i(gtS>ii*ie^iS>,

decimo.

Niji quod res creditur illis

NoH mortua, fed data fomno.

(c) Metu magno. J:AnKhT6m MlKlAAl • Librarius levi lapfu

jzAnKTSNi.
{a) SuT'
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N. I. hAihAiT iXAi riKAN mAtqAn: qAIi nsST^4» qAin-

^K^' QAh "Am i'*^ AAnAA SginAmmA QA'^ AAisti-

i- «XeAnN AI^AK immA sin^Mg^s is-. gA^ bi tpe vA)<4»

sAbbAt>j. dk.nrAN^' iw synAr^re AAisgA^- 9Ah mA-

NArAi hAnSQA^^A^s siAA AAsiKid^s^nN . uiij^Aw-

cXAns- 0A4'K5i ^A^iMA ^A'^A QA^^ ©Xnx hAn^nrsi-

t^% s% riBAN^ iMMA- Gi mA^tsis svAAsiK^iS ij^AiKh

3- hAt^t^nNS iS vAiK^An^- Nin ij^AtA iSt sA timj^qA-

SA snnns mAKQins- i^ bk^^^AK VA^^bA qA^i inSG

QAh indiNS QAh seiM5inis g^l\ Nin sm<X syiST^gns

is hsK. At hnsis. 9A1^ fAmAKXi^Ai VA"K^"^ i^

nA- 4- t};AMMA= "A<]^ ^An i'M lAisns. ij^Atsi mist nK.An}:s-

Tns riNSysKS- nibA in pAbAhk^Ai sginAi 9Ah in

S' rANiipQAM 9Ah in rAK^A sginAmmA: 9Ah ni MAh-

tA QA^^AK AiN^l-ON MAIiTG FATAngAN- niba J:A-

^ * iuffit ei dare cibum. Et (fl}furrexit inde & venit in terram fuam.
Cap. 6) li J ^ '

.

'

2. & fequebantur eum difcipuli ejus. & quia erat fabbatum, coepic in

fynagoga docere, & multi audientes mirati funt, dicentes : unde

huic iftud, & quae fapientia data illi, quod virtutes tales per ma-

s' nus ejus fiant? Nonne hie eft (^)faber ille, filius Marine, frater au-

tem Jacobi & (c) Jufe, & Judse, & Simonis, & nonne funt forores

LI. 4- ejus heic apud nos > & fcandalizabantur in eo. Dicebat autem eis

Jefus : non eft propheta inhonoratus nifi in patria fua & inter cog-

5- natos, & in dome fua, & non potuit ibi uUuni miraculum edere, nifi

(a) Surrexit nSST^l}»» ac fi legerit «»iV<»», antecedens pro confequenti.

(h) Faber ille. Poffes etiam architeBus iUe, nam TIMKQAN & TIM-

BKQAN eft domos adificare, nobis hodieque Timra SiTimbra, & quidem pro-

prie ex ligno, qux prima borcalibus domos aedificandi materia, ylugufiinus Serm.

XIV de Nat. Domi. dc Maria : ^ua cur» defpotifaretur fahro, exit nupfit architeilo.

{c) Jufe. Legit hv(m> nam « per ^, » per n exprimic.

{a) In
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VAiM sinKAiM hAN^inNS rAAArgAN^S rAliAiAi<\A'

gAh siAOkAAeiKia^A i^ iiNrAAAnBemAiS ixe. Q^h bi- 6.

NBTAnh vsihsA BisnNQAi^s AAisqA^^S^ QAh AtHAi-
^ j^p,

hAiT tpANS TvAAi|r- QAh AnrANN Vns iNSAN<^^gAN

tvAns OAN^nh. QAh r^p in yfi.Ad^n\:m A^^mA^^s

nNhK.AiNQAi2.e : gf^h p^n}iBfirn\f im ei vAih^ ni ns- 8.

msinA i'H vir NIBA hKnrrA Ai^A- ^ih mAtibAAp.

Nih hAAif:- Nih i^» rAiK^5iS A^^- Ak rASK^hAi snA- p-

<5^M. QAh NI VAsgAi^ TVAim nAi<XXM- 9Ah <^^^\> An nA.

iM. tiJisOA^nhtjjGi rArrAi'l' in rAK<^- ^l^AK sAAqAi^-

DNTS nsrArrAnl> QAiNtK5i' 9Ah svA MAwArAi sye n- ns.

NI AnAnimAinA i^ViS- NI hAnsgAiNA 'i^ViS* nsrAr-

fAnO^Ans QAiNtK5i nshKisgAi^ mhA^A ^^ nwAAK^i

Jr^THM iXvAKAiM A*^ V^iTV^^^Kl^Ai iM- Amsn UH{)A

ixyis snTiX5i 1ST sAndiAHMgAM Ai^'^A" rAnMAnx.-

gAM IN AA^A STAn^iS. ^f^n t|>i^Ai BAnjir gAiNAi^

quod paucis segrotis manus imponens eos fanaret, & mirabatur in- 6.

credulitatem eorum. Et circumibat vicos in circuitu, docens. Et Llf.

advocabac duodecim illos, & incipiebat, eos emittere duos quof- ^*

que dabatque illis poteftatcm [n) in fpiritus immundos, & praecipie- 8.

bat eis ne tantillum fumerent ad iter, nifi baculum folCxm, nee pe-

ram, nee panem, nee {b) in zonis aes ; fed ejtote calceati fandaliis, p.

& non induite duas tunicas. Et dicebat eis, quocunque iveritis in lo. LIV.

domum ibi manete donee inde exieritis, & quotquot non excepe- »i. LV".

rint vos, nee audiverint vos, egreffi inde excutite pulverem, qui

fub pedibus veftris contra illos in teftimonium. Amen dico vobis,

remiffius erit Sodomis aut Gomorris in die judicii quam urbi illi,

(a) Injpiritiis immundos. verbum verbo, /pirituum immundorum.

(b) In %,onis. ifN rAlKA5iS« legit «'« w« $"•»«« & prorfus Graeciflat jungen-

do cafum quartum cum iN, nam alias foret iN FAlK-^JiM-
U {a) Pro-
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Nu. II. gAh nsrArrANcVANS MGKiO^sAnN ei ic\KeirxAG<^6i-

i?- nA- 9Ah nNhnA<|>XNS MAwAr^s nsAK-iBnti. gAh rA-

SAABjiAeOinN AA6VA mAnAi'A^S sijikAns. qA^ ta-

NX- H hAiAiAsa^riN: QAh rAhAnsiO^A tl^in^ANS hsK^i^es.

sviKHNip AAAis vAK^ nAm^ is. 9Ah uA^I^- <|»ATei i^

hANNis SA ^AnngAN^is ns cXAnipAiM nKKAiS- O^ntp-

Nh. ly. ipG vAokkqAn^ *i»^s MAhTSis iN immA: A^^AKAi
tpAN usij>nN. il>AT6i heAiAs iST. Ani|>AKAi ^A^ «s-

tpnN. <1jAt6i nKAnfrSTSS iSt sye Ains tpixs nKAn-

j6. peTG rAhAnSQAN^s tpA^ Hgkx^ss. uA<P «PAtgi

i}>AMMSl IK hAHBHp AI^MAIMAIT iXhANNS. SA 1ST.

Ntp. 17. sAh tiKKAis ns 5iAntl^AiM= SA A^k KAihTis hGK-X-

diGS insAhAqAn^S rAhAi^AitJ^A i^ihANNGN. QAh rA-

bAnA. YnA Vn kAKkAKAi i^ hAiK^AiA^iNS ugnAis

g. 18. jriAinnAns BK^t|>l<.S Sginis. hntg ^p^j rAAinrAi^A

uA^» AOK i^hAHNSS an he}L%d^^ i|»Atgi ni skhAOi

LVI. 12. Et egreffi prcedicabant uC refipifcerent, & daemonia muka ejicie-

*3* bant, & ungebant oleo niultos segrotos & fanabant. Et audivit

rex Herodes (clarum enim fiebat nomen ejus) & dixit: Johannes

Baptifta a mortuis furrexit, {a) propterea agunt hse viftutes in eo.

LVI II. If. Alii (^) autem dicebant : Elias eft. Alii autem dicebant : Propheta

16. eft, quafi unus prophetarum. Audiens vero Herodes dixit: cui

LIX. ly. ego abfcidi caput, Johannes, ille eft, ille furrexit a mortuis. He-

rodes etenim emittens prehenderat Johannem, & vinxerat euni in

carcere propter Herodiada uxorem Philippx fratris fui (f), quia il-

LX. 18. lam duxerat uxorem. Dicebat enim Johannes Herodi : non fas eft

(a) Propterea. Nihil intereft, non tamen legit hoc ipfum x-cu,

(b) Alii autem. A^lpAKAl <|>AN • ^''S° no^tt quoque: «Ae< H 'hf^i

fed « ante <i« non legit, ceu ncc prKllantiflimi codd. MSS.

(c) Fratris fui B)4^<|>K.S SGINIS. Sic rede MS. & ex legulis Gram-

niatices. (a) lit'
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AiAhAi SV5iK- immA QAh Vi^^A immA nsaiMA^-

QAh HI MAhTA- riMTS hsK5i^is 5ihTA SiS l^ihANNSN. lo

KnNbiA^^^S ihA VAiK rAKAiJ^i'ANA QA^ vsiIiAnA-

QAh vitAi^A VMMA- QAh hAnsgA^^cVs immA MA^Ar
tAtAVi^A- 9Ah rAHAnK-QAKA immA A^^hAnsi^A^

QAh vAnK^A^s d.^rs fAtiAs- ^^t^ he^^i^is msAA 21.

rAKAHK^Ais ssiNAiXXS «AhTAMAT vAnKhTA ^Aim

mAistAm ssmAi^s. gAh t|>nsnNAii:AAiM. QAh i^Aim

I:KnMiSTAM rAAsiAAiAS- QAh ATrArrAnaeiN inn 22-

^^AnhTAK- h6K5iAiA^i^S QAh nAiNSQA^JVsiN QAh
rAAeiKAN^siN heK^OiA QAh ^PAim mh^AnAkhmb-

tibi habere uxorem fratris tui. Herodias autem (a) infidiabatur ij>«

ei, & voluit eum occidere, & non potuit, quia Herodes metue- xo.

bat Johannem, fciens eum vimm juftum & fandtum, & obferva-

bat eum, & audiens eum mulca agebat, & libenter ei aufcul-

tabat. Et quum adelTec dies opportunus, quando Herodes tern- 21.

pore fefto nativitatis fuse coenam apparavit magnatibus fuis, &
chiliarchis & primariis Galilajse. Et quum ingreffa efTet filia ^^^

(b) Herodiadis & faltaffet placuiffetque Herodi & una accumben-

(a) Infidiabatur ei. S\l%\L iMMA- Sic cnim cod. Arg, iioii SAlSV5iK-«

Infin. forec SVAKA^ ^^^ SyAKQA^' 1"°'^ utrum proprie infidiari, an

irafci adhuc quaero, arripui interim prius. [hGKX^lAl^^A SV5^K- vitiofe

efle fcripta nullus dubito, quae pace viii incomparabilis hoc modo refingerem

heji^AiAs SAisy^iK- ^on a svAKA^- ^^^ ^ syeKAw. ut tAi-

T5iK a TGKAN. AAlA5iT a AGTAN- &c. Huic refpondet Anglo-

fjxonicum j-yppan vel fypan infidiari, firuere infidias. ]>e sep him hij* peoph

fypebon. qui prius in necem fuam confpiraverant ; Bedae H. E. II, 9. Eoeth. p.

33. he hme her recgan hpxt; hij" gcpepan psepon ]je mjb him ymbe faepebon.

Anglofaxonica verfio habet fypp&c.J

(b) Filia Herodiadis. non legit «t(T?f.

(a) Des.
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gAwaAM. aA<I> 4>inaiA^^S An tl^ixAi mAhqai biAsi

2^ MiK t|>is0ixnh <|>ei yiAeis- qA^ rijs^ tpns. gAh SV51K

iXAi- ^hTei tpisOA^i ^61 biO^qAis mik. fiba *J>ns.

14-. nwA. IiAAbA <]^inO^ANrAK«^gA msinA^ i<I> si nsrAr-

rAN^ei uAt An a^^sin ssinAi- ©is BiAgAn. i<p si

ij uAtp. liAnBiAis i^ihANNis 4»is AAnngANAms; gAh
ATrArrA^Aei snwsAiV swinMnNd^ An i|>AmmA ^m-

AAnA ^h^ uhj^AnAgi. yiAg/in si mis pibAis A^A
2.6. M6SA hAiiBii|> i^ihANNis tpis AAnngANAiHS: gAh

rAnKS vAnK^l>A^^s SA ^^inAAws- in tl^ixs ^upe. g^h
iM i\)Vz,e Mi(|)ANAKnMBgANAANS. ni yiAAA iXAi n)z-

17. BjiiKAN- gAh snNS i'NSANAgANAs sA ^inAAws snAi-

KnAATnK- A^^AbA^^^ B)<.irrAN hAnBitp 'is- itp is rA-

AGitpA^As. AI^mAimAit immA hAnBitp in kAKkA-
28. KAi- QAh AtbAK «PAtA hAnBup 'is A^A mssA- gAh

23. tibus, dixit rex puellae : pete h me quidquid volueris & dabo tibi. Et

juravit ei, quidquid petieris a me dabo tibi ufque ad dimidium reg-

14. num meum. At ilia egrefTa dixit matri fuse, quid petam ! ilia vero

ly- dixit: caput Johannis Bapiftse. Et ingrefla confeftim properanter

ad regem petiit dicens: velim ut mihi des(«) fuper difco caput Jo-

2<5. hannis Baptiftje. Et triftis fadtus cji rex, fed propter juramenta (^),

17* & propter una accumbentes noluit earn rejicere. Et ftatim mit-

tens (c) rex fpiculatorem, juffit afFerre caput ejus. Is vero difcedens

i8. abfcidit ei caput in carcere, & attulit caput ejus fuper difco, &

(a) Des. abfuit a cod. quo nofter ufus eft, w l^auni, quin & nonnulli alii non

agnofcunt.

(h) Propter juramenta. IN t|>lX6 Al^S • Prefle fequltur Graecum, A»
V tt

[c) Mittens. MS. refte iNSANAgANAS •

(s) Put!
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ArrAf: itA ^ixM M^ng^u qhh S5L mAVi ATrAJ=

iTA M^em semM'. QAh rAhAnsgAw^A^S sinxN- ^p-

Q^s is. usMnH g^h nsNeMriN Asik is. ghh rAAAn-

aeAnN i'TA iw hAAivA^ 9Ah rAiAageanw AnAn- 30. QA-

STAtiAeis an lAisnA- 9Ah rATAihrin immA AAAA-

TA gAh svA J^iAn svs rATAV^^s^"^- *******

9Ah anATSNiynN. ghh nsrArrANAAM i'M *^S SKinA- ^^ _,

snnSAiV nt:KnNNANAANS i'HA- biKinnAnAAnS AAA ^j.

t|)ATA rAyi- AnrriNNnN A^A bA^9Am ipA^s nmA-

habAnAAns bAiKAn- ^^^^el hAnsiAe^nN ei is vs-

Si> QAh ^is OAAnh tpA^si iAAgA i^ hAiM^iS Ai<l*- s^^-

q^An BAHKrs Ai^tPA*^ i^^ V^ihSA- A^^A rArrA AAri-

aeO^riN sidkAns. gAh BsOinN inA si ipAn skAhtA

VASTQ^s is ATTAiTjiKSiHA- QA^ svA MANArAi sys

AttAit^khn iMMA- rANSsnn: 9Ah rA«SMnN sik i* n.

dedit illud puellse («), & puella dedit illud matri fuse. Et audien- *P-

tes difcipuU ejus venerunt & abftulerunt corpus ejus & pofuerunt 30« LXI.

illud in fepulchro. Et venerunt apoftoli ad Jefum, & narrarunt ei

omnia & quantum egerant. ******* & appulerunt, Et ^r\rjx'

egreflis illis ex navicula, ftatim agnofcentes eum percurrentes om- ^y.

nem iliam regionem coeperunt fuper ledtis male habentes ferre

illuc ubi audiverunt {b) quod is eflet, & quocunque ibat, in vi- 5^«

cos, aut urbes, aut villas, in platea ponebant jegrotos & roga-

bant eum, ut vel fimbriam veftimenti ejus tangerent, & quot-

quot tetigerunt ilium convalefcebant. Et convenerunt eum Pha- ^P;^* ^^

(a) Tuella tJilZAl MAngAl* ^^"^ ""^^ ^^* P""^ monftrofe (|ilX&

quod cafus fecundus numeri muldtudinis, MA^^QA' •

\b) §ii4od is efet 61 iS V^Sl* legit ergo, minimum voluit legendum i'w«

tin$vcf i'fl c««ro( fV/. comraodlus fane quam vulgati in iicfi in, licet non diiEtear E-

brsae linguae idiotirmum banc leflionero poffe tueri.

X (a) Non
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An iMMA jrAKSisAieis gAh shmAi ^ixg B5iKAKGe.
4. uimAnA-Ans ns i'AiKnsAnAvMiM . qAIi tasAioan-

diA^S sriMANS «J^ixe sin^^Nge is pAmAinqAim HAn-

cVnM. tpAT iST nNilivA^iA^AiM mAtqA^^Ans hAAi-

3' BANS. i<|» l:AK6iSAi6iS q^h AAAAi ina^AisiS. mikA

n|:TA tpvA^iANA. hANOinNS ni mAtqAn^- HAbAn-
4- A-Ans A^AJ^iAh «pixe siniStAns. gAh AJ: mA<I>AA-

NIBA AAnngANA.. m MATgANA.. gAh An»|>AK iST

MANAr *|>At6i ANOiNSMriN dn hABAt^' O^AnnsiwiNS

nA' f* stikAs gAh AnKKge gAh kAtiAg gAh AirKS: «J^A-

tI>K5lh iI>An trRGhnN iNA ^hi l^AKSiSAisis gAh ipAi

B^KAKg^iS- O^n 0s t|>Ai sin5iNg5is tI>6iNAi ni rAr-

fAnA. bi t|>AMMSi ANAl=nAhnN <|»Ai sinistAns. Ak

2. rifcci & quidam Scribarum venientes ab Jerofblymis, & videntes

quofdam difcipulorum ejus communibus manibus, id eft illotis, e-

3« dentes panes, {a) nam Pharifei & omnes Judsei, nifi (^)crebro lave-

4- rint manus, non comedunt, tenentes traditionem feniorum, etiam

a foro venientes nifi fe lavent, non comedunt, & alia multa funt,

qu£e fufceperunt tenere, lotiones calicum & urceorum, & lebetum,

LXXI. y. &Ie(Slorum. Poftea(c)autem interrogabant eum Pharifsei ScScribs:

cur difcipuli tui non ambulant, (,i?) fecundum quod tradiderunt fenio-

(o) Non legit tnen-4"^-n, ut nee optimi quique codd. MSS. vide diligentiffi-

mum BengeUnm introd. in crifin N.Teft. p. 43 2. Pro DNljiVA^hANAlM
repofuimus ex MS. nNtjiyAhANAl'f^* Etenim l|>YAhAN lavare non

»|>VAlhAN' SuccTwetta, Twa, nUfpy^h^t^Sf illotm, otivagen.

{b) Creko. njxTA' ( ^^^' O/f" ) Oportet ergo noftrum, ceu quoque Lati-

num legiffe ra-t>x»« vel Brt/x»y.

(c) Pollea autem. Legit IV»™ ii. Pro l[iA^K5i reddidimus ex MS. t\>^-

«I'K^lh.

(d) Secundum quod tradiderunt. BI «JiAMMSI A^Al^nAhnN- forfan

legit yi^' i TTugi^Kti* o'l wfi^jTTgji, fenfus idem, confer v, $.

(a) Aliud
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ANA.hAj:gANaiS uAc|> O^n im. tpATSi vAiAA nKAn^e
TiOiA esAi'As Bi ixyis ipA^s AihtAns. svs pamsAhIi

1ST. S5^ MA^Arei vAiKiA^m mik sysKAi^'- '^^ hAiK-Tjt

ize l^AiKKA hABAit sik mis. it|> SVAKS mik bA^- ;•

tAn^i. AAisqAncX-Ans AAissinins ANA^nswrns mAn-

N6. AI^AstAnAAns KAiJ^tis A^Abhsn r^^s- IiAbAkP 8.

«|>Atsi ANAl=r>AhnN MAnnans- A.Ann6iNms A*^KJ«5S

QAh STIKA6. qAJi ANil^AK- rAAeiK svAAsikAtA mA-

NAr TAngi<l>: gA^ uA^l^ An Vm. yAiAA iNviAi<]> A^A- p-

BnsN r5i(t)S. 61 ^I^AtA AwAJ^nAhAN^ iXvAK l^ASTAup:

M5ises AnK KAihTis u^^- sys^Ai AttAw ijjsinAnA ^°-

gAh Ai^sin <I>sinA- gA^i SAsi nBiAuiq>Ai Attin sei-

nAmmA Ai^P^A»^ Ai^siN ssmA cX-AntpA" AI^AA^tp-

gA^^An- i<l> gns unpup. gA^Ai uii}>Ai mAnhA Attin h.

res, fed illotis manibus edunt panem ? fed is refpondens dixit eis : 6.

bene prophetavit Efaias de vobis hypocritis, licut fcriptum eft: hie

populus labiis me honorat, at cor eorum procul abeft a me : atque 7.

fruftra me colunt docentes do(5trinas, mandata hominum, omit- 8.

tentes enim mandatum Dei tenetis, quod tradiderunt homines, lo-

tiones urceorum & calicum, & {a) aliud fimile hujufmodi multum

facitis. Et dixit eis : bene irritum facitis mandatum Dei, ut tra- 9-

ditionem veftram fervetis: Mofes etenim dixit: honora patrem ^c>-

tuum & matrem tuam, & qui maledixerit (b) patd fuo aut ma-

tri fuae, morte morietur ; fed vos dicitis : li dixerit homo patri 11.

(a) Almd fimile hujufmodi ANtpAK- TAAGIK SVAASIKAtA' ^c

enim junftim legendum. Crederes alterucrum ex margine; fed Graecus «»«

jrajj^i» roioZm, & fic EvangeHftae noftro in more. [Mallem, alia fimilia hujuj'

modi multa, ficut infra v. 13. nam eadem verba Gothica funt utrobique.]

(^) Legit Tm-n^ m7i r. f«ijW©' wT». Pro SSINA legendum SSINAI»
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ssinAmmA Ai(pt|>An Ai<I>sin. kAhkkAW' «PAtsi Vst.

12. mAkI^ms. ^JisoAh t^ATSi ns mis fAi^Athis. 9Ah ni

j:K^AASTnl> i'HA NiyAi^T TAngA^ Att^^ sginAmmA
J 3- Ait^'An Ai^siH sginAi- BAAntl^gAH^^A^^s vA^K^ rj^ijis

(piXAi A^^A^nSNAi ixvAKAi <J^5iSi A^AI^nAhrup . gAh
H- rAAsiK svAAsikAtA mAwAi' TAngK^): gAh A^hAi-

TA^d^s AA^^A ^5^ MANAreiN. uA^I» im. hAnseup mis

If- AAAAi gAh trK-A^gAi^- NivAihT isT nxA^KX mAns
iNNrArrAH^^ in inA- ^PA^A mAi" i'^^A rAMAiNgAN»

Ak tJ>ATA nsrArrAN^^^ Al= immA- ^PAtA mAi' inA
i^ rAMAiNgAN: gA^Ai ©AS hABAi A^^s^nA hAnsgA^-

HB. 17. a^NA rAhAnsgAi • gAh ^I'A^ rAAAit in rAKO^ * * *

20. * * * * -^^ rAhKAiNeitp AAAA^s matins : uM "*-

fuo aut matri, Corbaa efiy id eft, donum, quocunque a me juvare-

12. ris. Et [a] non permittitis ei tantUlum pra^ftare patri fuo aut matri

13- fuse, abrogantes verbum Dei (^)mandato veftro, quod tradidiftis, &
14« fimilia hujufmodi multa facitis. Et advocans omnem turbam, dixit

^ S- illis : audite me omnes, & intelligite, nihil eft extra hominem, ingre-

diens in eum, quod poteft eum polluere, fed quod egrediens ex eo(f)

^'^' id poteft eum polluere. Si quis habuerit aures audientes audiat,

LXXII.17.
£j. ^yjj^ introiflet in domum * * * *{d) purgat omnes cibos. Dixit ve-

(a) Et non. Legit eix, Editi eixjTi, & fie olim LatinuSf & ultra non dimit-

litis.

(l>) Mandate veftro. ^iXfil AnABHSNAI iZVAKAl 4'^SI. ceii

ex MS. fupplevimus. Legit ergo t? ciroA? inSt S im^tS}!ir^-n. Si legiflet cum editis:

t» m^KaiinS, h^htr&m-\i% tplZA^ A^Al^^AhAl iZVAKAl*
(c) Ex eo. Al: "iMMA* Editus Af: INA* ^ed Al^ nunquam Accufat.

regit, nee regere poteft.

{d) Purgat rAhI^AlN6l(p (Suec. renfar five renar) legit ergo ^^»e!<i^.

editi «tfiSwe^'^o», Senfus idem.

{a) Fro-
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tpAH. ipATSi «I^AtA ns mAnn nsrArrAnA^i. «I^A^A

rAMAi^siip MAnnAN: inhAW^ Ar>K *^s hAiKTiN 21.

mAnns MiT)iNeis nBiA^s nsrArrANOi. kAAkinASS-

gns. h;iK.iNASSgns. MAnK^PKA- <J>inB9A- f:Aihn|:Ki- **•

KSiNS. riNSSAeiNS AinTsi. A^AAitgi. Anrx hnssA.

VAqAm^ksins- hAnhhAiKTSi. hnviti. <{j^ AAAa hbi- 23-

A^nA innA^K5^ nsrArrANA.. gf\.h rArAMAiNQANO^

MAnnAn: qa^ gAiN<|>K^ hsstAnAAnAs rAAAi<l> in H-

mAKk^s tvKS qA^ seiA^NS. qAIi rAAsupAN^S m
rAK^- Ni yi^^A V^tAn mAnnAn. gAh ni mAHtA
rAAAnrNgAN: rAhAnsgANOiGi kAiI^tis uin^ bi inA- *J*

t|;iX^xsi IiAbAi^A cXAnhTAK A^mAn riNhKAiNgANA-

uimAnOisi O^KAns An j:^TnN is- vAs ntptl>AN s^ ui- ^^*

NX hAi<i^Nx. sAnxAi|=V^^KiSKA rABAnK^Ai- QAh ba^ '^^*

ro : egrefTum ex homine, id polluit hominem, intus enim ex corde 21.

hominum cogicationes mals egrediuntur, adulteria, fcortationeSj C3z-

des, fuita, pecunis cupiditates, nequiti^e, dolus, {a) protervia, ocu- al-

ius nequam, blafphemis, cordis elatio, infcitia: hsec omnia vitia xj*

intus exeunt, & polluunt hominem. Et inde furgens abiit ad ter- 24-

minos Tyriorum & Sidoniorum, & ingreffus in domum, noluit ali-

quem hoc fcire, fed non potuit latere, audiens enim de eo mulier, cu- if.

jus filia habebat fpiritum immundum, veniens procidit ad pedes ejus.

Erat autem hsec mulier ethnica, (b) Syrophceniciffa nativitate, & ro- 26.
' ^ ^ ^ ^ LXXIir.

(a) Protervia. Af'AAlT'Sl* Perinde eft, legit tamen iai^yH*, quamvis

his, qui in numero multitudinis legant, annumeret cX.Bengelius. mox etiam cum

multis codd. Graecorum ^XMn^tinlaf.

{b) SyrophoeniciJJa. Legit nvf^^auxieirct, & fie MSS. praeftantiores. f»«»ij tranf-

fert hAl<J>N5^, ethnica^ adeoque non refpeftu regionis, (ed religionis. Alias

ubi T 't»iiut mentio, qui ad Judaeorum facra tranfierint, non hA^^'ANS ap-

pellat, fed lpinA.5lS, gentes. Johan. 12, zo. SHMAI ^pinAji (Genet,

plur.) q^nidam gentium, confer eundem facrum Evangeliftam cap. 7, jf.

Y W Ex
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iNA 61 ^% nNhnAq>5iN nsvAn^ni ns cVAnhTK. ix^^s :

27« i(|> lAisns uAtp An i%.Ai- Agt i^AnK^l^is SA^A VAiK-

tI;AN bAK^^A- hnts ni r^t|i iST nimAn HAAih bAKns.
a8. QAh vA^KnAN hnwOiAM^ i^ Si A^Ah^l^ immA- QA^»

uA^ An iMMA- qAi* 1=AN' QA*^ A^k hnwA^s nwAA-
*9» K5i EinAA mAtqAnA A1= AKAnhSN5iM bAKns. qA^s

uA4» An iXAi- i"^ ^is vAnKAiS rArr. nsiAAgA nw-

nA. 30. hnAip5^ ns AA^hTK i|j6inAi= QAh rAAsitpANAei An
rAKAA ssinAmmA- bifAt nnhnAip^iN nsrArrAwA-

31- qA^^ «I^^ AAnhTAK AirAnAeiN A^A AipkA^ 9Ah AI=-

" TKA rAAenpA^As AI= mAKk^m tvk.6 qA^ seiA^^we.

uAm At MAK6IN rAAeiAAis. mh[> TveihwAiM mAK-
32- K)^M AAiKAnAnAAi^s . gM\ Be]<.nN An immA bAh-

27. gabat eum ut d«emonium ejiceret ex filia ejus(«). At Jefus dixit

ei : fine prius faturos fieri liberos, quia non bonum eft accipere

i8. panetn liberorum, & objicere canibus. llla autem refpondit ei,

eique dixit : immo, Domine, etiam canes fub mcnfa edunt ex

29» deciduis liberorum. Et dicebat illi : propter hunc fermonem ito>

LXXIV.30i exiit dasmoniuni ex filia tua. Et ilia difcedens in domum fuam

31« invenit daemonium egreflTum, & filiam jacentem fuper ledo. Et

{b) iterum egreffus ex terminis Tyriorum & Sidoniorum venit ad

3^- lacum Galilsese in confiniis Decapoleos, & ofFerebant ei furdum

(a) Ex filia ejus XSS AAnhTj^ 'i'Z,%S • Sic rede MS. nee unquam ali-

ter in cafibus, quos obliques vocant Grammaticorum filii.

(b) Iterum egrejfus, Nifi Grsece elTet Wai. iSjA^i», vellem legere At^TjiA"
r^\QV^fs.t^d,S,regreJ]us, ficenim Al^TKArASATQA^^ ^ Al^TKA'
FAB^TQA^^ '^>»^'r»> refiituere, Marci 8,aj & p, ix, interim hie fenfus eft

hujus loci, ceu viri dofti pridem monuerunt. Pariter obferves, rcftc noftrum le-

gifle ex 7*v ie^ut Tv^v XM n^i(^, |a^« non ut cod. Gantabrig. & Latjnus, «a5« Ji*

(a) Bal'



CAP. VII.

O^AnA stAmmj\.nA. QAh BG^riN iNA Gi AAricXGdi Vm-

mA hAHO<An= QA^i A1^^^imA^^«5^S ihA Al^ MAwAreiN

snnOiK^. AAnOiA l^irrKAws ssihA^S 'm Ahs^^nA Vm-

mA- gAh snsiyAN^S AttAit^^k Tnrr^iN is. QAh ns-

SAiOA^^^s ^n hiMiNA- rjisy^ndifi. gAh uA<|> O^n im-

mA» Ail^I^A^A- tj^ATSi 1ST. nsADKN. gA^ snwsAiV "S-

AnKN5iOieOinH immA hAinMAws. gA^i An^J^hhAn^-

AA KANdi Tnrr^NS Vs. gAh K^a^i^A KAiI^tAi^A:

QAh At^ABAntJj iM. 61 mAhh ni ustpeiNA: ©An t:iAn

is iM A^A^^A^^^- MAis tpAMMA sis msK-iAg^hn. qAH
nj:AKASSAn siAO^A^^iKicVei^nN. uhI^AwO^Ans. vAiAA

AAAAtA rATAVi^A- QAh bAhAAns rATAngit rA-

hAnSQA^- 9Ah nNK^AgANOiAHS kk^QAn: in qAi-
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34-

3^

3<?.

ns.
37-

nu.

(«)balbutientem & rogabant eum, ut imponeret ei manum, & abdu- 33.

cens eum e turba feorfim, pofuit digitos fuos ei in aures, & fpuens

tetigit linguam ejus, & fufpiciens in coclum ingemuit, & dixit ei

:

Ephphatha, id eft, aperitor. Et confeftim aperiebatur ei (^)auditus

dilEcukas, & refolvebatur vinculum linguae ejus, & loquebatur rede,

Et prscepit illis, ut nemini dicerent. Quantum is illis prsecepit,

eo magis iili prsedicabant, Sc fupra modum mirabantur dicentes

:

bene omnia fecit, & fuidos facit audire, & mutos loqui. [c) In il-

34-

35^-

;5.LXXV.

37-
LXXVI.
Cap. 8, li

(a) Balbutimtem, ^?<a«ao», STAMMA^A' ^^' Stammande. [Angl.y?<iw-

mering.'\

{h) Audltus difficuhof. Sic interpretor hAinMAl^S) non enim aures Cg-

nificat, qu32 Gothis A^IS^NA' ^'^'^ malum, quo furdaftri laborant. Sic no-

ftrates hodieque Liomt oblcurum audltui, Liom-hbrd furdafter. Ex verficuli 31

interpretatione facile colligitur non credidifTe Ulphilam, miferum hunc fuifle ^

nativitate furdum.

[c) In iUts autem. Legit ci <!««»<«« 3 7«"$ «/«/{«<« ml^t ?re»» quin & omittit cum

inultis codd. MS, fed line ullo fenfus damno, « unvf, item auitZ,

(a) Mo-
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nAim tpAN AArAM A1=tkA At t^iAn MA^ArAi mA»
NArsiN viSA^'<^siN. QAh ni HAbAncVAm ©A matiO^g-

^- a^sinA- AtHAitAn^s sin^i^gA^^S. uA^jnh an im-. ih-

j::siM^3k.A «^n iJ^iXAi MAnArsiN. hnts gn AArAws
tpK-INS MH}> MIS V<2SnN. QAh NI HAkAhA. OA MAT-

S' QAit^A- 9Ah qAi^Ai I^KAAstA ins AAnsunl^KANS O^n

rAK^A ixs- nj:AirANcV AnA VirA- ShmAi KAiIitis

4- i^e }:AiK-KAtK5l ueMnw: qAH ANOih^frnN immA si-

n5iNg5iS iS. 0A^K5i ^I^Ans MAr ©AS rAS^O^gAN hAAi-

5« bAm AnA Antpi^Ai: 9h^ I^KAh ins ©An mAnAfAnS
6- hA^Ai^ hAAiBANS- it|' 6is uetpfiN. sikhn: gAh AnA-

BAni|> t|>i%.Ai MANArsiN ANA^nMBgAN AnA A^K^Ai-

gAh himAn<Xs tj^ANS sikhn hAAi^ANS- gAh AViAin-

O^^lN^S rABKAK- 9Ah ATrAf: sin5iNgAM sginAim si

ATAAriO^eaGiNA I^Anji- gAl» ATAAriAea^nN jrAnK

lis autem diebus iterum, quum valde multa turba eflet, & non ha-

2- berent, quod ederent, advocans difcipulos, dixie eis. {a) Commi-

feratione intima motus fum in banc turbam, quia nunc tres dies

3' mecum fuerunt, & non habent, quod edant, & fi dimifero eos ven-

tre inani domum fuam, deficient in viaj quidam enim eorum pro-

4- cul {b) venerunt. Et refponderunt ei difcipuli ejus : unde illos poteft

S' aliquis (f) fatiare panibus in deferto ? Et interrogavit eos: quot pa-

6. nes habetis? At illi refponderunt: feptem. Et pr;Ecepit turbce (i)

difcumbere fuper terra, & accipiens feptem illos panes & gratias

agens fregit, deditque difcipulis fuis ut apponerent, & appofuerunt

(a) Motus fum. Legit i7^xxyxni&iu alias haberemus, iHfiSINji •

ib) Venerunt. USMflH- Legit cum cod. Alexandr, aliifque cximiis t^n.

(c) Satlare. non legit ah.

(d) Turba. i\)l'Z,^l MANArSlH- Non difficile fiiit fic emendare, nam

«JJlXS MANArsiN prorfus contra rcgulas fyntadlicas. Cod. MS. etiam con-

^'"^''
(a) IS»



CAP. VIIT.

tp5^ MAHArciH: QAh hABAiOie^nw t:iSKAws i^AYA^^^'

gAIi ^^^s rA^intQA^^^S. uA^l* 6i ATAAricV.6(3».GmA

QAh iJ^Ans. rAMATiOisa^nN ipA^ qA^ sA<^^Ai VA^K-

tj>nN. gAh nsNSMriN AAib^s tAbKok^i siBnw snyKsi-

AAns: v^snN nt|)t|>AN tpAi mAtqA^^M^s sys irid-

V^K tJ>nsnMAg^s QAh j:KAAAiA5iT inS: qAH rA-

AAi^* snNSAiV ^^ SKin mh|> sih^nqAm ssihAim- QAh
aAM AHA t^sKA MAr^AAAw: QAh nKKHNNriN i^A-

KsisAisis QAh O^nrnNNHH mhJ^s^ikqAn immA- S^k-

QAHd^A^s An immA tAikh ns hiMiNA- t:KAiSAH-

ck^HS inA- QAh n}:SV5irQANAs AhMiN ssihAmmA-

uA<p- ©A ^AtA khni tAikn s^kguP- Amsn unj^A iX-

89

7-

8.

9-

10.

II. IXZ,'

II. nh.

turb^. Et habuerunt pifces paucos, & {a) illis benedicens dixit, ut

eos quoque apponerent, comedeiunt autem & fatiati funt, & fuf-

tulerunt reliqaias fragmentorum feptem fportas. erant autem come-

dentes circiter quatuor mille, & ditnifit eos. & ingreflus ftatim in

naviculam cum difcipulis fuis, & venit ad partes {b) Magdalan. Et

excurrebant Pharifasi & incipiebant difquirere cum eo, quaerentes ab

eo fignum e coelo, tentantes cum. Et alte ingemifcens fpiritu fuo,

dixit : Quid ? hoc genus {c) hominum fignum quserit ! Amen dico vo-

7-

8.

9-

10.

II.

Lxxvir.

11.

Lxxviir.

(«) lUu benedicens. - Legit, ceu etiam aliquot codd. Graeci au-m
(
ix,^i^» ) li-

{b) Magdalan. Latinus, Dalmanutha. Cantab, /^h^^a, corrupte, puto, ceu

fieri aflblet in nominibus propriis linguae peregriiix, pro MayJ^^i», loco natalitio

Mariae illius. Dixeris voluiire librariuoi codicis, qui noftro intra manus fuit,

conciliare evangeliftas Matchaeum & Marcum j fed li confines fuere Magdala &
Dalmanutha, nihil intereft, cujus illarum mentio fiat.

{e) Hoc genus ^fCT^ KDNI. Sic rede MS. nee aliter infra p, ip. ubi

nunc vitiofc KnWNI

.
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13. yis qAkAi rmAitV khnqA <i>AmmA tAikng: gfjx AJ:-

AstAnAS IMS. rAASiipAN^S AI=tkA in Skin. nsAAi<|>

14. hiNcVAK MAKSiN : gAh ni:AKMnNN5^A.s^nw nimAn

hAAiBA^^S. QAh NIBA AinAnA hAAil: ni hABAiO^e-

ntp. If. AnH Mn|> SIS IN SKinA: g^h anAkA^^I^ im- uit}>ANO^s

SAi0i<l> 61 ATSAiOi^P iXvis t|>is ueiSTis i^aKsisAis q^h
n. 16, BSiSTis heK5iAis: gfih f\fiihTed^nt^ mi<p sis miss^i- ui-

i/' «|>AnAAns. nuTS hAAiKANS ni IiAbAm: gAh jrKA^P-

qAnO^s i'Aisns uA^I' O^n im. ©A t|>ArrKSnl) hnts
hAAiKANS Ni hABAKp- Ni NAnh pjif^^gi^ mh yitikIj.

18. nNT6 A-An^ATA HAbAi^I» HAiK-t^^ ixvAK: Anr^^NA

HAbAnO^Ans ni rASAiO^I*- QAh AnS5iNA HAbAnc^Ans

13« bis, fi dabitur(a) generi huic aliquod fignorum. Et relinquens eos

ingrelTus iterum in naviculam profedus eft trans mare, & obliti e-

H- rant fumere panem, & prseter unum panem non habebant fecum in

LXXIX.ifi navicula, Et prxcepit eis dicens: videte, {b) 6c cavete vobis a fer-

LXXX.16. mento Pharifasorum, & a fermento Herodis. Et cogitabant fe-

17. cum invicem dicentes : quoniam panes non habemus. Et intelli-

gens Jefus dixit illis ; quid cogitatis, quoniam panes non habe-

tis ? nondum fapitis, nee noviftis, {c) quoniam obduratum habe-

18. tis cor veftrum. oculos habentes non videtis, & aures habentes

{a) Si dabitur. QAbAI FIBAI^ ^c MS. Junius FlBAl^I' <l"od q"id

Tit me later, nee video qua ratione FIKAI^ locum tueatur, fecundum Grx-

cum cootextum foret FIBA^A'
(b) Et cavete. 61 ATSAlOl^» ^deo Ot Icgerit, nifi expoficionis caufla

addidit, !>^,-n, x<k' pa/ottt «ot t«$ j'uVuf. 61 enim noflro, interdum x». AGlTiA
61 NI SAlOl^* MIK, f«(X0« »^^ od^fwfHTr'H», Johan. i6j 17. [Videte, cavea-

tis prius verterat clariflimus Annotator, qiiam verlionem veriorem efTc cenfeo.

Namque locum ipfe fufpeftum habet, quera addxKir ad confirmandam particulx

fignificationem.]

{c) ^^uoniam. Vel inadvertentia, vel errore codicis legit «t» pro f'-n,

(a) Pa-



CAP. VIII. 91

NI rAh^nSGitp. QAh hi rAMnwntj^: ij^Ah <|iANS IrlMt: i>

hAAiKANS rABKAK JriMjr ti^nsriN^g^iM . ©An mA^A-
r^s TAiNQ^t^s i^nAAjiS fAbkhk^ nSN6Mrn|>. ueipnN

^n iMMA* TvAAi)^' A^iJ'An ^An <PAns sibiin hAAi- 20.

BANS |:iAV)iK ipnsriNAg^M. ©An MAwArAws snyKsi-

A-Ans i;nAAANS rABKHKji nSNSMrnp. n|i eis ue^inn.

siBnN: QAh "A*l* ^ri iM. ©AiVA NmAnh PKh^^i^- n. nA*

QAh usMnw IN Bet|>ANiiN- QAh neKHN Oin immA ^^

bAinAAn. QAh BsdnN iwA ei immA AttAit^ki-

QAh i:AiK.rKsinANOiS hANtXn ^is bAin^^ins- nSTAnh 23«

iNA htAnA vsihsis. QAh sneivANOiS in Anr^NA iS'

non auditis, & non memores eftis. Quando qu'rnque panes fregi ip.

quinque millibus, quot corbes plenos fragmentorum fuftuliftis? di-

cebant illi, duodecim. Verum, quando feptem illos (a) panes qua- 20.

tuor millibus, quot fportas plenas fragmentorum fuftuliftis ? illi

vero dixerunt, feptem. Et dixit illis: cur (^) nondum fapitis ! ii.LXXXl.

Et venerunt {c) in Bethaniam, & adduxerunt ad eum coecum, & 21.

rogarunt ilium ut eum tangeret. Et apprehendens manum cce- 13.

ci, eduxit eum extra vicum, & fpuens in oculos ejus, imponens

(a) Panes hAAlBANS- (Suec. Limfor.) Perinde eft, legit tamen 7tl« <Vra

«fT85. Mox legendum ex regulis Grammaticis & cod. MS. praecunte etiam hoc

loco nSNSMntJ;, non HSNGMK};.
(b) Nondum. NINAnll. Legit ergo cum veterrimis, iifdcirque optimis co-

UlClbuS ^t oafa mi'tcif,

(c) In Bethaniam. Proniim foret, in librarinm Gothicutn conjicere culpam,

nifi vetuftus cod. Cantabrig. Grxco Latinus, ceu docet Marefchallui (nam Bez^a

ipfe non meminii) haberct «5 Bij^Wa*. in Bethaniam. Quia itaque in Galilsea, »

ubi Bethfaida, miraculum hoc factum, non in Betbania, prope Hierofolymas,

fatendnm ipfos codices Gr^cos & Ulphilae, & librario Cantabrigienfis, fraudi

fuifle. Hoc pariter obfervcs, etfi leviculum, noftrum foi fan legiffe iaSo, - - iip»-

{a) V^
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^TAArgAH^iS AhA hAn^nNS sgin^s l^RAh inA rAn

0A S60I. QAh nsSAiOAN^iS uA^- rASAiOA mAhs

t|;A'rsi sys BArMANS rASAiOA rArrA^^AMS: tjiA-

^K^h Af^TKA rAAAnaA hAnanns A^A ^^ Anrji^A

is. gA^i rATAVi«^A i^A "SSAiOA^^- QA^^ At^TKArA-

SATHl^S VAK^' <5A^^ rASA© bAiK^tAi^A AAAA^^S-

QAh iMSA^^<>^i^A 11^A An rAK-^A iS- uitAw^S. m in

ij^A'r'A vsihs rArrAis. hi MANMlin^ ui4>Ais iM «}>Am-

MA V6hSA= 9Ah ns^^^<^kg^^i^\sns qA^i Sin^ng^s is

IN yehs^ KAisAKiAS tpix^^s ):iAinnAns. gAh A^A Vi-

rA J^KA'^ sin^NQA^^s semA^s ui4>AnAs an im. ©A-

hA mik uiil>Af^A MAHS viSAN- '^^ ^is AN^Ji^il^nN. i>

hANNSN il^A^A O^^AnngAwA gA^^ A^tAKAi heAiAN-

snMAil^ ^A^ AinA^A nKAnj^STS: gAli iS ciA4> ^n

iM. a^^An gns OA^A ^i^ uiti4> visAn = An^hai^'

24

5

26

LXXXII
17

manus fuas, interrogavit eum, num quid videret? Et fufpiciens

dixit : video homines, quod Jitii ficut arbores, {a) video ambulan-

tes. Deinde iterum impofuic manus fuper oculis ejus, & fecit ut

revideret, & reftitutus eft, & vidit clare omnes. Et mifit eum in

domum fuam, dicens : ne in hunc vicum eas, nemini dicas in hoc

vico {b). Et egrefTus eft Jefus & difcipuli ejus in vicos Ciefarex

ilUus, quis Philippi, & in via interrogavit difcipulos fuos, dicens

i8. eis: quern me dicunt homines cITe ? at illi refpondebant, Johau-

nem Baptiftam, & alii EUam, quidam vero; unum prophetarum.

1^. Et is dixit illis : vos vero, quern me dicitis effe ? refpondens

LXXXIII.

(a) Video ambulantes. Legit : ^xi^ -nU i^B^iTrovi i^ «« ^M. k^ ^^"'^'^h

& fi hac interpunaione juves, nihil in expofuione dilEcultatls. Sequltur autem

prefle contextum Graecum.

(h) In hoc vico IN ^^nn^ (fie refte MS. non tpAMMA^) V^hSA'

(a) Me



CAP. VIII.

9ANA.S il>AN nAiTj^ns uAiJ» d^n immA- ^ty is xKiSrnS:

QAh jrA^^KBAn^i iM. 61 MANNhriN hi usiI^ginA ki inA:

gAh OinrANN AA1S9AN ihs- tpATGi skAA sdnhs

mAns |:iAn \n^*^Aw- QA^» nSKinsAN skhA^s ist

J:KAm ^I^Aim sinistAm gAh ^PAim A^hnMiSTAM rnA.-

gAM gAh B5iKAKgAM- QA^ nsuiMAN- gAh Al^AK

<|>KiNS ^ArANS nsSTAnOiAN- 9Ah svikhn^pakA ^A-

TA vA^K^^ KX^i^A- 9Ah Al^TinhANOis ihA nAi-

TKns OinrAwN A^A^BeiTAN inA- i*l» I's fAvAn^-

gAN^s SIR. gAh rASAiOA^'^s t^Ans sin^NgA^s sei-

nAns AnA.bAit nAiTKn. ui(|»AnAS. rArr hiN^AK
MiK SATAnA- HNTe ni jzKA^QiS i|>Aim r5i<|>s. Ak
ij>AiM mAnns. QAh AThAiTANO^s *\>% MAwAreiN Mit|*

Sin^^NgAM ssinAim. uA^ Oin im: sA^i V^^^ AI^AK- mis

AAiSTgAN. iNViO^Ai SiK siAbAn. gAh nimAi rAArAN
seiNAwA- QAh AAiSTgAi mik: shei AAAiS viAi SAi-

95

30.

31-

32.

nA..

3J-

34« ns.

3?-

itaque Petrus dixit ei : Tu es Chriftus. Et interdixit eis, ne cui-

quam dicerent de fe. Et coepit docere eos: oportet filium ho-

minis multa pati, & reprobabitur a fenioribus, & fummis facerdo-

tibus, & fcribis, & oportet eum occidi, & poft tres dies refurgere,

& aperte hunc fermonem loquebatur. Et abducens eum Petrus coe-

pit increpare eum. Sed is converfus & intuitus difcipulos fuos in-

crepavit Petrum dicens : difcede pone me Satana, quia non fapis

ea, quee Junt Dei, fed ea quce hominum. Et advocans turbam cum

difcipulis fuis, dixit illis : qui vult {a) vat fequi, abneget fe ip-

fum & tollat crucem fuam, & fequatur me. Qui itaque vult ani-

30.

31'

32-.

LXXXIV.

3i'

34«
LXXXV.

3f-

{a) Mefeijui AI^AK- MIS AAlSTgA^- legit ergo cum praeftantiffimis

Aa (a) Ser-
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VAAA ssmA tAnASQAn. i:K.AuiSt6h1> iXAi» i^ S^Gi

p]L^iiisrrei^ SAiVAAAi SSinAi in mginA qAIi in ^i-

3^- X^s AiVArrGAg^iNS. rAwASQKp ^%- ©A Ahk B51TG14»

MAnnAn qA^Ai rAreirAi^» t}>ANA I^A^KOn AAAana*
37- qAIi rASAsn|iei<l> sir sAivAAAi ssinAi- Ai^P'I'An OA

na 38. riBnl> mAnnA inmAi^sin sAiVAAxs ssinAiZ^S: hn-

T6 SA61 skAmAkI* sir msinA 9A^» VA»^KO^s MemAi-.

XG i'N rABAnji^Ai ^i^Ai h5iK.iN;iNA.6iN gfJ\ |:KA-

VAOKhT^^N. QAh sriNns mAns skAmA^I' sir VS. q^AN

uiMnl> IN vnAipAn Attins seiNis mi(|) ArriAriM iI^Aim

nx« 1« vsihAM: QAh tiA^ ^n "m. Amsn uh[»a ixyis. ^JjAtsi

SiN^L sriMAi tl>ize Hgk. stAnAAnO^Ans. i}>Aiixe ni

KAnsgAN^ AAntpA^s. hnts fASAiOAnA. vpinO^mAS-

1 sn r^tjis uhmAnAnA in MAhTAi: qA^^ AI^AK ja-
pans sAihs fAnAm lAisns nAiTK.n qA^ lAR^Kn

gAh i^lhANNeN. QAh nSTAnh ins AnA J:AiKrnNi

mam fuam fervare, perdet earn, qui autem peidit animam fuam

36. propter me, & propter hoc evangelium, {a) fervabit earn. Qu^id

enim proderit homini, li lucretur mundum totum {!/), & muldle-

^7' tur anima fua ? aut quid dabit homo zn permutationem aiiimse

LXXXVI. fuae ? nam quemcunque puduerit mei & verborum meorum in

^ * generatione hac adultera 5c peccatrice, etiam Filium homiuis pu-

debit ilhus, quando venit in gloria patris fiii cum faniSis ange-

LXXXVII.
lis. Et dixit eis : amen dico vobis, quod fint quidam heic af-

liftentium, qui non guftabunt mortem, donee videant regnum

2. Dei ventum cum poteftate. Et poft fex dies affumfit Jefus Pe-

trum & Jacobum & Johannem, & eduxit eos in montem editum

(a) Ser'uabit earn. Res cadem, non tamen legit oZ-nt, nee codicum optimi.

{h) Totum. Lege «JiAnA fAlK-OH AAAANA •

(a) Spktt-
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hAnh SHN^K^i AinAnS- gAli VhmAicJ^i^A sik i« A^A-

VAiK^QA "i^s QA^* y^STg%s is vA^K^nN rAiTMnw- 3.

qAncVs. svA osit^s svs SNAiys- svAAsik^^s sve

vnsAAK-SiS A^JA A^K-^Ai ni wAr rAOsixgAN 9Ah 4-

ATAnrnl^s vAK^ im hsAiAs Miip Mjjse. qA^ y^SHn

K5i0^gAN^ANS M14» iAisnA-- qA^ AN^hAl:QAN^S nAi- f-

TKns uAt|> ^n lAisnA- KAkbsi. r^^tji ist hnsis Hgk
VISAn. gAh rAvA^^K^gAM hAigAns <I>)<.ihs. il>ns Ai-

nAnA gAh M5ise AinAnA gAh Ai^A^'A heAigm. tu 6.

AHK viSSA ©A K5iOiiAsAi. v^snH ^uk nsAriAAi =

gAh vAK^ MiAhMA nf:AKSKA^V9Awc^s m. gAh uAm 7-

stihhA ns tj^AMMA miAIimin. sA ist snwns mgins

SA AiriBA- tpAMMA hAnsgAKl^: gA'^ A^A^s insAi- ^*

©AncJ^Ans ni ipA^^Assiips Ai^^^i^inw rAseonN. AAgA

feorfim folos, & commutatus eft in confpedhi eorum. Et vefti- 5.

menta ejus fada funt {a) fplendentia, alba licut nix, qualia fullo in

terra non poteft dealbare. Et vifus eft illis Elias cum Mofe, & 4.

erant colloquentes cum Jefu. Et refpondens Petrus dixit Jefu : 5.

Rabbi, bonum eft nobis heic elTe, & faciamus tabernacula tria.

Tibi unum, & MofI unum, & unum Elix ; nefciebat enim, quid 6.

loquebatur; erant enim exterriti, & fada eft nubes obumbrans 7-

eos, & venit vox ex nube: (^)hic eft filius mens diledlus, ei aufculta-

te. Et repente circumfpicientes non ultra aliquem viderunt, (c) nifi S.

(a) SplenJentta. locus vetuftate partim excfus, puco tamen fcriptum fuiffe

rAiTMnMgAH(X6i»s . Osit^s sys smAiVS» !r.'A?.,«., ai.^' i,

Xii'' Prudentius t^Sniut^. x. v. 49.

Candore nitentia claro

Pratendere lintea tnos eft.

(b) Omittit xi'^-jim, ceu quoque alii complures.

(jc) Niji, Sic alibi i&a per AAgA» quocies pro « (ti, qux etiam hoc loco,

ceu

95-
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p lAisn AinAnA mh|> siS: AAAA*!^ ^'An ATrArrAN^Aw
i'M At: ti>AMMA trAiKrnngA A^^AKAnil* im ei man-
hrjN Ni sniAA5i3i60i.siNA ^Atsi rASSQnN. niba bi

nh. lo. t}js sriNns mAns ns OiAn4>AiM nssT^^i: qah <PAta

VAHKcV hAKAi^sAnN An sis Missji s^kqAnO^Ans ©A
n<p. II. iST tj^ATA "S AAntl'AiM nsSTAN^iAN: gAh irKehnn

INA ukjjAn^Ans. riNTe uh|>AnA ^M B5iKAK95iS <j>A-

11- TGI lieAiAS SkhAi aiMAN jzA^K^iS : i^ is AnA.-

IiAl^QAi^As uA^ An i'M. heAiAs svs(|iAnh uimAnAs

l:AnKi|>is Al^TKArAB^TSup AAAA- g^h ©AiVA rA-

MeAi<|> tST BI sriNn mAns- gi MAwAr s'innAi gA^
13. i^KA^nNtjiS vAiK^Ai: A^ei unj>A i'z.yis. ^i^atgi gn

hsAiAS uAm- gAh rATAVi^sAiiN immA svA l^iAn

9- folum Jefum, apud fe. Defcendentibus itaque illis ex monte, prse-

cepit illis, ne cuiquam narrarent quod viderant, nifi poltquam fi-

LXXXVIII. lius hominis ex mortuis refurrexiflet. Et hunc fermonem intra fe

^°*
detinuerunt, difquirentes, quid effet illud, ex mortuis refurge-

LXXXIX. re? Et interrogabant eum dicentes: fjuid illud^ quod dicunt Scri-

b^E, quod Elias veniet prius ? Is vero refpondens dixit eis. Elias

quidem veniens prius refarciet omnia, (& quomodo fcriptum eft

>3* de Filio hominis) {a){\ multa patiatur & contemnaturj fed di-

co vobis, quod Elias jam venit, & fecerunt ei quantumcunque

ceu gloffema prius in margine pofita in contextum quorundam codd. MSS. mi-

grarunt. Alias it|>. A^^^A^- A^^' A^^^^' q'-iando t:.) /f</ Latinorum re-

fpondet. Vide Jobannis cap. 7, 49, ubi AAgA ^% MANAr6I> \irietir

turbam.

(a) Si multa patiatur. Gl I'lJ^WfiT yiNNAl- Sic enim accepifle parti-

culam '('»«, id eft pro «' (quE cum noftri GI cadcm, quamvis alias quoquc habeat

fignificationcs) evidens fx.Johannisi^.,%. '/.« icmjot» otAuv (J/jdt», GI A^K-A^
MA^Ar BAiKA^^* Ethaec conditio crucisElisThisbltE, Eliasquc altc-

ri communis fuit, eritque omnibus Chriftianis ad coeleftem tranfituris gloriam.

{a) De

II.

iz.
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svs viA^GAnw. svA sys fAmgAuP iSt bi VnA: gAh 14. c/.

ciimAnAs At sin^NQAM. rASA© I^iAn MANAreiNS
BI INS. gAh B51KAKQANS S5iKgAN0iANS Miq^ im. qAH ij.

stiNSAiV AAAA MANArsi rASAiOAwcXA^s inA- ns-

rsiSN5iA60inN . QAh A.nKiNNANAANS iNyiTriN inA*

QAh I^KAh 4^Ans B^KAKgA^S. 0A S^kguI^ mh|> ^^Aim: 16.

qA*'- AN«5^hAf:gAN^S hws ns ^I'z.^i MA^AreiN. uA<l*- 17- c/A-

AAiSAKi- bkAJ^tA snNn msinAnA ^n tjins- IiA^An-

OiAn AhMAN nNK^i^QA^c^AN- 9Ah tpisOAK^h t|»si 18.

inA rAI^Ahnl^- rAvAiKnn|> inA QA^i OA^Qi^ QAh
KKinsTuji THN^MiNS ssinAns QAh rASTAnKKNn|>

.

gA^i "A^ sin^NgAM tpeiNAiM ei nsAKeiBsmA VnA-

voluerunt, ficut (criptum eft de (a) ifto. Et veniens ad difcipulos vidit 14,. XC.

turbam multam circa eos, & Scribas difquirentes cum illis, & ftatim if.

tota turba intuita eum obftupuit, & accurrens adorabat euirij & in- 16,

terrogavit Scribas, quid difquiritis (b) cum illis ? Et refpondens unus 17. XCI.

ex turba dixit: Magifter, duxi filium meum ad te, habentem fpiritum

mutum, & ubicunque eum corripit, {c) projicit eum, & fpumat ac col- 18.

lidit dentes fuos, & fuffocatur. atque dixi difcipulis tuis, ut ejicerent

(a) De ifio. Puta, Elia veteri, qui multa mala perpefiTus eft.

(b) Cum illis MH|> tJiAlM' l^S'*^ ^""g" "^* «</Vi/«, id eft difcipulos. Si fuiflet

«»t°s ieiunui fivc oJtiI/j, inter vos, ceu cod. Cantabrig. 8c Latinus, haberemus

Mi(|i 'ix\ns Miss^.
(c) Projiat eum FAVA^K-nUl) INA' Legit, etfi nullos, quod novi, co-

dicum, qui fuperfunt, confentientes habeat, 5«a-T« «u't»'»' fie Luca:»}., jy FA"
VA^KnANS INA SA nNhnAtJ>A' ^'^«* «"'"'' »'» ^'"/fs»». si inveniflet

gierti, haberemus OllSTAlKl^ INA' ''^ Lucx 9,42. ceu ex MS. fupplevi-

mus: OilSTAlKl^ (''^e™ e"™ five OllSTAlKl^ ^v*^ AISTAiKI^ le-

gas) YnA- «Vi"'!"
<«'»•»'»• Porro in eodem hoc verficulo, pro |?f<«'»£T«/, legit «ot-

^u'}4Taf, vel quid fimile, id enim rASTAnjCKNltJl . Suec. Stwknar.

Bb (a) m.
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ip. QAh HI MAhTGAriN: 'ii\> lAlSHS AHdh/XjzQ^HAS IM.

uA^P- 5i KFiNi HNrAAAnKgANA^i. hnA 0A At i'z.yis

siqA"' HNa 0A ^pnAAn ixyis bAiKi'I' ina An mis-.

10. QAh BKA^iTsO^nN iNA At VmmA: QA^ rASAiOA^As
i'HA snnsAiV SA A^mA tAHi^A h'^^A- QAh O^Kin-

21. sAnAs A^^A AiK^I^A* VAAviS5idiA OA^QAnO^S: QAh
jzKAh ipA^'A ATTAn vs- ©An AArr msA ist ei tpA-

22. tA VAK^' i'MMA: it|> is uA^- ns bakniskqA- QAh
nj:TA inA QAh iw J:^n AtvAKh QAh in vAT5i gi

nsuiSTiA.6Ai iMMA- AK6I qA^Ai mArsis hiAn nnsA-

23. KA rABAsn|>QANAs hnsiS; i^ iAisns uA<l> An im-

MA- ^AtA QA^Ai mArsis rAAAnBQAN. AAAAtA
24. MAhTSir i^AmmA rAAAnBQANAm : QAh snNSAiV

n):hK.^nQANAs sA AttA «Jjis bAKnis Mit}i tAfj^Am

uA^ rAAAnBQA hiAn msinAiX^s nNrAAAnBsmAiS

ip. eum, & non potuerunt, Jefus autem refpondens (fl)illis dixit: O?
generationem incredulam, ufque quo apud vos ero? ufque quo {b) to-

20. lerabo vos? afferte eum ad me. Et duxerunt eum ad ilium, & intui-

tus eum, ftatim fpiritus laceravit eum, & cadens fuper terram, volve-

11. batur fpumans(f). Et interrogavit patrem ejus: quam longum tem-

iz. pus eft, quod hoc accidit ei? is vero dixit, ex pueritia, & faepe ilium

etiam in ignem projecit & in aquam, ut perderet eum ; fed fi potes

2.3. juva nos mifertus noftri. At Jefus dixit ei : (d) Hoc fi potes tu cre-

24" dere. omnia poffibilia fu>it credenti. Et ftatim exclamans pater

infantis, cum lachrymis dixit : credo, juva meam incredulitatem !

(a) lUis. Legit cum plurimis codd. wi-n~i. Parum intereft.

{b) Tolerabo i\)n\^n. Sic MS. Quod fi ex ipnAAAN» «ique foiet

tpnAAAn . Confer Lucx 8, i f

.

(c) Volvebatur ipumans YAAyiS^AA ©A^PQAnAS- Sic refte MS.

(</) Hocjifotes, Senfiis eft: modo tu polfcs hoc credere.
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rASAiOAH^^s tpAH lAisns ^I^Atsi sAmA^KAhn mA- ly-

NArsi. rA05lTidLA A^mim tj^AMMA riNhKAi^^Qiw* wi-

tl^A^^^s d^n immA ^n A^mA ^I^n phK-^AqA^^^s q^h
BAnijjS. iK <|>ns A^Ai^in^A- nsrArr ns <j>AmmA' 9Ah
(JjA^^ASsi^S ni rAAeit|>AiS in inA: QAJ^ hK^ngAwc^S z6.

gAh I^iAn TAhgA^^s inA nsiO^dgA- 9Ah VAK^ sys

OiAn^s. svA sye MANArAi ae^riN. iI^Atsi tAsvAAt:
itit iAisns nNOirKsinANAs inA bi hANdAn. nKKAisi- ^7'

AA iNA- QAh nssT^tp: gfih tAAghPAnA-An inA in *^- ^^'

rAK-^- Sin5iNQ^s is |:K6hnN inA shnAk^. An os
ysis NI MAhTsAnN ns^KsiBAN tj^ANA: QA^ uA^ An 29.

i'M. iI^AtA khni in vAi^»tAi ni MAr nsrArrAn. nibA

IN BiAAi 9Ah i:ASTnBNgA: QA^ 9AiN<|»K5i nsrAr- so- t/r.

Videns autem Jefus, quod concurieret populus, minabatur fpiritui 15.

immundo, dicens ei; (fl)Tu fpiritus, tu mute & furde, prsecipio tibi,

exi ex illo, & ultra ne introeas in euni. Et damans & multum lace- 26.

rans eum exiir, & faftus eft ficut moituus, adeo uc multi dicerent :

mortuus eft. Sed Jefus apprehendens ejus manum, erexit eum, & 27.

furrexit. Et cum veniflet in domum, difcipuli ejus interrogaverunt zS. XCII.

eum feorfim : {b) cur nos non potuimus ejicere ilium ? Et dixit illis : 29.

hoc genus prorfus non poteft exire {c) nifi prece & jejunio. Et inde so* XCIII.

(a) Tu ^iritUS, tu. tj^n A^^A <|>n • Lcglt n W,tZf{^, ai a\»\au

{b) Cur nos} An ©G- Legit cum Alexand. aliifque Stai; nee enim puto

Ulphiiam heic agnovifie vel Ebraifmum, vel Atticorum morem, to o-n inferen-

tium interrogation!.

(cj JVf/; prece d;' jejunio. Pater miferi hominis, non precibus expetierat fa-

nationem filii, nee fide in Chriftum, fed expoftulando, dixt Jifcipulis tuts v. i8.

Ji poles juva nos v. xx. At, devotum ac humile cor, ardentilTimafque preces

vera fide fubnixas voluit Salvator, & huic tali fanacionem prceftitit. v. 23, 24.

(a) Ibant
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rAH^Ans lAdgG^nn tl>AiK.h tAAgiAAiAn. qah ni viA-

31. AA ei 0AS visseAi HNTS AAiSia^A Sin^NgANS ssi-

hAns. QAh "A^ ^n iM- «jjAtsi stiNns mAns Atpi-

bA^A Vn hAN^rjNS mAhns. qA^ hsuimAnOi immA
31. qAIi nsuiSTitjiS tJiKi^QiN AArA nsSTAwAup: i<|> Gis

m irK^tj^HN tpAMMA VA^I^^A 9A'^ ^hTeamN VnA

?3. J:KAiJihAh: qA^ «A^ i^ KA^:AK^^A^M. gAh iH rAK-
^ dA unMA^As t:KA'^ '"^s. 0A V^» Vii'A mi<I> ixvis mis-

t?G. 34- s^ MiTj^AeAnt}). lip SIS sAAvAi^e^iriN. an sis Mis-

sy* S% At^^KnHHnN. 0AK91S mAists vgsi; qA^^ SitAnAs

ATV^niOiA ^A^^s TvAAi)^. QA^i "A'l' ^i"» im- QA^Ai
GAS viAi jzKHMiSTS v^SAn. SigAi AAAAiXS AI^th-

36. MISTS. gAh AAAAiM An^kA^ts : gA^^ nimAncXs

BAKU rASATi^A i^^A in MiOigAiM Vm. gAli A»^A AK-

37- MINS NIMAN^S iTA- «A^ ^H IM- SA^I ^M tj^lXS SVA'

AeiKAiXS bAKns AnO^wimi^ AnA nAmin msinAmmA-

3^' egrefli (a) ibant per Galil^eam, Sc noluit ut quis id fciret, doce-

bat enim difcipulos fuos, & dicebat illis, quod filius hominis tra-

detur in manus hominum, & Occident ilium, & occifus, tertio die

^ * refurget : fed illi non intellexerunt hunc fermonem, & metuebant
* ^^* quaerere ilium. Et venit in Capharnaum, & quum venerat in do-

mum interrogavit eos: quid in via vobifcum invicem difputabatis?

fed illi tacebant
;

{b) invicem enim contenderant, uter foret maxi-

mus. Et fedens accerfivit duodecim illos, & dixit illis: fi quis ve-

^ *
lit primus effe, fit omnium ultimus, & omnibus minifter, Et acci-

piens puerum ftatuit ilium in medio eorum, & ulnis amplexus ilium

dixit illis : quicunque unum talium puerorum recipit in nomine meo,

(«) Ibant, lAA.gSA.nN • Editi Tm^sTnifsucfn. Legit (mfdafn,

(If) Invicem enim. vel non legit f^g, vel culp.1 librjrii exciJit AHK •

(a) Non

XCV. 34..

37'
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MIR AHa^NiMit|i. QAh sAOAZnh sAsi MiK AnAnimi«|>. qu.

m MIK A^^NiMitli. Ak ^I^A^A SA^^AqAncXAn mik :

AN<3^h5i)x tf>AN immA ijihANNSS- uitl^A^^^s. AAiSAKi- 38- ^^*

seonM shmAnA in «^sinAmmA nAmin nsAKsiBAN-

OiAn nNhnA<|i5iNS. SAsi ni AAiSTSup nnsis gAh vA-

KlAScXnM i'MMA- HNTe NX AAlSTSUl* riNSlS: lip i'Al- 39-

sns uA<|>- NI vAKQi^ i'MMA* NiMANNAhnw ahk iSt

SA61 TAngit|i MAhT in nAmih mginAmmA* QAh mA-

n snKAnTx nBiAvAnK^gAN mis: hntg sA^i nist 40

Vitl'KA i^V^S- I^AHK. ixvis 1ST: sAsi Ahk AAAis rA- 41- «/h^

AKArKQAi iXViS StikAA VAtins in nAmin mginAm-

mA- hntg xK-iSTAns signt- Amsn uhI^a ixyis. ei ni

|iKA<JiSTGn|> Mi^a^iN ssinAi = 9Ah SAOAXnh sAsi 42^ f/4»-

rAMAKXgAi AinAnA ^i^s AsitiAAng i^ixg rAAAriB-

qAnO^Ang d^n mis. r^t|j[ 1ST immA mAis gi rAAAr-

me recipit. & quifquis me recipit, non me recipit(<T); fed mitten- XCVI.

tern me. Refpondit autem ei Johannes dicens: magifter, vidimus 38.XCVII.

quendam in nomine tuo ejicientem dasmonia, qui non fequitur nos,

& prohibuimus eum, {b) quia non fequitur nos. Sed Jefus dixit : 39-

ne prohibete eum, nemo enim eft, qui faciet virtutem in nomi-

ne meo, & poteft cito maledicere mihi. nam qui non eft (f) con- 4o.XCVIir.

tra vos, pro vobis eft. Quifquis enim vel poculum aquse potum 41«

dat vobis in nomine meo, qui Chrifti eftis, amen dico vobis,

non perdet mercedem fuam. Et quifquis fcandalizaverit unum 41. XCIX.

horum parvulorum, credentium in me, melius eft ei, ut impona-

(a) No» me recipit, •«« ii*i ^x^^of pro » ^m» e>e Uxiraf, «»« *ai, vide Johan-

nis 7, 16.

Q>) §^'i non fei^tiitur nos. Non habent Cantabrig. & Latinut.

(c) Contra vos, pro vobis. Legit «et-S-* inat, im^ iftSt. Et lie non pauci codd.

Grxci, alii rf*at. Senfus idem.

C c (a) L*'



101 M A R C I

gAi^An AsiAn--uAiK.Nns An^ BAASArrA« Vs. QAh
K- 43« j:KAVAnKnANS vssi in mAKSin: qA^ QA^Ai maK-X-

qAi tJ^nK hA^^ns tpsiNA- AI^^Ait tp^j. rjjtp ij^ns iST

hA^l^AMMA IN AiBAiN rAAGnt>AN. *Pf^n Ty^s HAn-

d^riNS hAKAwAiN rAASKliAN in fAiAiw^^An in j:xn

44. ^I^AtA HNOAHNANOi^. tJ^AK^i mA^I^A i^s ni rAsyiA-

45^. Titj^. 9Ah p%ti NI Al^0A"Ni4*= 9A^ QA^Ai I=5iTns

q^eiNS MAKX9A1 ^jTJK. Al^MAiT inA- r5t(|> ti^ns iSt

rAAGitl^AN IN AibAin IiAAtAmmA- ^A^» TyA^S \:^-

THNS hABA^^^iN rAVAiKnAN in tAiAinnAn in i:%t^

4<5. tpATA nNOAHNANA^i. ij^AKsi ma^PA ixe ni rAsyiA-

47- Titp. QAh )rXN NI Al=0AnNnp: QAh qA^Ai Anr^ ^jsin

MAKXgAi ^HK. nsvAiKn immA- r%^ i|>ns iSt hAi-

hAMMA rAASKpAN i'N tpinOiANrAK^gA r5it|>s. ipAn

C. 4.5. tur (a) lapis molaris collo ejus, & mittatur {!>) in mare, Et fi fcan-

dalizaverit te manus tua, abfcinde earn, melius eft tibi mutilo in

vitam ire, quam duas manus habenti ire in gehennam (f), in ig-

44. nem ilium inextinguibilem, ubi vermis eorum non moritur, & ignis

4?' non extinguitur. Et fi pes tuus fcandalizaverit te, abfcinde eum,

melius eft tibi claudo ire in vitam, quam duos pedes habenti proji-

46. ci in gehennam, in ignem ilium inextinguibilem, ubi vermis eorum

47. non moritur, & ignis non extinguitur. Et fi oculus tuus fcandalizave-

rit te, ejice ilium, melius eft tibi monoculo ire in regnum Dei, quam

(a) Lapis molarit. ASlAn-UAlK-NflS* quod ^ropTie J/inw mola, pror-

fus imitatione Graecorum, quibus «»«5 fuperior lapis moliC, i iidn^^i \'S^<>i •"" ^"''a»,

Hefychius. Hie vero lapidum heic memoratur, quia multo gi'avior inferiore, at-

que graviflimum fupplicium indicandiim fuic.

{b) Et mittatur gAh l^KAVAnKnANS V^Sl- fie probe MS.

[c) In gehennam iH TAiAINNAN. fic iterum re(ae MS, videverru43.

&47. quin & ahbi.

(a) Duos
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TVA Anr^lNA hABANd^in AtvAiKhAh in tAiM^^nAn
|:nwiNS. <i^AKsi mA<^A i^s Ni rAAAn4>Hi(|>. qA^ ^^t^ 4S-

HI A)=0AnNi(|^: ©AXnh Ahk {zhnin sAAtA^A- QA^ 49. KA-

OAKQAT^h hnNSAs sAAtA saAtA^A^ r>it sAAt. jo. j^b.

iip gA^Ai SAAt hnsAAtAn vAiK^i^- ©s snnncVA

hABA^P IN ixvis SAAt. gAh rAvAiK^sirAi SigAi^

Miip ixyis Miss^ q^h gAiNipK^ nsSTAN^^AN^s uAm i. Kr.

IN MAKK5iM in^AiAS hiN^AK iAnK^ANA^»- QAh rA-

usMnN siK Al^TK-A MANAreiNS An VmmA- qA^ svs

BinhTS AI^TKA AAiSi^A iNS: qA^ O^nATrArrAN- 2.

AA^JS j^AKGisAisis j^KshnN inA SKnA^in sigAi mAnn
usN Al^SATgAw t:KAiSA^^AANS inA: iip is AHdhAl=- 3*

gANAs. u^^. OA 'ixyis A^^Ai^AniV M^ses: 'it\) eis us- 4-

«l^nN. M51SGS nsAAHBiaA hnsis b^k^s AI^SAtginAis

MSAgAN. gAh AI^AstAn: gAh Aw^hAJ^gAH^s lAi- ^

duos oculos [a] habenti projici in gehennam ignis, ubi vermis eorum 48.

non moritur, & ignis non extinguitur. quilibet enim igne falietur, 49. CI.

& quslibet vidimarum fale falietur. Bonum ejl fal, fed fi fal fa- 50. CH.

tuum fiierit, quo condietur ? Habete in vobis fal, & pacifici eftote

inter vos invicem. Et inde exfurgens venit in fines Judae^e trans Jor- Cap. ic, i.

danem, & congregata eft rurfus turba apud eum, & ficut mos erat^

rurfus docebat eos: Et accedentes Pharifsei interrogaverunt eum, an 2.

fas effet viro uxorem dimittere? tentantes eum. Verum is refpon- 3«

dens dixit (^): quid vobis prsecepitMofes? illi vero dixerunt: Mofes 4-

permifit {c) nobis libros divortii fcribere, & dimittere. Et refpondens S'

(a) Duos oculos TVA A'^I'^^'^A" Typographi vel correfloris crrore prior

editio TVA A^l"5i^^A' Suec. Jjz^a 6^««.

(b) Dixit. Non legit ««Vc;~«.

{c) Nobis, nSAAHBld^A ONSIS. Legit .'^nV^* ^Vr.. Perinde eft.

(a) Fe.

cm.
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<|>Ai sin^iNQ^s is S5JKnN «pAiM BAijiAN^iAM: OinrA- h
sAiOAnAs ipAN i'Aisns- hnvski^A QA^ "A^* An i'M.

AeTi(|i i^% bAKnA rArrAN An mis- gfih m vAKQi^P

t|>X riNTS i|^i^G iST (|>in^ANrAKAi r^^s-. Amsn ui- i?-

tpA i'Xvis. SAsi Ni AnAnimh|i t|>inAANrAKAQA r^ips

SV6 bAKn Nitj^Anh uiMnp in i2:Ai= 9Ah rA<PAAi- ^6.

hANAs iM. AArgA^As hAN^riNS A^A ^X- tpintpiO^A

iM: QAh nsrArrANAm immA Vm V'I' AhAtkin- 17 KX-

nAnAs Aiws QAh khhssqAnAs. bA^ inA unj^A^'As.

AAiSAKi «J^intl^sirA- 0A TAngA" ^i AibAinAis Ai-

veiH^«s AKi^gA vAiK^An i'^ iAisns uA^ An im- i8.

mA ©a mik unjiis t|>ini|/6irANA- ni ©Ashnn t|)intp6irs.

AAqa Ains r^(p: *])^s A^^A^^nSNiNS kAnt. ni h^Ki- ^p-

N^s. Ni MAnj^ipjcgAis. ni hAifrAis- ni sigAis rAAin-

rAvsiTvxAs. NI AwAMAhTgAis. sysKAi AttAn t|;ei-

difcipuli ejus objurgabant ofFerentes. Intuitus autem Jefus segre tu- 14.

lit & dixit iis: Sinite infantes («) ire ad me, 8c non prohibete eosj

nam (i) illorum eft regnum Dei. Amen dico vobis, qui non ex- is-

cipit regnum Dei ficut infans, neutiquam venit in illud, & ample- 16.

xus eos, imponens eis manus, benedixit eis. Et egrediente illo 17. CVIL

in viam, accurrens quidam & genua fledens rogavit eum dicens

:

magifter bone, quid faciam, ut vitas aeternse hasres fiam ? Jefus 18.

vero dixit ei : quid me dicis bonum ? nemo bonus nifi unus

Deus. pr^ecepta nofti: non mcechaberis: non occides: non fura- ip-

beris: non eris falfus teftis : non defiraudabis : honora patrem tuum

taxeos MS. Qi etenim Subjun6tivum poftulat. ^TTj^lT^K autem modi

Indicativi.

(a) Infantes. t|i^ BAK-^A- ^^^ "'^'^^ ^^. Grace mwiuiia,

(b) l^am iUorum. Legit nirui jdg. tSt yi( nmrmi foret nNTS <I>lXS

SYAAeiKAiXe.
D d (<») Turn.
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zo. nAnA ghh f^itpem «psiNA; <I>AKnh ANOihA):gAi^^s

tiAt ^n iMMA- AAiSAKi- <P^ AAAA rAJrASTAitXA ns
Kh 21. griNOiAi msinAi i<|» iAisns insAiOAnOis Oin immA-

trKiQ^i^A ii^A* QAh uA^» An immA- Ai»^is t^ns vAn
1ST. rArr. svA l^iAn sys hA^AiS irKA^nrei gAh ri|:

tI>AKKAM' QAI^ hABAis hnxA iw HiminAm. qAH hi-

Kt|>. 22. jii AAistqAn mik. nimAnAs rAArAw: i^ is rAwin-

nAnAs in ipis vAnK-Ais. rAAA^p rAnjiS yAs Ahk
23. HAbAnOiS jzAil^n mAnAp: QAh bisAiOAnOis i'Aisns

uA<|> sin^NQAM seiNAiM. sAi ©AiVA ArAnnA <I>Ai

20. & matrem («) tuam. Verum refpondens inquit ei : magifter, haec

CVIII. ii. omnia fervavi a pueritia mea. Sed Jefus intuitus eum, amavit

eum, & dixit ei : unum tibi deeft, ito, quantum habes vende &
da pauperibus, & habebis thefaurum (b) in coelis, & accede fequu-

CIX. XI. turn me, {c) fufcipiens crucem. Is vero compundus propter hunc

^3- fermonem abiit triftis, habuit enim {d)pecunhs multas. Et circum-

fpiciens Jefus dixit difcipulis fuis : [e) ecce, quam difficulter pecu-

(a) Tuam. Legit etiam hoc loco irS.

(h) Incmlii IN HiMINAM- Legit ergo I. «ej^ms. Editi e» kV/* Perindeeft.

{c) Sufcipiens crucem. NIMA^AS rAArA^- Non legit laftww, quin

6c nee Clementem Alex, \egiffc, video ex opufculo, ^Luis Dives fdvetur.

(d) PecumM multof p^ihti M^t^^F» Legit xiw"^ -^»-», & fie in C<J»-

tabr. efle, annotatum alicubi vidi. Mox v. 14. htlNQA^AAM (vel ut Ic-

gendum fufpicor, nam MS. hoc loco perobfcurum, hfirQA'^A A^) Al^AK
J^A^^^A^' ^'^'^'™i «^ x?''/^'"'' [Pi'O TUTmi^i-mi vix oiihi perfuadere poflum

quin Gothus nofter mTTzBimf legeret, nullo fufFragante, quod fciam, MS. codi-

ce. hriNQA^ ^ hnrgA^ eadem funt atque Anglo-Saxonica honpan &
hogian anxie aliijuam rem ap^etere, magna alicujus ret defiderio agu Locum igi-

tur ita vercenduin puto, <^^m difficile eft lis., ^ui inhiant pecuniis, vel tjui vi-

mium foliciti funt de pecuniis accjuirendis. Vide Etyraologicum Anglican, in hone

nfier a thing, ubi eadem fere annocavimus.J

(e) Ecce. Legit ihi.

(a) Ca.
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P^\h% rAhAKAnaANS in 4»incVANrAKAQA t%^s rA-

VAHR^s is. tpAKnh i'Aisns AI^tkA A^^'^At^QAN^S.

uAtl* i'M. BAKNIA51NA- 0AIVA h^^^ "'St <|)Aim imN-

qA^^Am A1=AK |:AiJiAn in q^in^A^^rAK-AQA rx^^s

r^Aenl^A^'- ^XiTVz.^ Vst nABAwAAn O^AiKl^ t|>AiKK5i ^S»

NStpA^s rAAsupAN. <J>An fAkifAmmA in ijiin^Aw-

rAK^9A r^^s rAAenpAw: I't sis mAis nsreiSNX^^e- 26.

anN. unpA^^^A^s ^n sis missx- qA^ ©As mAf fA-

nisAn : i'NSAiOAn^s 3in iM iAisns . uA^ • A^si ^7-

I^KAm mAnnAm nNMAhTSir Vst. ni J:KAm r^^PA

AAAAtA AHK MAhTGir iSt |:KAm rxi|>A: AnrANN
«PAN nAiTKns uupA^ ^n VmmA» SAi V^is Al=AAiA5i-

iB.

nias habentes in regnum Dei introibunt? Verum difcipuli obftupue- 2.4.

funt propter verba ejus, quapropter Jefus iterutn refpondens dixie

eis: filioli, quam difficile eft confidentibus pecuniis in regnum Dei

ingredi ? Facilius eft camelo {a) per foramen acus tranfire, quam di- 15«

viti regnum Dei ingredi. Illi vero magis obftupuerunt dicentes inter 2d.

feinvicem: itaque, quis poteft falvari ? Intuitus (^) eos Jefus dixit : 27«

apud homines quidem impoffibile eft, non apud Deuni; omne enim

poffibile eft apud Deum. (tjCospit autem Petrus dicere ei: ecce, nos ^S.

(a) Camelo. DAbAnOi A^' ^^od non fono tanlum, fed & origine conve-

nit cum Elephante, fed non infuetum eandem voccm tranfire in lingua alia in

Cgnificatlonem diverfam. Sic ynAjzS Gothorum non Vulpis, fed Lupus, u-

trumque tamen a rapacitate, Glupsk; Glupa enim Rapere, De'vorare. Alee La-

tinorum, animal generis hircini, etfi fono con veniat, non tamen E/^ noftratium,

vafts molis, & ut arbitror, Julii C^efaris Eifons.

{b) Intuitu eos iNSAlOA^^S OlH iM, Non legit A\ fed fine fenfus

detrimento.

(c) Cospit autem, plurimos fequutus legit ?'f|«7t /t, contra omittit A' poll «jto-

it&>^»(, & ejus loco legit au7o7(.

(a) Rdi-
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Ki- ^-9' THM AAA;\ QAh AAiSTia^sAnw ^ViK- An^^»AJ=QAnAS

iM lAisns uAt- Amsn unpA ixyis. ni GAshnN ist

sAsi h.\:\h\K%Ti rAM- Ai<l>^An b^x^khns. Ai^'iI'An

A^l^sm. js^i^^f^n Attin. Ai^'^PAn usn. AitJ'^An bak-

hA- Ai^I'^^A*^ hAiM5itj>AQA '^^ msihA QA^ in ^ix%S

30. AiVAi'i"sAg5iMS. SASI ni AnA.nimAi- K- f:AAt|^ Nn ih

tpAMMA mgAA rAK^iNS- gAh BK^ltlJKnNS. gAh s\nST-

KHNS. gAh AttAn. gAh Ait^m- gAh bAK^A- gAh
hAiMX^'AgA Mi^ VKAK51M- QAh in AiVA <}>AmmA A-

KiA 3^' NAvAiK^piN AibAin AiV^i^^^^^* A^^An MANArAi VAiK-

tpAN^i IzKhmAns AI^thmAns. gAh AI^thmAns |:)in-

KiK. 32. mAns: v^snN ih|ji1>An A^A Y^^^A rArrAN^iANS d^n

lAiKAnsAnAvMAi- gAh |:An)iBirArrANAs ins VAisns.

gAh siAa^AAeiKi^eanN. gAh Al^AKAAisrgAnnans

ex. x9. reliquimus omnia & fcquuti fumus te ? Refpondens eis Jefus dixit

:

amen dico vobis, nemo eft, qui reliqnerit [a] domum, [b) aut fra-

tres, aut matrem, aut patrem, aut uxorem, aut liberos, aut pras-

30. dia propter me, & propter evangelium, [c) qui non accipiat cen-

tuplum, nunc hoc tempore, domos, & fratres, & forores, & pa-

trem, & matrem, & liberos, & prsedia {d) quamvii cum perfecutio-

CXI. 31. nibus, & in feculo futuro vitam aeternam. verum multi erunt pri-

CXII. 32. mi, ultimi, & ultimi, primi. Erant autem in via euntes Jerofoly-

mam, & erat prasteriens {e) eos Jefus, atque mirabantur, & fequentes

(a) Reliajuerit ^pA^lA^Tl fie redte Junius, librarius errore geminavit

lyllabam mediam.

(b) Aut fratres &c. Idem (cnfus, legit tamen r, nvn^, i mt-Ac^, ? yjtcTAifsf,

(c) ^non SASI NI, U i^r,.

(d) §lt4amvis adjecimiis ad fupplementum fententiae. Sic autem cutn fuis fti-

pulatur Deus, vide fupra jj, 12, & alibi frequentidime.

(e) Trateriens. hsec vis vocis J:An)<BirArrANAS.
{a) Erant
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IrjVnKhTAi vA^K^"N. QAh An^himAnAs AI^tkA

tpANS TvAAiJ:- AnrANN im uupA^ ^%ei hf^n^id^Gd^ut^

VnA rA^A^Af^ tpATSi sAi nsrArrAM in lAiK^sAnAv 33

mA- QA'i sriNtis mAns AtpibA^A <]>Aim njzAKrnA-

qAm QAh b^kAKQAm- QAh rAvAKrgAt^A i>^A ^A"-

it>An« qA^» biAAikAnA i-wA- QAh BAirrvA^^A it^A- 34-

QAh snsivANO^ At^A i^A QA^^ nsuiMAnA immA- gAh

iI^KiagiN O^ArA nsSTANan}>: gAh AThABAi^s^nN 3?- Kir-

siK An immA lAK^Bns gA^ i^^hANNGS snwgns XAi-

BAicXAiAns. uiq^A^^AANS. AAiSAKi- V^AsimA ei tpA-

T61 tl^PK BiAg5iS TAngAiS nrrKiS: it|^ is uA^ iM. 3<5-

0A v^AeiTS TAngAN mik iruis. iip eis ustpnN An 37

timidi fiebant. Et aflTumens iteruni duodecim illos ccepit illis di-

cere qua? fibi («)erant eventura, nimirum: ecce afcendimus Jero- 33.

folymam, & filius hominis tradetur Archifacerdotibus & Scribis, &
damnabunt eum morte {b), & irridebunt eum, & percutient eum, 34,

& infpuent in cum, & interficient eum, & tertio die refurget, Et jj. CXIII.

acceflerunt ad eum Jacobus & Johannes filii Zebedaei dicentes : ma-

gifter, volumus, ut quod a te petimus, facias nobis duobus. Is ve- 3<J.

ro dixit eis : quid vultis vos, me vobis facere? lUi vero dixerunt 37.

(a") Erant eventura, Cogor transferre Grxca, ra fii&ttnt aurJ am£iutHi, ne-

fcius quid fit iNA FAAAI^A*^» ^ verecundia illud transfoimandi in iM-

mA rATAngAN-
(h) Morte, deeft interpretatio iiorum, «^ -mi^^nvnt «Jto» Wj 'iin^jt, five quod

XJhhilas unam fimiliter incipientium in eodem commate fententiara tranfiliit, fi-

ve quod librarius omifit gAh ATTIBAnA INA ^A^M <|>inA^M,

vel fi mavis gAh PAASygANA &c. id enim infinitis locis vidimus, no-

ftrum idem vocabulum in eadem periodo diverfimode transferre, Forfan ftudio

oftendendi copiam linguae Gothicse : helc vero praEceflit -mt^h^inTiti, quod ver-

tit AtfibAAA'
E e (a) Sedea-
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i'MMA. l^KAnj: nrKis ei Aims Ai: -rAihsyXH tpeiHAi-

9Ah Aims Al^ liAei^riMGiM «IjsinAi sitAivA in vnA-

38. tpA^ tjiSiNAMMA- i^ lAisns uAtpnh An im. ni yi-

Tntps 0IS BiOigATS. MArnTSn AKirrKA^ stikA tj/A-

NGi i'K AKirrKA- QAJ^ AAnnGiwAi tpiXAisi ik cXAnn-

3P. qA^A- 61 OiAnngAiN^An: ii}> eis uGti^nn Oin immA-

MArnM: up lAisns uj^<pnh An im. syst^Anh «i^anA

stikA tpANSi i'K AKirrKA AKirrKATS- QAh Jipi^Ai

40- AAnneiNAi ipiXA^si ik cVAnngA^A ViJ> «J^AtA ^n si-

tAn AI^ TAihsv5iN msinAi Ai^^An Al^ hAGiO^nMsm

NiST MSiN An riBAH- AAqA ^Aimsi mAnvi^» yhS-

KiA. 41- gAh rAhAoSQAwAAHS ^^i TAihnN. AnrnNMnN nw-

42- vsKQAn bi iAK5iBn QAh i^jhANNSN: i(|j lAisns At-

IiAitAnAs INS- uA^ ^n iM. yiTHtp «PAtsi ipnrrK-

ei : concede nobis, ut unus a dextra tua, & unus a finiftra tua fe-

38. deamus (a) in gloria tua. Jefus autem dixit illis: nefcitis, quid pe-

tatis. Poteftis bibere {}}) poculum quod ego bibo, & baptifino, quo

39' ego baptizor, num baptizaremini ? Illi vero dixerunt ei: pofTumus.

Jefus autem dixit illis : Poculum quidem quod ego bibo, bibetis, &
40. baptifmo, quo ego baptizor {c) haptiT^himini ; fed federe a dextra

mea, aut a finiftra (<i?], non eft meum dare, nifi his^ quibus paratum

CXIV. 4.1. fuit. Et audientes decern illi cceperunt indignari de Jacobo & Jo-

42- hanne. Jefus autem advocans eos, dixit illis : noviftis, quod qui fibi

{d) Sedeamns SITAI A) P"^° errore pro SITAI^A' ^' mage fittia.

[Angl. we may fit,'\

(h) Bibere MS. HAK-irrKAN- [ Omnino Icgcrim MAmTSn
AKir'r'K.AN . nam fimplex n affixum verbis plerumque inrerrogat. NI ^1-

TntpS errore certe librarii pro \;iTnTS •

]

(c) Baptiz,ahimhi. Librarius omififfc videtiir difiriTK^^ll^^ (pxjmSiar-

«&f) forfan propter proxime praecedens A-AnngA^A'
(d) Sinifira. Non legit pofterius/<jJ, uti nee ^/f;cO»/^<»^. alii. {a) Pri-
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qAnA. ksikin^n qjin^iXM rAjiKAnQiH^Ha^ Ym. i4> ipAi

mikiAAns 1/^6 rAVAA^A^^^ im. itl> hi svA sigAi i^ 43«

ixyis. Ak sA OA^nh sAsi \n\i vA^K-^A^^ mikiAs Vh

ixvis. siqAi V^VAK- AN^KAhTS- QAh SAsi \nM 'izy^• u-

KA vAiK<I^AN j^KriMiSTS. siqAi AAAAim skAAks qA^ 45- Kis.

AHK snMDS mAns ni uAm ATANcVBAhTQAM. Ak
ANdKAhTQAN. QAh riBAN SAiyAAA sgimA l^A^K- ^A-

NArA^ SAnw: qA^ usMnn 'm iAiKik^h. gA^^ ns- 4^« Kiw*

rArrAN<3^iH immA QAii^^K^ mi^ Sin^ngAM SsmAiM

QAh MAwAreiN rAN^hAi- snnns TeiMAiAns bAKtsi-

MAiAns bAincXA SAt l^AHK. \nr An Ai^itk^In 9hh 47.

rAhAnsgA^^^s t}>A'rsi lAisns SA nAX^^KA^J^S iSt.

AnrAHN hK^ngAN gAh unj^Aw. snnAn AAV^iAiS i'Ai-

sn AKmAi MiK^- QAh O^iTiAGcVriN immA MAwArAi 48-

ei rA^AhA'^sdi. it|> is i:iAn mAiS hK>ini<XA snNAn

videntur regere gentes, dominantur eis, & magnates eorum potefta-

tem habent in eos. Sed ne fie fie inter vos, verum quicunque vult 43.

fieri magnus inter vos, erit vefter minifter. & qui vult veftrum fieri 44-

primus (a), erit omnium fervusj nam etiam filius hominis non venit 45- CXV.

miniftrari, fed miniftrare, & dare animam fuam pro multis pretium

redemtionis. Et venerunt ad Jericho, & (^)cum inde abiiflec cum 4'). CX\'L

difcipulis fuis & turba multa, filius Timasi Bartlma;us(f) csecus fedit

juxta viam mendicatum, & audiens quod Jefus Nazorazus ille effet, 47.

coepit clamare &dicere: Fili Davidis, Jefu, miferere mei. Et com- ^^^

minabantur ei multi, ut taceretj fed is multo magis clamavit: Fili

(a) Primus. )rJinMlSTS- S in fcquenti SigAl delitercente.

{b) Cum inde bic. wsvf\.rrJ^i^d^m VmmA gAiNij^K^ MHp SI-

n5lf^gA^' ^^S'^ ^^?P ciiOTffuiif*/»» cMTi exeiBsf fim x /^B>itS>. Senfus idem.

{c) FtlinsTimaiBartimatts. SflNnS TSIMAiA^^S BAKTSIMAI"
AnS- fie MS. pro perpetua confjctudine mutandi < Graecorum in 61-

(a) Ex'
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49. d^^\?eid.is- AKmAi ^^^- QAh rASTAw^AN^s YAisns

IiAiliAii' ATV^ingA^^ if^^A QA^i v^ni^sAnw t|>ANA

bAinOiA^^- uiipA^^A^^s cXn YmmA* ^I^KAI^stsi t|^nK. nj<.-

5-0. ReiS: v^^nGitji tj^riK: n|> is Al^VAiKnA^^S vAStqAi Sgi

51. hAi nshAAnnA^^s uAm Ai' iAish: qAJi A^AhAt:-

qA^^s uA^ ^n YmmA lAisns. ©A yi^Qis ei -r^ng^n

tl^ns: itp SA bAinAA ^A'I' ^^^ immA- KABBAnNSi ei

51. nssAiOAH: itl» YAisns uA^ ^n iMMA- rArr. rAAAn
BeiNS tpGmA rANAsi^A ^'Hk: 9AI1 sriNSAiy nssAO*

KiX I. QAh AAiSTiOy^A 'i>^ Vii'A lAisn: gAh bi ips ngoa V^-

snw YAiKnsAASM Yh BStJiSl^ArGiN gAh bhI^Anhn At

4.9. Davidis miferere mei. Et ftans Jefus jufTit eum advocari, & voca-

jo. bant coecum ilium, dicentes ei : confide, furge, vocat te. Is ve-

yi. ro abjiciens pallium fuum, {a) exfiliens venit ad Jefum. Et refpon-

dens dixit ei Jefus: quid vis ut faciam tibi? fed coecus ille inquit

52. ei, (^)Rabboni, ut revideam. Jefus autem dixit ei, ito, fides tua

CXVII. falvavit te, & confeftim levidit & fequutus eft in via Jefum. Et
Cap. 11,1. (^jcum prope effent Jerufalem in (^) Bethfphage & Bethania ad

(a) Exfiliens. nShAAnnANAS- (Suec. Lbpa7u!cs) Lrglc cum plurimis

codd. GroEcis & verfionibus antiquis «««^pi^'ow?, fi legiflTec irxrut, haberemus HS-

stAn^A^s-
(b) Rabhoni. Leve eft, annotandum tamen, noftrum nor» legiflc ^«XnJ, ut

ait vir do£lus in colleftione Variantium Left. N.Teft. Grsece, fed [aS^ou j nam

An noftri eft Grxcorum i.

(c) Cum prope ejfent Jerufalem. BI ipS NS0A V^SHN YAlKOSA"
ASM fic MS. & ySMriN vox nihili, fi I'enerunt voluit cl. editor, non

VSMIIN fed USMnN fuiffet. YAlK-HSAASIM haud magis dici poteft,

quann 'n^^vaaxin.

(d) Bcthjpbage, Non legit ^r,^<pci^. Sed fibilus eft ex 5 Grscorum, Runl-

que I>, quern hodieque Anglorum Jh fervat.
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jrAiKrnbrgA AAsvqin- inSAnAiOiA tvAns Sin5iNgs

sem^ixe. gA^ uAt|> 3^n im. rArrATS in hAiM ^PX 2

VKpKAVAiKtp^N irruis- qA^ shnsAiV iNNrArrAN-

AAns in ipx BAnKr. bifitAts i^nAAw rAnnNdiAwA-

na A^A «I^Ammsi NAnh AiNShnw MAwNe ni sAt.

AnOibinAAnAAns inA ATTinhiTS: gAh QAbAi ©AS ?•

irruis un|>Ai ^n ©s i^AtA tAhqAts. uh^Aits tpA-

TSi J:An ^is rAiKNSn|> : QAh SHNSAiV i^^A insAn^sh|i KiJi-

hiAKS: rAAi^JHN t|>AN QAli BirsTHN irnAAN rABiiN- 4-

^AnAnA At O^AhKA otA A^A rArrA QA^ An^-

BnnAnN inA: qA^ shmAi ^1^6 gAi^AK^ StAnO^-An- y-

cVAn6 ustl^riN d^n Ym. ©A tAhqAts A^Ai^iwA-Annans
t|>ANA l^nAAN- 'ii\) 6is usvl>nN An im syA svs AnA- ^*

montem oliviferum, mifit duos difcipulorum fuorum, & dixit eis

:

x.

ite in vicum, vobis exadverfo, & ftatim introeuntes in {a) urbem,

invenietis pullum vindtum, cui nondum ullus hominum infedic, fol-

ventes ilium adducite. Et fi quis vobis dixerit: cur hoc facitis? 3.

dicetis, Dominus ilium defiderat {!/), & ftatim ilium hue dimittet. CXVIII.

Abibant itaque & inveniebant pullum vindium ante oftium foris in 4*

platea, & folvebant ilium. Et quidam illic ftantium dicebant illis: y«

quid facitis folventes pullum ? Illi vero dicebant iis, ficut prasce- 6.

(a) In urbem IN ^% BAHjiFj ac fi legiffet «'« t*» vixu, quod tamen mihi

non perfuarerojfed unice faftum efle fufpicor ideo quod xiiJ^t,, paullo ante reddidit per

h AlM'^''^^ '^'P*
cap.io.v.3

J.
Mox, nondum ullus hominum,NAHH AlNSlltlN

MANNG NI- legit ergo imi «Jw,. & fie Origenes, & veteres aliquae verfioiiey,

(b) Ilium defiderat i|)lS rA^KNSHjj- fed hoc non eft «Jt» ;»;?««•'';«" quani-

vis iterum haec ita transferat Luca 19.31. ubi tamen mox verfu34. J:ANIH

tJ^AHKl^TS tpiS i'ST dominus illo tndiget. 4>A^KBAN' "P'*'
habere-, uii»

de Suec. Torftig, egenus. PAlKNgANj deftderare, hinc Suecicum Gara in com-

pof. Begara, expetere, defiderare. Girig, avarus. Gerna, libenter. []Al. geron,

defiderare. ger, begierig, cupidus, gcrno, cufidi, vehementer. & A.S. gypnan,

Sypnian, defiderare, geflire.] F f W III»-
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7. BAn(|> iM lAisns- qAH AAiA5iTnN ins; QAh HKAhTG-
AnN <I>AnA l^nAAN At lAisnA* QA^ rAAAnO^eAnn

8. A^A VASTQ^s S6IN51S. QAh rASAT AnA ^^A^ ma-

NArAi «I'Ah VASTQ51M S6inAim stkAvi^sAhn A^A
VirA- SHMAi AStAns mAimAithn ns bApmAm qA^

Kiip ?• STKAVi^ScXnN AnA V^I'A^ QA^ ^A^ I^AnKArArrAN-

^Ans hK5ini3c6cXnN uhPAn^Ans ^iSAt^HA- ^pinipiAA

lo. sA uimAnAA in nAmin I;Anins. i|>intI>iA^ s% uimAn-

c\si t|)inA.ANrAK^i in nAmin attins hnsaKis O^AV^i-

KK. II ais xsAnnA in hAnhiSTQAM: QAh rAAAi<l> in lAiKn-

sAhAvmA i'Aisns QAh in AAh. QAh bisAiOAnO^s AA-

AA« AT ANAANAhTQA Qn(|>AN visAnA.in osiAAi* ns-

12- iA^QA IN BS4>ANIAN Mltp ipAlM TVAAlBlM: QAh !>

7. perat {a) illis Jefus, & dimiferunt illos. Et ducebant pullum ad

8. Jefum, & {b) fuperpofuerunt veftes fuas, & fedit fuper illo. Mul-

ti vero veftes fuas ftraverunt fuper via, quidam ramos cjedebant

CXIX. 9. ex arboribusj & ftraverunt fuper via, & prseuntes (c) clamabant

10. dicentes : Ofanna, benedidus veniens in nomine Domini, bene-

didum regnum, quod venit in nomine (i) patris noftri Davidis,

CXX. II. Ofanna in altiffimis. Et ingreffus eft Jerofolymam Jefus, & in

templum, & circumfpiciens omnia, vefperafcente jam tempore

»1» dieij egrefTus in Bethaniam cum duodecim illis, & fequenti die

(<j) iSii. Legit C*JTflA«7» cWTcti.

(h) Superpofuerunt r^A^rid^ed<TM^ AnA' "°"
'^S'*^

«"'''^'

(c) Uter librariorum in culpa fit Grxcus an Gothicus quis dixerit? quifquis

demum, lapfiis eft occafionc rhythmi o] ra-^^ajjmt & oi «)(jAs«s»Tf«, i^l^l f:AHJC-

rArrANOiANS & t|>Ai AI^AKAAistqAnAAns.
(«/) In nomine patris nojiri. Omifit librarius damno fcntentiae |rANINS> *«•

ein, nam non rcgnutn Domini venit in nomine Davidis, fed bcnedicitur regno

Davidis vcnienti in nomine Domini.

(a) Cum
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THMm AArA nssT^NaiANa^AM Ym ns BStI>ANiiAN

rX-saArs vAS 9Ah rASAiOA^^^S SMAKKAKArM 13.

|:AiKKA<PK^- HAbAncXAn \^t^p. Ati^^QA si A^l^T^i

BirsTi OA A^A iMMA* QA^» uimanAs A'^ immA* ni-

VAihT BirAT AwA immA nibA AAn}:, ni a^k vAS
MSA smAkkAns. QAh nSBAiKAN^s aA4» 5^n immA- ^4-

NI tl^ANAseupS ns tpns AiV mAnnA AkkA^ mAtqAi*

gAh rAhAnsicVsainN tj^Ai sin^^Ng^iS iS: gfih lAags- i? KkA-

anN An iAiKnsAnAvMAi • gA^ ATrArrAwAs lAi-

sns iM AAh. cVnrANN nsvAiKnA^ ^l^A^s irKA^nr-

gAH^A^^s gAh BnrgA^O^A^^s in AAh. gAh mssA
SKATTgAHS. gAh sitAAns tpixs |:K.ABnrgANOiANS

{a) cum furrexiflent e Bethania efurivit, & videns procul ficum ha- 13.

bentem folia, adiit, fi forte inveniret aliquid in ea, & veniens ad

earn nihil in ea [b) invenit nifi folia, non enim fuit tempus ficuum.

Et refpondens {c) dixie illi : non amplius in seternum ex te quifquara 14.^

frudlum comedat, & audiverunt difcipuli ejus. Et abibant Jerofoly- 15. CXXf.

mam, & ingreffus Jefus in templum cocpit ejicere vendentes & emen-

tes in temple, & fubvertit menfas nummulariorum, & fedilia ven-

(a) Cum furrexijfent nSSTANAA^dAM IM» fic enim MS. Legit ita-

que uixfinm aixSu Anteccdens pro Confequente, folilo Ebraifmo, quin & alia-

rum linguarum genio.

{b) Invenit. Legit »viii Jft» ci air^.

(c) Refpondens. Codices tantum non omnes aOTies<S««, quod nofter feroper

reddit A^A-hAl^gANO^S) unde ergo hoc loco nSBAlKA^^S- ^"'<^

refponderet ^as-a^»)., collato Match. 8,17. ubi to« »o'«iy« ifaran», redditur SAnh-
TINS nSBAK-' ^^^ '5'-'''^ '""'^ "'" /3*5-^?»" "'^» «"T^? do£tiff. Junius in Gloff.

p. 371. exciifat fimilitudine rSt BAiKA^' portare ( Suec. Bara) & HAl^"
gAN toHere (Suec. Hafua). Porro, quod multorum codd. confenfu non le-

gcrit i hnjf, cuivis obvium.

(a) Per-
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16.

17'

KKB. 18

KKr. 19

20.

21.

16.

CXXII.18.

CXXIII.19.

zo.

XI.

CXXIV.ix.

AhAKiM nsvAATi^A. gA^ ni AAiA5iT si ©AS t|>AiKh-

BeRi kAs <l>AiKh *P5^ AAh: gAh AAiSiAA ui^A^^^S

a^n iM. Nin rAMGAi«|> iST t|iATei KAXn msin kA^n
BicXji hAiTA^A AAAAiM ^JJin^v^iM nji gns tAtAvi^s-

tkn<\> iTA An i:iAirK.gA vAi^sAgiNS. gAh rAJiAnsi-

cXeO^nN q^Ai B^iKAKg^s gAh rnagANS A^hnMiSTANS.

gAh S5iKiOv60inH OAiVA immA nsuiSTiOiGAsiNA- Sih-

TGtXriN A^K "i^A- HNTS AAAA MANArei siA^AAsi-

Kia>>Ga^nM iH AAissinAis iS: gA^i bi cpG A^^c^AhA^ti

VAK^- nsiAAgA nr ns tpiXAi BAnj<.r. gAh m mAhk.-

riH }:An)<.rArrANO^Aws rASGOnw <|>AnA smAkkA-

BArM l}>AnKSgA^^A ns vAnK-TiM: qA^^ rAMnNAN<3^s

nAiTK-ns uA^ An immA- KA^bgi. sAi smAkkA-

bApms ipANSi i^KA^AST rA4>Ani<.SN^AA= gAh A^A-

hAl^gANAs i'Aisns uA^ An m. IiAbAi^ rAAAnBGm

dentium columbas, & non permifit, ut quis {a) perferret vas per tem-

plum, & docuit dicens eis: nonne Icriptum eft quod domus mea do-

mus precum vocabitur omnibus gentibus ? fed vos feciftis illam fpe-

luncam latronum [b). Et audiveiunt fcribae ac fummi facerdotes, &
quaerebant quomodo ilium perderent, timebant enim eum, quia tota

turba admirabatur fuper dodrina ejus. Et quando vefper erat, egref^

fus eft extra urbem, & mane prsetereuntes viderunt ficum illam {c)

arefatStam radicitus. Et recordatus Petrus dixit ei : Rabb?, ecce ficus,

cui maledixifti, exaruit? Et refpondens Jefus dixit eis: habete fidem

(a) Perferret *^ fi.l}LhBG\i.l ' correftoris errore facili, prius fuit (|>AlKh-

BGKI.
(b) Latronum yAlAGAgiNG- Sic rcfle MS. Nomin. fingulaiis numcri

yA^AGAgA ex yAl '^'^ '^ve mak & TAnQA^ faccre. Suec. Mijjtla-

dare. [Pro VAlAGAgiNS refcnbe yAlAGAgA^SO
(c) Ficum illam ([lA^'A SMAKKABAI'M* Sic rede MS.

W Re-
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rsi^s: amsh AnR un|>A izvis- <|>is 0A2.nh gi ui<|>ai tj.

an tpAMMA jrAi^rnNQA tlshAl^ei (l^nk gAh VA^Kn

i|)ns i'N mAK^sin. qA*^ ^^i TnzveKgAi Yw hAiKTm sei-

nAmmA* Ak rAAAnBQAi »}>AtAsi iJ>ATei uhIjuJ) rA-

rArritp. vAiK^i^ immA *|>iS0AIi^si ui(jii(|>: Anipi|)S ui- 24.)<Ka

(J)A ixvis. A^^A^'A «l^isOAh'i'Si biAqAnc^Ahs s^KSup.

rAAAnKSn|> (p^Tei nimh|>. qA^ VAJK^i4^ ixvis : QAh zf kku.

<I;An StAnAAi^ biA-qAnOiAns. AJ^AstAi^ QAbAi ©A
hABAitj^ Vi^'KA OA^^A- 61 q^h Atta i^VAK- SA in

hiMiMAM AI^ASTAr ixvis MissA^sAiNS ixvAK^s. i\p x^.

OAbAi gns ni AI^Astk]^. Hit|^An AttA VXVAK SA i'N

hIMlMAM At^AGTltp ixvis MlSSA^G^It^S i'Z.y^jL^S QAh 27. K.KX-

i^id^Qsa^nN Af:TK.A an VAiKnsAnAvMAi. qA^ in AAh
OAKb^jnAin tmma- ATi^ageAnN An Ymma «I'Ai An-

hnMiSTANS rnAQANS qA^ bj^kAKQ^^s qAH sinis-

tAns: gAh ueij^nN A.n YmmA- in ©AmmA vAAAni:N- 28.

ge tpATA TAngis- gAh ©AS 4'ns «PAtA vAAAn|:Ni

Dei. Amen enim dico vobis, quicunque dixerit monti huic, attolle 25-

te & projice te in mare, & non dubitaverit in corde fuo, fed cre-

diderit id ipfum, quod loquitur procedere, erit ei quodcunque di-

cit. fropterea dico vobis : omnia quaecunque precantes quaeri- 24..CKXV.

tis, credite quod accipietis & erit vobis. Et quum ftetis oran- if.CXXVI.

tes, remittite, fi quid habeatis adverfus aliquem, qu6 etiam pater

vefter, qui in ccelis, remittal vobis peccata veftra -, nam fi vos non ^6.

remittitis, neque pater vefter, qui in coelis, remittet [a] vobis pecca-

ta veftra. Et ibant iterum Terofolymam, & in templo cum circum- 27.

CXXVII
iret, adibant ilium fummi facerdotes, & fcribas, ac feniores, & dice- ^o

bant ci : qua aud:oritate haec facis ? & quis tibi banc audtoritatem

(a) Remittet vobis. Legit «^'«nTiJfiTi. Senfus idem.

G g W Si.
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29' ATrAl= SI <|>Ata tAhqis : nl* fAisns A^Ahai^qAhOiS
uA^l» An i'M. j^KAihNA QAh ik i^ViS Ai^is vAnK^is-

QAh AN^hAt^gKl* MIS. gAh unJ^A ixvis in ©Amma
30. vAAOin|:Ngs iI^AtA tAhqA • AAnnsiNS ixIiAnnis

nxnh hiMiNA VAS 4»An nxnh mAnnAm. An^I^AJ^shIi

31. MIS: QAh tl^A^lT^tJ^ON An SIS MISSX- UHpA^AANS-

qA^Ai cih1>Am- ns hiMiNA- ui4>n|>. A<I><I^An An 0s ni

32 rAAAnBiA6An<|> immA: Ak uiipAw- ns mAhnAm.
nhTsAnN tl)5i mAnAi'sin. aaaai A^k AAAkq^ liA-

BAiAsAnw i^hANNSN <|>ATei BisnngAi nKAnirSTSS

53- VAS: gfih AwAhAl^gANAANS ue4>nH An inA- hi vi-

TnM: gAh A^AhAl^gANAs VAisns uA^ An im. mh
i'K 'ix\ns ui(|>A i^ ©Amma vA'^^^^l^^g^ ^A^A TAn-

KKh. I. gA= gAh AnrANN Vm m rAgnK^M uiipAN- vsinA-

rAKA nssA'i'iAA mAnnA gAh bisAtiAA inA t:A-

29. dedit, quia hsec facis ? Jefus autem refpondens dixit illis : interro-

gabo etiam ego vos unum verbum, & refpondetis miiii, & Jic di-

30. cam vobis, qua audtoritate hsec facio. Baptifmus Johannis, ex coe-

31. lo erat, an ex hominibus? refpondete mihi. Et cogitabant fecum

dicentes : fi dixerimus, ex ccelo, dicit : ergo, cur non credidiftis ei.

31. Sed («) 7? dixerimus: ex hominibus ; timebant (^) populum j omnes

enim habebant Johannem, quod revera propheta eflet. Et refpon-

35. denies dixerunt ei: Nefcimus. Et refpondens Jefus dixit eis: ne-

CXXVIII. que ego vobis dicam, qua audoritate haec facio. Et incoepit eis dice-

ap. i2> li
jqIj^ parabolis : Vineam plantavit homo, & (c) circumdedit illam fe-

('«) Si. Addidimus, ut perfpicuior fit oratio, non tamen legit i»» nee optimi

quique codicum agnofcunt.

(h) Ttmebant nhTS^nH. fie MS. pro ^jhTSAnN •

(f) Circumdedit tllam fepe. Scio -j^^«,«, efTe A^^A^'gA^ ' ^^^ "'^ ""^

fallit oculorum aeies, fcriptum eft ISlSATlAA • ^^ quoque contra conftru-

dionem
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<|>^M. QAh nsrK5ll= njrMSSA q^h fAtimki^A ks-

AiKH. gAh AwAl^AAh ihA vAnKSTvgAM- QA^^ Al^-

AA14» AAgA^p: gAl^ iNSAw^i^A ^n tl^AiM vAn^STy- 2.

QAM At mgA skAAk. 61 At ^Aim vAnKSTygAw ns-

Mi AKK-At^iS ^is vsiNArAK^iS. it|> eis nimAn^iAnS 3.

iNA nsBAnrrynN gAh iNSANAiO^G^inN AAnshAnai-

gAN: gAh Al^TKA insAnAi^A O^n ins An(|>AKAnA +•

skAAk. gAh ^^A^A stAimAm vAiKnAN^A^s rA^Ai-

pe, & effodit lacum, & asdificavit turrim, & elocavit earn opera-

riis, & abiit peregre, Et mifit ad operarios certo tempore adto- 2,^

rem, ut ab operariis acciperet de fiudtu {a) vinese ; fed illi capien- s-

tes eum flagellarunt & miferunt manibus vacuum. Et rurfus mi- 4.

lit ad eos adtorem alium, etiam ilium lapidantes {b) irreverenter tra-

clionem Grammar. A^AAriAA ^^A t^A<P5iM; Foret enim A^AA*
riAA IMMA J^A'I^^S) Dativus perfonx, Accuf. rei. Quin & a Millio an-

notatum video Colbergianornm alterum legere •afe«eS«ie« oj/tJ <Pesty^'».

{a) DefruBu. NSMI A^KANIS ^\S VSINArAK^lS- Obferva con.

ftruftioncm mere Graecam, (\c Luc^xo^lQ. 61 A^KA^IS ^IS V^^^A"
rAK-Oiis r6K6iNA immA-

(b) Irreverenter traaarunt TAAlY^SK^^n^nH . Foret rAAlV'S-
K5iA.6AnN. Ad banc vocem bene refert Katenas Introd. T.i, p. 583. An-

glo-Saxonicum sepij-c. aepifcnyj-j-e, dedecus, irreverentia. [Et hue etiam refer-

rem quae ad illuftrationem vocis n.axime faciunt, hxc verba Chronici Saxonici

ad annum dccccxxxviii. IjepiCan him ])a Nop'^ men — Dipehn j-ecan -j

heopa lanb aspij-cmobe. DiJceJJerunt Aqutlonares viri — ad petendam Dublmium-

fuam'^ue ttrram, dedecore (^ tnfamia cooperti. ] Meo judicio, ex marginc, ubi

vel varia Icflio fuerat, vcl gloffema r£, iNSA^'^I^SA.nN r^t^^lPh
A-A^^A' remiferunt contumelia affecliim, [A TA^'A^^'gA'^ fortaffe Nega-

re & Necare infimae Latltiitatis verba ^ ut & It. annegare. L. Alamann. Tic.83
;

Si ijuis aliejuam claufuram in a^ua fecerit, quicquid ibi negaverit, fimile refiituau

LL. Burgund. t. 34, i. Si qua multer maritiim fuum, cui legitime junHa efl, di-

miferit, necetur in luto. Appofjtc Tacitus de Moribus Germanorum c. ii. Igna-

vos &imbelks, &corpore tnfantes^ cceno ac palude, tnjeila infuper crate, mergunt.']

(a) Ul^
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ViSK^cVnA.nH . QAh iiAriBnj* v^i^^^A^^ BK-AhTGa^nN.

5^. gAh iNSAN^i^s^riN rAwAii'i^A^A = 9A^» A1=tka

^^^SA^'^I^A A^^'^AKA^^A- 9Ah qAinA^A AJ^SA^^hnn.

gAh mAnAfAhs An^I^AKAns shmAns nSBAirrvAw-

6. cXAns. snMANXnh ti^A^ nsuiMAN^^ANS tl^A^nh NAnh
tl^Awnh Ai^^A'^A snNn AirA^^s AiiibAnA sis. ihsam-

diidA QAh 4»A»^A ^n Vm snGtViSTANA ui(|)ANdiS.

7. tjiATSi rAAiSTA^^ snnn mgihAnA; 'i^ gAi^^Ai ^M
VAHKSTvgAws uGtpnw ^n sis Miss5i. «^Atgi sA '^'st

SA AKi^inhmqA hiKQit^^. nsuiMAM VmmA- QA^ pn-

8. SAK- vAiK^l^i^ «I^AtA AK^i 9Ah nNArKGinAw^ANS

inA nsuGMnn. g^h nsvAnKnriN imma ht ns O'Am

9. mA v^if^Ai'AK^A: 0A wnh tAhqAi J^A^^ ^is v^iwA-

rAK^iS. uiMitp QAh nsuiSTGKp ^^t^s vAnKSTygA^^S-

10. qAH riBul^ ipA^^A VGiMArAK^ A^'tAKAiM^ wih tpA-

tA rAMeAidi^i nssnrrvntp. stAins iI^Ammsi nsvAnK-

nriN t|>Ai TIMK.9ANS. SAh VAK^ ^n hAnBiAA vAih-

(ftarunt, & caput vulnerarunt, & remiferunt contumelia affednni,

5. iterumque mifit alium, & ilium occiderunt, quin & multos alios,

6. hos verberantes, illos vero occidentes. Adhuc itaque unicum filium

habens diledtum fibi mifit etiam ilium ad eos {a) ultimum, dicens

:

7« reverebuntur filium meum. Sed illi operarii dicebant inter fe invi-

cem : hie eft hasres, hue venite, occidamus ilium, & noftra erit hse-

8. reditas. Et comprehendentes eum occiderunt, & ejecerunt eum fo-

9' ras ex vinea. Quid nunc faciet dominus vinese? veniet & perdet

^o. operarios illos, & dabit vineam aliis. Nonne quod fcriptum eft, le-

giftis : lapis quem ejecerunt exftrudores, hie fadtus eft in caput an-

(a) Ultimum STIGAiSTANA* Sic MS. interim utrnroque in ufu, tarn

Q quam GI fyllabl prima.

(a) Fa-
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STINS. t^KAM |:Anin VAK* SA QAh 1ST SlA^iAASlKS ir.

IN AnrAM nNSAKAiM= QA^ s^JKicVea^nN inA nn^- ii-Kk^I».

rKsinAN- QAh 5ihTs5inN <|)^ MAN^rsiN. i:K^tijnN

AHK t]>^T6i A.n iM ipx rAQHR^N a^t|i: QAIi AI^As- KA
tAnOiAns ina rAAitpnN. gAh iNSAw^i^StXnN d^r\ im- ij.

MA shmAi tpixe izAKsisAis 9Ah heK-^^anANS. ei inA

rANHTGiNA vA^K^A* i<l> sis uimAn^A^^S ustpnN An 14.

immA- AAisaK^i- y^'^"^ *\f^Tei shnqsins is. gAh ni

kAKA ^n^ MA^shnN. ni Ahk SAiOAis in A^OivAiK'l'-

9A mAnng. Ak bi snNgAi yir r^^s AAiseis. skhA-

guli, a Domino {a) fadus eft hie, & eft mirabilis in oculis noftris, n,

Et qua:rebant eum comprehendere, fed timebant populum, intellexe- n.CXXlX.

rant enim, quod in illos banc parabolam dixerat. & relinquentes eum CXXX.

abierunt. Et miferunt ad eum (/^)quidam Pharifeorum & Herodia- ij.

norum, ut eum ((r)irretirent fermone. lUi vero venientes dixerunt 14.

ei: magifter, novimus quod verax fis, & non cures quemquam, neque

refpicias ad perfonam hominum ; fed in veritate viam Dei doces, li-

(a) Faile/s eft hie. yAK^P SA' '^S'^ ^""S" •><»"'' <"««. puta lapis, quam le-

«fiionem non tuebor, nam «uVi! eft ipfiiis facri Hymnographi, nil tamen in ea in-

commodi, nam non fimpliciter Chriftum a Domino fadlum eife dicerec evange-

lifta, led faftum effe lapUem angularew.

(b) eiuidam SriMAl W«« w«t StlMA^S-
(c) Irretirent. NHTAN, pifcari & proprie reti cafere plfces. Luc. 5, 9, iN

rAJ^AhlS tplXS J:ISKG tl^AN^-Sl rAHHTriN, ob capmam pifcium

quo$ ceperant. Hinc noftrum not, rcte. [Belg. ntttt* Angl. net. Al. nezze.

A.S. nect. nyC. & Ifl, noMur.] Atque ut obiter id adjiciam, multum difFert Ntl-

TAN- pifcari, a NIHTAN- nancifci, (Suec, niuta) Luc. 20, 3 J. quamvis ilia

conjungat Fr. Junius Gloffario. [Fallor, aut hinc corrigas benujon. quod oc-

currit in cap. xxv Boethii verfionis Alfredians. 51}: hi jjsf puDa benuCon. Si

ha {aves) Ijlvam occupaverint.'\

H h («) Vel
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An 1ST KAisAKAnAa^. tibAn kAisAKA ^^An win n-

ijr. bAimA: i^ I'Aisns rAsAiOA^^S ixe AinTsm. uA^
An iM. . . . |:KAiSi<]>. AtbAiK-i^ mis skAtt. ei rASAi-

1«5. 0An: iip 6IS ATBGKnN: QAh Ufi^i]! An IM. ©IS iST

SA MAnAGIKA 9Ah S^ n}:AKMGA6INS : i^ 61S «©^^nN

17- An i'MMA- KAisAKiS: QAh ANAhAl^gA^As i'Aisns.

uA^ An i'M. nsriBi4> ^si, kAisaKis kAisAKA- 9Ah t^^l

r%fps r^«I»A= QAJi SiAAAAsiKiAeAnn A^A <I>AmmA-
1 8. g^h ATiAAgeAnN sAAAnKAisis An imma ^PAiei ui-

«J^A^^ nsSTAss HI VISAn. qA^^ i^Kshnw inA* unl^A^'-

ip- AAns. AAisAKi* M^ses fAmgaiAa nwsis. tl>AT6i gA-

I jr. cet tributum Csfareum dare Cxfari, (a) an non dabimus ? {^) Je-

fus autem videns eorum fallaciam, dixit illis, {c) . . . tentatis? af-

i<J« ferte mihi nummum, ut videam. Illi vero attulerunt, & dixit iis:

cujus eft hsec imago [d), & hsec infcriptio. Illi vero dixerunt ei,

17. Csefaris. Et refpondens Jefus dixit iliis : reddite quse Cxfaris,

18. Csfari, & quse Dei, Deo, & mirabantur (e) eum. Et venerunt

Sadduc^i ad eum, qui dicunt refurredionem non efle, & inter-

ip. rogarunt eum dicentes : Magifter, Mofes fcripfit nobis, quod fi

(a) Vel nan legit r, d; JSno, vel librarius omifit tJ>A^ (^'*- ^"'™ legendum

cum MS. non tpA^) ^I* TIBAIMA- Attamen lenfus idem.

(b) Jefus autem videns. Legit i H unZi ih^u Et fie quantum ad « ivnZi VVol-

'fianusl. in praeftantiflimi viri Anecd.T. III. Senfus idem.

(f) . . . tentatis. Vetuftas exedit voculas, quae ^^e cxprimerent, earumque

loco fubftltutas funt ©A MS. fed MS aliquid nihil eft. Legendum ©A
MIK.

{d) Hac imago. SA MAnASIKA* Sic rcfleMS. vide Luc. 20, 14. Suec.

dicetes manhknelfe. [Hinc Ifl. manUfa, Imago, ftatua. Fr. manlih, manlich,

& Anglo-Sax. manlica & monhca.J

(e) [Gothicecft A^A <I>AMMA' idcoque tranftuliffem, fuper hoc vel ifto

fc. di£to. Vide Luc. lo, 16, J

{a) Libt-
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bAi 0IS BK5i4'AK rMAn^NAi. gAJi BiAenpAi «snAi-

gAh bAK^s ni m\en\>^i. ei nimAi BK-^tpAK is *\>^

usN VS. qAI^ nssATgAi baknA bk^jiI^k ssinAmma^

siBriN BK5l^I'KAhANS vssnw. 9Ah SA I^KHmista nAm ^o-

aGN. QAh tAsviAtAnAs ni biAAi<I> J:K.AivA- QA^ An- =^^'

<J>AK hAm tp5i. QAh rAAAnt|>N5iAA- QA^ hi SA bi-

AAit I^KAiVA- 9Ah ipKi^QA sAmAAgik^. qAH NSMnH »*«

«PX SAMAAeiK^ <I>Ai siBnN. qAH ni BiAn|>nN i^kaivA*

sneAnMiSTA A^^AiXS fASvAAt qAIi S5i usns. in 2.3.

<|;i%,Ai nssTASSAi ^An iisstAnO^AnA. • OAKQAmmA
ixe vAiK^i^ uens tpAi Ahk sibhm AihTe^nw tj)^

^n ushAi: QAh ANAhAI:gANAs YAisns ciA^» ^n Vm. 14-

Nin dntps AiKXqAi signtj;. ni RnNNANO^ANS weAA

alicujus frater moriatur, & reliquerit uxorem, & liberos non reli-

querit, ut ducat frater ejus uxorem ejus, & excitet [a) liberos fratri

fuo. Septem fratres eranf, & primus duxit uxorem, atque moriens ao.

non reliquit femen. Et fecundus duxit earn, etiam mortuus eft, & n-

nee ille reliquit femen, & tertius fimiliter. Atque duxerunt eam fi- 2^.

militer feptem illi, &non reliquerunt femen, ultima omnium mortua

etiam mulier. in {b) refurredtione, cum refurgent, cui illorum erit 23«

mulier, nam illi feptem habuerunt eam uxorem ? Et refpondens Jefus ^4«

dixit illis : nonne erratis propterea quod ignoratis fcripturam (c) (li-

(a) Liberos BAK-NA* (Sue. £<?rw.} Legit ergo etiam hoc loco 11«»«. Editi

(b) In refurre&ione^ cum. Multorum confenfu, fenfii tamen eodem, non le-

git cZ),

{c) Libros B5iK5iS' (Su. Bhcker.) Pofles eriam vertere librum, nunquam

cnim nifi in plurali numcro, fi probe memini, occurrit, quum tamen Singul. in.

telligatur. Eft autem varia ledtio, eadem vetufta manu, in margine notata.

Pro nin pauUo ante, Nin legendum efle, cuivis obvium.

(a) Egu
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If. Nih MAhT r^il>s : AAAis tpAw nsSTANA-ANdi ns a^An-

tPAi^i- ^^ AmrANcV.. ni AinrAw^A- Ak sim^i sve Ar-

i6. riAgns ^M in hiMiNAM: A^I'^I^An isi ^Antl'ANS <VA-

Tsi nKKGiSAN^ Nin rAKHMNAi^eAntp A^A b^^k^m

M5iSGXiS AnA AiOA'rnN<XQAi OAiVA immA «A^* rxt-

ui4>An<Xs. IK IN r5i(^ AKKA^AMiS. QAh r^*l^ isAKiS-

27 q^h lAK^Bis nist r^tfi AAntl^Ai^e Ak uivAi^e. A'l'-

x8. iJ>An gns |:iAn AiKXqAi signt]^: qah d^n^-rr^rr^t^d^s

KAA- AiNS ipixs B5iKAKgs. rAHAnSQANAs ins sAmmAsxk-

qAnAAns. fASAiOAnAs tpATSi vAiAA in ANAh^j:.

I:KAh IN A- ©AKQA 1ST AAAAiX5i AnAbmsng i^KnMis-

*;>. tA: i<I> lAisns AN^h^il^ VmmA- ^I^Atsi i^khmistA

AAAAiX^ ANA^^nSNS. hAnsei iSKAsA. pf^t^ r^t riN-

25r' bros) & potentiam Dei ? nam quando refurgent a mortuis, nee uxo-

2.6. res ducunt, nee nubunt, fed funt ficut angeli, qui in coelis. Verum

de mortuis, quod refurgent, nonne cognoviftis ex librisMofis,/>fwo-

pa de rubo, quomodo ei dixit Deus dicens : [a] Ego fum Deus Abra-

27. hami, & Deus Ifaaci, & Jacobi. non eft Deus mortuorum fed {b) vi-

^8. vorum, ergo vos valde erratis. Et accedens unus fcribarum, audiens

COS difquirentes, (f) videns quod bene iis refponderat, interrogavit

^9- eum : quodnam eft omnium prxceptorum primum ? Sed Jefus refpon-

dit ei : prsceptum omnium primum eji, Audi, Ifrael, dominus Deus

(a) Ego fum i'K lM> legit ergo !>'«>(, & Gc Exodi 3,6. Sed ante J«»»f non

legit i eei(.

(h) Sed 'vivorum. Nullo fenfus damno omifir pofterius ee«'«. ficut qiioque

Alexand. aliique.

(c) Vtdens. Suppofuit cl. Editor C^fih, «<«'. Pro k'A.'< autem legit Ulphilas

iterum (vide v. 15^.) l^^, & fie Latinus. «A."; foret KHNNAnAS (Sue. ktn-

nande) vel yiTANO^S (Sue. wetande.) Res eadem, nam ut origine, fie pa-

riter fignificacione, fxpiflime eadem funt.

CXXXI



CAP. XII. II

r

SAK l^h^ ^I^^S iSt : gAh jrK-ig^^s J:An rsL^ t^smANA so-

ns AAAAmmA hAiK-TiN ijjeiHAMMA- 9Ah ^S AAAAi

SAiVAAAi «psiNAi- QAh ns AAAAi rAhnr^Ai ^l^eiNAi.

QAh ns AAAAi mAI^tAi tl»eiNAi s^ i^khmistA A^A-
BnSNS. gfih A^^^AKA fAAgikA <J>iXAi- t^KiQ^iS ns- 31.

OnwAgAN tj^emANA sye t^nK siAbAn. mAi^si tpAiM

ANipAKA At^A^nSHS mist: qA^ u^^ ^n VmmA sA 32jlab.

b^kAK-Sis. vA^^A AAiSAKi- BisriNgAi "AST u»Atgi

AiNS iST. gAh NiST A^^^AK AAgA immA- gAh <l»A- 33-

TA An i^Kigx»^ INA ns AAAAmmA HAiK-tin. gA^ ns

AAAAmmA }:K.A^gA- gAh ns AAAAi SAiVAAAi- gAh
ns AAAAi MAhxAi- gAh «JjA^A An |:KigXN weGnNA-

nofter, dominus unus eft : &, Diliges {a) dominum Deum tuum ex to- 30«

to corde tuo, & ex tota anima tua, & ex tota mente tua, & ex tota

vi tua. hoc primum prxceptum. Et fecundum fimile {h) huic, Diliges 3 1«

proximum tuum ficut te ipfum, majus his ahud prseceptum non eft.

Et dixit ei fcriba: Bene maeifter,in veritate dixifti, (c) unus eft, & non S^.*

CXXXII.
eft alius prater eum. etiam illud, Amare eum ex toto corde, & ex to-

to intelledlu, & ex tota anima, & ex tota vi ; quin & illud, Amare pro-

(a) Et, diliges gAh t:Kig5iS fie legendum pro J^JCir^S- nam |:JiI-

g^lH Amare, non JzJiir^N . Suec. at Frija, Ambire matrimonium. [Ag-

nofcunt verbura tarn Franci quam Anglo-Saxones. Harm, evangel. Cott, cap;

17. Fnehan if j:piunbo gihuena. amare omnes fuos amicos. Caedm. 49, 1 1. Ne
foplste ic %e. Jjenben pir lipia^ bii. apnaleaj-e. ac ^in ajen moj-tr. mennen

aCeon. fpa %in mob pjaeo^. «0« ego te, inqult Abrahamus ad Saram, quoad am-

bo vixerimus, inbonoratam derelinquam, fed tu tuam ancillam fojjis difponere, ficut

tuM animus amat i. e. proiit tibi animus ell.]

(b) Huic l})lXAl • Suec. thejjo, [Angl. this.] Legit ergo cum multis out/.

AuT» foret S^h . Senfus idem.

(c) Units efit NuUo fenfus detiimento cum multis non legit eiiu

I i (a) Spi-
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qAn svs sir siAbAh. MANAnx^^ iSt AAAAim ^fiin

34. aaAbK-Hnstim QAh SAnA.iM : QAh 1Aisns rASAi-

OAnAs mA tpATSi |:K5iAAkA AN<Xh5ii:. uA^l» O^n im-

KAr. MA- Ni I^AiKKA VS ipinAANrAKOiQAi r^^pS: qA^ Ains-

hnN «l^ANAseitps ni rA^AOKSTA ina J::KAi1inAn ••

KAA..3f. QAh AN<VhM=gA»^^s i'Aisns uA<P- AAisqAn^s in AAh.

GAivA uitpANOk. <J>Ai B^KAKQ5iS t|>AT6i xKiSxns sn-

3 6- Nns iST 5^AV6idis siAba AnK ^AV^i^ "A<I* ^^ Ah-

MiN vgiJiAmmA* uifnp |:An ^n i^Anin mginAmmA»

SIT Al^ TAihSv^N mginAi* tiNTS iK FAAArQA I^i-

37- 9AnAS tpeiNANS ji^^TriBAnKA. jr^Tiys v|>6inAi2.6. siA-

bA KAiJiTis AAV61A anl>n|> inA I^Anin. qAH ©A^VKX

iMMA srjNns iST: gAh AAAA Sji MANArei hAnsiAs-

ximum ficut (e ipfum, majus eft omnibus holocautomatibus & facrifi-

ciis. Et Jefus videns eum, quod fapienter refponderat, dixit ei : non

procul es ^ regno Dei. & nemo ukerius aufus eft eum interrogare.

Et refpondens Jefus dixit docens in templo : Quomodo dicunt fcri-

hxy quod Chriftus filius eft Davidis, ipfe enim David dixit {a) Spi-

ritui fandto : dicit Dominus Domino meo, fede k dextra mea, do-

37. nee ego pono inimicos tuos fcabellum pedum tuorum. Ipfe ergo

David dicit cum Dominum, & (^)unde ei filius eft? Et tota turba au-

34-

CXXXIII.

CXXXIV.
36.

(a) SfirituifanBo Afl A^MIN ySlhAMMA" ^' ^"''^ cxcufationis, io-

detate plurium errare, habet Ulphiloi inrerpretem Anglo-Saxonicum, ab optimo

Junio fibi a latere additum, qui paritcr co, ad. cps^ to J>am haljan Tsaj-te-..

Sed cauffam -Tm^^^in^tn non alii aflignaverim, quam librario Grxco, qui parti-

culam c* occafione proxime praecedentis «ai» omiferit. Frequcntiflime autem id

genus operarum litteras (equentes intrufere proxime antecedentibus, fi caedem

effent, interdum paullo majores fingendo. Alicnum foret ab hoc loco exemplis

id illuflrare. Fuit autcm facpe noxia pofteritati lapidaris base fcribendi ratio.

{b) Unde ei filim eft ? Ac fi legerit ; >^ m$tt aCrJ tjo'j in

;
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Ann iMMA rABAnKgABA: qA^ "A^I' ^^ i'M "iw ^Ai- sSKAe.

SsmAi ssinAi- SAI01* I^AOKA
******* vAstqA

SSinA: A^'I'A^' VAi <I>Aim ui(|)nhAt:TXM gAh ^A^^- 17 Km^-

9AMdi6iN IN qAinAim ^A^Am: a^^A^ Bic\.gAnI> ei 18. kms.

HI vAiK4'Ai SA 4'AAnhs ixvAK yj^^'TKAn : vAiK^A^^ ip. Km«-

AHK tpAi ^hr^s qAihAi ArA^ svAAsikA sye ni vAS

SVAA6IKA I^KAm ANAST^i^eiNAi fAskAI^tAis ^^gi

rASK5in r^t|>. nnA. hiTA- gAh hi vAiK^^i'P^ gA^ ni 20.KMZ.

I:An rAMAnKnOieOii i|>Ans cX.ArAMS. Nul^Anh fAnssi

AiNhnN AS1K6. Aksi in <pixe rAVAAiiXA^'s t|>ANS6i

rAvAAiO^A- rAMA^KriAA tpAHS AArA^s: gAh «1*An ii-KMh-

gABAi 0AS i'z.^is unpAi- SAi h6K XKiSTns- Ai<]^tAn

SAi qAinAK- NX rAAAHBgAi^: riNxe nKKSiSANai 12. km*1»-

rAAinrAXKiSTgAis gAh rAAinrAnK-Anj^STSis. gAh
fibAnOl tAiknins gAh izAnKATA^gA ^n Al^AiKX-

gAN. gA^Ai MAhreiF sigAi* gAh tl^A^s fAVAAi-

divit eum libenter. Et dixit eis in dodtrina fua : Cavete a * * * * * 38.

* * pallium fuum. Sed vx pragnantibus & ladantibus in illis diebus. q j

'

Verum orate ne fiat fuga veftra hyeme; erunt enim dies illi moleftia CXLIV.

talis, qualis non fuit a principio creation :s, quam creavit Deus, {a) uf- rxivi'
que nunc, & nee erit. Et nifi Dominus breviaret hos dies, non falva lo.CXLVlI.

foret ulla caro; fed propter hofce eledlos, quos elegit, (i^)breviavit

hos dies. Et tunc fi quis vobis dicat: ecce, heic Chriftus, auc ecce il- 21-

cxr viii
lie, ne credatis. quoniam furgent falfi Chrifti & falfi prophetas, &

^.z.CXLlX
dabunt figna & portenta ad feducendum, fi poflibile effet, etiam ele-

(a) [Ulquenunc fJN^^ hlTA- fubaudi MSA & verte uj^ue ad hoc tern-

put. Sic quoque Matth. 1 1, iz. Job. i6, 24.]

(^) Breviaret FAmA^^KFIOiGAI. Si aurcs Latinse ferrent, fcrlpfiflem

matutirtaret, [utpote failura ex MAnKFA' '^^^^"' matutimm.]

(a) Sol
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23. OiAhs: i't 9ns SAiOit- SAi t:An)<.ArATAih ixvis AA-

KN. 24. AATA Akgi in qAihAhs «XAfAns. Al^AK ^>^ ArAXH
qAinA- sAn lA Ki^i^sn}^. 9Ah mgnA ni riBnp AAn-

ij. IiAt SSiN. gAh stAiK-N^ns hiMmis vAiK^A^Oi ^Kin-

sAn^sins. qAIi MAhTGis f\f^s IN IhminAm rAvAr-

KnA 2<^- qAn^A: QA^i 4>An rASAiOA^^ sriNti mAns uimAn-

AAn in MiAhMAM. Mn\) MAhTAi MANArAi QAh V^^-
27- ij^An. QAh tl^A»^ iNSAN^sitp ArriAnNS sginAns gAh

rAAisii|> tfA^'S rAvAAi^A^JS sginAns Al^ l^i^V^^K Vitf-

d^AM- J^KAM AN<^9AM AlK^^^S HN^ A^^I hiMINiS:

i8. a<I^<I^An A1^ smAkkakAfma fAnimuJi t|)X rAgnn^^N:

tpAN ^is gniJ^A^ Asts ipAA^ns vAil^^'i^- 9Ah nsKGi-

nAn^ AAnb5^S. KnNNn(|i t])f^Tei ng0A iSt ASA^S;

29- svAh 9Ah gns. tpA^ rASAiOitp ^A^A vAiK^VA^ khn-

2.3.CL.^4. (^os. Sed vos videte, ecce, pr^edixi vobis omnia. Ceterum per

illos dies, poft moleftiam illam, fol {a) obtenebrabitur, & luna non

25-. dabit lumen fuum, & ftellae coeli decident, & poteftates, qu^e in

CLI. z6. coelis, commovebuntur, & tunc videbunt Filium hominis venien-

27. tern in nubibus cum poteftate multa & gloria, & tunc mittet an-

gelos fuos & colliget eledlos fuos a quatuor ventis, {b) a finibus

i8. terrs ad finem coeli. Sed a ficu intelligite fimilitudinem, quan-

do ejus ramus jam fit tener & folia germinant, noviftis, quod

2P' prope eft {c) meffis. Sic etiam vos, quum videtis hsec fieri, fcito-

(a) Sol SAn VA- Sic legendum, non SA HlA? namque SAHj etfi ra-

rius occurrat, aeque ac SA ^ SAh eft Articulus quern Prsepofitivum vocant

grammatici. vide Marci i : 32. Job. p: 2 & 19. adhoec, punfta duo fuperl, fa-

ils monftrant initialem effe litteram. Wallice, Hayl. Armorice, Heol. [Grace,

«A;o5.] Vide Edwardi Lhiiyd Archxologiam Britannicam i. p. 297.

(b) A finibus terra JzjiAM AN^9A^I •
'^S'*^

«ir'iVj»! yh. Sic Mattb.

24.) 3 ^* "^^ utc^ut li^ti,

(c) MeJJis h.$Kt^S ' Legit i ^le^t^fiji hn.

(a) Hoc
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NSftp t|)ATSi NS0A Sign iJ^An
******* msins ^is 4-

bAAsAnis V^K^ MAhT V^Si A^K «I'AtA bAASAn f-

|:KAKnrgAN in MA^AriX^i iPAn ^jKiQA^nN^A skAt-

Ts QAh riBAN nNAe^AiM- 9Ah A^^^STAnKKA^^s-

ArjN tjj^: i4> iAisns uA<l>- astk^^ t|)5i. a.n0s iXAi ns- 6.

tl^KinTitp. tpANNn r%ip y^njLST^ yfinjihT^ bi mis:

siNTem^ AHK tJ>ANS nNAe^ANS hABAi'P Mitl> izvis- 7-

QAh ti^A^ viAsujj MArn(]i Ym vAiAATAngA^- i4^ mik.

til siNT6iN5i hABAiil^: tj^ATei hABAi^A s^ rA^AV^ s. K^t
AA: JrAnKSHA''» SAAB^N MSIN A6IK An nsjziAhA:

Amsn uh}>a ixvis. t{^iS0AKnhtpGi mskqA^A S^ Ai- ?•

VArreAgx A^^ AAAA MAwAsetl^. qA^" ^'Atsi tAtA-

ViAA S^ KX^gA^A ^" rAMnwgAN I'z.^S- QAh in- lo. Kg-

AAS iSKAKJ^TSis. AiNS 4>ixs TvAAiBS. rAAAi^ An

te quod prope fit******* hujus balfami erat. poterat Cap. 14, 4^

enim {a) hoc balfamum {I/) vendere pluris quam tiecentis num- ^'

mis & dare pauperibus, & torve earn intuebantur, Verum Je- 6.

fus dixit : Sinite earn, cur ei molefti eftis ? (f) utique bonum o-

pus fecit in me. Semper enim pauperes habetis vobifcum, & 7«

quando vultis, poteftis eis benefacere, fed me non femper ha-

betis. Quod ilia habuit, fecit, antevertit ungere corpus meum 8. CLIX.

ad fepulturam. Amen dico vobis, ubicunque pr^edicabitur evan- 9.

gelium in toto mundo, etiam quod fecit ilia, nuntiabitur in me-

moriam ejus. Et Judas Ifcariotes, unus duodecim illorum abiit 10. CLX.

(a) Hoc balfamum. Legit -n h»©», & fic plerique codd. MSS. Perinde eft.

^h) Vendere
J:]<.ABnrQA^^ • Legit ^ijS^a/ & mox hZiai, nimirum mulicr

poterat.

(c) Utique honum opus t^^^'^^Vi r%'<if VA^K-STy, ac fi legcrit .(jiA^ «V
i'f^». Sic interrogativam »2^ fupra4, 41: 0AS ij^AN'^n SA SigA^' '''

r- r I y

«£J» «TO» frit
y

K k (a) Sacer-
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II. tpAiM rnA.gAM. gi rAAeviOisaii iwA im. itp eis rA-

hAnsgAN^A^s ):AriN5iAe^nN gAh rAhAiJ^AiTiiN im-

mA l^Mhn riBAH. gAh s^^kiAA OAiVA tAtiAAbA inA

11. rAAevi^sdi: gAh iJjAmmA |:KnMiSTm O^Ai'A A^V^s.

tpAN nASKA SAAi^GAnN. ue^nN cXn imma ^Ai si-

n^Ng5is is- OAK yiAsis 6i rAAeitpANt^^At^S mAnvqAi-
ij- mA 61 MATgAiS nASKA ; 9Ah insAnO^ic^A t^A^JS si-

n^Nge seiNA^^s. uA4»nh Oin im. rArrATS in t|^^

BAnK.r. gA^ rAM5iT6nl> i'ruis mAhhA kAS vAtins

H' bAiKAn^s rArrATS Al^AK «I^A^mA gA^ ^^A^si inn-

rAAsupAi- «14»Aits ^I^AmmA hsivAI=KAngiN. ij^ATei

AA1SAK61S uitl^np. 0AK SinA SAAitJ^s^^s i}>AKSi dASkA
15- Mnji sin^wgAM mginAim MATgAn: gAh SA izyis

TAiKNeiil> KSAiKN mikiAAtA rASTKAVi^- MANygATA*

II- ad {a) facerdotes, ut proderet eum illis. llli vero audientes Ix-

tabantur, & promiferunt dare ei pecuniam, & quserebat, quo-

12. modo commode eum proderet. Et prime die azymorum, quan-

do immolabant pafcha, dixerunt ei difcipuli ejus: ubi vis ut

13« abeuntes prseparemus, ut comedas pafcha? Et mifit duos difci-

pulorum fuorum, dixitque eis : ite in urbem, & occurret vobis

^4- homo vas figulinum aqu^e portans, fequimini eum, & ubicunque

introiverit, dicite domino domus : magifter dicit, ubi funt habi-

^^ tacula, ubi pafcha cum difcipulis meis comedam? & ille vobis (^)

monftrabit editum locum magnum, ftratum, (c) paratum, & iilic

(a) Sacerdotes. vide fupra x, 26.

(b) Vobis iXyiS- Sic Mi. quod & dualis & plur. numeri. Si in duall etiam

heic, ceu V. 13. utique non foret iryiS» (icut'm edk.Juniana, fed I'rUlS-

{c) Paratum tlf^H^Cjf^T^. Legit ergo iVo/^», licet multi codd. MSS.

non agnofcanr. Sed hie ftylus eft S. Marci, ut plures voces idem fignificantes

conjungat. Mox & illic, gA^ gAl^AK' quod x«x«.

(a) Tur-



CAP. XIV.

gjih 9AIHAK mA^voAi^ riNSis. gAh nsVcXAgsAnN

^^I sin^N- ******* sAi rAAev9A^A snnns mAns
i'N hAN^HNS izKAVAHKhTAixe: nKK-SiSitJ^. rArrAM.

SAi SA AgvqAnAs mik ATNS©iaiA= QAh snwsAiV

NAnhilJA^Jnh At immA }i.%d^g^t^^m- uAm ind^^s-

snMS tpixs TvAAii^s. 9Ah mi<P immA MA^Arei mh|>

hAiKHM 9Ah tkivAm I^KAm tpAiM AnlmMiSTAM rnA.-

qAm QAh B5iKAK9AM 9Ah SinistAm: At nht|iAN

rAl: SA AsvqA^^S im bAn<^VX^- ui^PAns^S. <|^Ammsi

KnK9An. sA iST. rKsinup il^A^A QA^ Tinhitji akni-

bA: 9Ah uimAh^^s snnsAiV ATrArrAwAs An VmmA-

uA^« KA^BSi KAi^i^si. 9Ah KfiKia^A immA: i^ bis

nsAAricXG^DN hANcVA^s AhA ihA- QAh nNcXrKinriN

INA: it|> AinS sriMS tpi^s ATSTANa^ANO^AHS imma*

nsAnKAN<^s hAiKn s\%h skAAk A^hnMiSTins rnai-

131

16,

41.

41.

43KnA'

44- KnB.

4r-

4d.

47- Knr.

parate nobis. Et abierunt difcipuli ******* ecce, tradi-

tur filius hominis in manus peccatorum. Surgite, eamus, ecce,

proditor meus appropinquavit. Et ftatim, adhuc eo loquente, ve-

nit Judas, quidam duodecim illorum & cum illo {a) turba cum gla-

diis & contis, a fummis facerdotibus & fcribis ac fenioribus, dede-

rat enim proditor iis fignum dicens: quem ofculatus fuero, is eft,

prehendite eum & ducite caute. Et veniens, ftatim accedens ad

eum, dixit: Rabbi, Rabbi, & ofculabatur eum. llli vero injece-

runt manus in eum, & ceperunt eum. Unus autem quidam affi-

ftentium {b) illi ftringens gladium percuflit famulum fummi facerdo-

j6. 41.

42.

43-
cLXxxr.

44.
cLXXXir.

4^
46.

47.
CLXXXIIL

(«) Turba. Non leglc mXvi,

W /fjf'fientiiir» illi. Legit t im^UfK^Tut uurJ.

(a) An'
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KnOi.48. gms gAh A|:SA^h iMMA Ansji iJ^AtA TAihSV5i: gAh
AN^hAl^QA^^^^s lAisns uA^ An Ym. sys An vAiAeA-
91N n^KHNNntJ» Mn\) hAiKHM Qhh tk.ivAm rKsinAN

49. MiK. AArAOAMMSh vAS A^ i'z.yis in AAh AAis-

qA^As. QAh Ni rKinn^ji mik. A^ ei ns}:nAAN5iAGA6i-

KnG 5ro. nA Bj^K^iS: gAh AI^AstAnAAns VnA- rA^PAAnhnw

Kna ji. AAAAi: QA^ A^^s shms gnrrAAAntps AAistiAA

Al^AK iMMA- BivAiJ^i^s AGmA A^A nAuA^AnA QA^
51« PKinriN is 4»Ai gnrrAAAnAGis- 'nj^ is biAghPA^As

tI>AMMA AginA- nAcjA^s rA^jjAAnh jrAnKA im- QA^
K-nz ?3- rATAnhriN VAisn An AnhnMiSTiN rnAgiN. gAh rA-

KnNwnM Mitji i'MMA A^hnMiSTAns rnAgA^s AAAAi

CLXXXIV. tis, & abfcidit ei {a) aurem dextram. Et refpondens Jefus dixit els:

^ '

Sicut adverfus latronem erupiftis cum gladiis & contis prehenfum

4P- me, quotidie eram apud vos in templo docens & non prehendiftis

CLXXXV. rne, fed ut implerecur fcriptura. Et deferentes eum aufugerunt

Ct XXXVI o'^i^^s. Et quidam juvenis fequebatur eum obvolutus (y) linteo fu-

5-1. per nudum corpus^ & prehendeiunt eum juvenes, fed is relinquens

^^^* linteum nudus aufugit ab illis. Et duxerunt Jefum ad fummum

VII. cj. facerdotem, & pergebant una cum lUo omnes fummi facerdotes,

(a) Aurem dextram f<.X\S% ^A^A TAlhSV^- Legit t\ d^ ,), hilt,

ficut apud Lucam. [Otfrid. 4, 17, ix.

Thoh fluag er imo in nuara

thana thaz zefua ora.

Attamen feriit ipfi revera

inde dextram aurem,

Tcfo apud Csdmoncm 80, 20 eft cjufdem fignlficationis. Formatum volunt a

iila&oj, capere, quod capit quae dantur.]

(h) [Obvolutus BIVAlBH|>S' Hue pertinent bepxpeb. quod habet verfio

A.Saxonica, Suec. ivejva, Involvere, implicare. & Ifl. »cp«, Circumvolvere.]

{a) Do-



CAP. XIV.

gAh ijiAi smiSTANS QAh b51KAKQ51S: qA^ nAiTj^ns

IzAiKKA^I'K^^ AA1ST1A.A Al^AK- immA- hnts uAm Vn

rAK«^A ^^is AnhnMiSTiNS rnA.gms. g^h yAS si-

tAn^S mi<|^ AN<3^KAhTAM 9Ah vAKmqA^^S Sik At
AinhA^A^ 1^ <PAi A^hnMiSTAHS rncVgAns gAh AA-

AA s^ rAt:AnK<3^S s^iKiO^sAriM A^A I'Aisn vsitv510vi-

<|>A «^n AJ^^AntpgA^^ i't^A QA^ ni BirernH: mAna-
rAi AHK rAAinrvsiTV5iAi^^sdnM A^^A i^A- GA'i SA-

MAAGiK5is 4*5^8 vsiTV5^Ai4'XS Ni vssnN : gA^ sriMAi

nssTANa^Ai^^ANS rAAinryGiTV^O^i^ieAnN AnA iwA-

anj^A^^A^^s- tl>A'rsi yeis rAl^AnsiO^sAnM uiipA^^AN

INA- ipATei iK rATAiKA AAh *P^ hAN«XnvAnKhTXN.
gAli Bi tj^KiNS AArANS A^tAKA nNhANO^nvAnK-hTA

rATiMKgA" gAl^ ^'I SvA sAmAAsikA VAS V^itv^Oii-

ipA i^s: gAli nssTAna^A^'^s SA AnhnwiSTA rnA.-

gA IN MicVgAiM. ]z}Lfih I'Aisn. unj^A^O^s. Nin f^t^d^h^p-

& feniores, ac fcribse. Et Petrus procul fequebatur eum, (a) do-

nee venit in domum fummi faeerdotis, & erat fedens cum mini-

ftris, & calefaciens fe, ad lumen. Summi vero facerdotes & to-

tus conventus quserebant adverfus Jefum teftimonium, ad ilium

morti tradendum, & non inveniebant; multi enim falfo teftaban-

tur adverfus eum, & convenientia teftimonia ilia non erant. At

quidam furgentes falfum teftimonium ferebant contra eum, dicen-

tes: audivimus eum dicentem, ego deftruam templum manu fa-

d:um {6), & per tres dies aliud non manu fadum exftruam. Et ne

fie quidem conveniens erat teftimonium illorum. Et furgens ftim-

mus facerdos in medium, interrogavit Jefum dicens : nihil ne re-

(a) Donee venit flNTS UAM- Ltgk ergo fix h^c. Editi j«« "««.

(h) Templum manu fadum AAh i^% hAN^nvAHKhT^N. Legle

5:4- Knh

jr K"4^-

f5.

Kc/

57-

58.

60.

f4-
CLXXX-
VIII.

CLXXXIX.

CXC. «17.

do.

n? i»it T ;|^«JJ777iIlT0».

LI (a) Seden'
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6 1- gis vAi^iT- ©A tJ*Ai AnA tJ^nK vsitv^^^qAn^ i^ is

tpAhAK^^A. QAh vAifiT Ni AN^hxj:: At^TKA sA hnhn-

MiSTA rndgA l^KA^» "inA- QA^ «A<I^ ^n immA- t|>n is

6z. xKiSTns SA sn^ns ^is tliirnjiSiriHS •• itl> lAisns uA-

Kc/A- tpnh. i'K iM. gA^» tASAiOkI' ^I^A^A snt^n mans Al=

TAihSV5lN sitAnc^An mAIitAis. QAh ciimAnAAn miiJ>

Rt/B. 6j. MiAhMAM hiMiNis: i4> SA A^^^^riMiSTA mAgA ^is-

Kf/r- skKsitAnO^S vAstq^s seiN^is uA^- ©A «I^AnAmAis

64. tpAnK-KHM vsis v^iTyjlAe. hAnsia^ea^rup ip% YA9A-
MSK-SiN is. ©A 'i'z.\ns t|)nrKen|i: (})AKnh eis A^AAi

^qd<.6S' rAA5iMi0^eainN ina^ skhAAn S'isAn cX-An^An: gA^
AnrnNNnN snwAi sneivA^ A^A VAit is- gA^ l^nA-

gAN An^vAiK^^i is. gA^» KAnnATgAN inA* 9Ah "s-

tjinN dn immA- nKA»^l=STei. gAh An^bAHt^s rA-

Kt/S. 6(3. BAnKgABA A^jrA^ SA^^hnn ihA^ gAh Vis^Hd^m nAi-

61. fpondes? quid illi contra te teftantur? Sed is tacebat, & ne qui-

dem minimum refpondebat. Iterum fummus facerdos interrogavic

61. eum, & dixit ei: Es tu Chriftus filius Benedidti? Jefus autem dixit:

CXCr. fum ego, & videbitis filium hominis [a) fedentem a dextia poteftatis,

CXCII.63. &venientem cum nubibus coeli. Summus vero facerdos difrumpens

CXCIII. veftes fuas dixit: Quid magis opus iiabemus teftibus, audiviftis bla-

'^ fphemiam ejus, quid cenfetis? Propterea illi omnes judicabant eum

CXClV.dj. reum efle mortis. Et coeperunt quidam fpuere in faciem ejus & te-

gere conrpedtum ejus, & colaphizare eum, & dixerunt ei: vaticinare.

CXCV.66. Et miniftri {b) libenter manibus csedebant eum. Et remanente Pe-

(a) SidtnUm SITAnAAN* Sic bcneMS. «<»«»V»»». Suec.5/'fW»</?. [,\ngl.

fitting.]

(b) Libenter mambus cadebant eum TAKAnKgA^A A^JzAM SA^-
hDN INA* Praeter omnium codd. conlenfum legit iHtn, id enim FA"
BAn)<.gAl^A ^^^ fupra, puta cap. tf, ao £c 11,37. ^ \<fin(tn»<n /SaAw» vertic



CAP. XIV. 13 5-

TK-An IN kx^iSnAi ^^AAAt|>A. q^h AtiA^qA Ai^A

tping^ ipis AnhnMiSTiNS rnAgiNS- qA'^ rASAiOA^^- ^7'

dGi nAiTKn vAKmqA^^^A^^ sir. insAi0An^6i tXn im-

mA- tiA'l>' 9 All i])n Mit YAisnA ^I^AmmA NAX5iK.smAn

VAST: it|) is AI^AiAJK ai4>A»^«^S. ni vAit. ni kA^n 0A «^^*

tpn ciitpiS: QAh rAAAi^l^ l^AnK rAK^* gAh hA^A V^- V-^^

niO^A 9Ah Wi rASAi0A«c^6i inA AI^tkA ^nrANN <J9*

uiipAN «I»Aim ]:AnKASTANA.A^^^AM- «I^Atsi sA ^ixei

1ST: "n|> is AI^TKA AAnrNiOk^A: 9^h Af:AK AgitiA A1^- 7o«

TKA ^Ai AtstAn^AnO^Ans us4)nN cV.n nAiTKAn. bi

srjNQAi tpixei is- g^h ahk kA^^A ^PsinA tAAgikA
1ST: 'i\|> is AnrANN AI^AikAn qAH svAKAn. «]^At6i ni /r-

kAnn (I>A^^A mAnnAn (|>a^^6i cin|)iip: 9Ah An^'AKAm- 72«

tro in atrio inferius {a) etiam venit una ancillarum fammi facerdo-

tis, & videns Petrum femet calefacientem intuita eum dixit : e- 67.

tiam tu cum Jefu Nazor^eno eras ; fed ille negavit dicens : non <58.

novi, nee fcio quid tu dicis, & egrediebatur e domo, & gallus CXCVI.

cantavit. Et ancilla videns eum iterum, coepit dicere circumftan- <Jp.

tibus : hie m7Uf illorum eft. Is vero iterum inficiabatur, & 7°'

paullo poft rurfus adftantes dicebant Petro: vere unus illorum

es, (^) quin & loquutio tua (imilis eft. Ille vero coepit (c) ne- 71-

gare & jurare : non novi hominem iftum, quem dicitis. Et fecun- 7*-

A5i}:AM SAAJlA^> manibus cadere. A^iJ^A ^"'"^ manus, nobis hodleque

Hand-lofva. (crederes hinc per metathefin effe Latinorum Vola.) Gloflx vett.

\»Tn^i» Expalmo. Alapo. \cf7n^f{^, Salaptta. Ahps. yuvencuslV. ^6S.

Et palntie in malts, colaphique in vertice crebri.

(a) Etiam venit gf\\\ ATiVX.3k.9A' ^'<^ ^"i"^ ^^ ^^^- reftituimus. Legit

ergo ^ iiK"'H-

{h) Non legit >^ yig ytXiXeiioi «, qux autem fequuntur, <jutn ^ loe^uutio tua

fimtlii efi non habent Cantabrig. & Latinw.

(c) Negare AI^A^^^AN- Legit «j»«OTtc9-«j. Edki int^i.t^-n^w.

(a) Sicut
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tj^ATA VA"K^ svs uA^P VmmA VAisns- «I^Atsi i^Ahk

ij^ixs IiAnA IiKnKQAi TVAim smtl^A^- inyiA.is mik

Kt/h. I. (jiKiM SinOjAm 9Ah AnrANN fKsitAh: qA'ti ShnsAiV
IN MAHKriN rARriNi TAngA^^ANS tJ>Ai A^lmMis-

tAns rnO^QA^S mi(|> t|>AiM sinistAm QAh b^kAK-
K^tp. QAM- QAJi AAAa s^ rAl^AnK-cXs rABiHO^AN^AMS i^i-

s X- sn. BKAJ^TsOinN VmA At nsiAATAn: gA^ t^KAh VnA

nsiAATns. tjin is (pinO^Aws in^Ais: up is AN<5^hAf:-

SA 3 gAN^s uA^P An immA- ^n unpis: gA^ vK5ihi^i6AnN

4- INA ^Ai AnhriMiSTANS rna^gANS t:iAn: ni» nsiAA-

Tns AJ^TKA t^KAh INA unpAN^s. Nin A»^^hAt:gis ni-

?• vAiJ^T. sAi ©An l^iAn A^A <P"k vsiTy^iAgAN»^ = ii'4»

CXCVII. da vice gallus cantavit. Et recordatus eft Petrus verbi, {a) ficut di-

xerat ei Jefus : antequam gallus cantat duabus vicibus, abnegabis

CXCVIII. me tribus vicibus, {b) & ccepit flere. Et mox mane concilium fa-

^vrn'v* cientes fummi facerdotes {c) una cum fenioribus & fcribis, totuf-

CC. 2. que conventus, vincientes Jefum [d] tradiderunt eum Pilato. Et

interrogavit eum Pilatus : es tu rex Judxorum ? Is vero refpon-

CCI. 3. dens dixit ei : tu dicis. Et accufabant eum fummi facerdotes

4« multum. Sed Pilatus iterum interrogavit eum dicens: nihil ne

5"- refpondes ? ecce, quam multa adverfiis te teftificantur ? Jefus

(a] Shut dixerat SyS UA*!'- ^^g'^ ""5 "'"s nee illud male.

(h) Et capit flere qA^ ^nrA^N rJCeiTAN • Suec. och begjnte gra-

ta. Legit K» i'^la-n xXkIhi, Si fie prster Cantabr. Syrus ac Latinus interpretes.

Pro lJjl<.lM SlNlpAN legcndum cum MS. tj^JilM SlN(]iAM-
(c) Summi facerdotes AnhnMlSTANS mj^gANS- Sx itl'Ic MS.

(d) Tradidermt cur/i Ptlato BK-AllTS^flN INA AT IlGlAATAn,
legit ergo dTuitiyitui oJtJ. «iC's nif^am, omillo y^ Tta^iJhiigtt, culpu, ut videtut, libra-

ru propter if^itniPttvnf,

(a) Et



CAP. XV. ig7

i'Aisns tpA-NAMAis m ANAh5i|:. syA sye siAAAAsiki-

AA neiAATns: i^ A^^ AnA^i OAKgA PKh^h^^SCr 6. sk.

iM AinAnA BANagAN. ipANGi BGa^nn: vAs nhtpAw 7- sr*

SA hAiTA^A bAKAbbAS mhI» iJ^Aim Miip immA ^KXb-

qAn^Am rABriN^iANS tpAisi Vm ^nhg%d.^n mAhk^^K

rA'rAViAG<\nN: gA^ nsrArrA^'^si AAA A MAwArsi 8

anrriNNnH biAqA^ svA sys sintginx tAvi^A "1^ =

i\|> nGiAATns Aw^hxi: iM. uicpA^^c^s. v^^siA. i^kAAgi- ?•

tAm izyis «l^A^^A ^inA.AN incXAJS: vissA A^k ^A- ^'^- ^^^

TSi IN NGi^is AiTGBnN inA ^Ai AnhnMiSTAws rn^-

qAns: hJ) <1>Ai AnhnMiSTANS rnagA^^S invAnAG- »i-

Oinn 4*5^ mAhAi'Sih. gi mAis bAKAbbA^» l^K-AAAiA^-

Ti iM: ii\> nGiAATns AI^tka A^'^hAt^QA^'^s- uA*!* '^- S^-

O^n iM. ©A Nn viAGnji GI TAngAn ^I^Ammsi ui^i^

autem hoc magis non refpondebat, adeo ut miraretur Pilatus. Ve- 6. CCII.

rum fefto quolibet dimific eis unum vindtum, quern petierant. EraC 7. CCIII.

autem quidam didtus Barabbas, vindus una cum illis, qui fecum fe-

ditiofi fuerant, qui in tumuitu homicidium fecerant. Et [a) afcen- 8.

dens tota turba, coepit rogare, nunc quoque faceret^ ficut femper fe-

cerat illis. Sed Pilatus iis refpondebat, dicens, {b) vultis, dimittamus 9.

vobis regem Jud^orum? Sciebat enim quod ex-invidia tradiderant 10. CCIV.

eum fummi facerdotes. nam fummi facerdotes commoverant tur- 11.

bam, ut potius Barabbam dimitteret iis (c). At Pilatus iterum re- 12. CCV.

fpondens dixit illis : quid ergo vultis ut faciam ei, quem dicitis

{a) Et afcenJem tota gjih nSPArrAN^GI AAAA- Legit ergo ««

«lafas i'A.«, & fic, ex parte, Cantabr. ac Latinus. Vitium ex abbrcviata fcriptu-

ra itaSi

.

(t) Fult^, dimittamus. yiAGlA. l^jiAAGITAM, Gcut ex MS. emenda-

vimUS. Legit ergo, BiXs-n a-m^umfct.

(c) Dimitteret iis \:Y.f^Kf<.\\%Tl IM. Sic refle & juxta regulas fynta-

xcos, MS. - - , . rc.l
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13. i|)inAAN i'na^AiS: itp eis AI^tka iiKJ^niAGAnn. ns-

14. hKAMSi INA: i^l* neiAATns uA<|> O^n im. ©a AAAis

DBiAis rATAyi^A^ i^ SIS mAis hK^^nicVe^^riN . ns-

su. I J. hK-AMSiiNA: "up nsiAATns viAqAn^s ipiXAi mAnA-
reiN jrnAAAl^AJ^QA»^ pjl^A^iA^t im «i^AnA baKAk-
bAn. i(|^ lAisn AiTAl^ nsBAirrvAw^s ei nsh^AMi^s

sx. i(^. yesi: itp rAAKAnhTSis rATAnhnw inA i^Jn a^A-
rAK^iis. (pATei i'sr nKAiT^^KiAnN. g^h rAhAihAi-

17« THN AAAA IiAnSA- QA*^ rAvAsi^sAnw inA nAn^.-

nnKAi- 9Ah ATAAriAsA^riN A^A inA ^^AhK^sinA
18. vingA nsviNOiANA.ANS . qfih ^nrnNNriN r^AgAw

iNA. hAiAs «I^inOiAN ind^^ie. gA^ sA^hnw is hAnBKii

1 5- regem Judaeorum? Verum illi iterum clamabant, Crucifige eum.

14. Pilatus vero dixit illis: quidnam mali fecit? Sed illi vehementius

CCVI. 15. clamabant, Crucifige eum. Sed Pilatus volens turbse fatisfacere, di-

mifit illis Barabbam, fed flagellans Jefum tradidit crucifigendum.

CCVII.16. Cseterum [a) fatellites traxerunt eum {b) intra atrium, id eft prx-

17. torium, & convocarunt totam cohortem, (f) & induerunt eum pur-

18. pura, & impofuerunt ei fpineam, quam plexerant, coronam, & coe-

perunt falutare eum (^), Ave rex Judseorum, & csedebant ejus caput

(a)
\^
Satellites. V^d^"^^VXTBlS fKilites, cujus nominativus fingularis

rAAK-A*^hT'5« uDde lil. briwt. Dan.Sax.Cpiht&Fr. drubt, Familia, plebs,

populus.
]

(h) Intra atrium, i, e. pratorium. legit Latin, intra atrium pratorii. Norter

INN A^Ar^AK-^lSj ''™ »»« «->?{. PhiloJudieM Alleg. II. pro computatione

vulgari, p. 68. b. i au^^mt ciiTts ftt» »?; «Ja«, i'lm J T» sru^Siof, vejlibulum extra au-

lam, fed intra portam.

(c) Induerunt eum purpura. Sic fatuo Carabae illufere Alexandrini, in contu-

meliam 8c opprobrium Herodis Agrippgc, vide Thilonem in Flaccum p. 970.

{d) Salutare turn T^AgAN INA- Gotlii noftraus, prjefertim in Smolan-

dia, G^la, loqui. G«/, loquela. G&ljam, loquax.

(a) [Caed-
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SIS- 27- Kit^^s is ni^AKMSAnp. SA ipindiA^s YncVAiS: qa^ mkJ*

immA nshKAMi^GiXnN t^A^^s yAi^s^igANS. AimAnA
Siu. i8. AI= TAlhsv5i^^• QAh AiNA^A Al= liAeiA.nMsm is. qah

nsj^nAAN^a^A ^A^A rAMeAiA^i ^A^A unI^A^^ QAh
Si5i. IP MiiJ> HNSiBgAiM KAhNi'l^S vAS: QAh tpAi l^A^KArAr-

rANNANS vAQAMSiiiAGcVriN mA- v^^l^^^^A^s hAnHi-

c^A SsmA QA^^ uiiJ^An^Ans- x SA tAtAiKAnAs 4^^

30. AAh. QAh Bi tl>KiNS ^Ar'A^s rATiMKgANcXs tj>^. nA-

ssi (jjrjK siAbAn qA'^ ATSTGir AI^ <PAmmA rAAriN:
Sih. 31. sAmAAgik^ gAh ^M AnhnMiSTANS rna^gAns biAAi-

KAnnans ina mi^ sis Miss5i Mi(|> ii>AiM B^^KAKgAM-
us^nN. An<PAKAns rANASic>iA* 1^ sik siAbAn ni

3i- MAr rANASgAN: SA xKisths sA «iJin^ANS iSKAsAis

ATSTSirA^An Nn Al= ^j^ammA rAArm. ei rASAiOAi-

CCXV.27. pse fuperfciipta : Rex Jud^Eorum. Et cum illo crucifixerunt duos

CCXVI.28. latrones, unum a dextra, & unum a finiftra ejus. Et impletum eft

CCXVII. fcripturs did:um, Et cum fceleratis numeratus erat {a). Et pra;-

tereuntes blafphemabant eum, moventes capita fua & dicentes

:

30- O ! deftruens templum, & per tres dies exftruens {/?) illud, fal-

CCXVITI. va te ipfum, & defcende de cruce. Similiter etiam fummi fa-

^ * cerdotes una cum fcribis irridentes (f) eum invicem, dixerunt

:

32. alios falvos fecit, fed fe ipfum non poteft falvum facere. Hie

Chriftus, Hie rex Ifraelis defcendat nunc de cruce, ut videa^

(a) Numerate erat J^AhNUpS VAS* Sic recfiie MS. Suec, raknad wart.

[Angl. TVa) reckoned.^

{h) Illud. Legit o'l^hnSt eu/Ttt.

(c) Eum. BIAAIKAnAANS INA eV^raiC»»"! «"V- optime, fi vel non

legiflet etutJ, ut conftarec «3e?« a»«;\ot)5 ntm cum hoc verbo, fed cum '/Afj?. conjun-

gendum effe. Porro i'tjj SlK SIAbAN (Suec. men Jig Jielf) adco ut legerit

{a) Eloi
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CAP. XV.

mA gAh rAAAHBgAiMA: qA^ «I'Ai MnjinshKAMi^ANS

iMMA lAV6lTl3l63inN immA- QA^ bi ^g VAK^ 0SI-

AA SAihST^ KiuiS VAK^ A*^A AAAAi AiK^l'Ai hnA.

©SIAA NinNAxN- 9Ah NiriNa^xN osiAAi y^^^^A I'Ai- 54- skA-

sns StibnAi mikiAAi cii(|>AnAs- A1A51S. A1A51S. AimA
SIBAk<|>ANSI. <PAt6i 1ST rASKSiKi^- r^^ msins r^^
MSiNS. d^n OS MIS BiAAiST: qA^ shmAi ^I'z.e At-

stAnAA^^^A^^s rAhAnsgAN^A^s. usipriN. sAi hs-

AiAn V5insi4>: tpKArgANO^S <I>An Aims- gAh rAl^nAA-

gAwOis syAM Akgitis. rAAArgA^^s AnA KAns-

AKArKicXA inA uh^AnOiS. Astsi. sAiOA" uiMAin

hsAiAS AThA]=gAN inA: 1^ lAisns AI^tkA astAnOiS 37- skp.

3r-

3<J- SKB

CCXIX.
33.CCXX.

mus & credamus. Et crucifix! cum eo exprobrabant ei. Et quum

eflfet hora fexta, tenebrse fzOix funt fuper totam terrain ufque ad

horam nonam. Et nona hora clamavit Jefus voce magna dicens: J4.CCXXI

(a)Eloi, Eloij lima (ibachthani, id eft interpretatum, Deus mi, Deus

mi, cur me deferuifti. Et quidam afliftentium audientes [b) dixe- 35:.

runt : ecce, Eliam clamat. Currens autem unus & implens (c)fpon-

giam aceto, ponens fuper arundine dedit ei bibere dicens : fine ! vi-

deamus an veniat Elias ablaturus eum. Jefiis aut«m iterum emittens

36.

CCXXII.

37-

ccxxiir.

(a) Eloi &c. Legit ea«v, eWi, Ai^ii <>»f«x««»;. nam i in prima fyllaba pollre-

mae vocis hujus, erronee fcriptum fufpicor pro A- ^ ^"^ apud Mattbaum.

(h) Audientes rAhAnSgAN^^ANS- Sic reftitulmus ex MS.

(c) Spongiam aceto SVA^ A^^I'^S (Suec. Swamf med attika] fi ver-

bum verbo reddas jpongiam acetic fed Ulphilas non obfervafle videtur conftru-

ftionem Grscam, qua >«f*7<n«j conjungitur cum genetivo rei implentis. Porro,

A6T. 61 SAiOAM (fie enim legendum, non AGT6I. SA^OAm) ^^'

git itaque «f«, 'lhii*a «' i{z«»«f« vide Matthai 17, 4p. [Ledio non folicitanda

eft. dubitatio defignatur fl particula rJ UIMAl affixa, cujus exempla plura ba-

bes Luc. 14, 28, 31. Job. 7, 17. Marc. 10,2. De nota (<i) ad Matthsi X7, 29.

idem dicendum.
]

N n (a) Tern-
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SKe. 39.

SKU. 40«

4.1.

SKZ' 42-

CCXXIV.
38.

ccxxv.
39-

CCXXV I.

40.

41.

CCXXVII.
42.

M A R C I

StiknA mikiAA tYz.%i^- 9Ah jzAriKAhAh AAhs Ais-

SKKiTN^dA i'M TVA* innAtK5i nndi d^AAA^: rAsAi-

OAwaiS tpA^ SA hnwAAl^A^I'S SA AtstAnO^AnAs in

AnAvAiK^'QA is. tpATGi svA hK^^ngA^^^S nxx^- uA<I*.

Bi snNQAi SA mAnnA sa sn^ns vAS r^^s-. v^shn

ntI)<I)AN uiN^KS i:AiKKA^K5l SAiOA'^^sms. m «I^Aimsi

VAS mAKQA s% MArAAASNS. gAh maKQA iAk^kis

tpiS MINNIZINS QAh i'^SeZlS Al^SI. QAh SAAjlMS gAh
tI>AN vAS IN rAAeiAAiA* QA^ AAiSTiaieOinN inA«

QAh Aw^KAhTiAednN immA- QA^ Aw^'AK^iS mAnA-
r^s *]f%xei Mni»iAaigsAnN immA in iAiKnsAAsM:

QAh gntl^AN At Aw^ANAhTgA yA^^K^A^Am^A- ^jn-

TS VAS nAKASKAiVS SAei iSt jiKhmA SAbbAt^»

vocem magnam exfpiravit. Et velum templi {a) diflcindebatur in

duas partes^ a fummo ad imum. Videns autem centurio adftans in

confpe<Stu ejus quod ita damans exfpiraret, dixit : vere hie vir filius

Dei erat. Erant autem mulieres procul fpedantes, in his erat Ma-

ria Magdalena & Maria Jacobi minoris, & Jofes mater, & Salome.

[b) Et quum erat in Galilaea etiam fequutje fuerant eum, & minftra-

verant ei, & alise mult^e, quas iverant cum eo Jerufalem. Et jam ve-

fpere fado, quoniam erat parafceve, qu^e eft (f) initium fabbatorum,

{a) Templi AAIlS« Librarius errore omifit afpirationem. Cafum primum

hujus voculsE non memini obfervafle in fragmentis hifce Gothicis. Eft vero

Foemin. irregulare, cafu fecundo habens AAllS» in caeteris obliquis AAh.
{b) Et c^uum— etiam. Non legit », prsstnittit autem 1^ ante iHs>^i^in, quod

per etiam vertendum nobis fiiit.

(c) Initium Sahbatorum |:J<.nMA SAKBAT^» & fie non male fibi vifus

eft vertifle tsiQm^»-n$, fumir autem hoc loco initium non pro prima parte, fed

ingreffu ad rem ipfam, atque id prorfus Tm^mvi, Mox UIMANdiS) adeo ut

cum Alexandr. aliifque legerit i\^uu

{a) Hont'
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ciiMAwaiS i'^ssi: Air AKSiMAijiAiAs. rArnOiS KAn- 43-

t^eiS' sAsi vAs siAbA Keid^A^^s tpinAANrAKOiQjiS

r%f\fS- AnA^^An^QA^^cJ^s rAAA^'l' i^^^ ^^ nsiAATAn.

QAh bA^ tl>is AsiKis iAisnVS: it|> neiAATfis S1AA.A- +4«

AeiKid^A 61 is 9nt}^AN fASvAAt. qA^^ AtHAitAn^s
t|iAN hnwAAf^A*!^- l^KA^ inA si gntjiAN rAA^Ant|»NX-

d^edii gAh |:iNtpAN^s At ^PAmmA hriNOiAl^A^A- I=KA- 4f-

rfip i|>ATA AsiK i5iS6i:A= qA^» nsbnrgAN^s Agin 46. skH.

g^h nSNiMA^AS iTA- bivA^^ «I^AmmA AginA- QA^
rAAAriAA i'^A "in hAAiVA ^Atsi vAS rA^KA^AN
ns stAinA' 9Ah A^vAAvi^A stAin cVn dAnK-A <l^is

hAAiv^s itj^ mAKQA s% MArOiAAsNe qA^^ mAKqA 47-

veniens Jofeph ex Arimathsea, {a) honeftus fenator, qui erat ip- 43.

fe exfpedlans regnum Dei, confidens {b) introivit ad Pilatum, &
petiit corpus Jefu. Pilatus autem mirabatur fi jam mortuus ef- 44.

fet, & adyocans centurionem interrogavit eum, an jam modo mor-

tuus elTet. Ec intelligens a centurione donavit corpus Tofepho. Et 45^* 4<^'

CCXXVIII.
emens linteum, & detrahens {c) illud corpus^ iiivolvic linteo, & po-

fuit illud in monumento, quod erat exftrudbum ex lapide, & ad-

volvit lapidem oftio monumenti. Maria vero Magdalena, & Maria 47-
CCXXIX.

(<j) Honefius fenator rAFH^S K-AriNSiS' Sic MS. licet cl. Junius

rnAS KA^^NSIS ««^^«V*» /38A£tT«. aflentlor autem viro dofliflimo in GlofI

fario, permutatione vocalium ^ & fl, quam etlam fupra obfervavimus, idem

vocis effe ac r^A.S bonm. Tatianus Harm. cap. xii. Guot man inti reht, vlr

bonus df jufius. Otfridus IV. jy. So guat thegan fcolta, ut bonus famulus debe-

hat. Uterquc de Jofepho Arimathenfi.

{b) Confidens AnAnA'^4'QAN<^S- Sic MS. fed magna fimilitudine ve-

rJ eruditlffimus Edvardus Lyus AnAnANiPqA^^S.
(c) lUud iXA • Legit itaque utroque loco hujus commatis air\, nimirum

T^nsfi^ quanquam non male «»to>, fi Atticorum dialedlo ufus fulflet facer evan=

gelifta.

W I»'
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SA.

s^^.

ccxxx.
Cap. i6, 1.

CCXXXI.

3-

4-

5-

M A R C I

151SSXIS seonN oak rAAArnf^s vssi: gAh VnvisAn-

Am SAKBATsa^Ans. mAKqA S^ MAraAASMS. qfih

mAKQA s>i 1AK51KIS. QAh sAA^iMS nsBAnhTsa^nH

AK5iMATA- 61 ATrArrANOieiNS rAsAAB^i^ieaGiNA

INA" QAh l:iAn AiK ^is OiAris Al^AK- sAbbAtg. At-

iAAgeOk-riN An iPAmmA hAAiyA A^ iikkinnAnAin

siiNNiN. 9Ah «stlrnN An sis miss^- ©as AI^VAAvqAi

nwsis <|>AnA StAin AI^ AAnK^M t]ns hAAiV^S: Q^h
iNSAiOA^^siNS rAnMiAeAnN tl^AMMei AJ^VAAyi'I'S

1ST SA STAINS vAs AnK mikiAs AbKAbA- QAh At-

rArrAN^siNS m *|>AtA hAAiV- rASsonw gnrrA-

AAn<|> sitAnAAn in tAiHsvAi bivAibiAAnA VAStqAi

Jofes videbant, ubi pofitus eflet. Ec {a) inftante die fabbati Maria

Magdalena & Maria Jacobi & Salome emerant aromara, ut euntes

ungercnt eum, {I/) & valde mane diei poft fabbatum ibant ad mo-

numentum oriente fole, & dicebant inter fe : quis devolvet nobis

lapidem ab oftio monumenti ? Et intuit^e videbant eum, quod de-

volutus eflet lapis j erat enim valde magnus. Et ingreflae in mo-

numentum videbant juvenem fedentem a dextra obvolutum pallio

(a) Inflante die fabbati iNVISAnAIN SABBATSAAriS- vel legen-

dum INVISAnAIN SABBATSA-AFA vel INVISAnAINS SA-B-

BAT60lAr*lS' S finali in prima fequentis vocis delitefcente.

(b) Et valde mane &c. QAh JzlAn A^K <PlS AAriS AI^AK
SABBATS (Suec. foret och wal aria, dagen efter Sabbaten) Grxci, «« m'u*

(quamvis banc particulatn non agnofcat codex Cantabr. Bez,a ipfo refercnte)

'5res»'i ri( fiaf ntQCarut, quam Icilionem non follicitabo, dignum tamcn obferva-

tione, noftrum legifTe, vel voluifle legendum j^' A/a* «rsov t« ff^ au?Qx-n,, vel fi

Jofephi Scalig. fufpicionem fequamur m?c»Tiit; fed ut prsdixi ledionem banc

non tuebor, nam in'» eft •wf^T», 6f fabbatum, ftylo Synagogae, quilibet dies heb-

domadis ; commoda itaque explicatio eft.

(«) Vs.
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OsiTAi. QAh nsreiSN^o^eamN : ti>AKnh uAtp AniM. «. sab.

Ni |:AnK.hTen|» ixvis- lAisn S5iK6i4i NAX5iKAin tj^A^A

nshKAMiaiAN' NiST hGK- nKKAis. SAi ^PA^A sta^I'

tI»AKsi rAAAri^sOinN inA^ A^si rArrni^. un|>iAnh 7.

A-n sin^NQAM iS 9AIi ^n nAiT^An. si jrAnKATrAr-
ritp ixyis IN rAAeiAAiAN. tpAKnh inA rASAiOi'l'-

svA sye uA^ ^n ixviS: qA^ nsrArrAwO^ems Al= 8.

4>AmmA hAAivA rA<pAAnhnN. Ais nhipAN SA*r ir^s sAr.

KSiK5i QAh nst:iAMSi. QAh nimAnnA
nsSTAN^AN^s t|^AN in MAn^riN i^khmin sAkbAt^ ?•

ATAnricX-A t^KOMiST mAKiV^ ^Amsi MArO^AAewe. Al^

albo, & obftupuerunt. Dixit autem illis : ne timete, Jefum quae- 6.

ritis Nazoraeum, crucifixum ilium, non eft heic, refurrexit, ecce
C^^^^"*

locus ubi pofuerunt eum ; fed ite, dicite difcipulis ejus, etiam Pe- ?•

tro, quod praeit vobis in Galilaeam, illic eum videbitis, ficuC dixit

vobis ia). Et exeuntes e monumento (l/) fugiebant, occupaverat e- 8.

ccxxxiir
nim eas & paver, & nemini Refiirgens vero

""

9*
mane prime fabbato, apparuit primum {c) Mariae illi Magdalenae, ex

(a) Fohis A.n iXyiS- hzc vera leilio cod. MS. A.n INA iS eft ali-

qiiid nihil.

(b) Fugiebant. Monftrofum eft nSPArrAN^SlNS — rA<|>AAn-
hnNA.Gl. Si quid, foret rA^AAnhnNA.eiNS j <?"><«* Ted codd.

Grxci conftanter i'<f«;^,. Lege ergo FA^'AAHhllN. AlS tlhtpA^ SAT
i'Q5iS> gaudet enim hujufmodi tuinat Gothus nofter. flS NH PIBHp Luc.

20,15:. pro nSriBHp Nn. inn ni ATArnip Johannuio,!. pro

NI i'NNATrArrnl^ At nh(|ian ^hV- ^'"^" H' 44- p^ At-
tain nhl|>AN. & alibi. Id pariter obferves nhtpA*^» S"^ proxime fe-

quitur, non magis quam /9 vel p^'j poni pofle initio periodi.

(e) Maria tin Magdalene MAKIV^ ^fiMGl MArOk-AAGNS Lege

^VZ,^\i fed folium hoc ferme integrum vetuftate exefum, verfu item ii pro

o o rASAi-
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10, (i>izAisi nsvARn sibdn nNhnAt|>5iNS : s%h rArrAN-

A.SI rATAih *PAiM Mitp iMMA vsKhn
11. i\p 6IS rAhAnSQANOiANS «PAtgi AibAuP QAh rASAi-

II. Q^Hd^s VAK* l^KAM iZAi- Ni rAAAnuia^sa^nN : Al^AK

ntpipAN <|>AtA
*******

10. qua ejecerat feptem dsemonia. Ilia difcedens annuntiavit iis, qui

11. cum illo fuerant, Illi vero audientes quod vi-

II. veretj & vifus eflet ab ea, non credebant. Poll hsc autem * *

*****

rASAlOA^OiS VAK<P omnino legendum F^SfilQ^tlS VAK<P»
haec enim infledio vocis paffivae.
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AiVArrsAQ5i «I^Aijih AiikAn

ANAST5iaenl^.

v^NTS KAilTTis MANArAi OinrnNNnN msAqAn i. A

«I
n <* iNSAhT Bi ^^s rAt:nAAAVSisiA5iNS in hns

-«-«"ttt vAil^TiNS. svA svs A^^Al=nAhnN nwsis il^Aisi i-

j:)iAM i:K.nMiSTm siABASiriNg^s gA^^ An^kAHt^^s ye-

snH *\ns y^n^diis. rAAeiKAiO^A QA*^ mis 9Ah A^min 3-

veihAMMA l^KAM ^t^^ST^d^ew^i AAAAim rAArr-

vnBA Al^AKAAiSTgA^AiN- r^hl\.hg^ tpns MeAgAN*

EVANGELIUM per LUCAM
I N C I P I T.

QUANDOQJJIDEM multi coeperunt fcribere hifto- Cap.i,iil.

riam rerum, qax apud nos plene gefta; funt (a), fie- i.

ut tradiderunt nobis, qui ab initio ipfi viderunt & mi-

niftri fuerunt Verbi, placuit & mihi & Spiritui Sandto (/^), a 3.

principio omnia accurate affecuto, ordine (c) tibi fcribere, opti-

(a) Plene gefia funt r^\:nW^\feiSldi%tlSi ^^>^ie'P'S''(''""- Quod vul-

gatus Latinus legifle videtur -zsKr^vnitu,^ (vertit enim cjua in nobis completa funt)

foret BI tp5lS rAl^nAAliX^iNS IH HNS VAlhTINS.
(h) Et Spiritui Sancio. yEgerrime mihi perfuaferim, de fuo, occafione A£lor.

15,28. hsc intrufifle noftrum, fed interpolaco ufum codice, ficut alibi etiam,

prsfertim quod ad hunc Evangeliftam, videbimus. Certe in quibiifdam Latinis

hoc additamcntum inveniri monet c\zx\L Bengeliiu Introd. in crifin N.Teft. p.404.

(c) Ordine T^YxfihCj^- Si tJ" it9.Si|?« temporis rationem fignari putaffet,

foret BI 4>e AI^AK' vide Luc. 8, i.

{a) R,-
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4-. bAtist;v t|iAiAn):SiAn. ei rAKnwNAis 4>ixs bi ^^gi

s- rAAAiSit^S iS vAHK-O^s AStA<|> VAS i^ AArAM hG-

K^OiGS tpmAA^is in^AiAS rnAgi. nAmin xAi^AKiAs-

ns Al^AK AiiiQi^s- 9Ah asms is ns dAnhT^nM
6. AhAKX^'S- g^h nAm^ ix^s AiAsisA^AI<^ = v^shn nh-

t]>AN rAKAihTA ha in ANcVyAiK^l^QA r^^ps. rArrAN-

Oi^nA ih AAAAim AnAkhsnim qA^ tAKAiJ^tsim |;A-

7. NiNS n^vAhA: QA'i ni vAS im bakng. mnts vAS M-

AgisAkA"!^ STAiK5i 9Ah ^A I^KAmAA^^ka AArs ssi-

8. nAiXg vssnN: yAK^ ^An Miip tl^ANSi rn^giH^OiA iS

p. IN VIK51N KHNQIS SSINIS IN AnAVA^K^QA Tj^tJiS :
BI

BinhTQA rn^iQiNAssAns hAAnrs immA hkkA^^n ^"

4. me Theophile, ut agnofcas eomm, qnx edodtus es, verborum cer-

f. titudinem. Fuit in diebus Herodis regis [a] Judx^e facerdos (^),

nomine Zacharias ex pofteritate (c) Abiae, & uxor illius ex filia-

6. bus Aaronis, & nomen ejus Elifabeth. Erant autem jufti ambo

in confpedtu Dei, incedentes in omnibus mandatis & judiciis Do-

7« mini inculpati. Et nihil iis erat liberorum, quia Elifabeth erat

8- fteriUs, & ambo erant provedti setate dierum fuorum. Fadtuni

autem eft cum is facerdotio fungeretur in ordine cognationis fus,

9- in confpedtu Dei, fecundum confuetudinem facerdotii fors ei exiit

(a) Regis ({>indlANlS« Sic ex MS. reftituimus. t|)inA.ANS eft cafus

reftus,

(!>} Sacerdos. Non legit TIS» haberemus enira SHMS*
(c) Ex fofteritate V\S AI^AK-* ^'"^ intellexit nofter .'I lifr:^ie^<f, & banc

inter alias fignificatlonem ei tribuit Suidoi. E^»f*j&<«, i mtr&ti' Eiju^te^a, fami-

lia. [Huic affinia funt Anglo-Saxonica apepa. apopa. & Francica abara, auaro,

Libert, proles, fuccejjor, quae fortaCTe funt verbalia ab appan. in prsterito apop.

Exire, emigrare. ]

(a) Offt.



CAP. T. 14.9

SAAqAn. ATrArrAN^S in h^h 1:Anins. q^h AAAs 10.

hinhMA VAS MA^JAfSNS BeiaA^^ANS nxA OeiAAi

«PVM^Amins: vAK»!* <J^An immA "i^ SiiinAi ArriAns n.

I^Anins. stancV-AnAs AI= TAihsv^iN hnMsAASTA^is

»I>VMiAMiNS. gAh rA^KXBNX^A XA^AKiAS rASAi- »^-

OAh^vs gAh Ans cVisAKAns VnA^ "A^ ^jA^ ^n iM- 13.

MA SA ArriAns ni %rs ^ns xAkAKiA- ^n ti^sei

AN<MiAnsiAA 1ST BiAA ^smA QAh ushs iJjsinA Ai-

AsisAbAi^ rABAiKiA snwn tpns. gAh hAiTAis nAm^
is i'xhANNeN. QAh vA^K^it ^ns i:AhGAs QAh syer- 14

Ni(|iA- 9Ah MA^ArAi lt^ rABAnK'I'Ai is p^rw^tid^:

VA^Kti^ AHK MiKiAs IN AnO^vAiK^QA t^A^^i^S- QAh ij-

offerendi (<?), ingreflus in templum Domini, & omnis turba populi 10.

erat exfpedans (b) fbras, tempore fufficus. Apparuit autem ei {c) 11.

angelus Domini ftans a dextra altaris fufEtus. & turbatus eft Za- ii.

charias videos, & timor incidit in eum. Dixit autem ei ange- 13.

lus : ne time Zacharia, quoniam exaudita eft precatio tua, & uxor

tua Elifabeth pariet tibi filium, & vocabis nomen ejus Johan-

nem. Et erit tibi gaudium & exfultatio, & multi de nativita- 14.

te ejus gaudebunt, erit enim magnus in confpeftu Domini, & if*

(a) Offerendi. Bv^iScui, fuffitm facert ; fed pro (Iriaiori hac voce utitur gcne-

rali dSi SAAQAN» quod tiizta noftratibus olitn traders efftne, etfi nunc

non nifi vtnum tradere, vendere, At Jalja. [Angl. to fell.]

(h) ExfpeEians B6ldlANdlA^S) Suec. Bidande. itaque pro exsnvxfiHn»

legit aOrSi^ittno,, prster codd. confenfuro, /ed certiflimo indicio, ufum efle

Graeco.

(0 Apparuit autem ei VAK^I' ^J'A^ iMMA iW SinNAl* Sic probe

MS. nee aliud ratio Grammatices admittit ; SlflNS enim in cafu fexto pofcit

SinNAl» Suec. wart bonom i tnf/n. [Cum SltlNS concinunt A.S. j-ien &
111. fiotJ, fien, vifusi vijio. ]

P p (a) Liquo-
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ysiN gAh Asi4»n ni c^KirKiA.. gAh ahmins vsihis rA-

jrnAAgA^A- NAnhtAw in vA^bAi Ai^sins ssinAi-

16. 2.XS. QAh MANArA^S snnivs iSKAsAis rAvANA.eii|i

17. an JzAnin rsiAff^ ixe. gAh SiAbA l^AnKAuiMi^ in

ANaiyA^K^'QA iS IN AhMiN gAh mA^tAi hAiAsiiNS.

rAVAN^igAN HAiKt^nA AttAns An bAKnAm. gAh
nNTAAANS IN |:K^a6iN rAKAihTAiXS. MANvgAN J:A-

18. NiN MANAreiN rAI^AhKiOiA: 9Ah uAtI> XAkAKiAs
An tl>AMMA ArriAAn bi 0s KnNNnM i^AtA- i'k.

KAihTis iM siNSirS. gAh usns msinA |:K.AmAAAKX-

19. Z61 IN AArAM S6INA1M : gAh ANAhAl^gANAs SA Ar-

vinum ac liquorem {a) non bibet, & Spiritu Sando replebitur, adhuc

16. in utero(^) matris fuse, & multos filiorum Ifraelis convertet ad do-

17. minum Deum illorum. Et ipfe prseveniet in confpediu ejus in fpi-

ritu & virtute Elise, ut convertat {c) corda patrum ad filios, & immo-

rigeros ad {d) fapientiam juftorum, & paret Dominum populum ido-

18. neum. Et dixit Zacharias angelo: unde norcemus(e) hoc? ego enim

ip. fum fenex, & uxor mea proveda in diebus fuis. Et refpondens an-

(a) Lijuorem AGItpn» cujus cafus primus AGHpnS • Otfrsdo I. IV. LU.

Ni fullit er fih uuines ouh lides niheines, no» implebit fe vino, nee uJlo Ifjuore.

Pridem qiioque injun(Sium facerdotio Aaronico (Levit. 10, 9.) n^iM» Suhu, Ccut

loqui amat Philo, cui folemne vocibus facrorum ¥ i%t uti, cum fuorum ritus le-

gefque Interpretutur j fed haec alias, n'xfgjt vero baud dubic, minimum in tabu-

lis facris, liquor mellis, quo abundabat olim Palxftina, cum montana ejus fra-

grantiflimis hcrbis floribufque obfita effent incolarum ftudio ac diligentia.

(h) I» utero. Legit ergo ci ki^xU nvr^^i «Jt», & Cc Syrus, nee aliquid in hac

leftione incoromodi, uti erudite ohkrvat Marefchallus. Vide item, ut commode

interpungat port TAl^nAgA^A» & NAnhlpAN ''" a^ Tequeniia referat.

(c) Convertat FAVANAgAN^ Infinitivus figura Grxca.

(d) Ad. reftituimus ex MS. iN pro An> ci (Pis^M, nihil tamen obftat quin

fignificationem t» «s five •n«5« ei tribuamus.

(e) NofcemM KnNNnM . legit ergo yiutifu^», ego uxorque mea.

(a) Non
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riAns uAi|> O^n YmmA- ik im fAbkisA s^ STht\-

A.hHd<s IN A^^^VA^KtQA r^jtj^s. QAh iNSANAitS i'M

K>iAgA^^ ^n tl>ns. gAh vAiAAmskqA^ tj^ns «VAtA-

QAh sigAis <{iASANAS 9Ah ni MArA^^s K5^AgA^^ ^°*

nwA. «l^A^^A AAr si vA^K^l^Ai ^^AtA- ^n tpeei ni rA-

AAnBiA.6S vA^K^Am msinAim- U^^ei ns}:nAAgANaA

ifN M6AA ssinAmmA^ gAh vAs MAnArei bgiAAn- ^^"

dAHS xAkAKiVns. gAh SiA^AAeiKia^sA.nN ©A AAti-

O^gAi i'NA IN <^iXAi AAh : nsrArrAwAs tpA^ NI MAh- ^^

ta An iM K^O^gAn- gAh l^Kx^l^nN ipAMMei sihn

rASAO IN AAh. gAh SiAbA VAS BAN^vgAN^^S iM.

gAh vAs OinMBS: gAh VAK^ i^i *I>6 nsi:nAAN^A.e- ^3-

A.nN AAr^s AN^KAhTSiNS is. rAAA^I^ An rAK^A
SsinAmmA^ Al^AK nhtpAN tpANS AArANS iNKiAvp^ H-

VAK<I^ A^AeiSAiiAi^ "S*^s is. gAh rAAAnrNiAA sik

gelus dixit ei : ego fum Gabriel ftans in confpedtu Dei, & miflbs

fum alloqui te, & faufta hasc tibi annuntiare. [a) Et eris mutus ac im- *0'

potens loqui ufque ad diem, quo fiat hoc, quoniam non credidifti

verbis meis, quae implebuntur fuo tempore. Et erat populus exfpe- 2.1,

<9:ans Zachariam, & mirabatur quod tardaret in templo. EgrelTus ^x.

autem non potuit eis loqui, & intellexerunt, quod vifionem vidifTet

in templo, & ipfe innuebat eis, & erat mutus [b). Et fadum eft, 23.

poftquam impleti effent {c) dies minifterii ejus, abiit in domum fuam.

Poft autem illos dies concepit Elifabeth uxor ejus & occultavit fe x4.

(a) Non legir, uti nee Syrus vel Perfa ihi.

(b) Mutui AriMBS- Suec. [& Angl.] duwb. Surdus foret AA^iKS»
Suec. dhf. [Angl. dtaf. ] etfi non fit dubium k«?« fubinde pro utroque occur-

rere.

(c) Dies mimfierii ejus AAr^S ANAKAhT6lNS iS- Sic legendum

& lineola tranfverfa fuper i* evanuit.

(«) Con-
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2j. msmA«|>s I^iMi: uit|)ANAsi. tj^ATSi svA MIS fAtAvi^A

):An 1»^ cXArAM ^I^AiMSi INSA© AI^'^JMAn iAvsit msin
i<J IN mAnnAm: tI>AN nhtJ^A»^ ^^ msn^^I) sAi^Stin in-

SAnAi^S yAS ArriAns fAbkisA I^KAm r5i4»A ih

17- BAnK.r rAAsiAAiAS- sei hAiTAO^A nAXAKAkI»- ^n
MArA^^Ai IN l^K^AriBTiM Akin, ipizei nAm^ i5iSS):.

ns rAK^A ^hyeiOiis- g^h nAm^ ^1Z51S MArA^l^A^s

28. mAKiAm^ 9Ah tAAghIjAnAs inn sA ArriAns An
iXAi- "A<l^- I^AriN^ AnstAi Ah^AIiAI^tA- P^^ mi'1'

ip- ipns. (|^intj>iA5i 4)n IN uiN^M. it|^ si rASAiOA^Asi rA-

tpAAhSNX^A 1^1 iNNSArAI^TAi is. gAh t|>AhT'A Sis 0s-

AgikA Vssi s% r^^AGiNS. <|>At6i syA <lJin4>iA.A iXAi-*

30- gAh "A4^ ArriAns O^n iZAi" wi 5irs <I>ns mAKiAm*

2.
J- menfes quinque, dicens: fie mihi fecit Dominus in diebus, quibus

i6. conftituit {a) auferre opprobrium meum inter homines. Verum e-

nimvero in menfe fexto miflus eft angelus Gabriel a Deo in urbetn

^7' Galite^, quse dida eft Nazareth, ad virginem defponfatam viro,

cnjus nomen Jofeph, ex domo Davidis, & nomen hujus virginis Ma-
^8. ria. Et ingreflus angelus ad earn dixit : lastare gratise valde ple-

29' na (^), Dominus tecum, benedicfta tu in mulieribus. Sed ilia videns

turbata eft fermone ejus, & cogitabat qualis eflet h^c falutatio,

30. (quod fie benedixit illi(c).) Et dixit angelus ei : ne time Maria,

(a) Confiituit auferre INSAO AI^^^^A^' verbum verbo intuitu efi au-

ferre, quod cum non ferant Latinae aures, fie vertendum fuit, nee quidquam ufi-

tatius, quam quod verba fcnfuum ad intelleftum referantur.

(b) Valde flena AnA-A^At^TA' voce compofita ex AH^A' (v^teri lin-

gua noftrate Audur, opes, divitix, nunc bde, undc Upfala bdey opes vel poffef-

fio regis Upfalenfis) & HABAN, habere.

(c) §^4odfic benedixit illi. foret i'w Urui iMrini aJrit. fed baud duble ex mar-

gine manarunt.

(a) Ahif.
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BirAST AHK Anst i^K-Am r5i4)A QAh SAi- tAnimis ji.

IN KiAcpsm. QAh rA^AiKis snun. gAh HAitAis nA-

Mji is lAisn. SAh VA'K^i^ MiKiAs. gAh srinns hAn- 32»

hiSTiNS hAitAAA- gAh riBiOi immA I^An r^t|> Stj^A

^AvsiAis ATTiNS is. gAh ipin^iA^'X']^ ni:AK rAK^A 33-

lAK^Bis IN AiViNS. itp ipinOiiNASSAns is ni vAiK<I>i<I»

AnAgi: uA^I* <PAn mAKiAm A.n iJiAmmA ArriAAn. 34«

OAiVA SigAi ^AtA «I^A^Asi A^An ni kAnn: gAh jf. b.

AN^ihAl^gAN^iS SA ArriAns uA^P An ixAi^s. a^ma
VSihs ATrArntJi A^A ^hk. gAh MAhTS hAnhiSTiNS

njzAKSKAAvsiOi ipns- Antl^eh sAsi fAbAiKA^A V^ihs.

hAiTA^A snNns r^tps gAh SAi- AiAsisAbAi^ ni<P- 3<5- r.

gx tpeiNA gAh Sji iN kiA^X snNn tanam
NiN seiNAM ******** gAh rAAAi<l* I^AiKKA 38

invenifti enim gratiam apud Deum, & ecce concipies in utero, & pa- 31.

ries filium & vocabis nomen ejus Jefus. & erit magnus, & filius altif 31.

fimi(a) vocabitur, & dabit ei Dominus Deus fedem Davidis patris e-

jus, & regnabic fuper domum Jacobi in aeternum, & regni ejus non 33.

erit finis. Dixit autem Maria angelo : quomodo fiet illud, quoniam 34..

virum non cognofco? Et refpondens angelus dixit ei : Spiritus San- JS". II.

<3:us veniet fuper te, 5c virtus altiffimi obumbrabit te, ideoque qui

nafcetur fan(Stus(^), vocabitur filius Dei. Et ecce, Elifabetha cognata 3<J. III.

tua, etiam haec in utero concepit filium [c)* ***** 8c difceflit ab 38.

(a) Altiffimi. Evanuerunt ferme literac, legendum autem hAnhiSTiNS»
& Cc mox, verfu 35:. Corruptiffime editio prior hAHhlST^NS. id enim

altijfima.

{b) Ideocjue qui nafceturfanBtH ain<|lSh SA^I TAKAiKA^A V^'hS
roret A« i ytnifActci «>«®-, quas fane vetuftiflima leftio, & cujus veftigium in No-

vatiani lib. 19. deTrinitate.

(f) Filium SriNn. Sic, non SHNA-
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39. iZAi S^ ArriAns: nsSTh^d^^nd^ei <I>An makiAm in

tj>AiM A-ArAM iAAqA in KAiKrAhem SNinMriNAx.

40« iH BAHKr in^^iNS qfdi rAAAi<P i'^ rAK^ ^^AkAKi-

41- i'NS gAh r^AicXA A^^sisA^Ai^l* = QAl^ VAK^I' svs hAn
SiAA AiAsisAkAi^ r^AeiN mAKhns- AAiAAik bAKn
Vn ui(|iAn i2:^s QAJi rAJ:nAAN^AA Admins yeihis Ai-

42' AsisAkAi^^- 9Ah njiVJiniAA StibnAi mikiAAi- qA^
uAtp* 4»intpiA.5i <l>n in uin^m. qA^ *|>int|)iOi^ AkkA^

43- uitpAns 4»eiNis. g/ih q^^}L% mis ^PAtA- si usmi Ai-

44- <pGi jzAnins M6INIS AT MIS- SAi AAAis snNSei vAK^I*

stibnA r^iAGiNAiS <|>eiNAiZ5ls iw A^SAm mginAim.

AAiAAiK «PAtA bAKn in syirNnliAi in vAmkAi mgi-

4f- nAi- 9Ah A>^^ArA s^ rAAAnBgAN<X6i t}>ATei yAiK-

tpiip nsTAnhTS <I>ixe k^^Ai^Ans ixAi I^KAm |:Anin:

46- QAh uA^P mAK-iAm- mikiAsiA. sAivAAA msinA J:An
47' 9Ah svsrNSiA. AhMA msins An r^tpA nAS9AncV

39. ea angelus. Exfurgens autem Maria in illis diebus abiit in monta-

40. nam regionem feftinanter in urbem Jud^e [a]-, & intravit in domum
4T. Zacharije, & falutavit Elifabetham. Et fadtum eft, ut audivit Eli-

fabetha falutationem Maris, fubfiliit puer in utero ejus, & reple-

42. ta eft Spiritu Sando Elifabetha, & exclamavit voce magna dixit-

43. que: benedi<fla tu in mulieribus, & benedidlus frudius uteri tui, &
44- unde mihi hoc, quod venerit mater Domini mei ad me. Ecce e-

nim, ut fad^a eft vox falutationis tu£ in auribus meis, fubfiliit

45'- puer pras gaudio in utero meo, & beata tu credens, quia erit con-

46- fummatio di(5torum ei a Domino. Et dixit Maria : Magnificat

47- anima mea Dominum, & exfultat fpiritus meus in Deo falvatore

{a) Jud/e Yn^^INS» legit ergouiSn, confer cap. 3, 33, non 1«»», qus do-

ftiff. viri in Palsftina Sacra eft fiifpicio.

(<») Mag-
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msinAmmA- rjHTG iNSAO cVn hNAiysmAi tI>inQ5is ssi- 48.

NAiX5iS. SAi AAAis l^K-AM hiMMA wn An^ArqAw^
MiK AAAA khnqA- nNTS tAtAV^^A mis mikiAsin 49-

SA MAhTSirA- QAh v^ih nAm^j Vs. qA^ AKmA^AiK-- 5°-

TGI is IN AA^^it^s AAA.S ipAiM 5irAN^AM inA- i"A- t^

tAvi^A svin^I^sin in AKmA ssinAmmA- OiiSTAhiAA

MiKiAcpnhTANS rAhnrAAi HAiK-tins sginis- rA^-KAn- yi»

SiAA MAhTSirANS Al= st^AAm. qA^^ nshAnhi^A

rAhNAiVi^ANS. rKea^ArA^s rASjitJ^ia^A «pintpe. gAh J?

rABirNANO^Aws insanAiAA AAnsA^s. hAeiBiA.A is-

KAsAA tpinMArn ssinAmmA- rAwnNAN^s AKmA- 5^4-

hAiKTGiNS svA sys KX^i^A ^n AttAm mnsAKAim- ^^*

meo, quoniam refpexit humilitatem ancillse fuae; ecce enim jam 4^«

nunc beatam me pr*edicabunt omnes generationes, quoniam fe- 49*

cit mihi magna [a) potens, & fandlum nomen ejus. Et miferi- 5:0.

cordia ejus in aetates setatum timentibus eum. Fecit potentiam yi.

brachio fuo, difperfit fuperbos cogitatione cordis fui, dejecit po- 5'2.

tentes de fedibus, & exaltavit humiles, efurientes implevit bonis, f5'

& divitiis abundantes (^) dimifit inanes, refocillavit (c) Ifraelem fa- S4-

mulum fuum memor mifericordise, ficut loquutus eft patribus noftris, 55*

(a) Magna . MIKIASIN magnitudinem, fed facere magnitudmem ingratum

Latinis auribus.

{b) Divitiis abmdantes PAKIFNAnO^A^S • Participium. Vulgatus di-

viteu id vero rABGirANS-
(e) Refocillavit hASlBlAA- Otfridusl.cap.j.

Thie hungarogon muadon

Gilabot er in euuon.

[Gloflk Monf gilapot uuirdet, reparetur, p. jpz. item gilapota, repaufaziit, p.

400. & gilapotun, refecerunt, p. 35-9.] Pro ll^mMArTI SGINA^MA'
foret ex regulis Grammatices t\>lY\M^r^Y\ SGINAMMA' ^^^ ^"^"^ '^'''

minatio cafus tertii.

(a) Eli-
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s6. ABKAhAMA <5Ah l^KAiV iS riNcX. AiY= rAST^t^ (|iAn

mAKiAm Miip iZAi sye mgn^^Ps t}>K.ms. QAh tAvAn-

57 Aia^A SiK 5^n rAK^A ssinAmmA: AiAsisAkAkI* ns-

pnAAH^OcA MsA An bAiKAn- 9AJ1 I'A^AK sriNn.

5^- 9Ah hAnsiAeArjN bisitAnAs gA^ rANi'l'Q^iS izsLS

HNTG rAMiKiAia^A I^An AKmA^AiKtsih semA bi

59- i'XAi- 9Ah MnJij^AriN^A-sAriN i'z.f^i-. 9Ah VAK^ in

AArA AhTnOiiM. usMriN bimAitAn ^hT^ bAKn-

9Ah hAihAiTHN inA AI^AK nAmin Attins is XAkA-
60. kiAn: 9Ah ANAhA|:9ANA6i S5l Ai^si iS' UA^' NS.

<si. A»< iiAiTAi^A" i^ihANNes: 9Ah ueo^nn An ixAi-

tJ^ATSl NiAlNShnN iST IN KnN9A tl>GINAMMA SA61
<52. hAiTAiAAn tj^AMMA nAmin: rAHANAviAsAnN t\t^t^

«^3 Attim is. t|>ATA OAiVA V^AAsAi hAitAn VnA: 14»

is sjiK9ANA.s sniAAA- nAm. 9Ah weAiAA- uhI^AnAs.

5:6. Abrahamo & femini ejus in jeternum. Manfit autem Maria cum

5^7« ilia quafi menfes tres, & reverfa eft in domum fuam. Elifabeth^ {a)

5^' impletum eft tempus pariendi & peperit filium, & audiverunt vicini

& cognatse ejus, quod magnificavit Dominus mifericordiam fuam

S9' erga earn, & collsetabantur ei, Et fadtum eft die odtavo, venie-

bant circumcidere puerum, & vocabant eum ex nomine patris ejus

<^o- Zachariam. Et refpondens mater ejus dixit : neutiquam, fed vo-

^'' cetur Johannes. Et dixerunt ei : nemo eft in cognatione tua, qui

^2- vocatur hoc nomine. Innuebant autem patri ejus, quid vellec

<^3- vocare eum. Et is poftulans tabulam, accepit & fcriprit(^):

{a) EUfabethie. non Icgit /e.

{b) Accefit & fcripjit. Foret ««"Ws ii airimt 7n,»x!Jic,, ix<£i >$ iyisf^^t. Juven-

cusJ. 11% pulcre.

fcripto^ue rogant edicere nomett.

(a) Crtut



CAP. T. 1^7

ijjhANHSS 1ST nAM51 is- QAh siAO^AAsiKiAeainN AA-

AAi= nsAnKN^AA «I'An Mnntps is snns QAh Tnrr^ 54..

is- QAh K^AiAA tl>irn|>QANAs r^^^l^: QAh vAK4> AnA ^r

AAAAim Ai'iS t|>AiM bisitAnA.Am inA- QAh im AA-

AAi BAiKrAheiN inOiAiAS mgki^A V^shn aAAA «1^^

VAHK^A- QAh rAAAriOisA.nN AAAAi «PAi hAnSQA^- 66.

AAns in hAiKTiN seiNAMMA- uhPAnA-Ans. 0A skh-

Ai «I^AtA bAKn vAiK4^An QAh <I>An hANA^ns JtAnins

VAS Mnjj iMMA: QAh xAkAKiAS AttA is rAl^nAA- 67.

N5iA.A AhMiNS vsihis. QAh nKAni:6AiAA' QAh uA4».

tpintpsirs l^AN r%^ iSKAsAiS- hntg rAV^iS^^A QAh 68.

rAVAHK-hTA nsAAnssiN MANAreiN ssmAi- QAh nK- ^9-

KAiSiOiA hAnKN nAssinAis nnsis in rAK^A ^A-
yeidiis (pinMArAns seiNis. syA sye K^iO^i^A «PAiKh 70-

Johannes eft nomen ejus. Et mirati funt omnes. Apertum eft autem 64,.

ftatim OS ejus & lingua ejus, & loquebatur benedicens Deo. Et or- 6^.

tus eft [a] timor fuper omnes vicinos ejus, & in omni montana regio-

ne Judseae divulgata funt omnia h^ec verba (^), & pofuerunt omnes 66.

audientes in corde fuo, dicentes : quid puer hie erit? etenim manus

Domini erat cum eo. Et Zacharias pater ejus repletus eft Spiritu 67.

Sando & prophetavlt (c) dixitque : Benedidus Dominus Deus Ifrae- <J8.

lis, quoniam vifitavit & fecit redemtionem populo fuo, & fufcitavit 69.

cornu falutis nobis in domo Davidis famuli fui, ficut loquutus eft ab 7°'

(a) Onus efi VAK-^P f^^'*^ ^fi'
PoTO» re<Se Junixs BISITAN^AM»

ubi librarius errore calami repecit fyllabam mediam, fcribendo BISIXAN-
tAnA^Am-

(h) Omnia hac verba, i. e. cunBa hact Ebraifmo frequentiflimo.

{c) Prophetavit. Retinui cum Gotho noflro vocem Groscam, TljL^npG-

TlAA • Juvencus I. 1 16.

Comfletuj<^ue canit venturi confcia diila.

R r (a) Ab



1^8 L U C ^

71- nKAni^STS semAiXe. fibAn wAsem ns jiigA^^^AM

nnsAKAiM. qA^» "S hAn^An AAAAiZS ijjize HAtAn-
72« diAne nNSiS. tAhqAn AKmAIiAiKti^A ki AttAm

riNSAKAiM- QAJ^ rAMnwAN TKirrv^iS vsihAiX5iS ssi-

73- NAiZ^iS- Ai^iS *PAn6i sv^K V^^l^KA AbK-A^AmA At-

74 tAn HNSAKAnA- 6i rGBi riNSis nnAreiN ns HAn-

OiAn 1:19An^s riNSAKAiXe rAAAnsiOiAiM- skAAki-

7^ N51H VmmA i'N shnqAi QAh rAKAihTSiM in A^Oi-

76 yAiK<I>gA is AAAAns ^ArANS hnsaKAns: gAh «I^n

71« initio (olim) [a) per os fan(Stomm prophetarum fuorum, dare libera-

tionem {b) ab inimicis noftris, & ex manu [c) omnium, qui oderunt

7^* nos : facere mifericordiam erga patres noftros, & meminifle padti fui

73« fandi, jurisjurandi {d) quod juravit Abrahamo patri noftro, ut daret

74« nobis fecuritatem ex manu hoftium noftrorum liberatis ferviendi ei

7y* 7^- in fandtitate & juftitia in confpedu ejus, omnes dies noftros (e). Et tu

(a) M initio (olim) p}LjiM AnAST^OiGINAI A^VIS- Legit i^«f;t«

eu3t<>i corruptum fequutus codicem, cui «f;e« ex margine intrufum. Si enim varia

ledlioforet, haberemus A^VA cafu tertio, pro conftruftione particuls f:)<.AM.

(b) Dare liberatiomm. Vertimus fic, etfi non fatis Latine, FIBAN NA"
SGIN • Nofter vero vel fupplendum exiftimavit vel legit hz»a) tmrve^u», non in-

folita fcriptoribus facris lirn. k«« «'Apxe» xJe^»5 «raxijgia* rJ lo-^ii^, 2 Regum 13. j.

FfalmO I^S' ^O. 071 i &i»( Aa x^&f auVs ^^mi oJtiTs iraT«&<'«*. ABor, 7. 2.
5".

(f) Ex manu HS hA^^A^* ^^'^ reftituimus ex MS. hAN^A^ vox

nihili.

{d) Juriijurandi ^V^lS» Legit ergo i'fx», quae quoque Ie£lio auftoritate

Tbeophylacli fe taetur. Mox, legifle videtur xs ^ita^ x'm"» ifoS/cu U x^6^ ^ ix^e^'

inSi 5«:&H»j. rJMArSlN eft Accuf. ab HNArGI. compof. a particula nega-

tiva nw & Arsis metus.

(e) Omnes dies noftros. Non legit 7?« l^uxi ni*St, ficut nee codd. plurlmi, verfio-

nes, Irenaus, aliique Patrum.



CAP. I. 1^9

bA^niA^i. nKAnirSTns hAnhiSTiNS hAiTAXA l^AnK--

ArArris Aok j^A^KA A^^VAiK^QA I^A^ins. mAnv-

QA^^ VirA^s immA- ^n tibAn KnN4»i nassinAis mA- n-

NArsiN is. IN At^ASTA i^KAVAJ^KhTS ixs tl^AiKh m- 78.

jremANAsiN AKMAliAiKTeiN t%^s hnsAKiS- in ipAM-

MSi rAveis>i<I^ hnsAKA h^Khns ns hAnhnJ^Ai- rA- /p

BAiKhTQAN «l^AiM IN KiuixA 9Ah SKA^An OiAr»^ns

sitAn^Am- An rAKAihTQAN I^Xthns nwsAKA^^s in

Vir rAvAiK-4'Qis : 141 <|>AtA bAKn V5ihs gAh syi^f^- 80.

N^i^A Al^MiN- <5Ah VAS AnA Ah^i^^^m hn^^ AAt
nsTAiKN6iNAiS sginAi^^s dn iSKA^AA = VAK^ <PAn »•

puerule propheta altiffimi vocaberis, pr^eibis enim ante faciem Do-

mini, paratum ei(rt) vias, dando fcientiam falutis populo ejus in re- 77.

miffionem peccatorum illorum, per intimam mifericordiam Dei no- 78.

ftri, in quo {h) vifitat nos oriens ex alto, ut luceat fedentibus in te- 79.

nebris & umbra mortis, ad dirigendum pedes noftros in viam pacis,

Puer autem crefcebat & confortabatur fpii'itu, & erat in defertis 80.

ufque ad diem oftenfionis fuse {c) apud Ifraclem. Fadtum eft autem Cap. i, r.

(<f) E; YmmA- Legit <w,'t5. Ad't» foret 'iS.

{h) In quo -vtfttat nos oriens ex alto iN (|>AMMS1 rAV^^S^^ tlNSA"

K-A n)<.KnNS ns hAnhHl>Al- Prlmum oblerva legifle ci w, non cum
editis ^ «7«, fie enim foret 'iN tjiAJMSl : deinde immi^^cm heic verti per Prs-

fens rAY®lS5itj>5 aliter ac fupra v. 68. ubi Tf^\e\S%d<f^y in Praetento:

denique prorfus heic refpici Prophetse i^oniu.^ cap. 6. verfum I^. ih,v in^, aix-nxn

itofisi cwti. Philo yuJam de ConfuH linguarum p. 329. Hiyt»» ftsiTtj y^ t MuOiriut

fJS, •«» f«e» ys TO» lie niff^Tti kcu 1^1/;^^« cttera'ra As'^cQ-o/ vof«/<n)5. £«y h to» atm/^Ti» c'xnvoir,

dncx «sia^o^^nTK hi(i)vo;, if^>ioy>ini( 'oil iiI5k£>A«7K7jii «»0,1(3» tTn^vi^lS')! To «««toA^s uvtu. Tjj-

T»» f<tl ^J :Tf EO^llTKTO» UO» T i»Ti<l» UHtHM WJtTBf , i» £TFf«»S( «faTOJJM» mt'of^in,

{c) Ojienfwnis fua, Cogimur Grxciffare, fenfus eft, qno offcium ftium fufci-

pebat.

(a) ^



i6o L U C ^
i'H AArANS gAiHA^s. hkkA^^n rArKsj^TS 1:KAm kAi-

SAKA ArnSTAn pAmgAqAh AAAA^^A Mia^gnHrAKA:

2. s%h f])^t^ riASTKAMGAeiNS i^khmistA VAK<I^- At vi-

SAn^in kinOiinA SVKiAS KAi'in^w^in SAhKim kvKsi-

3- t^AiAfi- QA^^ iAOigeOy.nN AAAAi si msAiAAi V^SGi-

4« nA- OAKgixnh m ssinAi BAnKr: nKKANN «IjAnsi

QAh 'i^$e\: ns uAnKr nAXAKAi^P in inOiAiAN. m
BAnKr cVAV^i^^S. sgi hAiTAcJ^A K6tl>AAihAiM. O^n-

j. iI^GGi vAS ns rAK^A I^A^KSinAis AAv^iO^is- A^A-

in diebus illis, exiit decretum b. Csefare Augufto, quo jujpim ejl{a) de-

2. fcribere totum orbem [b). Hie vero (f) cenfus primus erat, exiftente

3- prcEfe(5to Syrise (procurante Syros) Cyrenio {d). Et ibant oranes ut

4« defcriberentur, quifque in fua civitate [e). Afcendit autem etiam Jo-

fephus ex urbe Nazareth (/) in Judsam, in urbem Davidis qus vo-

5' catur Bethlehem, quoniam erat ex domo familise Davidis (g), ut pro-

W ^^ /«j^"* */• Supplevi ut oftenderem, qua fignificatione acceperit no-

fter TO imy^tpeS-ttff nimiriim Aftiva, FAMGAqA^» alioquin dixiflet FA"
msAnAn vei rAMSAidANA vAiK^I'An-

(h) Orbem MlAgHNrAK-^* ''^* o*"^^^ medium. Verus borealium my-

thologia difta Edda, orbem terrarum Midgard nuncupat. [^Veteres Scoti mib-

iill^erb. Angl. niii)$#lfri>. Al. mittel-gart. &i Anglo-Saxones mibban-eapo.

mibban-jeapb. ] Per tlxnnmt facer fcriptor, non nifi Judaeam intelligit, atque

Cc ABor. 11« z8. MfASt /*£}«* («e»«» i'nS-uj ffi' oA»» Tij» oixvikc'ivh.

(c) H;c "uero. Legit H.

{d) Prafeao Syria: &c. AT V^^AnAIN KINAINA SVKIAS- KA'
riNXH^IN SAnKiM' Non vanam efle fpero fufplcionem, alterutrum ite-

ratse editionls efle, & ex margine tranflatum. De vocabulo KINAINS dixi-

mus ad Matthai i/, 1 1.

(«) In fua IN SGINAI BAnK-P. Accipit «? t,\ pro « r?.

(/) £x urbe Naz,areth. Reftituimus ex MS. quin & BAnjir» ubi prius

perperam BAn)<.h.

[g) Ex domo familia Davidis. Non legit »•«'.

(a) Suum



CAP. II. i6i

MSAqAH Mltp MAKliN. SSI IN l:KAril:TIM VAS IMMA
USIHS. VISA^^^SIN IN KlAtp^N: VAK<I> ^A^ Mlvj) tpANSI 6.

i\)% v^snN QAi^^AK ns|:nAAN5ia^GAnN AAr^s An bAi-

KAN 'i'z.^l^ 9Ah rABAK sriNn ssinAnA «I^AnA l=Kn- 7.

mAkAoK- QAh BivA^^ i^A- QAh rAAAriAA inA in

nxsTiN. riNTS Ni vAS im KHmis in stA^A ^^m-

mA: QAh hAiK^Q^S vssnN in i^AmmA SAmin AAn- 8.

A A tJ^AiKhvA^Annans. qA^ Y^i'An^'^nS vAhTV5lM

NAhTS np^}L% hAiKAAi ssinAi = it ArriAns i^A- ^*

NiNS A^'A^Am ins- 9Ah vr»^4'ns ]:Anins biskAin

INS QAh jihTSAHN AriSA mikiAAmmA- 9Ah uA<l' 1°

^ln iM SA ArriAns. ni xrenp. hnts sAi sniAA^

1Z.VIS I:Ah6lA. MIKlAA- SSI vAiK^i^ AAAAi MANA-
~

rsiN. iI^Atsi rABAnKA^JS iST ixvis hiMMA^ArA wAS- n.

fiteretur cum Maria, quse fibi defponfata uxor erat, nunc prsgnante.

Fadum autem eft, quum effent illic, impleti ei funt dies pariendi, & <?• 7.

peperit filium fuum [a) primogenitum, & involvit eum, & pofuit eum

in prsfepi, quia nihil erat ei loci in ipfo loco(^) manjionis. Et pafto- 8.

res erant in eadem regione pervigilantes {c) & excubantes excubias

nodis fuper gregem fuum. Angelus autem (i^) Domini fupervenit il- 9.

lis, & gloria Domini circumfulfit illos, & timuerunt timore magno,

& dixit illis angelus : ne timete, nam ecce, evangelizo vobis gaudium 10.

magnum, quod erit omni populo, nimirum natus eft vobis hodie fal- 1

1

(a) Stium SSINAnA •
^'^^ ^^^^ ^^' P""^ monftrofe SSINAMA» 1"'"

& mox ir^nMABAnKi pro jrKnMAKAnK-
{b) In ipfo loco iN STA^A t|>AMMA-
(c) Per'vigilantes i])filY.hy^K^t^d^^tlS' iy^t.xi.-ni. Juvencm i.i2^.

Circa foHicttte pecoriim cufiodia noilis

Paflores tenuit vigiles per pafcua lata.

[d) Angelus autem. Loco vulgati »« ihv, uy^txa legit av>«>«? K.

S f (a) Et



i6z L U C ^
gAwa^S. SAsi iST xKiSTns f:At^ in BAn^r O^AvsiO^iS.

12. gAh «I^AtA i^ViS tAikns. BiriTicV bAKn BiynNO^AN

15- gAli rAAAri^ in nxsTiw: qA^ A^A^S vAK^ Mni>

«I^AmmA ArriAAn MAwArGi hAKQiS hiMmAKtiN^is.

14- hA^QAN^iANe r^<|> gAh uhI^An^iAns. v'"*Atns in

hAnhiSTgAM r^itj^A- QA^ AnA AiK4>Ai rAvAiK^i Vn

^y- mAnnAm rjiAis viAQiNS: gAh VAK^> bi t^e rAAitJ^nN

IzAiKKA i'M '1"»^ hiMiN t|>Ai ArriAgns- gAh ^M mAns
tl^Ai hAiK^95iS uetpDN an sis miss^ ^I^AiKhrArrAiMA

gn nNOi BStpAAhAiM gAh SAiOAimA VAnK-A. iJ^AtA

i<y. vA^K-tAN^ «IjAtsi I:An rAKANNidA HNSiS: gAh ue-

MHN SNinMgANAANS. gAh BirernN maKiAn gAh ^%-

12. vator, qui eft Chriftus Dominus, in urbe Davidis. & hoc erit vo-

bis fignum, invenietis infantem involutum, & [a) pofitum in prs-

13- fepi. Et mox fuit cum angelo multitudo militise coeleftis, laudan-

14* tium Deum & dicentium: Gloria in altiffimis Deo, & fuper ter-

15'. ra pax hominibus bonse voluntatis (^) , Et fadtum eft poftquam

difcelTerant ab eis angeli in coelum, quod viri paftores [c] loque-

bantur invicem : tranfeamus utique Bethlehemum & videamus

verbnm [d), quod fadum eft, quod ipfum Dominus notum fe-

16. cit nobis. Et venerunt feftinantes & invenerunt Mariam & Jo-

(a) Et fofitum gAh FAAAnA.. Succ. och lagd, \^Ang\. and laiJ.] Le-

git xcu Kfifteto, & fic Latinus. Mox pro i|)AMMA Ar*r*jAn re<3^e MS.

i|)AmmA Ai'i'iAAn.
(b) Bona voluntatis r%dilS V^AgiNS- Succ. god "willjas. [Angl. ^W

will.'\ Pridem monuit MarefchaUus noftrum Icgifle tihxluf, & fic cod. ^lexand.

plurimique patriim Graecorum, quin & Latinus, prorfufque genuina eft le£tio.

(c) Firi pajiores (|>Al MANS ^fH. hAlK^g^S- Suec. mennerne her-

dame. Prcfle fequitur contextum Grarcum.

(J) Videamus verbum, Nos Gothicaro, Gothica Grsecam, Grsca Ebraicam

promit dicendi rationem.

{a) No-



CAP. IT. 163

sep QAh tpATA bAKn \ir^tid^S(> Vh nzsrm: rASAi- 17-

©AhA^a^s tl^A»^ rAKANHia^sAriN bi (I^AtA VA^K^
«PAtsi K5iAi<l^ VAS ^n Vm bi i^AtA bAKn: g^h AA- 18.

AAi ^Ai rAhAnSQANcX-ANS siAaAAGiKia».sdnN bi i|)^

K^i^iA^NA )=KAM t|>AJ^ hAiK^QA^^ An 'm. it|> mA- ^9-

KiA AAAA rAl^ASTAi^A ^^ vA^iK^A- tl^ArKQA^^^si

IN hAiK-TiM ssihAmmA= QAh rAvA^^AiAsAnN sis ^°'

<|)Ai HAiKcJ^q^hAs. mikiAqAnAAns qA^ hA^igAN^ANS

r^tp IN AAAAiXs <|>5issi rAhAnsiAeO^riN qA^ rAse-

OnN. svA svs K^Ai^ VAS An Vm: qA^ bi t|ie ns- ^r.

l:nAN^OiGAnN AAr^S A^1'A^ An bimAitAn inA-

QAh hAitAn vAS nAm^^ is i'Aisns- ^PAtA an[>AN5i

jrKAM ArriAAn ]:AnK<l>iXsi rAnnMANS y^si in vAm-

bA: gAh Ki tps ns|:nAN^A6AnN AAr^s hKAiwei- 12.

fephum, & infantem jacentem in prsefepi. Videntes autem notum 17.

fecerunt verbum (a), quod didum erat illis de hoc puero. Et om- 18.

nes audientes mirati funt de his, quae eis dicebantur a paftoribus, ip*

Maria vero omnia base verba confervabat, cogitans in corde fuo. Et 10.

revertebantur paftores {b), magnificantes & laudantes Deum fuper

omnibus qux audierant & viderant, prout illis didtum fuerat. Et 21.

poftea complebantur dies odto ad circumcidendum eum, & voca-

tum eft nomen ejus Jefus, didtum (c) ab angelo priufquam con-

ceptus eflet in utero. Atqui poftquam complerentur dies purga- xz.

(a) Notum fecerunt 'verhum FAKA'^NlASA.nN • Sic enim cod. MS.

non rAKANNAAGAnN. Infin. FAkANNQA^^' notum facere, ma-

nifefiare. Suec. giora bekant, cujus Praeteritum regiilare PAkANNI^A*
{b) ?a[iores ^fil HAiKAQ^NAS. Codex heic prorfus obfciirus, nee

tamen dubito legendum, ceufuprav. 8. HAiKAQ^S*
(c) Ab angelo p^^M ArriAAtl. Sic re(5te MS. nee cnim cafus quar-

tus heic locum babet.

(a) Pur-
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NAIS ltZ.S BI VlT^i^A M51S6XIS. BKAllTGAriN iha i^'

25. lAiKnsAASM. AtsAtqA^ I^AhkA l^Awi^'- svA sye

rAMSAi^i 1ST IN viT^^A l^A^^iNS. «I^Atsi ©A^nh rn-

MAKriNO^Aixe nsAnKA^^s tii^n. yeihs p^nws hAi-

24. tA^A- 9Ah <=i rGBSiNA PKh^ immA hnnsA. syA

sye uh|>An iSt im yiTjjdiA I^Anins- rAgnK hKAiVA"

xf. anB^N^i. Ai^^'A" TVi^s gnrr^iNS AHAks: i^AKnh

VAs mA'^'^A 1^ lAiKnsAASM. tl^ixei nam^ svmAi^n-

QAh SA mAnhA VAs rAKAihTS gAh rna^Al^AnKhTS.

BSiOiAt^^s AA^I'^t^Ais isKAsAis. QAh A^ma ysihs

tionis eorum (a), fecundum legem Mofis, duxerunt eum Hierofoly-

23- mam ut fifterent Domino, ficut fcriptum eft in lege Domini, quod

quifquis mafculorum aperiens vulvam, fandlus Domini {/)) vocabi-

^4- tur : & ut darent pro illo (f) facrificium, ficut didlum eft in lege Do-

^S' mini, par turturum aut duos pullos columbarum. Ecce, erat vir

Hierofolymis, cujus nomen Simeon & vir ifte erat juftus ac timens

{d) Deum, exfpedtans vocationem [e) Ifraelis, & Spiritus Sandtus

[a) Purgationis eorum hJi-AlNGlNAlS (fie enim emendavimus ex MS. pro

1i)<.AI^^6IMAIS> Suec. Renings) I'XS. Legit ergo aJiSi, & fic prsecipuas

verfiones Oriencales, confirmatque Origenes homilia xvi in Evangeliftam noftrum.

Si cum veteri Latina legiflet «ur^, foret iX^iS •

[b) SanBus Domini ySlhS |zA^I^S • videtur Icgiffe iV»? t^ xte^s.

[c) Tro illo )z)<AM IMMA- Legit ergo «;Tt> «.It».

{d) [Timens Deum mdi AJ^A^hK-TS. Angl. Sax. Jobpypht.]

(e) Vocationem Ifraelis A^fp^t^^lS iSKASAlS- Cafus fccundus eft a

refito AA^52.^^S. Foem. cujus cafum quartum AA4'5i*^'' habebis mox v. 38.

Accepit autem vocabulum jragjty.Aij'ffvwj notione vocationis & -nli i'l* & interprtti-

bus facris ufitata. Corinthii apud TbucytUdem lib. i. p. 4.3. ia« i^ffi^x^a ''««^' Tneei-

r^JifowTT, illos advocajiis focios. Scholiaftes: xve^ai -rnt^H^^iit 'U" « »« i8»^«», » »0 <»?»-

rgimiQ^af' «xtgj. 3 li itct&itf. rm^i^xut propric •vocare vel exhortari, male vero fenfii

obfecrandi» Intcrpres Efaia^i, zj, «(x^,t nl:» ^m, >^ (£^«»1»^!!,« 7m^i(gi,).i<ru tit oA'r.

(a) Eum



CAP. IT. 1^5-

yAS AnA immA' 9Ah vAS immA tAtAiHAn 1:K.Am 26.

AhMiN tpAMMA vsihiN. Ni sAiOAn ^A'^^^n j^AnK^iXs

SS0I XK-lSTn frANIHS: QA^ "AM in AhMIH IH tplXAl ^7-

AAh. 9AI1 Mn}> il^A^si iNNATTAnhnN bskhsq^s cpA-

TA bAKn lAisn. ei 'Tfi^\nd».ed<emfi bi BinliTgA V'*^^"

cVis BI i'NA- QAh is A^^nAm inA A^A AKmiws sei- 28.

nAns. QAh t|Jirn|iiAA r^i^A- 9Ah uA^- »^n ]:KAAsi- 19.

TAis skAAk tpGiHANA |:K.AngiN^Nc)i p^H. BI vA'^K^A
tI)SmAMMA- IN rAvAiK*l^9A ^A^tXe ssonw Anr^^A 30.

msinA NAseiN tj^siNA- ^%ei mAnviAgs in A^cXVAiK*!^- ji*

9A AAAAiXX MANAremx AinhA^' «J^n AN^hnAemAi 32-

ipinA>iM. 9Ah v^^^^i^ MAMAreiN (|>6inAi iSKAsAA:

9Ah VAS i^sep QAh Ai^l^si is siAAAA6ik9AnAxnA 53-

erat fuper eum. Et erat ei nuntiatum a Spiritu Sandto, non vifu- i<5«

rum mortem priufquam vidiflet Chriftum Domini. Et venit in fpi- 17.

ritu in templum, & quum introducerent parentes puerum Jefum ut

facerent de eo fecundum confuetudinem legis, etiam ipfe accepit 18.

eum (a) in ulnas fuas, & benedixit Deo aitque: nunc dimittas(^) 29.

famulum tuum dominator Domine (c), fecundum verbum tuum, in

pace, quia viderunt oculi mei falutem tuam, quam parafti in con- 30. 31.

TpeiStu omnium populorum, lumen gentibus ad revelationem, & 32.

gloriam populo tuo {d) Ifraeli. Et Jofeph ac mater ejus mirabantur ^^.

(a) Eum i'NA* re£le leglt (w/'W».

(b) Dimittas j;J<.AASITAlS ac fi legerit «otaJo/«. ATnAc-'w? foret J:}iA"

AeiTis.
(t) Dominator Domine, vide Marefchallum; fed raeo judicio, p^ti fcholion

ex margine tranflatum.

{d) Populo tuo MAwArSIN <|>SINAI' Forfan leglt a«S 5-«. Scriptor lib.

I. Maccab, 3, 3, de Juda Maccabso: eVAwTtm ^'1«* tJ AaJauVa. am^Uficabat glo-

riam populi fui.

T t (<») Be-
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34. Aha 4>Aim i\>%ei K5l^iAA v^shn bi VnA: QAh ^^intpi-

AA i^A svmAi^n- QAh «A^ ^n mAKhn Ai^sin is

sAi- SA Ainti^ an ^KnsA QAh nssTAssAi mana-
rAiXs iH iSKAeAA- QA^ ^^ tAiknAi A^^^sA^AnAi-

5 J. qAIi tPA^' <I>6inA siAB^iNS SAivAAA «i^AiKhrArrnji hAi-

KHS. 61 AwAhnAgAiNc^An ns mAnAi'Aim Ji^iKtAm

36. MiT^HSiS: gAh VAS Anna nKAnj^STsis- O^AnhTAK

jrANnsAis. ns RnngA ASSKis. s^h |:KAmAAAkA ^A-
re MANArAi^s AibAn^si mhi> ai^in QSKA smnw

37. J:KAm MArA^'SiN ssinAi. s%h <|>An yi^nv^ qsks a^-

TAnTGhnwO^ gAh l:iAv5^K- sst,h hi Al^iAOigA |:AiK-

KA AAh. i^ASTnBHgAM gAh B1A51M bA^itAhO^gi |:An

38. hAHtAm gAh a^ArAM: S^Ii tpiXAi OeiAAi AtstAn-

34. fuper iis quas dicebantur de eo. Et benedixit e'l (a) Simeon, &
dixit Marias matri ejus : ecce ! hie jacet in cafum & refurre-

35r- dtionem multorum in Ifraele, & in fignum contiadicendum. Et

vero tuam ipfius animam tranfibit gladius, ut revelentur ex mul-

5^' tis cordibus cogitationes. Et erat Anna prophetifla, filia Pha-

naelis ex tribu Afler, base proveda diebus multis, vivens cum

37- marito annos feptem k virginitate fua, vidua vero annorum o-

(Stoginta quatuor, quse non abivit e templo, jejuniis & orationi-

33' bus (^) ferviens Domino nodes & dies, haecce hac hora accedens

(a) Benedixit ei Ipm^jJlA-A INA- Legit ergo (»^,;;^»i. «;«'.. Pro AKH-
sAsi & nsSTASSAn reftituimus ex MS. A^nsA ^ nssTAs-
SAl- il'ius cafus primus A.K.nS {Mafc.) hujus nSSTASS {Faim.) alium

cafum tertium, quern An poftulat, formare nequit.

(b) Serviens BA51TAnA.6I- Sic quidcm rede edit'io Juniana, fed nolo

vel errorcs cod. Argencei ceiare, 8c vellem ut quibus canitie venerabiles codices

in manibus, etiam qui fibi librariorum videntur errorcs, reprxfcntent criticis.

memoratus itaque cod. nofter BA^TAhOiS»
(a) Inter
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AA^^Asi ANc\.hAihAiT }:Anih 9Ah K5lAi^A ki inA in

AAAAiM <I>AiM nsBsi<\ANA.AM AAt5ii^ VAiKHSAnAy-

M%s- gA*^ J^i ^s nsTAnhriN AAAAtA bi vit^^O^A t:A- 3p

NiNS rAvA^^icJ^e^nN sik Vn rAAeiAAiAw in BAnKr
ssinA nAXAKAi^: i^ ^I^AtA bAKn VJi^^S gAh sviNt|j- 40-

N^iOiA AJiMiNS jzhAAnAnAs QAh hANA.nrsiNS. gAh
ANSTS rjit^s vAs A^A immA: gAh vKATX^ea^nn 41-

4>Ai BiK.nsg5is is gsKA OAmmsH in lAiKnsAASM

AT A>nA4' nASKA: gAh ki ipe vAK4» t^aAib ym- ^2.

Tjins- nsrArrAN^AM ^PAn im in iAiKhsAhAvmA bi

BinhTgA O^nAtj^Ais. gA^^ nsTinhAw^AM ^Ans OiA- 4-3-

FANS. Mn|i tj^ANS rAvAN^i«5^s^nN sik AI^tkA* i"A-

confitebatur Domino, & loquebatur de eo inter omnes [a] exfpedan-

tes vocationem Hierofolymae. Et quum perfecerunt omnia fecun- 39.

dum legem Domini, revertebantur in Galilseam in urbem fuam Na-

zareth. Puer autem crefcebat & corroborabatur, fpiritu impletus & 40.

fapientia (^), & gratia Dei erat fuper eum. Et ibant parentes ejus 41.

anno quolibet Hierofolymam ad feftum pafchatos. Et quum eflet 41.

annorum duodecim, adfcendentibus vero illis Hierofolymam, fecun-

dum morem fefti, & peragentibus dies, quum revertebantur, reman- 43«

(a) Inter omnes iH AAAAlM- ^^^ ^"'f" ^^* Legit ergo c* ttoot, pro Au-

ffunt autem im^KXtnt, vide ejus diximus ad v. 25. Id heic pariter obferves

VAlKnSAnAyM^S effe cafum fecundum numeri Sing, a rciSo I A^KH-
SAf^AyMAj Foemin. nee enim ci, quod in quofdana codd. irrepfit, legit

nofter.

{h) Spiritttimpletui&fapientia ^hMmS IzHAAnAnAS gA^l hA^-
dinrSlNS- Manifcftum eft noftrutn legiffe : ri <Ji zs-cu^ot ii^a,, ko^ cm^rcuoZ-n,

vuinc^-m D^^ji/f*"»» *; n^iiti. quod genuinum effe non dubito. 2 Reg. 3, i. x» g

(a)Et
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ST^(\) lAisns SA MArns m iAiKnsAASm . qa^^ hi yis-

44. ss^^nH i^SGp gA*^ A^^si is. hnrgA^^^^^NA in rAsiHtp-

qAm ihA visAn. asMriN ^Ans yji" QA^ S^^KiO^eainN

4^ inA in rANi<J>gAM gA^- in khniPAm^ QA^^ ni bifi-

TANdiXNA IN A- fAvAn^i^scVpn sik in YAiK-nsAASM.

4'' S)iKgAN^*.^NA iNA: gA^ VAK<^ Al^AK c^ArANS t^KiNS

BirGTHN INA IN AAh SitAnO^An in MiA.gAiM AAi-

sAKgAM- gA^i hAnsgAN^A^ iM. gAh JzKAi^nAn

A 47- ^An INS: nsrsiSN^dednN iI)An AAAAi ^M hAns-

gAN^iANS is AnA t:KX^siN gAh AnAAVA^K^QAm

fit puer Jefus in Hierufalem, & nefciverunt {a) Jofephus ac matef

44- ejus, exiftimantes eum {b) effe inter comites itineris (c), veniebant

4y- viam diei, & quaeiebant eum {d) inter cognates & notos, & non

46. invenientes ilium, revertebantur in Hierufalem qu^^rentes eum. Et

fadtum eft poft tres dies, invenerunt ilium in templo {e) fedentem in-

IV. 47. ter medios dodtores, & audientem illos, & illos interrogantem. Stu-

pebant autem omnes (/) audientes ilium fuper fapientia & refponfis

(a) Et nefciverunt Q^h NI yiSSSA,nN . (MS. fimplici S, errore libra-

rii.) Legit ergo, i^ oCx 'iytau Latinits, & non cognoverunt parentes ejus.

{b) Exifi-imantes eum. Non legit ^.

(c) Inter comites itinera iN FASlNtj^gAM . c» t? amoXa. Nom. fingul.

foret rASlNt|>GlS comitatm. (Suec. 5i«», via, iter, pafliis, vices. Genef. 43,

34. men Benjamin fern fmnom ma: Hymnus Ecclef n''. 216. v. zi. Gud ban-

nade Adam i tredje finn. i.e. gang, tertia vice.) poftea latius fignificatio vocis

patuir, ^ facie tatem amicorum quin Si famulitium denotare coepit. confer notata

Eccardo ad Legem Salicam p. 193. [Hinc L. B. Gafindus, Gafindius, & Gafin-

diiim. Anglo- Saxones more fuo ejiciunt N. nam iis \v6 eft iter, "^eyvi). fociw,

comes, ^ep^Sfcip. focietaj.
]

(d) giujcrebant eum S^Kld^ediUi^ iNA' Suec. Sokte bonom. [Angl.

[ought him. j Legit ergo non line conlenfu codicum s'^uVs» aurat.

(e) In templo. MS. praetcr morem geminat litcrara mcdiam.

(/) Audientes Ulum MS. llAnSgAN^ANS XS- Junius 'it\f{.. fed cdam

Gfnetivum regit, vide Johannis 6,60. 7» 4°« '°' '^* W ^'^*'*
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is- QAh rASAiOAN^ANS ina siAa^AAsiKia^sAnN. gfdi 4.8.

uA<P ^n iMMA S9. Ai^'Si is. MArAn. 0A tatAVi^ss ^'

riNS svA- SAi SA AttA «I^gins QAh ik vinnAnA^nA
S5iKiaeAnM tpriK: qAH uA^P An Vm. ©a q>ATGi s^^ki- 49.

AGAn«f> MiK. Nin visssAntp <|>ATei iw (|;Aim Attins
M6INIS SKnAAA VisAn QAh igA ni I^K-^ilTiN tpAMMA fo-

VAnKAA tpATGi K^AiAA An im: qah iAAqA mi* 51.

iM. QAh uAM IN nAXAKAi^I^- QAh VAS n}:hAnsQANAs
iM: QAh Ai<l>si is rAl^ASTAiAA O^X vAnKAA AAAA
ifN hAlK-TlN SSINAmmA: QAh i'AlSnS iJ^Alh |:K.XA6IN ^2.

QAh vAhSTAn QAh AnStAi At r^tA QAh mAn-
nAm: in qsK-A «I'Ah l^iMjzTAihnNAiN «I^inAiNASSAns i. u.

TGiBAiKiAns KAiSAKis- KAriN^jNAiN nnNTiAn nGi-

AATAn inAAiA- QAh l:iAn)<.)<.AriNQA *pis rAAGi-

AAiAS hGK^AGS |:iAinnAnx nhO^AN bKX^KS is fzi-

ejus. Et videntes eum mirati funt. Et dixit illi mater ejus : fill, 4.8.

quid ita fecifti nobis? ecce, pater tuus & ego lugentes qusereba- V".

nius te. Et dixit eis: quid efi quod quasrebatis me? Nonne 4.9.

fciebatis, quod oporteret me efTe in illis, qua patris mei funt. Et jo.

illi non intellexerunt verbum, quod loquebatur illis. Et ibat cum y i.

illis & venit Nazarethum, & erat obediens illis, & mater ejus con-

fervabat omnia hsec verba in corde fuo. Et Jefus proficiebat fa- 5-2.

pientia & ftatura & gratia apud Deum & homines. Anno autem Cap. 3,1.

decimoquinto regni Tiberii Csefaris, procurante(fl) Pontio Pilato Ju-
^^^

dsam, & tetrarcha Galilaeas Herode, Philippo autem fratre ejus te-

(a) Procurante |<.AriNjiNAlN . Haud recfte clarifT. Bengelitu fufpicatur

noftrum legifle iJorgjaiuovT®'. capite proxime fuperiori v. '^. iy/nsuuoiitt t« meJiccf,

KAriN^lNAlN SAnKiM KVKGINAlAn. in eo etiam lapfus quod iis

affocietquileguntv.i. .V»fx«««'-«. nam diferte AT AnhnMlSTAM mA-
QAMj numero multitudinis. Si illud legiflet, utique foret AT AnhnMlS-
TlNrnAgiN, Uu (a) C^r.
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AnKKArmgA ipis iTnKAiAs ghh TKAKAn^siTia^Ans

AANak.is- QAh AvsANiAns AksiAshi jziAnKKAriNgA..

2, ^T AriJinwiSTAM rnOiQAM A^^in qAH KA9At:iN-

X. VAK^ vAHK-Oi r^tps At i5ihANN6N xAxAKhns sn-

3. NAn IN An^jJiOiAi: 9A^» "Am A^O^ AAAAhs rAn-

qAns lAnK^ANAns mskqAn^s AAnneiN idijieir^s

4- Oin |:KAAeTA |:KAVAnKhT6- svA sys rAMSAiOy. iSt

IN B^KXM vAHK-Ois esAsiiNS nK.Ani:6TAns. ukJjAn-

diiNS- stiknA Y^^nQA^AiNS IN An^i^Ai- M^Nvsiai

J. vir I^Anins. KAi^iT^is vAnKKSuli STAir^s is. AAA
AAAsi nsi^nAAQA^A- QA^ AAA jzAiKrnNgs qAH
hAAiNS rAhNAiVQA^A- Qh^ vAiK^PK^ M^A^A VKAi"^^

An KAihTAMMA gAh ns^K-nSTeis «Xn yirAw sAAih-

6. h. 7. tAim. QAh rASAiOi^l» AAA Asiks nAssin r^^s. uA^P

<|>An An t|>AiM AiTArrANAeiM MANAreiM AAnn-

qA^ I^KAm sis. Knwi nA<^Ks. ©As fAtAikniAA ixyis

VII.

3-

trarcha Iturasse & Trachonitidis regionis, & Lyfania tetrarcha Abi-

2. lense, fub fummis facerdotibus Anna & Caipha, fuit verbum Dei ad

Johannem Zacharise filium, in deferto. Et venit ad omnes pagos

Jordanis prsedicans baptifmum poenitenti^ ad remiflionem pecca-

4. torum, ficut fcriptum eft in libro fermoniim Efaia; prophetse, dicen-

tis: vox clamantis in deferto, parate viam Domini, recSbas facite fe-

j. niitas ejus: omnis vallis implebitur & omnis mons ac collis depri-

<?. metur, & erit curvum {a) in redum, & afperum in vias planas, &
VIII. 7. videbit omnis caro falutem Dei. Dicebat autem accedenti populo

baptizatum ab illo : generatio viperarum (^), quis monftravit vobis

(a) Curvum «I^AtA YKAI^J^- ^'^ omnino MS. nee ftare poteft t\>^-

nA-
(h) Generatio viperarunt KnNI NAAjiS, ac fi legeric j<»m ix'^tSt. fed

&audi ei fuit abbreviata fcriptura }*f» pro Tcmngim.

(a) Fru-
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«jiAinhAN l^AnKA ^I^AmmA A^AVAiK^i^ hATiXA • s-

VA^KKQAI'^^ NH A^KA^^ VAiK'PATA lAKsir^s- gAh
Ni OinriNNAi^ uni^AM in izyis- AttAn AirnM A^KA-

hAM. an|>A A*^K ixyis ipATSi MAr rs^^ ns stAinAm

tjiAiM HKKAisgAN baK-nA AkKA^AmA^ A'I^^An gn 9.

s^ A"iXi At VAhK-Tim bAfms Airi(|). AAA wn BAr-

MS DNBAiKA^^A^^s AkKAn r^d^. hsmaitA^A QA^
i'N j:XN rAAAr'gA^A^ QA^ I^KshnN inA MAwAreiNS. 10. t|>.

uitAN^A^s. An 0A TAngAiMA: A^^^hAI^QA^^^s t^A^ *^-

uA^' SA hABA^^«^S Ty^s nAi<X5iS. riBAi ^PAmmA "n-

IiAbAnO^in. 9Ah SAsi hABAi matins- sAmAAsik^

TAngAi= usmhn ^JjAn m^^tAKQ^s AAnngAw. gAh 12

cistl^riN O^n VMM A- AAisAKi- ©A tAhqAimA- «j^AKnh 13-

fugere a futura ira ? Ferte itaque frudum dignum {a) poenitentia, 8.

& ne coeperitis dicere inter vos: patrem habemus Abrahamuinj di-

ce enim vobis, quod poteft Deus ex lapidibus iftis excitare liberos

Abrahamo. Etenim nunc fecuris ad radices (^) arborum jacet, om- p-

nis ergo arbor non ferens frudtum bonum exciditur & in ignem pro-

jicitur. Et interrogavit eum turba dicens : ergo, quid faciamus (f)? lo. IX.

Refpondens autem dixit (rf) : habens duas tunicas det non haben- n.

ti, &, qui habet efcas, fimiliter faciat. Venerunt autem [e) publica- 12.

ni ut baptizarentur, & dixerunt ei, Magifter: quid faciamus? At ij-

(a) FruBum dignum AKKAN VAIR^'ATA' legit ergo r^j^'. «|.^». Wc-

ftro-Gothi noftrates, Hallandi aliique Akern., frudus aibcrum, Ekakern, glan-

des vocanc.

(i) Radices. Legit «b&s »5 ^/^<«.

(c) Faciamus TAHgAlMA- Subj. modi. Legit itaque & hoc loco & com-

matibus 12 ac 14. Tniy.mtn,, conlentientibus plurimis codd. Reile item cod. MS.

An ©a TADQAIMA "Q" tpA^- iHam enim particulam interrogatlonL-

bus prxmittunt Gothi, hodieque : An b^vad mage wi gtbra ?

(d) Dixit, non legit ««'7»7(.

{e) Autem. non legit ««}. (a) Ext-



171 L U C ^
uAO» An iM. NivAihT n|:AK ^PAtgi rAKAi^^ sigAi iZ-

14. yis AAnsg Ai4> = l^Kshnw <j>an inA QA^ i|>Ai miAitxn-

AAhs- uitpAN^A^s. QAh vsis 0A TAngAiMA: QAh
«A^ ^n m. NiMANnANhnn h^jAx^* MiMANNANhriM

AnAmAHtqAi^' QAh VAAA.Ai<l^ Anh^^m iXvAKAim:

I. ly. At vshqA^^^sin t|>AN AAAAi MANAreiN. gA^ <I>ArK-

14. dixit eis: nihil fupra quod conftitutum eft vobis, exigite(«). Inter-

rogabant autetn eum milites [b) dicentes : & nos quid faciamus ? Et

dixit eis : nemini per calumniam quidquam abripite, & [c)

X. ij. annonis veftris [d). Exiftimante autem opini populo {e), & uni-

(a) Exigite AAriSgA^^* Sic optime vertit «?«oi-£Tr, ufitatiffima fignifica-

tione exigendi, quam fulcire fupervacaneum ; unum dabimus ex Johannis Chry-

foft. de Sacerdotio» Dial. i. cap. i. ra?» to ^14"" ^trlirTtit m's Iw^ftixf, eorum in-

jurias, qui veftigalia exigunr, non ut non nemo, qui remfublicam gerunt. La-

i\nns faciatii, fed id force tAHQAI^-
{b) Milites MIAlT^^NA A^^Sj qua^ ipfa vox Latina Militantes ad Gothos

fub Imperatoribus Romanis merentes migravit.

(c) Quid fit yAAOiAl*!*- non liquet- Quod ad rem ipfam pulcerrime & fuo

more Sjnefius de Regno p. 17. Pet. axe^fjjj jjv «j «»>>, mTteuho&a^ tnt T^-n»Ta^ -nli ii-

irAiiis «is ihx(pc~( xs^'^'H} ffS'" f>e$f"ti( »*'* (Ta-(,(vntt, quaproptcr accurata pax efi, mi-

lites ita infiruBos ejfe, ut inermihus tanquam fratribus utantur, ^ folis ^ipenJiu,

t^ua eis ajfignata, Jint contenti. [Quae proxime praecedunt, NIMAN^A^*
llDN h^A^tfj &c. vertenda forent, neminem calumniamini, neminem concu-

tite. Hoi Anglo-Saxonibus eft Calumnia, Uj- j"Calu '] cpalu. hoi ] hcte. "] pipc-

pa peaplac bepa^ x^v^t '6eaple. Furtum & cadet, calumnia & odtum, & pra-

donum rapina ladunt nos vehementijfime. Wulfllani paraenef. VIII. Mib yfelan

holan eapme men befpica^ -j unlaja paepa^ xghpilc pij-an eapmum ro hyn^e.

Mala calumnia pauperes illudunt, (^ leges contra jus ^ aquum adminiflrant in

damnum pauperum. Scint 7, 5^. Legit nr.Hta pro ftr.i'i Interprcs nofter.

(d) Annonii veftris A^H^M iXVAKAlM. Iterum voci Latins civita-

tem Gothi dederunt, ceu quoque Graeci fequiores. Macarius homil. 26. p. 349.

Morel. Hjj !roA«s ;i«^C«,«cw( Is^ >g inc,»: mt^ ru /s«nAf'«!. fi pluta vis confer Meur-

pum aliofque Gloffographos.

(<) Omni populo AAAA^ MANArSIN- Legit TiwiTtt tb a«». Porro, fa-

cillime videbis, non niH fed Nlfl legcndum cfle. {a) Ai*-
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qAn^iAm AAAAim in IiAiktAm ssinAim bi i5ihAN-

NGiN Nin An|:T^ SA yesi xkisths- AN<Xh5ii: ti^Aw i^- 16. iA-

hANNSS AAAAim. uhI^A^^^S- ik AAAiS ixyis vAtin
a^AnngA- 1^ rArrnI* syiN^'XXA mis. ^i'z.gi Vk ni im

VAiK^pS AnAbin^An SKAnO^AKAin SK^his is- SAh ix-

Vis AAnnsuji in A^min v^iHAmmA qA^ J:nNiN. hA- »7.

bAnO^S vi^^^iskAhk^n in hANdAn sginAi- QAh rA- ik

hKAiNSiip rA^I^KASK ssm. gAh B)iirrn|> kAhkn in

bAnstA ssinAmmA- i^ AhA^A intAnOigkIi izpnin hn-

OAhnAmAin: MANAr rn|)t|iAH Qhh An^PAK tpKAt^ST- 18.

qA^^^s (Jiintj^sniAA^AA MANAreiN: iip hGK^Ass SA '9-

TAlTKAKKeS PASAkA^S |:KAM IMMA BI hsKxAiA-

verfis cogitantibus in cordibus fuis de Johanne annon forte is eflet

Chriftus ? Refpondit autem {a) Johannes omnibus dicens: ego qui- 16. XL
dem aqua vos baptizo, fed venit validior me, cujus ego non fum

dignus folvere corrigiam folese ejus {b) : ipfe vos baptizabit Spiritu

Sandto & igne, habens(c) ventilabrum in manu fua, & purgabit a- 17«

ream fuam, & deferet frumentum in horreum fuum (i), fed paleas

exuret igne infuffocabili. Multa quin & alia confblatus (^) evangeli- 18.

zabat populo. Herodes autem tetrarcha correptus ab eo de Hero- ip.

(a) Autem» Legit A'.

(b) [iK Ni iM vAiK^s AnAbinAAn SKAnA-AKAin sk%-
his is Anglice fonant, 7 am not worthy to unbind the latchet of his shoe.']

(c) Habens HAbA^^S* ""•" corrupto ufus codice pro » t» legit t^j*» fed

haec & fcriptura & fono remotiora.

(d) In horreum fuum iN BANSTA SSINAMMA* Sic refte MS. No-

min. BANSTS. Mafc.

(<) Confolatus tpK.Al:ST9ANAS. Suec. Tr^/ianJe. & fie refte vertic

wBjjt^A*,. confer yohannts 11,19,31. Charafterem dat evangelifta nofter fidi

dod^oris, qui & lege terreat & evangelic confoletur.

X X (<f) Fro.
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d.Gm usN BK5itl)KS is- QAh Bi AAAA ^%ei rAvAnKh-

20. tA nBiAA h6K5iAes A^^AAiA^k gAh t|>ATA AnA AA-

ir. II. AA- 9Ah rAAAHK i^AAnnsn in kAKkAKAi: VAK-^l*

tpA^ 1^1 ^s OiAnniak.A AAAA MAHAreiN. gAh A^* I'Ai-

sn n|:aiAnnia.AMMA 9Ah biAqAnAin. nsAtiKN^AA
i2- hiMiNS. gfih atiA^QA A^iMA SA v^ihA AeiKis sin-

nAi SVS AhA^s AnA i'NA QAh stibnA ns HiminA

YAK^- uhI^an^si. *\>n is snnns msins sa AiriBA- in

lA.. 23. ti>n5;si vAiAArAA6iKAiAA= QAh SiAbA VAS lAisns

SVG QSK-S ^l^KiQSTinvs njirAKHNtpAi- svA^i snwns

2o- diade uxore fratris ejus («), & de omnibus malis, quae fecerat Hero-

des, adjecit etiam hoc fuper omnia, & inclufit Johannem in carcere.

XIII. 21. Fadum eft cum baptizaretur omnis populus, etiam Jefu baptizato

^^^ ac precante {b), aperiebatur caelum, & defcendebat Spiritus Sandlus

fpecie corporis ficut columba fuper eum, & vox e coelo fa6ta eft

XIV. 23. dicens : tu es filius meus diledtus, in quo beneplacui. Et ipfe Je-

fus erat quafi triginta annorum fub manifeftationem fuam (f), filius,

(«) Fratris ejus, focietate plurium MSS. non legit OiA.Wa.

(h) Baptiz,ato ac precante npd^^nuidi.^MM^ QAh BIAqAnAIN.
Obfcurior qiiidem heic cod. Arg. fed ita legtndurn. DfrAAOniAAMMAl
& BIOiQAnO^SIN monftrofa funt.

(c) Sub manifefiatknem fuam njrrAKnHtj^Al' Locus difficilis, ubi fi

aflenfum non meruero, faltem excufationem expeto. Marefchallus fufpicatur

nj:rArnNt|>Al' ^"^^' ^^ njrriNNAN pro AnriNNAN, ut aliquam

habeat cum «f^»'*"'''
affiniratem ; fed quae ratio conftruiiionis.

i'AlSflS DJ:-

rArnNtJ>A^^ Iraque, quia omnino legit ipfe cod. Argent. n):rAKnN-

«|>AJ' puto Gorfim legenda effe HJ: & rAKnNtjJAl' hoc vero cafum ter-

tium effe a rAKtlNtpS (Foem.) manifefiatio a rAJ^r*N(|^QAN mamfefta-

re, adeo ut fenfus fit, fub manifeftationem fuam, five circa imtia manifeftatiorta

fuie ac fublici muneris. ficut fupra cap. i. v. ultimo, DNA A-A^" HSTAIK-
NSINAIS SGINAI^^S de initio olBcii Johannis Baptiftx. Qualem fequa-

tur ledtionem, dicant me perfpicaciorcs, [Non legit at.]

{a) Filii



CAP. in. 175-

snwAns hsAeis-

snwAns MATt]>ATis.

snNAns mAiAksis.

snNAns i^SS):lS.

snNA^is mAttA^I^ivis.

srjNAns NAnwis.

snnAns NArrAiS-

snNAns MAhA'I'iS.

srjNAns sAimAisinis^

sriNAns i^^ws*

snNAns i5ihANNiNS.

SHNAns XAnKAnBABiAis.

snNAns nskins.

snNAns mAiAksins-

snNAns k51SAmis.

snNAns h6K.is.

snNAns i'^sexis-

snNAns i'^iKsiMis.

snNAns AAwv^is.

snNAtis AAiVV^^s.

snNAns qA^^ins.

snNAns amm^ns.
snNAns Aixasimis.

snNAns MATTA^JiAns.

SHNAns i5lS6|:lS.

snNAns kssins-

snNAns sAAA^i^AiS.

snNAns A^^eiNS-

snNAns AiKM5i^AMiS.

snNAns AiAsiAiZAiKiS-

snNAns mjVttA<I>Anis.

uti putabatur Jofephi, filii {a) Heli, filii Matthati, filii Levi, fi-

lii Melchi, filii Jannse, filii Jofephi, filii Mattathise, filii Ammo-

nis, filii Naumi, filii Eflimis, filii Nange, filii Mahathis, filii Mat-

tathasi, filii Semenis, filii Jofephi, filii Juds, filii Johannis, fi-

lii Refse, filii Zorababelis, filii Salathielis, filii Neri, filii Mel-

chi, filii Addae, filii Kofamis, filii Ermodamis (^), filii Eri, fi-

lii Jofce, filii Eliezeris, filii Joremi, filii Mattathanae, filii Levi,

^4,^

»f«

26.

*7-

28.

19.

14.

x8.

29.

(a) Ftlii snNAns • vertit heic & in fequentibus, ac fi inveniffet i'» pro rif.

(b) Ermodamis AlKM)i<^A^^S Legit ergo e^im*^V

(^a) Johan-



17^

30.

L U C ^

!I.

3^-

33-

34-

iS-

36.

30.

31.

33-

34-

3r-

36.

snwAns
sn^Ans

srjNAns

SHNAns
sriNAns

snNAns
snwAns
sriNAns

snnAns
snwAns
sriNAns

snNAns
snwAns

snwAns
snnAns
SDNAns
snwAns
SfiNAns

syMAi^iNS.

i5lSSj=iS •

aia6iak6imis.

mAiAAiAnis

mAttA^I^A^^iS

AAVSi^iS.

VAissAiXiS •

BAnAnzis.

NAhASS5i»^lS.

AmginA^AkiS-

AiXXKiS.

Vn^iNS.

lAK5iBlS.

ABKAhAMiS.

nAk^KiS-

SAiK^KiS.

t:AAAiriS.

SAAAmis.

kAsinAniS-

sriNAns ina^iws.

snnAns ixHAnnins.

snwAns mAsinAnis.

snwAns nA^I^Anis-

snNAns xb6iA.is.

snwAns saAm^nis*

snwAns AKAmis.

snNAns jrAKAiXis-

snNAns isAkis.

snNAns tpAKiNS.

snNAns KArAViS.

snNAns Ai^AiKis.

snNAns AKI^AksaAis.

filii Symeonis, filii Jud^e, filii Jofephi, filii Johannis (a), filii E-

liakimi, filii Meleae, filii Mainanis, filii Mattathans, filii Natha-

nis, filii Davidis, filii Jeflse, filii Obedis, filii Boofas, filii Salmo-

nis, filii Nahaflbnis, filii Aminadabi, filii Arami, filii Ezoris (^),

filii Pharezi, filii Juds, filii Jacobi, filii Ifaci, filii Abraham i, fi-

lii Tharx, filii Nacoris, filii Sarochi, filii Raguae, filii Phalegi,

filii Eberi, filii Salamx (c), filii Cainanis {d)y filii Arphaxadis,

(a) Johannis l^hANNINS* Editi !•««».

(b) Ezoris AlXXK-lS- EditiE»-f«^,

(0 Salama SAAAMIS-
(d) Cainanis. Non agnofcit cod.Bfi&<e.

(*) Not
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SHNAns ssMis. snnAns NAnsAis.

snNAns AAmAikis-

snNAns MA<I>nsAAis. sriwAns Ain^^kis. ?/-•

snNAr»s lAKsAis. sriNAns maasiAAisAis.

sn^Ans kAsinAniS.

snnAns Ain^sis. snNAns se^iis. ??.

snwAns A^A^^s. snwAns rs^^s-

'ii\> I'Aisns ADMINS vsihiS i:nAAs rAVA^^^^^A Sir i. is.

t:KAM i'AnK^ANAn. gAh TAnhAns vAS in A^min in

Antl>iAAi- AArs jriavxKTirnNS |:KAisAns t:KAM AiA- ^^

BnAAn. 9Ah ni mAtiO^A vAihT in «VArAw gAimAim- iu

QAh At nsTAnhANAiM tJ>AiM AArAw- bi tps rKs-

AArs VAK^= QAh "A^ ^n immA ^lA^nAAns. qA* 3-

BAi snNAns S19A1S r^^s. un|i i^AmmA stAinA 6i

VAiK'I'Ai hAAiBS: QAh AN^h^jz iAisns yi'I'KA inA "i- 4-

filii Semi, filii Noe(a), filii Lamechi, filii Methufalse, filii Enochi, 37«

filii Jaredi, filii Maleleelis (^), filii Cainanis, filii Enofi, filii Sedi, 38.

filii Adami, filii Dei. Jefus autem Spiritu San6to plenus rever- Cap.4, i;

tit k Jordane, & dudlus eft a Spiritu in deferto (c), diebus qua- ^^*

draginta tentatus a diabolo, & nihil comedit in diebus illis, at ex- XVI.

adtis illis diebus poftea efuriit. Et dixit ei diabolus : fi fiiius [d) 3.

es Dei, die huic lapidi, ut fiat panis. Et refpondit ei Jefus di- 4.

(a) Noe NAnSAlS» Unde transformatio hsc nominis Hi) in NAHGA
quod foret n«i«a non habeo dicere

j
perpetua autem eft Ulphilae noftro,

(l>) Maleleelis MAAGIAAISAIS- fie cod. MS.

(c) 1» deferto iN A^^^^A^* ^''- vertit Gothus nofter ac G «5 rit ignf/j,

fit c* T? t(if4'j, frequentiflima acceptione particulx «'«, nee contemnendam puto

banc interpretationem.

(d) Fiiius snNAns fie MS. non male, utrumque in ufu SnNnS &
snNAns. undeVocat. SnNAn Marci^,y. 10,47. Luca2y2%. Sic mA"
rns & MArAns. AiAnnAns & diAHnAAns- v. 3.

Y y {») Ho.
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ipANAs- rAMSAi^ iST. tl^ATSi ni bi IiAAib AihAnA

y. AiBAi^ mA»^nA M ki AAA vAHK^s rxt|)S: qA'^ ns-

TinhAwc^s inA cViA^nAAns A^A I^AiKrnNi hAnhA-

tA- ATAnnOiA immA AAAAns 4)in^mAssnNS ^is

6. MiAgnwrAK^is in stikA msAis. gA^ aA<]^ ^n im-

mA sa ^lA^nAns- tpns tiba tPA^A vAA<Xn|:Ni ipi-

xe AAAAtA 9Ah \ri\^n izs. iintg mis AtpibAn

7- iST. QAh tplSOAMMGh ipSl VIAQA» TIBA «i'ATA »l>n

Nn qAkAi iNVSiTis MiK IN An^VAiK^PQA mginAm-

8. MA- VAiK^^^ ^^^^ AAA: 9Ah AN^hAl^gAN^S iM-

mA I'Aisns uA'l'- tAmsAiOl ist. |:An r^^t ipGiNA-

nA iNveiTAis. 9Ah immA Ai^^Amma l:nAAAl=Ah9AiS:

cens : fcriptum eft, quod non pane folo vivat homo, fed omni verbo

f. Dei. Et educens eum diabolus fupra montem excelfum oftendit ei

6. omnia regna oibis in pundto temporis. & dixit ei diabolus: tibi da-

bo omnem horum [a) poteftatem, & gloriam illorum, quoniam mihi

7. tradita eft,&cuicunque voluero,do illam j tu ergo fi adoraveris me(^)

8. in confpedtu meo, omne tuum erit. Et refpondens ei Jefus dixit (c):

fcriptum eft, Dominum Deum tuum adorabis, & ei foli fatisfacies [d).

(«) Horum tj>l%6 ts'tw». Editi ta/jmu

(b) Moravera me iNySITiS MIK • Legit £«» «re?rat,.>,'7))« fts ( cum cafu

quarto enim S. Lucas conjungit, puriori Graecifmo) nill etiam hoc ex margine

& fcholion r cvamai f4SV,

(c) Dixit. Cum optimis codicibus omifit exemplum, quo ufus eft Ulphilas,

(d) Satisfacies J^HAAAJ^AhgAlS • Quia Gothica non vero Graeca ver-

timus, fic reddendum fuit. JrHAAAJ^AhgAN eA fatiifacere. Marcii^,i^.

itp nGiAATns yiAgAN^^s ^iXM mAnAfgin |:nAAA|:Ah-

QAN- Nee tamen dixerim non legifle noftrum outJ ftatv >Mvfiurei(, etenim fi-

de & pio cultu, Deo folvimus debkum eique fatisfacimus. Pulcre Philo de Mi-

grat. Abrahami p. 408. »ii&K>i <Pin (Deutt 6» 13.) w Biit nv ^tSi$^<r«, x» aJrJ f/ist^



CAP. IV. 179

«j^AtpK^h rATAnh imA in lAi^nsAASM. gAh tASAti- p-

AA i'HA A^'A riBAiH AAhs gAh uA^ ^n immA- qA-
bAi snnns SigAis r^its- vAiKn tpnK tJ^A^K^ AAAA^P-
rAMGAiA 1ST AnK. t|>ATSi Ar^riAnw ssinAim AnA- 'o*

Bin^np Bi tl>nK. An tAJ^AStAn tpriK. gAh ^I^Atsi n.

AnA hAN(\nM tjjnK nizhABAwA. ei ©An ni rASTAru-
gAiSSi STAmA P%Tn ^ginanA: gAh ANAhA|:gANAs 12»

uA^ iMMA i'Aisns. ipATGi ui4>An iSt. ni JiKAisAis

I:An rx^ (j^eiNANA 9Ah nsTinhANAs AAA i^kAi- '3

STjiBNg^i. AiAKnAns Al^ST^tj^ i^AiKKA VmmA "nA
MeA: gAh tAvAnAiAA sik lAisns in maIitai A^- m< iX-

Deinde {a) duxit eum in Hierufalem, & ftatuit eum fupra cacumen p.

templi & dixit ei : fi filius es Dei, jace te (b) hinc deorfum, fori- lo.

ptum enim eft, quod angelis fuis niandabit de te, ut cuftodiant

te, & quod in manibus te extollent, nequando «^(c)Iapidem offen- n.

das pedem tuum. Et refpondens dixit ei Jefus : didum eft, non 12.

tentabis Dominum Deum tuum. Et finiens omnes tentationes (^) 13.

diabolus difceffit ab eo ad tempus. & revertit Jefus in virtute Spi- 14. XVII.

XxTgd'Hty xeu 'O&f aotn i(ja«5jo-(t. Ti's «ii it 1(5'*,«
J 71« j lifftSnx ^mv 1^ ini-ii. Joruintimi

ait, Deum tuum timebis, & illi foli fervies, atque adglutinabens. ^l^w ergo (flu ti-

ne ? ^0 ? nimirum pietate df fide.

{a) Deinde t|>AtPK-5iIl • Legit rm vel «7«.

(i) Jacete VAl^n ^UK- Sic refte MS. non VAl^HI tpHK •

[c) Ad. Supplevi fenfum ratus culpa librarii excidiiTe AT vel All. ejuf-

que loco 61 fcnptum effe, quod poftea pcrperam adjedum voci proxime fupe-

riori rASTArUgAlS- fie enim legendum, & fic rede MS. non rA"
STArngAis.

{d) Omnes tentationes AAA {zKAlSTj^BNg^. Sic MS. nefcio utriim

errore librarii, an folica permutatione rSt % Si n, Mox pro AiAB^ADS
MS. AlABnAnS. infra 17, 13. pro nSh^):nN, nSh5i}:5iH etiam in

MS.

(a) Om-
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MiNS IN rAAGiAAiAN. QAh MGKuPA nKRA^N A^Oi

I J. AAA rAvi BisiTANA.e bi inA- gAh is AAisid^A in

ih. 16. r^unmpm ixe mikiAiAs I^KAm AAAAim: qAH uam
IN NAXAKAitp- tpAKsi VAS l^X^nI^s. gAh rAAAi<l> inn

BI BinliTgA SSinAmmA in ^ArA SAbbAt^ in svnA-

17' r^rsiN gAh nssT^tp sirrvA^» b^k^S: qA^ Atpi-

bAn^S vssriN t'MMA B5iK5iS 61SAS11NS nKAnjrSTns.

QAh nsAriKANAs *\>%$ b^ik^^s. bipAt staOi t|>AK6i

18. vAS rAMSAidi. AhMA 1:Ani^'S A^A miS- in t|*iX6i

ritus in Galilaeam, & fama de illo exiit in omnem regionem (a) cir-

iS* cumjacentem, & is docebat in fynagogis eorum magnificatus ab om-

XVIII. 16. nibus. Et venit Nazarethum, ubi erat nutritus & intravit pro more

fuo die fabbati in fynagogam, & furrexit leOiutus facrum codicem(i}.

17« Et traditus eft ei liber Efaiae prophetae, atque aperiens {c) librum, in-

18. venit locum ubi fcriptum erat: Spiritus Domini fuper me, propterea

(a) Omnem regionem circamjacentem AAA FAV^ BISITAN^^G. Sic

MS. regulariter autem foret AAA TAVI BISITAnA5{, vel AAA FA-
VIS BISITAnOiG abbreviate pro BISITAN^iA^G. Siciit ^/«m i, i8.

Luca I, J 8. 7, 17. BISITANcVS pro BISITAnO^A^S- [Proba eft con-

ftruftio. Ad verbum vertas, omnem regionem circumjacentium. Pro FAV^^
fcribe FA^QS. id enim eft Genitivus plur. -ri T^\\ ]

[b) Sacrum codicem. Non legit utctyfStai t« /JifA/o», fed quoniam SlPPVA^
proprie foret cantaturus, ( Suec. at Siunga ) ne forte quis de c;intu mufico acci-

peret, addit B^lK^iS- Canendi vero vocabulo utens accommodat fe mori ex

Judaifmo in eccleliam mananti, quo tali modulamine praelegebantur libri facri,

quod prope a cantu aberat, ficut hodieque in noftris conventibus facris, dum

pro aitari leguntur pericopae Epiftolicas ac Evangelicac : unde in Rituali ecclc-

fiaftico, fedan fiunges evangelium, fom til then dagen lyder. Porro, hinc pater,

noftro perfuafum luifle non concionatoris, fed pra:le£loris officio hcic defunctun:>

cfle Chriftum, nee aliud itaySioj fignificare poteft.

{c) [^Aperiens nSAflKANAS. Legit cum cod. Alex. 5c aliis «.<.i1<«.
]

(*) Paupe-



CAP. IV. i8i

rASAAB5iAA MiK d^n vAiAAmskqAn hnAgOiAim. in-

sAnAi^A MIK a^n fAnASQAn i|>ANS rAMAAyiAANS
hAiKTiN. mskqAn jzKAhnNtPANAiM |:KAAeT. gAh
BAiNtXAiM sinw. |:KAAstAn tAmAiO^Ans in rA^I^KAl:-

ST6IN. MGKgAN ge\L i^Anins anAAnsm: qah |:Ai- »9- "•

j:AAtp <|>xs B^^K^s 9Ah nsriBANAs AnAkAHtA rA-

SAt. QAh AAAAiM IN <piXAi svNAi'^reiN vsshn An-

r5iNA j^AiKVSitqAnA^nA An immA: OinrAN tpAN ar.

K^iAqAn d^n iM. cpATGi hiMMA ^ArA nst:nAANjia6-

AnN MSAA <|>X iH AnsAM VzvAKAim: gAh AAAAi xi. nf».

AAAkqx VSiTV5iAiA6AnN YmmA- QAh siAAAAsiki-

AstXrjN Bi ip^ vAnK^A A^stAis ^^ nsrArrAnA^l-

unxit me ut evangelizarem pauperibus {a). Mifit me fanare contri-

tos [b) corde. pr<edicare captivis dimiilionem, & coecis vifum, dimit-

terertcconfolari debiles(c). prsedicare annum Domini acceptum. Et 19.20.

complicavit librum reddenfque {d) miniftro fedit, & omnium in fyna-

goga oculi erant curiofe intenti {e) in eum. Ccepit autem eis dicere : 21.

hodie impletse funt hx fcripturas in auribus veftris. Et omnes illi te- ^^. XlX,

ftimonium dabant, & mirabantur fuper verbis gratise, quae procede-

(<j) Pauperihus. Mijit me &c. Vide ut accurate diftinguat, referendo «mrsA.

K(^>ad poderius membrum commatis.

(b) Contritos t{lA^S TAmAAVI^ANS- Sic clare cod. Arg. IVachterus

in Gloff. Germ, voce Malmen conjicit PAMAAMIA-A^S* ^°''
P''° l^KA"

hnNt|>ANAlS reftituimus ex MS. |:|<.AhnNtl>ANAlM«
(c) Dimittere ac confolari dtbiUs. Sic vertimus, ut aliquis foret verborum

Latinorum fenfus. Si verbum verbo reddendum, erir, dimittere debiles cum con"

folatione,

(d) Reddenfque» Legit >^ i-m^iiu

(e) Curiofe intenti ]:^l^yeYTg^t^di%ti^ (Succ. Firwetne) a JzA^K
& YSITQAN non yiTAN» ceu vuit Junius.

Z z (a) In
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nA ns MHNtpA is. 9Ah us^pnN. win SA isr snnns

K. 23. i'^SeirlS: QAh a^i\) ^n iM- hnpT^t, Ulvpit MIS ^% rA-

griK^iN. 4>n Asiki. hAiAei tpriK siAkAn OA^ I^iAn

hAnsia^eO^nM vA^K^An in KAt^AKNAnw- tAvsi 9Ah

14 heK. IN rABAHK^I^Ai tpGiNAi: «A^I^ »1>An- Amsn ixyis

uupA tPATSi NiAiNShnN nKAni=STS AnAA^sms iSt

KB. 25. IN rABAnKipAi semAi: At^l^A^ bi shnqAi "i^PA iX-

VIS. tI>AT6i MANAr^ls vi^*iV^NS yssnn in AArAM
hsAGii'NS IN iSKAGAA- *An rAAnKN^jAA hiMiNS ^n

QSKAN tl'KiN QAh MSN5it]iS sAihs. SV6 vAK^I» hnh^ns

2^. MiKiAS AN^ AAAA AiKtpA- 9Ah ni An AinAi^hn tpi-

Z^ iNSANa^Kps vAS heAiAS. AA9A in SAKAinxA ssi-

17- O151NA1S An UIN51N viAnv5lN: gAh manAfAi ^I^Khts-

j:iAAAi Y^snN n\: hAiAsisAiM nKAni:STAn in VskAs-

AA- 9Ah NiAiNShnN ixe rAhKAiNiAs yhs AA9A
a8. nAimAn sA SAnK 9Ah i^nAAAi vAhK^'ON AAAAi

XX. 23. bant ex ore ejus & dicebant : nonne hie eft filius Jofephi ? Et

dixit illis : femper dicetis mihi hanc paroemiam : tu medice, cu-

ra te ipfum : quot audivimus fada Capernaumi? fac etiam hie in

14. patria tua. Dixit autem : amen dico vobis, nemo prophetarum

XXII. 2j. acceptus eft in patria fua ; fed in veritate dico vobis, quod mul-

tse viduae erant in diebus Ehx in Ifraele (a), quando claufum eft

coelum ad tres annos & fex menfes, ita ut fuerit magna fames

x6. per totam terram, & ne quidem ad unam illarum miflus eft E-

17. lias, nifi in Sareptam Sidonis ad mulierem viduam. Et mul-

ti leprofi erant fub Ehfaeo [b) propheta in Ifraele, & nemo eo-

28. rum mundatus eft, nifi Naiman Syrus. Et implebantur ira omnes

(a) In Ifraele. MS. probe iN iSKAGAA'
(b) Ehfao hAlAeiSAlM- ficMS. non JiAiAGISAnA.

(a) Ad
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M51A.IS iN tI>iZAi SVNAr5ir6iN. hAnsgAwAANS «I'AtA^

gfih nssTANA.Annans nsKnsnN immA htpn bahK-f. 19.

QAh BKAJ»TeAnN ina nwOi ai^^mist^^ ^is j:AiKrnN-

Qis. AnA tl>AMM6i SSL BAnKrs ixe tAtimki^A VAS'

dn AI^^KAnSQAN inA tPA4'K5i 1^ is i^AiKIiAshIjAnOis 30-

<jiAiKh MiO^gANS INS td^QA 9AJ» rAAAi*|> in kAI^AK* ^i- Kr.

nAhm BAnKr rAAsiAAiAS- gA^ VAs AAisgANAs ins

IN sAkbAtim. gAh SiAOiAAeiKiOisO^nN bi *])^ AAissin 3*- kA»

is. rjNTS IN vAAO^n):NgA VAs vAr>KA iS: gAh in ipi- 33- ks.

XM svNAr^^reiN vAS mAnnA HAbAn^^s AIimAn hn-

hnAtl^x^^s nNhKAiNgA^A gA^^ nirhK^niA-A uhJjAnAs 34-

in fynagoga hsec audientes, & furgentes relegarunt euni ex urbe, 29.

& duxerunt eum ufque ad fummitatem {a) montis, fuper quo urbs

illorum xdificata erat, ut mde{b) eum dejicerent; ille vero tranfiens 30.

per illos medios abiir, & difceflit in Capernaum urbem Galilsae, & 31. XXIII.

docebat eos {c) in fabbatis. Et mirabantur fuper dodtrina ejus, quo- S"^- XXIV.

niam cum audoritate {d) fuit fermo ejus. Et in hac fynagoga erat 3i- XXV.

vir habens fpiritum dsemonii immundum (<?), & exclamavit(/), dicens: 34«

(a) Ad fummitatem HNA. A^^^MlST^l. Sic MS. prxter morem, adeo-

que forfan errore Iibrarii. Suec. uppa thet hbgfia. [Angli dixerinc and they

brought him to the highefi part of the mountain, ad fummum fcil. montis. nam

AnhnMlST^ eft adjeftivum Superlativi gradus & generis neutrlus.]

(i) Inde tJ'A^KX' ^'^g''' "5 " tiff'-mx^r.fulimf autot aiTtZ^lt,

(c) Eos IHS • reftituimiis ex MS.

(d) Cum auBoritate fuit 1N yAAAn^zNgA VAS* ^^ knfus aliquis ver=

borum Latinorum forer, Cc cum Bez,a vertendum fuit. In potefiate erat fermo

ipjiu}, quis intelligat ?

(e) Spiritum damomiimmundum AHmAN nNhnA<|>XNS tlNhK-AlW-

gANA* Legit wnufi^ ^ta/nstlit iii(ji.?«fT»»,

(f) Exclamavit. non legit t^m'<) fn^/^^, ceu nee codd. MSS. aliquot.

(a) Sm\
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A6T. ©A HNS QAh t\)ns lAisn naXJ^Kshh. uAmt
|:K.A"iSTgAN riNSis kAhn ti^nK ©As is. SA vsihA

is- rxts: QAh rA©5iTiA.A iMMA lAisns. ui4»AnAs aJ:-

a^BH QAh nsrArr ns <|»A^^A = 9Ah rAvAiKnAnA.s

i'NA SA nNhnA(})A J'^ miO^qAim. nKKA^N AJ^ immA*

i^' NiyAihTAi rASKAtQA^'^s immA: QAh VAK^» AI:*

sAAntpNAN AAAAns- QAh K^O^iAsOcnw A.n sis missjj.

uh|>An^A^^S- ©a VA^K^s «PAtA- ^At6i Miip vA^-

Anj^NQA QAh MAhTAi A^AKinAup i}>Aim nnhK-AiN-

37. qAm AhMAM. QAh nsrArrAH^: QAh nsiAAQA ms-

Ki^A I^KAm iMMA At^«5^ AAAAns statins ^is bishn-

Ku. 38. qAns AAnAiS: nssTAN^AN^s tJ^A^ ns *\iiXM sywA

rxrAi rAAAi^P in rAK^ sgim^nis. svAihK5^ <I^An <l^is

S6iM5iNis vAS A^AhA^Ai^A bkinn^in mikiAAi- QAh
39- BeAnN inA bi ip%' QAh Atstan^Anc^s np^jL YqA-

rAS^K tpi^Ai BKiNN^N. QAh Al^AAiA^T iqA- snnsAiV

fine {a) ! quid nobis tecum Jefu Nazorene ? venifti perdere nos.

35". novi te quis fis, fandus ille Dei. Et comminabatur ei Jefus di-

cens: obmutefce & exi ex eo. Et projiciens eum dxmonium in

3<5. medium, erupit ex eo, nihil ei nocens. Et fad:um eft, ut obftupe-

fterent [b) omnes & loquerentur invicem dicentes : quid hoc ver-

borum, quod cum audioritate & vi imperat immundis fpiritibus,

37» & exeunt? Et exiit fama de eo in omnia loca circumcirca regio-

XXVI. 38. nis. Surgens autem e fynagoga ivit in domum Simonis, focrus

vero Simonis laborabat febri acuta, & rogaverunt eum pro ilia,

39- & adftans fupra illam increpavit febrim, & dimifit eam, ilia vero

(<j) Sine'. A6T. diximus &d Marci i,z4..

(b) Obfiupefcerent. Q^h VAK4> AJ^SAAntp^AN AAAANS- Di-

xeris, legiffe noftrum >^ ijiu-n 5«t»?f5^a^ m,mt.

{a) OceJ-
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<I»Ah hsstAnA^AnOiGi AnAbaHtiA-A im: Mitpif^ANSi 40.

<I>An SAra shnh^^. AAAAi SVA MA^ArAi svs hA^Ai-

d^eOinM sinKANS sAnhTiM missAAsikAim- bkA^ts-
A-riN INS At immA* 1^ is AinOAKQAmmsH Vxs hAN-

dnNS A^AAArgAN^^S rAhA^AicV-A Vns: nsiAA.gsAnN 41- kx.

«I^An gAh rjNhnAtXNS Al^ mAnAi'Aim- hK-xngA^-

^GiNS gAh uhi^An^gins. tj>AT6i ^n is xK-isms sn-

Nns r^i^l^S: gAh rASA^A^^^S im. ni AAiA^t ^i^^js

K^AgAN nNTS yissscVriN siAhAn xKisth inA visAn:

Bi ipeh tpAN vAK»!» O^Ars- nsrArrAN^s rAAAi<i' A^A 42- Kh.

AHijigANA STAA.. gAh MAwAreiHS s^^Ki^GAnN inA*

gAh uGMiiN nwA. inA gA^ rAhAKAi«^sO^*^^^ i^A si

NI AI^Anpi jrAiKKA 'i>^: <l>AKnh is uA^ ^n i'M. «JjAtgi 43-

mox exfurgens miniftrabat illis. Quum autem occiderat (a) fol, quot- 40.

quot habebant segros morbis variis ducebant illos ad eum ; is vero

unicuique [b) eorum manus imponens fanabat eos. Exibant autem 41.XXVII.

etiam d^monia ex mulcis clamantia & dicentia : tu es Chriftus fi-

lius Dei, & increpans ea (c), non finebat ea loqui, quia noverunt

eum efTe ipfum Chriftum. Die antem orto, egreffbs ibat in de- 41.XXVIII.

fertum locum, & turba quserebat eum, & venit ad eum, & de-

tinebat eum, ne difcederet {d) ab eis. llle vero dixit eis : etiam 43.

(a) Occiderat fol S^TU SHNNji, fie enim ex MS. reftitulmus pro SA"
rflj nee in uUa voce frequentius erravit cl. yunius, vide Matth. 8, 1 1. Marci

I, 32. ignorantia veri theinatis, quod SIFUANj rnergi, Praeter. S^TiX, Suec.

at figna, jigna neder, Jiunka, Prxter. Sbnk. [Angl. to (ink. Praet. fa?3k, funk.]

SAff^A (Mafc.) merpo, occafM.

{b) Unicuifjue Al^OAKgAMMSh, fic enim legendum, non AlN*

OAK.gA*^Sh . Cafu primo, AlNOAKgiS unufquifque (Suec. en bwar,

en hwarje.)

(c) Increpans ea. Legit Im-n/ASt aJ-nli.

(d) Ne difcederet GI NI Al^An|^I) fie reUe MS. & ex regulls fyntaxeos,

A a a Al^*
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gAh tpAiM ANtl^AKAiM BAnKriM vAi^AmskqAn Vk

skAA bi tpin^iANrAK^QA r%^s- nNxe d^n ^e mik

44. iHSAN^i^A^ QAh VAS mskqA^^s in sywAr^riM
Ki\>- I. rAAsiAAiAS: 9Ah VAK^ Mn|>tANSi mAnAi'si A^A-

TKAwn INA ^n hAnsgA^ vAnK^ r%^s. gA^ is siA-

bA VAS stAnAA^J^S N60A SAiVA tAinnssAKAi*!* •

2. 9Ah rASAO tvA SKinA stAnAAnA^^^^A At ^jAmmA
SAiVA ^4» 1:iskqAns Al^rArrAnnans AI= im ns<|>V5i-

3« hiiN nAtqA: rAAAi^I* <I>An in Aim <J)ixe SKins. il>A-

T61 VAS ssiM^Nis. liAihAiT i'^A A|:TinhAN jrAiKKA

sta<I>A AeiTiA. qA^ tASitAnOiS AAiSiAA ns «PAm-

A 4- mA SKinA MANArsiNS: Bnpsh tj^A^ rANAN^I^i^A KX^-

aliis urbibus evangelizare me oportet (a) de regno Dei, quoniam ad

44- hoc me mifit (^), & pr^edicabat in fynagogis Galilaese. Et fadturn

P eft quum turba immineret ei {c) ad audicndum verbum Dei, & ip-
P* 5'' ^*

2. fe ftaret prope lacum Gennefaraith, Et vidit duas naviculas ftan-

tes prope lacum, pifcatores autem ex iis defcendentes abluebant re-

s' tia. Ingrediebatur autem in unam harum navicularum, qus erat

Simonis, Gf rogabat eum pauUulum inde {d) deducere naviculamy &
XXX, 4. fedens docebat turbam ex ilia navicula. Quando autem ceflavit lo-

AI^AA^^ ^"^"^ ^"^4"^ rAAAi^ ^"dic. Al^Anl>i & rAAnpi Subj. mo-

di, & eum requirit particula 61 •

(a) Me oportet tie IK SKAA BI. ficlegendum cum MS. non iK SKllA-

a^A-
(b) Me mijlt. Legit «'« t»-»» k7n?»\%ini. Senfus idem.

(f) Immineret ei AnAtJ^-AMH INA- Vi vocis foret, concukaret eum,

i. e. ita imminebat ut ferme concukaret eum defiderio audiendi verbum Dei,

Suec. foret : hadJe fS nar trampat ncder bonom.

(d) [Inde. Gothic^ eft |:AlK-KA STA^A * ^''*"''* ^^S'^ ^""go «'^ *""

jteixS. Vide qu» diximus ad Marci4, 2.]

(a) Dimit'
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Q^nd^s- uAtJ> Oin seiM^NAn. BKirr AnA 3iinni4>A-

QAh AThAhicV. ^Si. nAtqA iZVAKA ^n Itiskjin: gAh 5-

AHcVhAl^QA^^s seiM5iN uAt|> An YmmA- tAAXqAnOi.

AAAA NAhT ipAiKh AKKAic'^QAf^AAi^S vAi^t hi n6-

MHM itj' Al^AK vA^K^A tpsiNAMMA vAiKnAM nAt-

gA 9Ah t^ATA tAhqAnAAns rAAHKHN MANArem 6.

piSKG 1:1An. sye nAtqA Ok.ishNAnnNxAGO^nN ixs:

QAh bAnO^v^AsA"^ tAmAnAm (JiAsi v^Shm in An- ^.

«I^AKAmmA SKinA- si ATicVd.gsOi6iNA hiAnAN i^e.

QAh tiSMriN gAh rAJ:nAAi«X60^nN bA ^% SKinA* sye

snrunN. rAnHgA^As ^^t^ SGin^t^ nAiTK.ns. AKAns 8. AA'

An knivAm lAisnis. cikPAnAs. BiAgA ^nK nsrArr

quens, dicebat Simoni : due in altum, & demittite {a) retia veftra

pifcatum. Et refpondens Simon dixit ei : Magifter, per totam J»

nodtem laborantes nihil cepimus; fed juxta verbum tuum demit-

temus (^) retia. Et hoc facientes, concluferunt copiam pifcium ma- 6.

gnam, ita ut retia {c) illorum difrumperentur. Et innuerunt fociis, 7«

qui erant in altera navicula, ut accederent adjutum illos, & venerunt

ac repleverunt ambas naviculas fie, ut mergerentur (^). Videns au- 8. XXXI.

tern Simon Petrus procidit ad genua Jefu dicens; oro te(f), difcede

(a) Demittite AThA^lA • (fie enim legendum ex MS. non ATh Al-

hlA) ab Infin. AThAhA^» '» ahum demittere, fujpendere. convenit vera

cum IlAnhgAH) extolUre, glorificare.

(h) Demittemrts retia VA^K-^AM HATgA- Legit ergo ^«''«"f*" ^''"»"»

editi ;KaA«TO ti Htctvau Senfus idem.

{c) rita ut retia difrumperentur S^G HATgA AlShHAnnN^iAS-
AnN. Hinc patet noftrum legifle «,-« <R'»to» JVcfp'^V»'»'"-]

(d) Mergerentur. Non legit «/to.

(«) Oro te BlAgA «l^nK- (Suec. tag beder tig) Legit im^ngihS n, (juod

etiam codicem Bez^a agnofcere ferunt.

(») Zeht-
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JrAlKKA MIS- HHTS MANMA trKAVAnKhTS iM JtAN:

9. siA<^AAsiK AHK AishABAiA.A inA- QA^ AAAAns
tpjit^s Mi(p i'MMA IN rAt^AhiS (pixs t:iSK6 tJ^A^^^si rA-

10. NiiTHN. sAmAAgik^jH t|)Aw 9Ah lAK^iBAn qAH i^-

liAN^^SN snNriNS XAi^Ai^AiAns. iI^Atsi yesnN rA-

Ab. AAiAAns seiMjiNA= <5Ah uA^ ^n ssim^nA lAisns.

Ni xrs i|>ns J^KAM HimmA nn mAnns sin^ nhtAnS:
II- QAh rATinhANOiA^'S tp^i SKinA A^A AiKM^A- At^Aei-

Ar. II. lI)A^^^ANS AAAA^A- AAiSTiA-sAriN AI^AK immA: ghh

VAK^* Mi(jit|>At^6i vAS is IN AiNAi BAnKre. gAh SAi

MAnhA f:nAAS tJ^KHTSl^lAAlS. QAh ^^S^lQ^H^^S i^l-

sn. a^KinsA^^<^s A^A An^VAiK^i bA^ VnA uhI^An^s.

13. J:An 9ABA1 Vi^sis- MAr-r mik rAhKAiNQAw: 9Ah
njxK-AKQANO^S hANAn. A^tAit^k immA- wp^t^diS-

ViAqAh vA^K* IiKAiNS. QAh srjNS il^A^A ^^KHtsIziAA

5>. a me, quia homo peccator fum, Domine $ pavor enim occupaverat

eum, & omnes, qui cum eo, cb capturam pifcium quos ceperant

:

10. fimiliter autem etiam Jacobum & Johannem filios Zebed^ei (a), qui e-

XXXII. rant confortes Simonis. Et dixit Simoni Jefus : ne time, jam nunc {I;)

II' eritis hominum pifcatores(f). Et fubducentes in terram naves, relin-

XXXIII. 12. quentes omnia fequuti funt eum. Et fadtum eft cum effet in una ur-

bium, & ecce vir plenus lepra, & videns Jefum, procidens in faciem

13. oravit eum dicens : Domine, fi velis, potes me mundare. Et exten-

dens manum tetigit eum dicens : volo, efto mundus. Et ftatim lepra

(a) Zebedai %AIBAI^ A^A^S • Sic refte MS.

{b) [Jam nunc MS IiIMMA NH. Jam ex hoc die vel tempore. Vide

Marci 13, i p.]

(c) Homimm fifcatores MA^NS NflTANS- Vide qus diximiis ad A/^ir-

ci 11, 13.

(") Offer
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A):AAnp A)x IMMA: QAh iS p^n\Lli^t\0^ iMMA 61 14..

mAnn ni ueipi. Ak rArr gAh ATAnrei <|>nK siAbAn

rnOigiN gAh AthAiK immA I^KAm ^jiXAi rAhK-Ai^si-

nAi iJ>sinAi il^ATSi ANA»^AnA. m^^sss An vsiTy^^Ai-

<J>Ai i'M= nsMGKNX^A ^I'A»^ ^PAtA vA^K^ m^is ki

inA- QAh rAKHNNnN hinhMAws MAnArAi hAnsgA*^

QAh AeiKm^N p}L^m immA SAnhTS ssinAiX^: i^

is VAS Al^AeitAN^s AnA An^l^iA^iS gAh BiAgAwAS:

gAh vAK<l^ i^ f^m^nM^ AAre. gAh is vAS AAiS-

gANA.s gAh vssnw sitAn^A^s i:AK6isAisis gAh V^"

T^AAAAisAKgxs- 4>Aisi vsSDN rA«nMANAi ns AA-

AAmmA hAiM^i rAAeiAAiAS 9Ah inAAiAS gAh iM-

KHSAnAyM^N. gAh MAhTS IiA^ins vAS An hAiAgA^

INS: gAh SAi mAns bAiKAnAAns A^A AifkA mAn- iS. Aii.

nAn sAsi vAS nsAitpA- QAh Sj^KiAeAnw ©AiVA i^A

I J. AA»

16. Ae.

17. Au.

abiit ab eo. Ipfe veio pr«ecepit ei, ut nemini diceret ; fed vade,

ait, & oftende te ipfum facerdoti, & offer ei {a) pro hac emun-

datione tua, quod praecepit Mofes in teftimonium illis [b). Evul-

gabatur autem magis hie rumor de illo, & concurrebat turba mul-

ta auditum, & ut fanarecur ab illo a morbis fuis. Ipfe vero fece-

debat in deferta & precabatur. Et fadum eft in die quodam,

quod ille doceret, & aflidebant Pharifaei ac legis dodtores, qui (c)

venerant ex omnibus vicis Galilseae & Judges & Hierofolymorum, &
virtus Domini erat ad fanandum eos. Et ecce viri portantes in

ledto hominem, qui erat paralyticus. Et quserebant quomodo eum

14.

XXXIV.

16 XXXV.

17-

XXXVI.

18.

XXXVII.

(«) offer ei ATBAiK- VMMA- Legit «i©«'wyxe «Jt/.

(b) In tejiimomum illii. Diximus ad Matthai 8,4.

(0 ^'. Legimus (JiAlSI cum MS.

Bbb (a) Et
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inhAtbsksinA QAh rAAAriAid^siNA in A»^^VA^)^^-

19. gA'iS: QAh Ni BiriTAN^A^^s OAiVA ^^^A^^sksinA
INA IN MA^ArsiNS nsSTGirAnnans AnA Hk^t. anO^

SKAAgjiS. i^ASATi^eO^nN inA mh1> ^j^ammA ba^qA in

20. miOiqAn l^AnKA lAisnA: QA^ rASAiOA^^s rAAAn-
BSiN iXG. uA^ An <|)AmmA nsAnj^iN. mannA- Al^Aei-

^r. tAnAA *^ns jzKAVAnK.hT6is i^sin^S: QAh AnrnN-

NHN tl>ArK9AN t^Ai BjiKAKQ5iS QAh }:AK6iSAisis. ui-

<!>Annans. 0AS ist sa sa^i K^Asit nAitsinins^

0AS MAr AJ:AstAn jzKAVAnKhTiNS- AAqA M^S
XX. r^iip: njzKnNNAHAS 4>An lAisns mit^^nins ixe. An^-

19. inferrent & ponerent {a) in confpedu ejus. Et non invenientes,

quomodo inferrent eum propter multitudinem, afcendentes fupra

tectum (^), per tegulas, pofuerunt [c) eum cum led:o in medium ante

20. Jefum. Et videns fidem eorum dixit paralytico {d}: homo, remittun-

21. tur(e) tibi peccata tua. Et coeperunt cogitare Scribse ac Pharifei, di-

centes: quis eft hie, qui loquitur blafphemias? Quis poteft remittere

a2. peccata nifi folus Deus? Cognofcens autem Jefus cogitationes eorum,

(a) Et ponerent QAh rAAAri0^lA.6INA« QH'^ uGtatius penultima

fyllaba OwS quam 0^1 in Tempore Prseterito, ideo Junius hcic etiam Crva-

tam volult ; fed nequc hsec fpernenda. Sic in MS. tAVIAI^^'^A '^'^

tahqAn /""'^^' '"fra ^' II- nscVAnOie^idGiNA ^x nsAA^-
AGA.QAN foUicite certare, Joh. 18, 3 (J.

(h) Supra teBur», puta inferioris partis domus. Nofter enim & <te««, foU-

rium, & s-(>«, tectum, vertit per h)<.^Tj quod cum Grxco 'i^&- convcnire

bene monet Junius.

(c) Pofuerunt V^S^Tldi.Gd<VlH • Sic enim MS. adeo ut legerit ,isi7^e>i<a».

(d) [Pro oJtJ" legit tJ Tm^xvnxtl. Quia & pro Ji« otiW initio proximo pracce-

dentis verficuli legit waj.j

(e) Rem'tttuntur tibi AI^AGITAnO^A ^^HS» Sic MS. item verfii proxi-

me fequcnti rede J^AKGISAIGIS.
[a) In
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hAirgANAs uAtp An Ym. oa Bi<|>ArKSnli Vk HAiKtAm

12.VAKAIM 0A<I>AK 1ST A^siTi^^ uh|jAn. AI^AstAn- 23.

aiA ^^ns j^KAS^AnKhTGis. ij^An un|)A^^ njiKeis QAh
rArr: itp t|>ANSi yiTeiA. tj^ATSi vAAAnjzNi hA^AiA ^4-

SA SDNns MANS AnA AiK<I^Ai AJ^AgtAn |:KAvAnKh-

TiNS uAt An ^I^AmmA nsAnl^iN. An t|)ns cinl^A- riK-

Ksis gAh nshA|:QANAS tpA^A bAAi tpsiNATA rArr
IN rAK^ tl>siNANA- 9Ah snnSAiV nsSTANAAwAs in ^j-

AnAvAiK<I>QA i^s nshAl^QANAs AnA ^Ammsi AAr-

rAAAn|> IN rAK^ ssinAnA mikiAqAnAs r%*]>: qA^^ ^^"

nsiziAMGi AissAt AAAAns- gAh MiKiAiAsAnw r%^.

QAh t:nAAAi vA'^K'J^^N Arisis- uhI^AnAAns- tpATSi

rASAiOAM Y"AtpArA IhmmA ^ArA^ QAh At^AK ^A- ^7- Ah

refpondens dixit eis : quid cogitatis in cordibus veftris (a) ? quodnam ^3-

eft facilius dicere, reniittuntui' tibi peccata(^), an dicere: furge &
ambula? Ut autem rciatis(f) quod poteftatem habeat filius hominis ^4-

in terra retnitEere peccata, ait paralytico, Tibi dico, exfurge & to!-

lens ledlum tuum, ito in domum tuam. Et ftatim exfurgens in con- if.

fpecitu eorum, tollens lefium, in quo jacuerat, abiit in domum fuam

magnificans Deum. Et ftupor obfedit omnes, & glorificabant Deum, !<?•

& implebantur metu, dicentes; vidimus gloriofa (^) hodie. Et poft
yyyviii

(a) In cordibus wfiris iH IiAIK-TAM I'XVAK-AlM. Sic enim reddidi-

mus ex MS. 'iN h AiK-TAN l^VAKA^^A ^'4"^ '^'^"^ fonarec ac in cor-

dihm "veflro,

(b) Peccata. non legir <nv, nullo tamen detrimento fenfiis,

(c) Sciatis \;iT6lA & mox hA^AJ^ ^°^- ^^- ubi j?«»;«f VIT6H|*
& HABAI^' ^^'^ indifFcrenter ponuiitur elementa A & t|» prsfertim in fine

vocis, articulum SA ^""^^ SnwnS habet item MS.

{d) Gloriofa ynAt[»Ar'A * V'^Atl'nS enim gloria, eadcmque fignificatio-

ne -Tm^^i» faepius occurrit apud interpretes V.Teft. Sic etiam nofter infra 7,xj.

ci i«si7.rf.j <iAja IN VAST9XM vr>AtpANAiM«
(o) Difci'
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tA nsYA^QA. QAh rASA© m^tAKi nAmiw AAiVVi

sitAn^An A^^A M5iTASTA0k.A- QAh aA<l> An immA-
i8. AAiSTSi Al^AK MIS. gAh kiAshIjA^JAs AAAAim. ns-

A<|>. 2p. STANDIAn^S lAOigA AI^AK VmmA: QA^ rAvAr>KhTA
^AnhT MiKiAA AAiVVSis iMMA Vn rAKtJ^A ssinAm-

mA- QAh vAS MAHArei m^tAKQS mikiAA QA^ An-

tpAKAi^s ijiATSi vssnN Mnp Ym AnAkhmbqAnA-AnS:

30. QAh BiK^O^iaeainN b>ikAKQ51S iZS gAh I^AKsiSAisis

An Sin5iNgAM iS. ukI^AncXAns. An ©e mh|> i|>Aim m^-

tAKqAm QAh irKAVAHKhTAiM MATgiA gAh AKir-

M. 31. KiA: gAh A^^hAJ^gA^As iAisns uA<l> An im. ni

32. tpAHK^nN hAiAAi AGiKeis. Ak ^I'Ai nnhAiAANS: ni

uAm AA<I^Xn rAKAihTANS. Ak j:KAvAnKhTANS in

33- lAKSirA: "i^ SIS astpnN An immA- An ©s sin^in-

g^s i^hANNSS jtAstanA njzTA gAh biAxs TAn-

gANA. sAmAAgik^ gAh l^AKsiSAisis. itp tJ>Ai «I'GinAi

34* SinjiNg^s MATgAwA gAh AKifkAnA: tpAKnh lAi-

haec exiit & vidit publicanum nomine Levi fedentem ad telonium,

i8. & dixit ei: fequere me. Et relinquens omnia, exfurgens ibat pone

XXXIX.19. illnm. Et Levi fecit ei convivium magnum in domo fiia, eratque

turba publicanorum magna & aliorum, qui cum illis accumbebant.

30. Et murmuiabant Scrib^e illorum & Pharifei adverfus difcipulos e-

jus, dicentes : cur cum publicanis & peccatoribus editis ac bibitis?

XL. 31. Et refpondens Jefus dixit illis: non egent fani medico, fed segroti.

32. 33. non veni vocare juftos, fed peccatores ad poenitentiam. At illi di-

xerunt ei: cur difcipuli Johannis f^epe jejunant, & preces faciunt,

3+- fimiliter ac Pharifaei, fed tui difcipuli («) edunt & bibuntr" Jefus ve-

(a) Difcipuli. Legit 0] A" or) n^^trcu, nullo fenfus fommodo, nee fi abeflet,

detrimento. Pro
f:AKSlSASi itenim rede MS. J^AKSlSAlSlS •

{a) Filii
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sns uAt|> An Vm. ni M^rnOi snnnNS BKntlij:Mis. nw-

T6 SA BKnt|>i:Ms Mit|> i'M 1ST. rATAngAN j:ASTAn*

At^AN uimAnOi OiAr5iS qA^ ^M AI^nimA^A Al^ im 3^

SA BKni|>f:A^s- gAh ^'An i^AStAnA im gAi^AiM ^A-
fAm: uA^pnh tpAN gAh rAgnK5iN d^n im tpATGi 3^-

AiNShriN nAAT swAriNS mngis ni AArgiA AnA snA-

tAn i:AiKNgANA- M^P^^ri gAh SA NingA Al^TAnjc-

NiA. gAh tl^AMMA I^A^K^^QiN tn pAtimicV tpATA Al^

<}»AmmA NingiN: gAh Ait^shnw ni ririTiA v^in Nin- 37

gATA IN BAArms jzAiKNgA^S Ai*I>^An OiistAiKiA

iJ^AtA Ning^ yem t|>ANS bAAfins gA^ siAbx nsrriT-

ro dixit eis, non poteftis facere, ut filii fponfi {a) quamdiu fpon-

fus eft cum iliis, jejunentj fed venient dies, & quando auferetur is-

ab eis fponfus, tunc utique {b) jejunabunt in diebus illis. Quin & 3^.

dicebat illis parabolam : nemo plagulam {c) veftis nov^e imponit

vefti veteri, alioquin nova ilia fcindit veterem, & veteri non con-

venit illud a novo ajjtitum. Et nemo infundit novum vinum in u- 37.

tres veteres, alioquin difrumpit novum vinum utres, idque efFunde-

(«) Filii jponfi SnNflNS BKntpJ:A^IS • Sic vertic Cwf toZ ,vfi<pS,<^^

etiam in ceterorum Evangeliftarum locis parallelis ; fed ivni^lit eft thalamus^

B)<.ntlJj:A4'S Iponfui. Si ignorantiam linguas Gxxcx objiceres Gotho noftra-

ti, foret utique crafla, eademque teneretur inrerpres vetus Latinm Matthaei &
Lucae, (nam in Marco t^ filii nuptiarum.) Rurfus fi hunc noftro prsivifle dice-

res, cur non quod ad Marcum nofter etiam fequutus eft ? nam & illic, SHN-
gnS B|<.tH|>|:A^IS . Obiter etiam monebimus pro MHl> IM iS. quod

foret es cum tilts nos ex MS. reftituifle MH|* IM i'ST- Suec, med them ar.

[A.S. mib hym yj-. unde majoribus noftris Anglis tlipJ) j^Cllt ij5,]

[b] Tunc utique gA^ IpA^* ^^ ^ legerit >^ li-n, ubi quia «» etiam prae-

miflum tS «to,, refte alioquin conjungendum cum tow, pofterius hoc km, fi ge-

nuinum, omnino reddendum per utique,

(c) Plagulam IIAAT. fie refte MS. non nAAT* ^"^'-' ««/"^«^ etfi "unc

uCtatius, non nifi de laminis, quae ex metallis conficiuntur.

C c c (a) Ve*
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38. Nitp. 9Ah ipAi BAArsis i^kA^istnAn^- Ak vsm gnr-

fAtA i'N BAAriNS NingA^S rinTAnA.. QAh BAg^tps

39- rAt^ASTAN^iA: 9Ah AiNShnn dKirrANa^Aws |:AiK.-

Ni. Ni sriNS viAi gnrr. unl>n]i Ahk t|>AT*A l^AiK^gi ba-

mA- I- TiX5i 1ST: gAh VAK^I* i^ SAbbAtjj An'I'AKAmmA

I:)<.nMiN rArrAN immA <l>AiKh Atisk. gAh KAnni^ie-

AriN AhSA Sin5iNg5iS is- gAh MATi^stVnN bnahan-
2- A.ANS hAN^inM: i(j> snMAi i^AKsiSAie ust^nN o^n Ym.

©A TAngiA. <j>At6i ni skhAcX. ist TAngAw Vn sAk-

3- bAt^i aArAM= QAh ANAhAi^gA^^s yi^PKA ins iAi-

sns uA<I>- Ni ^A^A nssnrrynai i|>AT6i fAtAvi^A
^^yeid<. i^An rKSOiAi'S vAS siAbA gAh ^I^Aisi mhI*

4- iMMA v^snN. ©AiVA iNNrAAAi^ in rAK^ r^^lJS.

gAh hAAiBANS jrAnK-AAreiNAis hsnAm gAh mAti-

A-A- 9Ah rAf: *\>hi^ mi«^ sis viSAnAAm. i|>AnX6i ni

38. tur, & utres peribunt ; fed vinum novum in utres novos fundunt,

39. & utraque confervantur. Et nemo bibentium vetus («), ftatim

XLI. vellet novum, dicet enim : vetus eft melius. Et fadlum eft in

Cap. 6, u fabbato fecundo-primo [b)y quod iret per fata, atque vellebant fpi-

2. cas difcipuli ejus edebantque confricantes manibus. Qmdam au-

tem Pharifseorum dicebant eis : quid facitis quod non fas eft facere

3« diebus fabbati ? Et refpondens eis Jefus dixit : nonne id legiftis

quod fecit David quando efuriebat ipfe, & qui cum iI!o erant ?

4. Quomodo introibat in domum Dei, & panes propofitionis fum-

fit & edit, quin & dedit iis, qui lecum erant, panes^ quos non

(a) Vetus jzAiRNI . fie MS. quin & mox ClHpH|> non (M^ . Reflre.

{h) Secundo-frimo /^N(|>AK-AMMA |:KriMIN. Pofles quoque, altero-

prima nam ^Hlj>AK- (Suec. then andre) &c fecundus eft, ^ alms. Gc mox v. 6.

ci iTTfu <T«ce«Ta;, IN ANipAKAMMA AAi"A SAi^i^Atx-
(<i) Sah-
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SKnAA. 1ST mAtqAn. nihAi a^nAim rnd^g^n-. gAh s-

aA^ ^n iM. ipATSi j:An ist sA snnns mAns qAH
«I^AmmA SAKBAT^i AArA: 9Ah vAK4* <PAn in A^tA- <^-

KAmmA ^ArA SAbbAt^j rAAeitpAn VmmA in svnA-
r^reiN g^h AAiSgAN. gAh VAS gAI^^AK mAnnA
QAh hAN^ns is s% TAihsv^ VAS tl^AnKsns. vi^Ai^e- 7-

c^nN nhti»AN tpAi b^kAKQ^^s qAH i^AKsisAieis gAn
i'N sAbbAt^ ^ArA AGiKw^d,ed<i . ei bifstsinA tiA
^n vK^hgAN inA= i'^ iS vissnh mitj^nins iXg. gAh 8.

uA<^ An tj>AMMA mAnn t|>AMMA tJ'AnKsgA habAn-
AiN hANAn. HKKsis gAh stAnOi in MiO^gAiM: i|>A-

Knh is nKKsiSANAs rAST^tJ^: uf^i\> t}>AN lAisns d^n p.

iM. j^KAihNA ix\ns. 0A SKnAai iST sABBATji AA-
rAM tjiinipTAngAN. ip^n nNtiJint}>TAngAN . sAiVAAA

fas eft edere, nifi folis facerdotibus. Et dixit eis : Filius homi- y.

nis etiam dominus eft die! Sabbati {a). Fadum eft veio in alio 6.

die fabbati, quod intraret in fynagogam & doceret. & etat ibi

vir, & manus ejus dextra erat arida. Obfervabant autem {/?) fed- 7.

hx & Pharif^i, an die fabbati fanaret, ut inveniient opportuni-

tatem accufandi eum. At is novit cogitationes eorum, & dixit 8.

viro habenti nianum aridam : furge & fta in medio, verum is

furgens ftetit. Dixit ergo Jefus illis : interiogabo vos num fas 9.

eft diebus fabbati benefacere, an non benefacere (<r) ? animam

(a) Sabbati. Obferva noftrum ignorare infititium illud coLCantab. f. Beza.

T^ aurlj ifii^u xtA.

(b) Cum plurimis codd. MSS. non legit aJ-rit.

(c) Now benefacere nNtpint|)TAngAN. Sic optime vertifle mihi vide-

tur itsmsTniinimi, & qui alius erit fenfus? nam malefacerc nimquam licitum nee

diebus feftis nee feriatis; fed an, dum poffes homini mifero benefacere, illud

intermittere tenearis propter fanditatem fabbati, difputari poterat, Huic acce-

ptloni
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rANAsgAN. tj^An nsuiSTgA^: qhh nssAiOA^O^S AA-

AA^s INS. uA^ Ok.n iMMA- n}:K.A*<Gi <|>5i hAHd^n qjsi-

HA- il^AKHh is n):K.AKiAA- 9Ah rAST>i<|> s^ hANO^ns

is svA sve S5i A^'^I^AKA: '^^ 6is i^nAAAi vAnK-tpHN

nNj:K.5iA6iMS . QAh K-j^aiAGAnN ^n sis Miss^i 0A tA-

ViOiiOiemA «I^AmmA i'AisnA: QA^ vAK^ in ^ArAM
t|>AiM 61 nsiO^^QA iS IN i^AiKrnNi biAqAn. qA^ vAS
NA'iT ipA'KhvAKAN^S in bi^Ai r%i\)S qA'i ki ips

VAK^ AArs. A^v^iniAA sin^wgANS semANS. 9Ah

rAvAA9AN^s ns im tvAAib. «J^An^si qA^ AnAn-

fanare, an perdere ? Sc adfpiciens eos omnes dixit ei : extende

manum tuam. itaque is extendit {a), & reftituta eft manus e-

jus {b) ficut altera. Illi vero repleti funt amentia, & loqueban-

tur invicem quid facerent {c) Jefu. Et fadlum eft in diebus il-

lis, abiit in montem precatum, & fuit pernodtans in precibus

ad Deum [d). Et, quum fadus eflet dies, advocavit difcipu-

los fuos, & eligens ex illis (e) duodecim, quos etiam Apofto-

ptioni conformis efle debet fenfus rS i-m^^limi five k-mKiHiof (utrum enim legerit

incertum, quia utraque per flSCIlSTQAN transferre affolet) adeo ut fcrdere

idem fit ac permittere ut pereat, notiflimo Ebraifino, fi modo Ebraifinus dicen-

dus eft, aliis etiam ufitatus mos loquendi.

{a) Itaque is extendit IpAKHh IS nj:K-AKlOlA' ^^^^' therfbre utrekte

hartt Legit i 3 l^kms. Senfus idem.

(b) Manus ejus. Non legit inii, quod etiam a multis codd. MS. abeft. Nihil

tamen intereft.

(c) Facerent T^\\(\\di.&.^^. Sic MS. vide quse diximus capite 5", 18.

(d) In precibus ad Deum IN BlA.Al F^^S Grscus c* t(T atixnvx" ri -'»•

ngj«if;e5 autem hoc loco neiitiquam eft Profeucha, Oratorium ut nonnemo vult
j

fed AW? precatio, quas fchemmate ci» -Tm^Tisixav nofter conjungit Aciorum i, 14.

[Initio commatis videtur legiffe i-n f|?A5{» «Jto's. Gothica enim 61 MSiOlA.-

9A IS •]

(e) Ex iM ns i'M. fie enim legendum cum MS. non nS 'iN.

{a)Et
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smAriNS nAmniA-A. sgim^n. 4>Angi qa^» nAmniAA H'

nAiT^n. gAh An^KAiAn bK51^AK- Vs. iAk^^bii qAH
ijlhANNGN. |:iAinnn qAh BAK^pnA^MAin. MA<l^<l'Ain ij.

QAh tl)^MAN- iAK^Bn ti^A^A AAi^Ains gAh ssim^h

tI>A^»A IiAitAnAn ^sAjiTeN. in^^AN VA^XKAns gAh i<j-

inA-AN iSKAKi5iTSN. SAsi qA^^ VAK^» rAAGygAwAS
inA= QAh AiTArrANAs dAAA<l^ Mi*!' im. fASt^^I* i/. ms.

AnA StA^A ibnAmmA gAh hinMA Sin^wge is.

gAh hANSA MiKiAA mAmAfgins AI= AAAAmmA i'n-

^AiAs gAh i'AiKnsAAGM gAh tpiXG i:AnK mAKGin

TVKG gAh S6i0^5iNG gAh A^^AKAi^)^ BAn^rG. iI>Aisi 18.

uGMriN hAnsgAN immA gA^ HAiAgAN sik sAnhTS
sginAi^X- gAIi ^M AnA^AkAiAAns I^KAm A^mAm
fiNhKAiNgAiM- gAh rAhAiAiA-Ai vAnK^nn.- gAh AA- 19-

AA MA^ArGi s^kicX-gA^hn AttgkAn immA' hnts

los appellavit. Simonem, quem etiam appellavit Petrum & An- 14.

dream fratrem ejus, Jacobum & Johannem, Philippum & Bartho-

lomseum, Matthseum & Thomam, Jacobum Alphsei & Simonem ly.

cognominatum Zeloten, Judam Jacobi & Judam Ifcarioten, qui 16.

etiam fuit prodens eum. Et defcendens cum illis ftetit in loco 17. XLV.

piano, & turba difcipulorum ejus, & mukitudo ingens plebis ex

tota Judsea & Hierufalem, & eorum, qui juxta mare, Tyro &
Sidone, & aliis urbibus (a), qui venerant auditum eum, & ut fa- 18.

narentur a morbis fuis, & qui affecSti erant(^) fpiritibus impuris:

& fanabantur. Et tota turba ftudebat eum tangere, quoniam 19.

(a) Et aliis urbibia gAh A^^'AKAlX^ BAni<PG. Legit «« «»•,

{h) Et jui affeEii erant gAh <|>Al A^AhA^^A^^ANS • num legit ..'

ANAhABAlO^A BKINN>IN MIKlAAl*
D d d (a) It»
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MAhTS Air i'MMA nsiAAQA QAh rANASiAA AAAANS^

MU. 20. QAh is nshAl^QA^^S Anr^HA ssina ^n sinx^gs sei-

NAixe uA^l^- An^Ai'Ai 9ns nwAs^ANS A^^min nuTe
MZ- II- iXvAKA i'ST il)inAANrAK^i Iiiming: An^ArAi Qns
Mh. rKSA-ArANS wn. riNTe SA<^Ai vAiK^i^= An^ArAi

M<\>. 12. gns rKSTAN^iANS nn. dntg ni:hA^hgA»^^A- An-

A-ArAi signtji <|>An ItiqAncJ^ ixvis mAns qA^ AI^skAi-

^Ah^ i2;vis QAh lAyeiTgAt^^ QA^ nsvAiKnA^^^ nA-

MiN izyAKAMMA sys hbiAAmma ih snwAns mAns.

PliTw^dL IN qAinAmmA cVArA 9Ah AAik^^A,- hnts

vis ex illo exibat & fanabat omnes. Et is attollens oculos fuos

in difcipulos fuos (iz), dixit : Beati vos pauperes fpiritu (^), quia

veftrum eft regnum coelorum. Beati vos efurientes nunc, quia

faturabimini. Beati vos flentes nunc, quia ridebitis. Beati eri-

tis, quando oderint {c) vos homines & quando ejecerint vos, &
exprobraverint atque rejecerint nomen veftrum ceu malum, pro-

^J' pter Filium hominis. Gaudete illo die & exultate (^), nam ec-

23.

XLVI.IO.

XLVII.xi.

XLVIII.

XLIX. 22.

(a) In dtfcipulos fuos d^Vi Sin^^NQS SSINAIZS- Sic enim MS. Ra-

rior haec conftru6lio particulas ^H cum Genet. Occurrit tamen iterum infra

19,7. cVn l:K.AVA*^K-hTlS MANS prour ex MS. reftitulmus.

{b) Pauperes /piritu HNAGA-ANS A^MIN. Legit ergo «i s-7*;k«J tJ" »«(,'-

f^-n, etfi AJ*M1W omiferic Junitu, fubftituendo Mfl» ^;», ciijus tamen nullum

ia cod. Arg. veftigium, mox etiam pro ^anxd» t» Bti legit p«jjAh« t ii^^tSt.

(c) Oderint \:\qfi.l\d^. fic refte MS. J:IAN enim & |:IQAN odijje, non

(d) [Exultate Kf{lK%'d^- Ab hac voce defcendunt Cimbr. Al UIVA- Ifl-

Icyfa. Suec. leka. ut & Anglo-Saxonicum lacan. quod nobis exbibet Menolo-

gium V. jij*

Fujel uppc j-ceal

Lacan on lyjrce.

Leax fceal on peale

OQib j-ceote fcpi^an :.

<JU3C
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SAi nvzA^ izvAKA mAnAfA m hiMmAM- bi tpAM-

mA A»^k TAyi^scVnN nj<.Anj:STnN attans ixe-. A^- 24. h.

t|;AN VAi ixyis t|>AiM rABGirAM. hhts gn HAbAiA.

rAtl>AAihT ixvAKA^ VAi i^V^s gns sAc^Ans wn. nw-

T6 rKsAArAi vAiKtit= VAi i^Y^s Qns hAAhgAw- ^^

d^AHS wn. nNT6 rAnN5iN qA^» tK-StAn OinriNNiA-:

VAi 4»An vA^AA iXVis uhI^An^ AAAAi mAns- SAmA- ^*"* ^A*

AsiK^ AAAis TAyi^eAnN rAAinrAnK.Ani:6TnM At-

tAns iz.6: Ai^ei ixvis un|>A ^AiM liAnsgANA-AM- ^7« nb.

p}Ligst,^ t}>ANS hATANd^A^^s ixvis» vA^AATAngAiA.

ce merces veftra multa erit in ccelis. eodem modo etiam patres

eorum fecerunt prophetis. Sed v« vobis divitibus, quia jam mo-

do habetis veft . . {a). Yx vobis, vos nunc [b) faturati,

quia efurientes eritis. vx vobis, vos nunc ridentes, quia lugere

& flere incipietis (c). vre, {d) cum bene vobis dicunt omnes ho-

mines, nam fimiliter faciebant falfis prophetis patres eorum. Sed

vobis dico, qui auditis : diUgite odio profequentes vos, bene facite

qua: ad verbum fbnant, Volucris fupra in acre luJet, Salmo cum farione vagabi-

tur in gurgite. Sceos eft Fario, trofta, non Raia, ut vult cl. Hickefius. Vide

Etymologicum Anglicanum in Shott Faro.]

{a) gn hABAl^ rA^I^AAlhT YXVAKA- Sic MS. non

ut c\. Junius Nn HABAI^ TA^'KAI^ST iXVAKA' ^^'^ ingenue fa-

teor nondum me capere, quid propric fit rAM^AA^hT, quod tamen cafus

quartus a redo FA^AAiHTS (Foemin.) Sufpicor interim ejufdem efle ori-

ginis ac FA^t'AAlhAN^S Marci lo, 16. cvxyHs^Mrtiftii®- , adco ut fenfus fie

jam modo habetis, ejui 'vos amore ac offici/s compkitantur. Locuplctes enim ubi-

que ftudiofiflime coluntur. At, quomodo Graece legerit adhuc quxro.

{b) Vos nunc faturati gtlS SA^A^S NH- Legit ergo »; .>5nirAiiirf«jiw »bi,

(c) Incipietis. Legit in «^^kQ-i srir^Hv xm Khmm, folita S. Lucae circumlocu-

tione.

{d) VtSy ^uum. Non legit vn~n, ceu nee plerjque codd, MS.

(a) Pr»

14.
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48. tj^AiM irigANAAM ixvis. <pin(|>9Ait|i «IiAns ItKAuhI'An-

OiA^S izyis. biAqAiA. I^KAm ^Aim AnAmAIitqan-
Hr. 29- ^Am i^ViS- tpAMMA stahtAnAin t|>nK bi kinnii.

rAAss^si iMMA QAJi An^I'AKA- 9Ah <I>AmmA nimAn-
30- OiiN Al= <pns vAStqA QA*^ nAiAA ni vAKQAiS- OAm-

MSh i|)An BiA-gA^AANS <J>nK. np. qA^ Al^ «I'AmmA

n3i. 31- nimAnAin 4>gin. ni AAnssi- qA^ syA sve yiAsiA ei

TAngAiNA i'z.^iS mAns qA^ 9*is tAhqAi^ im sA-

HS. 3^' mAAsik^: A'I^^'An 9A»^AJ l^KiQX^ <|>Ans t:KigXNAANS

iXVlS. 0A iXyiS AAHNS iST. qA^ A^K <|>Ai J:KA-

33- VAHK-hTANS ipANS |:KIQXNAANS SIK |:KI9^nA : QAh
qAbAi tJ>intpTAnQAi«5^ <|>Aim <|'irnl>TAngANA.AM i%.vis.

0A iXyiS AAHNS iST. 9Ah AHK ii>Ai j^KAVA^Kh-

i8. inimicis veftris, benedicite maledicentibus vobis, orate pro iis, {a) qui

LIII. 2p. rapiunt vos. Percutienti tibi maxillam, ei {b) prasbe etiam alteram,

3°- & auferenti k te pallium, tunicam quoque ne prohibeas, cuique autem

petentium a te, da, & ab eo, qui aufert, ^uod tuum f/?> non exige.

LIV. 31. Et ficut vultis, ut faciant vobis homines, etiam vos faciatis illis fimili-

LV. 31. ter. Si vero diligeritis eos, qui vos diligunt, quid mercedis(c) vobis

33- erit, nam etiam peccatores diligunt eos qui fe diligunt. Et fi benefe-

ceritis iis, qui vobis benefaciunt, quid vobis eft mercedis? nam etiam

(a) Pro iis ^ui p\i^M t|*AlM. Junto In Gloff. p. 5:3. fufpefta hsec acce-

ptio particulx |:JiAM» & maluit jzAUK» ^^'^ "°" ^°'^° movcndu. Capite

proxime fuper. v. 14,. J:|CAM t|>lZAl TAhKAlNSlNAl «PSlNAl' T"
hac emundatione tua. Johannis 17, ip. QA^ f:K-AM IM VK ySihA
MIK SiAbAN» & pro illis ego fantlifico me ipfum.

(b) Ei prabe. Legit -mt^cxf aurrS. Perinde eft.

(c) ^id mercedis ©A AAHNS- [Suec. hwad Ihn.) Sic optime vcrtit wr,'»

X^&n, & convenienter S. Mattbao y, 4.6. ubi quoque nofter ipfam vocem ni&tr

reiinet, ©^ NIXA^N)^ hABA^P •

(a) A quo



CAP. VI. 101

tAns tpATA s^M^ TAngA^Oi: gAIi qA^Ai AsiOi^ 3+

|;KAm tI>AMMSi vsHSiA. A^^^wimAn- 0A iXVis AAhhs
iST. gAh AHK izKAVA^KhTAi I^KAVAJ^KhTAiM Asi-

OAnOi. 61 An^nimAi^A sAMAAAn^= sys^PAnh l^Ki- 3?«

QX^ tpANS i^iqAnAs ixvAKA^^S. tpint|)TAngAi<3^ QA^
AeiOAi^ nivAi^^tAis nsvsNANS- gA^ vAiK^pi^ miX-

a^i iZVAKA MANArA- QA^ vAiK^I'i^ snwgns hAnhi-

STiNS- nwTG is r^diS iST tj>AiM nN}:ArKAM QAh nw-

ssAgAM: vAiK^Ai^ BAGi(|>gANAANS. sy^ svs gAh 36-

AttA i'XvAK- BAsitpS iST: QAh Ni ST^igi^. 61 ni 37- hu.

ST^gAiHO^AH: Ni Al^^^MQAi^- OA^ ni Al^^XMgAN-

AA* I^KAAstAi^- gAh ]=KAAeTANdiA= rmAi^. gAh 38-

peccatores idem faciunt, Et fi mutuum dederitis ei, a quo {a) fpe- 34-

ratis recipere, quid vobis mercedis eft? nam etiam peccatores pec-

catoribus mutuum dant, ut recipiant paria; Verum diligite inimi- If-

cos veftros, benefacite & mutuum date, nihil prorfus lucri exfpe-

(Stantes {!>), & eric merces veftra multa, & eritis filii altifljmi, quia

is benignus eft ingratis {c) & malis. Eftote mites ficut etiam pater jfJ.

vefter mitis eft, & non judicate, ne judicemini, non condemnate, 37. LVI.

& non condemnabimini : remittite, & remittetur vobis (i) : date & 38.

(a) A quo JZ^AM 4>AMMSI. Legit ergo ^j' oJ.

[h) Nihil prorfus lucri ex^eclantes NI VA'^TAIS nSVSNANS. HS-

ySNgA^ ^ft exJpeBare, NI VA^^TS) res nihili, & cum fecundo cafu con-

ftruitur ySNgAWj adeo ut fenfus vocum fJuA'» «juATn^oms fits f<«A\ i.it' autoZ Ix-

OT^ovn*, & fie rc6i:e nofter acceperit. Utque difcipulos dehortetur a cupidine lu-

celli, maxima fpe frudus in coelis erigit.

(c) Ingratis nNjzArKAM' ^^ ''^*^^ ^^^' ^°^ '^^^"^ AttA i'ZVAK»
nam A^TA l^VAKA "°" levius pungeret aures quam fi Latine diceres

fater 'vefira.

(d) Et remittetur vobis gAh J^KAASTA^O^A' ^equitur ;»sm mhti ver-

E e e ba,
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riBAAA 'iz\ns. mitMs r^^A qah ni^AKt^nAAA QA^
rAVirANA QA^i n):AKrnTANA riBAAA i»^ bAKm iz-

VAKAnA= «I'lXAi AHK SAM^N MiTAOi<55iN tpiXAisi mi-

nx- 39- tA^- mitAO^A ixvis: uA^P nhtj^AN rAgn^^iN im.

iBAi MAr bAinAs bAinA-AnA TinhA^- win bAi in

Nh. 4°' Oy-AArA AKinsANOi: niSt sin^t^sis nj:AK AAisAKi

ssinAnA- i* rA nSTAngANS manvils OAKgixnh

dabitur vobis. Menfura bona & abundans {a), & agitata, Sc fuper-

fluens dabitur in finum veftrum ; eadem enim menfura qua metimi-

LVII. 39. ni, metietur vobis (^). Dixit autem eis (f) parabolam : num poteft

LVIII. 40. c£ecus c£ecum ducere? nonne ambo in foveam cadent? Non eft

difcipulus fupra magiftrum fuum, fed perfede inftrudtus (^), quifquis

ba contextus Groeci >^ irnXveicrS-e, & optime accepic i-mxim pro u^piiit^. hue etiam

re{picit S. Clemens Epift. ad Corinth, cap. 13. af>$nt, 'it» a^iB^ i/tt'»

(a) Et abundans Qfi\\ nj^AKj^HAAA- (Suec. 6/wr/rt//.) OTmfS'^f't.o, nun.

quam poteft effe ni^AK-l^f^AAS- Icgerit ergo z^cs-i<. Sic inox v. 45-. ci< ra

^oreu/^T„i Tu y^^.u, nxnh ni^AKI^nAAGm IiAiKtins- obier-

ves quoque, fi tanti, quod invenerit >^ ante mmt^ftltci.

(b) Metietur vobis MITA^lA VXVIS* Ed.ti a^nftif^zBifiTof, & fie legit

nofter, fed librarius corrupir, nam MITA^ aliquid nihil eft. Scripfit itaque

sAm^^n MiTAO^gXN *\>vz,hiQi MiTi^i. a^^^mita^iA 12.-

yiS' interim, fi obmxe contendas noftrum legiffe niT^v.Bimai 6c auftoritate

S. dementis loco paulo ante citato, ubi, l f^/Tfcu ttir^-n, c* autJ fttTfti5r,nTcn, te

tuearis, non repugnabo, niodo legas MITlA •

{c) Eis i'M. ficrefteMS.

{d) PerfeBe inflruElus Tj\. nSTAHQANS MAwyidS. ubi obfer^a

tmefin pro nSTAngANS TAmANVIAS- in margine cod. Arg. eadem

vetufta manu nSTAHhA^S» con(ummatm, fenfu eodem. hoc enim ab flS-

TinhA^ perJucere, & hinc ad finem perducere, confummare. illud ab HS-

TAHQA*"'' 4"°'^ \^^a\. Pro perfe^e inftruBtts pofles etiam fimpliciter injlru-

Bus. Au<fl:or dialogi de Oratoribus cap. 19. 6. qui ekmentis Jludiorum etfi non in-

firu^HS, at certe imbutus fit,

(a) Vi-
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VAiRipAi sve AAiSAKis is-- ^^^^t^ 0A tAhmsis 41. Nt.

tkAmstA in Anrm bk^^KS tpeiNis 14» A^^A i^ tpsi-

nAmmA AnriN ni fAhmsis A^^^^A»^ ©A^VA MArT 4^.

uh|>An ^n BKX<i^K ipeiNAMMA- BK5^t|>AK.' Ast ik ns-

VA^KnA tkAmstA tpAM^A in A^i'in i|)eiNAMMA«

siAbA in A^JI'in ^I^sinAmmA AnXA ni FAHMQANcVS:

AiriTA nsvAiKn irAnKt^s i^AmmA AnzA ns A^riN

«PsinAmmA. qA^ *PAn rAHMQAiS nsyAiKnAN fkAm-
StA iI>AmmA in AnriN bkx^KS «I^ginis ni Aok 43- 9«

iST BArMS r5iOk.s tAhqAnAs A^KAn hbiA. ni1h|>An

BArMS rjBiAs tAhqAnAs A^KAn r^^ai. ©AKQi^nh 44-

KAiJiTis BArMS ns svssAmmA A^KAnA nsKnN(|>s

iST: NI A^K ns tl>AnKNnM AisAn^A SmAkkAns- 9A'

Nihtj^AN ns AiOAthnAqAi TK-na^ANO^A VSinAbAsqA^

erit ficut magifter ejus. Quid autem vides feftucam in oculo fra- 41- LIX.

tris tui, fed trabem in tuo oculo non vides {a) ? Aut quomodo 42«

potes dicere fratri tuo : frater, fine ejiciam feftucam, qu£e in o-

culo tuo, ipfe non videns trabem in oculo tuo. Hypocrita, eji-

ce primum trabem ex oculo tuo, & tunc videas an pojjis ej ice-

re feftucam, qus; in oculo fratris tui. Non eft enim arbor bo- 43- LX.

na ferens frustum malum, neque arbor mala ferens frudum bo-

num
J
nam unaquaeque arbor ex frudtu proprio agnita eft, non e- 44*

nim e fpinis colliguntur {b) ficus, neque e rubo calcantur uvas {c).

(a) Vides rAHMSlS. Sic refte MS. non rAHMQSlS.
(If) Colliguntur AISANA-A* ^i more fuo heic quoque preffit veftigia con-

textus Grxci, legit fft/»sj?»T«/ w^ & mox T^ty^»T«f i-x<pv^ai.

(e) Uva VGINAbASQA- ^^^ ^^^^ ^^S. Nonnin. fing. foret yeiNA"
BASI- (Neut.) Batavis TJMCinbcfpCj noftrum iVtnber, confueta mutatione

r & f. etfi non nifi Ribes acidus, Bauhini, frigoris vi prohibente culturam vitis,

uvarumque maturitatem, in terns hifce borealibus crefcar.

(a) InuH-
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QK. 4y. tjjirnl'Girs mAnnA ns «l^intpGirAMMA irnxO^A IiAiK-

TiHS ssmis nSBAiKi^ t}>intlj. gAh hbiAs mAnnA ns

hbiAAmmA hntz^^A hAiKTiNS seims nsBAiKiA. hbiA.

nxnh AAAis ni^AKl^nAAeiN IiAiK-tins k^^siA. MnN<i)S

gr. 4(5. vs At^A^^ ©A mik HAiti^ ):Aw frA^- qA^ ni tAh-

9^ 47- QiOi il)ATSi ui(j>A: OA^nh SA rArrA^As O^n mis.

qA^- hAnsgA^^s vAnK^A msinA- QA^^ TAngA^^^S
48. i|>)i. ATAnrgA 'i'z,yis ©AmmA tAAsiks ist. tAAgiks

1ST mAnh timkqA^^<^i^ KA^n. sAgi r\i%h gAh rA-

annniAA gAh rASA^i^A rKHNanyA^^QAn AnA
StAinA- Ai' rAK-HNgA»^ ^A^ VAnK^AwAi- bistAfu

A0A i^i gAi^AM^A K-AXnA* gA^ ni mA^tA tAvAi'-

qAn itA- rAsnAi^ Ahk vAS AnA <I^AmmA stAinA =

49- i^ SA hAnSQA^cVs gAh NI TAngANdiS fAAgiks iSt

LXII. 45:. Bonus vii" ex bono thefauro cordis fui profert bonum, & malus

vir ex malo thefauro cordis fui profert malum, quippe ex abun-

LXIII. ^6. dantia cordis loquitur os ejus. Quid autem me vocatis, Domine,
LXIV.47. Domine, 8c non facitis, quje dico. Quifque accedens ad me, &

audiens verba mea & faciens ea, oftendam vobis, cui fimilis fit.

48- Similis eft viro jedificanti domum, qui fodit & profundum fecit,

pofuitque fundamentum fuper petram, inundatione («) autem fadta

irruebat flumen in illam domum, & non potuit eam movere, funda-

49' ta enim erat fuper {b) petram, Sed audiens & non faciens fimilis eft

(a) Immdatiojie fCT TAKHNgAN ^I^AN VAnR^^ANA^- ^"^ ^"™

Icgcndum ciun M.S. corrupte prius ATAK-^NgAN '^- V* I"'" ^ ^°^

itemque v. 49. BiSTArU, non BlSTArDN • a BI '^v STlFClAN' ''''•

^HX»'- Suec. at Stiga, ett Steg,

[b] Super A^A' ^''^ MS. non AnA.5 quod nunquam, nifi cum cafu quar-

to conftruitur. STAINA autem cafus eft tcrtii.

{a) An.
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MANN timkqAnAin kAXh A^A AiKtlJAi i^^nh tkhn-

AnvA^^Qn. tpATGi BiSTAru AOAl^A^Oins. gA^ shns

rA^KAns. 9Ah vAKt S5i nsyAATSiNS t|>is KA^^'iS

MiKiAA: Bi *I>6 ipA^ nst:nAAi<XA AAAA ^51 vAi^K^A ^* 9^-

ssinA in hAinMANS MANAreiNS- rAAAi^l^ in kai^AK--

nAom: hnN^Al^A^s t|iAN sriMis skaAks siriKA^^^s a.

synATA vAiK<l>i^- sAsi vAS imma sysKS. rAhAns- ?•

qAnAs t|^AN Bi lAisn. insA^^^i^A ^n immA sini-

stAns inAAis. Bi^gA^^S inA 6i uimi gAh fAnasi-

d^ed^i ipA^^A skAAk iS: i^ 6IS uiMANdANS At ii"Ai- +•

snA- Bsa^nN inA nsO^An^^ ukJ^AnO^Ans. «PAtsi

VAlK^S iST ipAMMSl IzK-AMKlS il'Al'A- HNTG JrKig^i^ ?•

iJjinAA HNSAKA gAh syNAr^irem is fAtimkiA-A hn-

SIS: i>l> lAisns lAAgnh mh(* im. gAh grupA^ ni <s«

|:AiKKA Y^sA^Aiw iMMA iPAmmA rAK^A- insAnO^iA-A

viro iedificanti domum fuper terram fine fundamento, in quam ir-

ruebat flumen, & ftatim cecidit, & fuit everfio domus illius ma-

gna. Quum autem abfolverat omnia hxc verba fua audiente po- Cap.7, ij

pulo («), intravit in Capernaum. Centurionis autem cujufdam fa-
LXV»

mulus aeger, moribundus erat, qui fuit ei acceptus, audiens autem

de Jefu, mifit ad eum feniores Judsorum, rogans eum, ut veniat

& fanet famulum ejus. Illi vero venientes ad Jefum, rogabant 4..

eum foUicite, dicentes : dignus eft, cui hoc praebeas, quoniam dili- y.

git gentem noftram, & is fynagogam aedificavit nobis. Jefus autem tf.

ibat cum illis {b), & vero quum non longe abeflfet a domo mifit

(a) Audiente populo IN hAlflMANS MANArSINS. Exprimit Grae.

cum «5 to's i^x( tS a««, fed quia Latinis auribus ingratum fbret in auditus fofuli,

alcerum fubftituere neceffum habuimus.

{b) Cum illis MIlp IM. fic reiie MS. non MHp iN. Suec. med them.

[Vet. Angi. meb ijcm.]

F f f (a) Ei.

2.

3-
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an iMMA SA hnw^AJ^A^s |:Ki95iN^s um>ANa^s An
immA- I=An. ni aKAiB6i tpriK. hntg ni Vm vAiK^^s ei

7- rtp hK-^T M6IN iNNrArrAiS. Oin tpei ni mik siAban

VAiK<I>AnA KAliNiOiA At ^ns uimAn- Ak unit vAnK-
8. A.A- QAh rAhAiANiA. SA tpiriMArns msins: gAh <PAn

AnK IK mAnnA iM nj: vAAAnjzNQA tasAtiAs. hA-

BANdiS ni: missiAbin rA^KA»^^»TiNS. qA^ «i^A An
tI>AMMA rArr. gAh rArnai. qA^ AwtPAKAMMA- «im

hejc. 9Ah uiMiOi. QAJi An skAAkA msinAmmA tA-

9- V6I «J'AtA- QA^ TAngiOi: rAhAnSQAwAs t|>AN <|>A-

ta lAisns- siAAAAeiKia^A inA- 9A^» vAnAqAnAs
SiK An tpiXAi Al^AKAAiSTQA^AeiN sis MAwAreiN.

uA<P- Amsn uupA ixvis Ni IN iSKAsAA svAAAnAA
ga 10. rAAAnBSiN bifAt: gA^ rAvAwAgANAANS sik g^Ai

insAnAiAAns An rAKAA- BirernN «panA sinKAw

ad eum centurio amicos, dicens ei {a) : Domine, ne fatigeris, quia

7- non fum dignus, ut fub tedum meum intres, propter quod nee me
ipfum dignum agftimavi venire ad te ; fed die verbo {b), & fanabitur

8. famulus meus, etenim ego quoque fum homo fub poteftate confti-

tutus, habens fub meipfo milites, & dico huic, abi & abit : & al-

p. teri, veni hue (c) & venit, & famulo meo, fac hoc & facit. Au-

diens autem hsc Jefus miratus eft eum & converfus ad infequen-

tem fe populum dixit : amen [d) dico vobis, non in Ifraele talem

LXVI. 10. fidem inveni. Et revertentes domum miffi invenerunt asgrum fa-

(<j) Ei. reftituimus ex MS. ^Vl IMMA* Suec til honom, vel pronuntia-

tione popular! te homm. [Angl. to him.]

(h) Die verbo ClUf) yA^K-AA* ^^'^^
'V^'^

monuimus ad Mattb. 8,8.

(c) Veni hue UIM h6K. • [Angl. come here.] legit ergo, t'sjc* ^^.

\d) Amen, Legit ai*ii Ae> in~y.

{a) Se.
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skAAk hAiAANA: QAh VAl^^ i^ iJ^AmmA Al^AK A A- "•

rA- i^^gA iw BAHKr nAmniAA nAsn. gA^ mi^t^^-

geOinH immA Sin^jwgxs 'is r^t^^h^i qfJ\ MAwArsiNS

jriAn Bi 4)Sh ijiAN N60A VAS ^AnKA ^i^XS BAnKrs i^.

ipAKnh sAi HTBAnKANS vAS wAns. snNns AinA^A

Ai<|>6iN ssinAi- gAh SI SiAB^i viA^V^- 9Ah MANArei

4»iZXS BAnKrs rAwjihA Mnp ixAi^ QAh fASAiOAnAs 13-

<j»^ |:An lAisns. iNi:6iN^dA An ixAi- 9Ah uAtl* An
iXAi Ni rKST: qAI» AnATrArrAwAs AttAit^k h*

0iAi:TKgXM. itl) tpAi bAiKAnAAhs rAST5i(|inN. gjdi

mulum, fanum. Et fadum eft fequenti die(rt), ibat in urbem vo- n*

catam Nain , & ibant cum eo difcipuli ejus multi {b) & turba

multa. Quum autem appropinquaret portse urbis, ecce (f) effe- "••

rebatur mortuus, filius unicus matri fu^e, & ipfamet vidua e-

rat{d). & turba (e) urbis multa cum ea. Et videns earn Do- iJ*

minus Jefus, mifertus eft ejus & dixit ei : ne fleto. Et ac- H*

cedens tetigit loculum (/), portantes autem fteterunt. Et di-

(«) Seijuenti die. Non legit ceu vult vir dodus c* r} «|«, fed cllipticam lo-

cutionem, reprsefentat integram, nimirum c* t? njt^fl»"» «Vf'e*.

(b) Multi rfit\%)i\fi.l. (Suec. N<g.) Legit ergo iV»«/.

(c) Ecce tJ>AKnh Sf<\- Sed alterutrum ex margine; utrumque enim «^«.

& pofterius quidem fua origine, prions cxempla habes Matth. 9, 3, 18. Zw^e

2. 2f. &Ci

(</) Ipfamet vidua tn^t Si SiAB^ V^A^V^^' ^^^^g"^- sbe herfelfawidow.]

Legit ergo «utu ;K<'ej'
fenfu tamen eodem.

(e) 7«r^(i MAwArSI. Sic reddidimus ex MS. pro MAWArAl' ^^^

hoc ftante foret etiam mox rA^^J^h Al •

(/) Loculum OlAjzKg^M . Timide vertimus loculum, incerti an arcam

funebrem intelligat, an vero pheretrum. Forfan utitur voce ex moribus fuorum

mutuata. id eft, quod non loculis induferinr, fed cadavera fafciis involuta, ru-

dibufque five pertlcis fufpenfa per loca montana efFerrent, Certe vulgus nofter

Gothi-
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If. uAtp- gnrrAAAna. ^n i}>ns uni^A- nj^KsiS: QAh ns-

s^'T SA HAns- qA^ OinrA^N k^AqAn- Qhh AtfAI^

16. iHA Ai<l>6iN is- AissAt ^J^A^ AAAA^S Ans- QAh
MiKSAi^k.sdnN r^tlj uhJ>An^Ans. tJ>AT6i nKAni^STns

MiKiAs nK-KAis IN riNSiS. qA^- «I'A'rei rAV^is^AA
Qh. 17. r5itli MANArsiHS ssmAiX^S: ghh nsiAAgA «PAtA

VAJ^K^ A^Oi A^^A VnAAiA ki inA- QA^ AnA. A^-
Qt|>. 18. AANS BISITAN<XS: QAh rATAlliHN i^ihANNSN sin^N-

19« 95iS is Ki AAAA f\)^- Q^h AtHAitAnO^S tvA^S Sl-

n5iNg6 seiNAiXS i5ihANNes insAn^iAA Vns An iAi-

snA uhJjAnAs ipn is SA uimAnOiA ^An An^PAKA-
20. Nn vSNgAii!^A= uimAn^Ans ^PAn At VmmA tpAi VAi-

K5iS- ust|>nN. i^hANNGS SA cXAnngAN^s insAnAi^iA

nrKis d^n ijjns. uhj^An^s. (|)n is SA uimAnA-A- ^A"

ly. xit: adolefcens, tibi dico, furge. Et refedit mortuus (a), & incepit

15. loqui. & dedit eum matri ejus. Obfedit autem omnes metus, &
magnificarunt Deum dicentes : piopheta niagnus furrexit inter nos,

LXVIII. 17. &: vifitavit Deus populum fuum. Et exiit hie fermo de eo per to-

LXIX. 18. tam Judasam, & ad omnes circumjacentes. Et nuntiaverunt Johan-

19* ni difcipuli ejus de his omnibus. Et convocans duos difcipulorum

fuorum Johannes, mifit eos [b) ad Jefum dicens : Es tu venturus ille,

20. an alium exfpedtemus ? Venientes igitur ad eum viri illi dixerunt

:

Johannes Baptifta mifit nos ad te, dicens : es tu venturus ille, an

Gothicus hodieque de inhumato, ban ligger pa fiang, perticae impofitus eft. Por-

ro quia ATTSKAN regit Dativ. talem quoque efle oportec 0lAj:TKg^M,
cujus Nomin. [plur.] erit 0lA|:T)<.g^S vel 0lA}:TK.g^NS

(a) \_Mortuus nAHS. Niim hue rcferre liceat Ifl. nar, iwae, Cadaver, &
Danofaxonica na, ne, unde compofitum bpiht-neaf. Topuli cadwjera ?J

{b) Mifit eos iNSAnO^iAA iNS- legit iW^« «"'t»*, fed pcrinde eft.
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ANtpAKAwn vSNgAiMA^ iNnh <|>At^ <|>iXAi OSiAAi rA- 21.

hAiAiOiA MA^ArANS AJ= SAnhTiM gAh sAAhiM gAh
AHmAns PBiAAiZS. QAh hAin^iAim mAnAfAim I:KA-

rAJ: Sinn: gA^ A^A^hAl^gAN^s i'Aisns u^^ d^n in. 22.

rArrAN^ANS rATeihATS ij^hANNSN ^JjAtsi rASS-

On-TS gAh rAhAnsi^e^nrs- iJjATei bAih^Ai nssAi-

0AnA' hAATAi rArrAN^- t}>K.nTSt:iAAAi rAhKAiN-

gAN^A BAnOiAi rAhAnsgAw^* nAv^is nKKeisAwA..

riNAeO^Ai vAiAAMSKgAN^A 9Ah AnO^Ars iSt sA- ^3-

©Axnh sAsi Ni rAMAK^gA^A i'^ miS: At rAAsi- 24«

«PAncVAm «I^A^ i|>AJm AiKHM i^hANNGS. AnrANN KXA.-

alium exfpedtemus ? In ilia autem hora fanabat multos a mor- ii.

bis & plagis, & affedtos fpiritibus malis («), quin & multis cse-

cis reddidit vifum. Et refpondens Jefus dixit illis : euntes nun- zz-

tiate Johanni, qux vidiftis & audiviftis. Cceci vident, claudi am-

bulant, leprofi mundantur, furdi audiunt, mortui refurgunt, pau-

peribus pr^edicatur evangelium : & beatus eft quifquis non offen- 23«

ditur in me. Abeuntibus {b) autem nuntiis Johannis, coepit lo- H*

(a) jiffeHos jpiriub:a malis. Circumlocutione juvanda fuit verfio noftra, ver-

bum enim verbo foret, fanabat— /piritus males, quia rAhA^AgA^ 'egic

Genet, nee aufim dicere, propter pr^scedens At^' 4^°^^ ^"°^ ^^^^ tertio con.

ftruendum, & heic in vocibus SA^J^'^TIM Sc SAA^'M conftruitur, repo-

nendum merito fore A^MAM HBIAAIM' "^™ eandem banc fyntaxin alibi

obfervavimus, quin & capite proxime feq. v. i. UIN^iHS *^^'Z,Gl VSSHN
rAA6iKiN^0i5iS AhMANS riBiAAixe gAh SAnhTe (fie re-

fte MS.)

(h) Abeuntibus AT FAASllpA^^AM« Sequimur cod. MS. male edi-

tus Al^rAASItpA^^AMi' Hsc enim ratio particulae AT praeterquam

quod fit Praepofitio, quod prxmittatur cafibus, quos abfolutos vocant Gramma-

tici, five fecundi, five quarti, five etiam fexti cafus. vide qux diximus ad Mar-

ci 5, 18. [Sic Idandi & A.Saxones at flitnum bonbum, ruftis v'mculis. \t ^yji-

ne^ huj-lej" xt oppsnum life. 6^, 'uita de/perata, petit encbarifiiam.']

G g g (a) Molli'
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qAn Oin MANArem bi v^ihANNGN. ©a nsiO*.Ov96ainiii

*f' iM An^lJi^A SAiOAN- KAns I^KAm V'lt^^A VAri3i Aksi

0A nsi^AgsAnil) SAiOA^»* mAnnAn in hwASugAiM

VASTg^iM rAVASi^ANA' SAi ^l^Ai in vASTg5iM vnA-

iJ^AnAim gAh 1:^A.ginAi visAn^AnS Vn (|)inOiANrAK<V-

2^. gAN sinA.: ak6i ©a nsiAAgeO^nt sAiOAn. nKAnj^s-

n 27- Tn. gAi «i*PA i'z.yis g^h mAis n^Anj^STn: SA isrr

Bi 4»ANei rAMGAiA. iST. sAi- ik iNSANO^gA Ai'riAn

mginAnA I^AhkA An^vAiK^I'QA «I^ginAmmA- s^el rA-

nA« iS. mAnvsiA. yir «PsinAnA 1=A^KA *pns : unpA AAAiS iZ-

Vis. MAiXA i"N BAnKiM uin^n^ nKAn|=GTns i^ihAN-

ng tpAMMA O^AnngANOiiN AiNShnw ni ist. itji sA

qui ad turbam de Johanne : quid exiviftis in defertum, fped:atum?

^-y. arnndinem a vento agitatam ? Sin, quid exiviftis fpedtatum ? homi-

26. nem moUibus veftimentis amidum {a) ? Ecce, qui fplendido amidu

& vidlu (b) utuntur in regis sedibus [c) funt. Sin quid exiviftis fpedta-

LXX. 27. turn? Prophetam? immo dico vobis plus quam prophetam. Hie

eft, de quo eft fciiptum : ecce, mitto angelum meum ante faciem

LXXI. 18. tuam, qui prseparabit viam tuam ante te. Dico enim vobis: inter

natos mulierum(^) major propheta Johanne Bapifta nemo eft; fed

(a) AloUibtis veftimentis ami&um, «i «jiAa^yTj J^tid/s ii*fieifi*iw. Homerus II. ^'.

42i de Agamemnone, «jia«i(^» ^ ot^u ^nm»,

(h) VtBtt |:5^A.GINAI« Accurate ohkrvzt MarefchaSus noftrum legiffe rft-

if} pro Tfi/<|iH, nefcio utrum uSm^iu, an errore exempli quod fequutus. interim

Graeco ufum effe non nifi cscus negabit.

(c) In regiis adibus i'N t|)in3iANrAK.AgAN. Sic MS. rcae. ut &
verfu fequenti gAl) •'^ ^"''" '«<•

(d) Inter natos mulierum i'N BAHK-IM UIN^Nji . Sic re6le MS. confer

Mattb.iii II.

{a) Mi'
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MiNNiZA immA in (l>inAANrAKAQAi r^^S' mAi^A
iMMA iSt: gAJi AAAA MAnArsi r^h^nsg^t^d^ei. 19« hh.

QAh M5iTAKg^s rAKAihTANA A^iMifXeAnN r^iji. n}:-

dAnm^Ai ^AnnsmAi i5ihAMNis : i^ |:AKSiSAisis jo*

QAh viT^iO^Al^ASTQ^iS linnA r^iti'S t:KAgst|;nN An<X

SiK. Ni AA^niOiAi I^KAm immA- OS wn rAAsiK^ 31 nr.

«I^A^^S mAns tpis Knngis- gA^ ©e sigAi^A rAAei-

KAi- rAAsiKAi SiN^ bAKhAm <I>Aim i^» fAKhnsAi 3^'

minor eo (a) in regno Dei, major eft illo: Et omnis populus htvc au- 29.LXXII.

diens, & publicani juftum judicaverunt Deum [b], baptizati batifma-

te Johannis. Piiarifei autem & legifperiti confilium {c) Dei de fe 30.

improbaverunt (^), non baptizati ab eo. Cui ergo {e) affimilabo ho- 3 i.LXXlIL

mines hujus generis, & cui erunt fimiies ? Similes (iint pueris in foro ii-

(a) Minor eo SA MlNNlXA i'MMA* Legic ergo i -i f^^g^-ngj; «Jrii, Co-

piofam Spiritus Sancti gratiam in Apoftolos heic promitti, etiam piiflimi Maca-

rii fententia eft, Homilia xxviii, fine.

[b) Juftum judicaverunt Deum rAKA^J^TA^A A^lMlAsO^nN
rjitp. Sic fupplevimus ex cod. MS. quin & pro AAAA MANAf'SI
rAhAnsgAnnans reftituimus AAAA MAwArei rAhAns-
qAncXsi.

{c) [Confilium JinNA* Ab ifthac vocabuli JvHNA acceptione lucem for-

tafle accipiet illud hepepine, quo appcllatur Boethius pagina lyx ipfius de Con-

folatione libri. q. d. Ho^ilis vel militarii confiliarti/s.']

(d) De fe, improbaverunt \:\i^qQipntl A^^ SlK • Sic cod. MS. Sim-

plex, puto, eft qA4'AN' 1"°J liodieque in ufu apud vulgus noftrum Gothi-

cum, Cgnificatione approbandi, laudandi. unde, en gtaten man, vir laudatus.

CompoCitum F^rgiate, negligere, ufitatiflimum. [A gA^'A "°" longe abfce-

dit 111. fata, Affirmare, poUiceri, quod videtur formatum a particula affirmativa

P« A^'^ SiK mallem per in vel adverftti fe reddere. ea eft cnim fignifica-

tio prspofitionis A^^ •]

(e) Cui ergo. His prxmifit Franc. Junius Cl^i\) *^^ll p^t^> fed fine co-

dice, & rc£te monet d, Bengelim illorum «;n 11 i xug/iof ex Le6tionariis irrepfiffe.

(a) Lamefi'
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tj^AnO^AM. svirAjiO^eAnM ixvis- 9Ah «i nAiMSiAs-

33- d^nt\>. rAnwjiAe^nM izvis. gAh «i rAirK^^Tinj» : n^-

KAnn KAihTis V^ihANHSS SA ^AnngAH^S Nih hAAit:

mAtqA^^s Nih yem aKirKAw^s. qA^ un|Jit|>. nw-

34- hnA4»^N hABAi<l>: nKKA^H snnns mAns mAtqAnAs

QAh a^KirKAHOiS. gAh unj^nl^. SAi- mAnnA AI^gtsi

QAh vemO^HnrKQA- t:KiQX^'AS M5iTAKQS gAh l^KA-

35' vA^KhTAiXS: gAh rASHNQ^^A VAK^» hAw^nrei

na^. 3^. i:KAM bAKnAm ssmAiw AAAAim: bA^ ^^t^ inA

snMS i^AKsiSAis 61 mAtiA-gAi Mitp immA QAh At-

fedentibus & clamantibus invicem, 5< dicentibus: canebamus vobis

3?« tibiis 8rnon faltaftis : lamentabamur(rt) vobis, & non fleviftis. Pro-

diit enim Johannes Baptifta nee panem edens neque vinum bibens,

34- & dicitis: dsemonium habet. Prodiit filius hominis edens & bibens,

& dicitis: ecce, homo edax & vini potor, amicus publicanorum &
3f' peccatorum {b). & vera agnita eft fapientia a hberis fuis omnibus (c).

LXXIV.36. Rogabat autem eum quidam Pharifeorum, ut cum illo comederet, 6c

(a) Lamentabamur T^WViytj^G^XWl • Scholiaftes in margine addidic &
quidem ex Matthai 11,17. hnj^HM, quod Katenus rede refert ad hnf:AN
vel hinj:AW' verumjF«»mad hAlf:gA^^- C^ rA^NjiN proficifcun-

tur A.S. geonge & ^ounge, Gemitiu, qua: fuppeditant Bedx E. H. i, 13 & 27.

Cum hinj^A'^ convenic lingua; cjufdem heopan.]

{b) Peccatorum ]:]<.AVA*^K-hTAlXS> accipit itaque t^ kn»im\Si mafcu-

lino genere ; fi fcquiori, i. e. po peccatricibus, utique vertiffet f;J<.AVA^K-h'
TAixe

.

(c) A hberis fuis omnibus I:)<.AM BAK^AI^ SSINAIM A^^A^M-
Reddidimus Ulphila genuinam leftionem. Lcgifle minv, heic obferves. Libcri

autem fapientiae funt illi qui a Diviiia fapientia edoiii. Sic ws «AiiW, i'«5 itofilctt,

iniquus, 2 Sam. 7, 10. Pfal. 8p, 13. riKta «toa«'<w, fcelejii, Efaia 57, 4. confer

infra 10, 6. Johannis 17, iz. xThejJal. z, 3.

(a) Et
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rArrANAs in rAK^ «pis irAKsiSAiAns AnAkhmbi-

aiA : «|>AKnh sAi «IN51 in ^vz.^i BAnKr s^ vAS 1=KA- 37

VA^KhTA- QA^ nizKHNNANAei tl^ATSl ANAKHMBldlA
IN KAXnA ^is |:AK6iSAiAns. BKirrAN^ei AAA^AA-
STKA^iM bAAsAnis- gAh stAnAAncVgi |:AnKA J=X- 38.

TMM is AI^tAK.^ rKSiTANAGi . AnrANN nAtqAn t:^^-

THNS is tAfkAm- QAh SKnt:TA hAHBlAlS seiNis BIS-

VAKB QAh KHKi^A I^XTHM iS- qA^ rASAABji^iA

<I>AmmA bAAsAnA tAsAiOAnAs «I^An sA I^AKsisAins 39»

SAsi hAihAiT INA- K^c^i^A IN SIS Ains uhJiAnAs SA
iti> vssi nKAni:STns ni:KnNt|^eAA ^An 0^ 9Ah 0i-

AeiKA s^ uiN^ SGI siK ATT6Kn|>. <|>Atsi i^KAVAnKh-

ta 1ST: QAh A^^hAl^gANAs iAisns uA^ An nAi- 4°'

TKAn- SGiM^N skAA tl>ns 0A tiitpAN- i^* iS uA<[».

ingrefTus domum Pharifei difcubuit. atque ecce erat mulier in ea- 37-

dem urbe, quie fuerat peccatrix, & refciens {a) quod accumberet

in domo Pharifei, afFerens alabaftrum balfami, & ftans ad pedes g8.

ejus pone, flens ccepit rigare pedes ejus lachrymis, & capillamen-

to capitis fui tergebat, & ofculabatur pedes ejus & ungebat bal-

famo. Videns autem Pharifeus, qui vocaverat eum, ait intra fe 39«

folus {b) dicens : hie fi effet propheta,- fciret utique quae & qua-

ils haec mulier, quje fe tangit, quod fit peccatrix. Et refpondens 40«

Jefus dixit Petro {c) : Simon, dicam tibi aliquid ? Is vero inquit

:

(a) Et refciens QA^ n]:KnNNANA.GI- Legit ergo ^^e^yioZm: quo-

modo cetera hujus & fequentis verficuli ex cod. MS. reftituerimus, agnofces col-

latione cum editione Juniana.

(b) [Legit «ini an tewTit i4f<^, nuUo aftipulante MS. cod.]

(c) Dixit Petro tlA^ ^^ IlAlTK.AH . Sic MS. licet Jmius fubftituc

ric U^tji dsX\ i'MMA» ^^"^^^1 eodem.

H h h (a) Du$
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41- AAiSAKi- <^i^' TVAi AnArisSKnAANS vssnw AnAiA-

hAlTQIH SHMAMMA- Aims SKHAAA SkATTG |:1MJ:

41« hnwAA- ii<I> ANtpAK |:iMj:TirnNS mi HAbAnAAm *I>A»^

GA^I^K^i nsreBSiNA- kAim pa, fir^p. 0A<I^AK wn *piX6.

43- UH|>. MAiS INA I:KI9X^: ANcVhAj^QA^AS tpAN SGIM^N.

uA^- <I>AnA rAVSNQA ^Ammsi MAwAnxx J^KArAI^*

tpAKnli is uAt|> A.n immA- KAihTA^A ST^rxi^es-

44 gAh favAnAqAnAs sir an ^pixA^ «m^iN. ua^ <xn

SGim^nA- rASAiOiS *P5l uin^ih. ATrArrAw^iN iM

rAK^ tpeiNANA VA^^l mis A^A I^^itmns msinAns ni

rAJ:T. Xi\f SI tAfkAm sginAim fAnAtiOiA mginAns

4^- Ir^lTHHS QAh SKnjrTA SGINAMMA BlSyAKK: Nl KHKI-

41- die, Magifter. Duo debitores {a) erant creditori cuidam, unus debe-

42. bat quingentos denariorum, alcer vero quinquaginta. Quum autem

non haberent, unde folverent, ambobus remiGt. Quis nunc ho-

43- rum (i^), die, plus eum diliget ? Refpondens vero Simon dixit : puto

44' eum (c), cui pius remifit. At ille dixit ei: redle judicafti. Et conver-

fus ad mulierem, dixit Simoni : vides banc mulierem. Ingredient! {d)

in doraum tuam aquam pedibus meis non dedifti • verum ilia lachry-

4?» mis fuis rigavit pedes meos, & capillamento fuo [e) exterfit. Non of-

(a) Duo debitores T^Al AnAriSSKHAANS. Sic MS. gemlno S-

W [^i^ nunc horum 0A<(>AK- NH <|)1XS- Ang\. whepher of tbefe ncn/.

Uter nunc horum. ©At^AK ^^ nomen interrogativum de duobus tantiim

diftum. A.Saxonibiis hpae^cp. Al. uuether, uuedcr.]

(c) Puto eum, rede MS. (jlA^^A TAVGNgA*
{d) Ingredtenti ATrArrAWAlN. ac fi legerit tin>^i,7t,

(e) Capillamento fuo SKHJzTA SGINAMMA- Abfuit etfi nullo fenfus

detrimcnto, & a plurimis codd. abeft, t?« »e(px>iie. [Sceajrfc Anglofaxonibus eft

Fafciculus. Anb bippa^ yfopan j-ceapc on Jjara blo&e. ])e yy on j)am ])epxoIbe.

Et fafciculum hyjfopi tingite in fanguine, qui efi in limine j Exod. ii, zi.J



C A P. YU. lis

A.6S MiS. iXp SI- trKAM (|>Ammsi iNNA-TlAdgA. ni

SY Aif: BiKnKgAN Jx^jthns msihAnS; AAsyA hAnniA. 4<^.

msinAtA ni sAABjiO^es itl> si bAAsA^A tasaAb^-

cXA I^^TDNS M61NANS: IN tj^lXSI UI<|)A ^"S • At^^S- 4-7-

tan^iA I^KAVAnK^iTeis ix^s tj>^s mAnAf^ins- hnts

I:K.iQ^^A |:iAn. itji ipAMM^i AgitiA trK-AAerAAA Aei-

TiA p\i.ig%d^: uA^ nhtpAw ^n iXAi- AI^AstAnAA 48-

t|>ns i:KAVAnKhT6is 4>6im^S: g^h AnrnNNriN ipAi 4-9-

mkI^AnAkhmbqAnAAns anl^AN in sissiAbAm- ©AS SA
iST sfiei izKAvA'^KhTiNS Al^AeTAi: itj^ is uA«|> ^PAn ^°'

An <j>ixAi tiiNXN. rAAAHBeiNS il^eiwA tAnAsiO^A *pnK.

rArr in rAVAiK^A= QAh y^V^^ bi tl>6 Al^AK *I>A- ^* ^^*

TAsi. QAh »s vKAt^^A- • • QAJi hAiM^S m6K9AnAS

culatus es me; verum ilia, ex quo ingreffus fum, non defiit exo{cu-

lari pedes meos. Oleo caput meum non unxifti ; fed ilia balfamo 46.

unxit pedes meos (a). Propterea dico tibi : remifla funt peccata ejus 4.7.

multa, quia dilexit multum ; fed cui parum remittitur, parum diligit.

Dixit autem ei [mulieri) : remifla funt tibi peccata tua. Et coeperunt 48. 49.

juxta-difcumbentes {b) dicere invicem : quis eft hie, qui peccata re-

mittit. Is vero dixit mulieri: fides tua fanavit te, abi in pace(f), Et So.

fadum eft deinceps quod tarn ipfe iret {d) ... Si vicos praedicans
lxxv»'

(<j) Tedei meos. Quamvis quidam codices, & i» his Cantabrig. Bezae non ag-

nofcant, legit tamen /<ji< ra? -mhn.

{b) Juxta-difcumbentes MHl>ANAKnMBgANOlANS> preffe exprimit

ipfum deCOmpofltUm mataKeinefii.

(c) [Pace rAVAlK-'l'A* mendofe pro rAVA^K-^QA- V. cap. proxi-

me fequentis v. 48. Utroque legit ci «f^'»i).]

(d) Iret yj<,AT5^A.A ^^"'' ^^ ^^' fupplevimus, ceteras duas vetuftas ex-

cdit, nee tamen pofllint efle allae quam AnO^ BA'IKF'INS' Reftituimus item

h AlM^^S pro h AIM5I, adeo ut legerit Wa«« ^ *if,»(. [Cum SfY-h'^9J^h
quammaximam habet affinitatem 111. rata, Peregrinari.]

(a) Spri-
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2- (|iAl TVAAlK MItI> VMMA- QAh UIN^NS t|J5iX6l V^SHH

rAAeiKm^^a^s A^mAns nBiAAi2.e gAh SAnhTG qa^
mAKQA SSI hAiTAHA VAS MArAAAews. ns tpiXAisi

3. nsicX-^^gsariN nNhnAtlJ5iNS Sihiim. qA^ i^^IiAnnA usns

KtisiNS. i^AnKArArgiNS heKX^es. gA^ shsa^nA-

gAh A^tAK^iS MANAr^s tp^xei Aw^i^AhTeiAeAnN

na 4- iM ns Aii'inAm semAiM: rAanMAwAiM <I>An hm-

mAm manArAim- gA^ «PAim ^Aiei ns BAnKriM rA-

f- iaAgeanN An immA- «A^» ^A^K^ rAgnK^iN: nK-

KANN SA SAiAN^^S An sAiAn I^KAivA ssinAmmA

gAh Mnp<PANei sAis^ snM rAA^Ans j^AnK Vir.

gAh rATKHA^H s^AK^- 9Ah l^nrA^iS hiMiNis i:KS-

<J. TnH tf>ATA= QAh An^AK rA^KAns A^A stAinA-

gAh nSKigANATA rAtPAnK-SN^AA- ih tl^ixei ni hA-

2. & evangelizans regnum Dei, & duodecim illi cum eo, quam mu-

lieres quae erant fanatae a fpiritibus malis atque morbis, & Ma-

ria («), quJE vocabatur Magdalena, ex qua exierant dcemonia fe-

i' ptem, & Johanna uxor Kufe, praefedii domus (^) Herodis, & Su-

fanna, & aliae multas, quse miniftrabant eis {c) de facultatibus fuis.

LXXVI.4. Convenienti autem turbae niultae, & illis, qui ex urbibus vene-

J« rant ad ilium, dixit per fimilitudinem : exiit feminans femina-

tum femen fuum, & cum feminaret, aliud cecidit juxta viam,

6. & conculcatum eft, & volucres coeli devorarunt illud : Et a-

liud cecidit fuper petram, & germinans exaruit, quia non ha-

{a) Spiritihs malis &IC. rAASIKIHjiAXS AhMA^S nBlAAl^LS

gAh SAnhTG. gAh- SkMS. vide qusdiximus ad cap. 7,21.

(b) Pr^feBidomm jrAnKArArgiNS- Lege jrA^KAi'ArrgiNS •

Suec. foret Foregangare, nunc dicimus Fbrefiandare.

(c) Eis i'M . Legit confenfu prsftanciffimorum codd. & verfionnm, cu!n7(.

(a) Humo'



CAP. VIII.

BAidiA ukAmmi(|»A: 9Ah sriM rAO^KA^S in miAhmAi

<J>AnKNiVS. qA^» Mit|)nSKGiNANAANS ^M tpAnK-Ngns-

Al:0AniOi6A.nN «PAtA^ QA^ An^PAK rAAKAns AnA
AiK'I'Ai r^A^Ai 9Ah nsKSiN^OiA* 9Ah tAvi^A Ak-

KAn TAihnNTAihnNAjrAAtp: «I^AtA *PA*^ unpAwA-S nf:-

V^niAA- SA6I hAHAi Ahs^ha A.n hAnsgA^ rAhAns-

qAi: l:K.6hnN t^A^ inA Sin^NQXS is. ui(|>Annans.

©A siqAi s^ rAgnK^: i^ i'Aisns ua<[»- ixyis Atfi-

bAn 1ST khnnAh khn^s <I>inOiiNASSAns r^^s- i(|>

<|>AiM An^I'AKAim in fAQHR^im. 6i SAiOA^^^Ans ni

fasAiOAinA- QAI» rAhAnSQANOiANS ni |:KA4'QAinA:

Atp'I'AN <I>AtA iiST s^ rAgnKji- tpA^A I^KAiV uSt

VAnK^ r^tl^S: itp <|>Ai Y^^KA Y^^- sinA. t^Ai hAns-

qAn^Ans UjA^K^ih uiMitp AiABfiAns g^h nSNiMi<|i

iI»AtA YAnK^^ AI= hAiKTiw 1X6. 61 rAAAHBgANa^ANS

XI

7

8.

10.

nx«

II.

lit

nlh

bebat humorem(o) : Et aliud cecidit in medio fpinarutn, & fimul

germinantes fpinje fuffocaverunt illud: Et aliud cecidit in terram

bonam, & germinavit atque tulit frudtum centuplum. Hxc autem

dicens exclamabat: quifquis habet aures ad audiendum, audiat.

Interrogabant autem eum difcipuli ejus dicentes, quae eflet hjec

parabola ? Jefus autem inquit : vobis datum eft nofle myfteria

regni (b) Dei ; fed aliis per parabolas, adeo ut videntes non vi-

deant, & audientes non intelligant. Itaque hjec eft parabola : (e-

men eft verbum Deij fed illi juxta viam, funt audientes. Dein-

de venit diabolus & aufert verbum ex corde eorum, ut credentes

7«

8.

10*

Lxxvn.

II.

Lxxvm.
II.

(a) Humorem U^AMMI'I^A' ^<= ^°^' ^rg' «on tlAKMMlCpA» >'i4K
optime. Gothi noftrates Ramma, Humor. JorJen bar amw winter-ramman, ter-

rae adhuc ineft humor hyemalis.

(b) Regni. rxak cditio Jmiana tpinO^ANASSAYS.
lii (a) Sed



xi8 L U C ^
I J. Ni rANiSAmA*. itp <l>Ai A^A <I>Amma stAihA- iXs

«PAN hAnsgA^A. mh|i i:Ah6iA.Ai AnAnimahA. ^PAtA

VAr»KA.. gAh <PAi vAnKTiNS ni hABAndi. tpAisi A-n

MSAA rAAAri^gANA. gAh in mgAA izKAiSTnBNQxs

H- AI^STAN^k.AnOi : itp «I>AtA in ipAnKNONS rAO^KinsAw-

Ax- «I>Ai sinA. ipATSi rAhAnsgANOk^ANS. qA^ At=

SAnKQ^M QAh rABSiN qa^ rABAnKQ^^TiM ^ix^s

AibAinAis rArrANOiANS AJ^OAhnAnOi qaH ni rA-

»y» vKisuAnOl: *i\|> «PAtA A^A «piXAi r^A^iN AiK<l'Ai'

tpAi sinA. ipAi'iXe IN hAiKTiN t^O^AmmA 9Ah ssA-

OAmmA rAhAnSQAN^ANS <PAtA vAok^ fAIiAkAnA.

ntl*. i6. QAh AJ^KAn bAiKAnA in 4>nAAiNAi: A^'^An nimAn-

13« non falventur. Sed qui (a) fuper petram, quando audiunt, cum gau-

dio excipiunt verbum, & hi radices non habent, qui ad tempus cre-

14- dunt, & tempore tentationis recedunt. Id vero inter fpinas cadens,

ii funt, qui audientes quidem at a folicitudinibus & opulentia ac vo-

luptatibus liujus vit^e euntes fufFocantur, & non ferunt frudtus matu-

if« res. Id vero in terram bonam, illi funt, qui in corde bono & beato

LXXIX.id, audientes verbum retinent, & frudum ferunt in patientia {b). Nemo

{a) Sed tjut. i4» t|>Al Ana «PAMMA STAINA i'ZG pro itp

«pAllZS AnA <PAMMA STAINA» Tmefis. moxv. 15. ipAl sinA.

4>Al'l^S. Pro «,'?»» legit g/C** VA^KTINS. Suec. rettery [Angl. roots.] fen-

fu eodem.

{b) In patientia *iN (pnAOHNAl* Vetuftas exedit, adeo ut incertum fit

utrum fcripferlt tpflAAlNAl a" ^ero tjlllAAlNAlj ^^^ tpflAAN genui-

, num cfle puto non tpflAOlANj & vere cod. Arg. Marci 9, ip. IINA. 0A
«pnAAn iXyiS» non <|>nAA.An. Suec Wa, Patlenter ferre. [Luc. 17,

2f. rAM^nAAN. Pati. A.Saxonibus Jjolian. D. MafC Ifl. ab Ma. Cimb.

MM- Alam. tholen & thulten. Belgis autem iJUlDCH. unde inducer ut credam

tam tpnAAAN quam (ptlAAN fcripfiffe Gothos.]

(.) Et.



CAP. VIII. XI9

nA AhkAKh TANa^QANa^s AishnAgup ita kASA- Ai<I^'

cl>An np AirK- rASATQul^. Ak AnA AhkAKhAStA^in

SATgn]^- 61 tpAi iNMrArrAN^ANS sAiOAi^A AinhA^: 17- n.

Ni AnK iST A^JAAAnrN ipATSi ss^ikhm^ ni yAiK^Ai-

Nih i:nArm tj^ATSi ni rAKnHNAi^A»^ 9Ah i^' syssnN-

tpAMMA uiMAi: SAiOitl* wn ©AiVA liAnssuli. nNTS 18. nA-

SAsi hAKAi<P- riBAA-A immA- 9Ah sAsi ni HAbAi^'*

QAh ^l^ATei tl>nrKeit|> HAbAn- AI^^^imA^A AI= immA"

ATiA^gsa^nN <J»An a^n immA Ai^^si gAh B^^^jtgns 19. hb.

is- 9Ah NI MAhT6A.nN AN^iunjiAN immA I^A^iKA mA-

NArem: gA^ rATAihA^ VAK^ immA ^PAtsi fn^ei lo.

iI^smA 9Ah BK^(|>Kgns «pemAi stAn^AnA- htA- rA-

SAivAn ^hk rAiKwgAnA^n

a

: i<J> is A^^hAl^gAN^S ^i*

autem lucernam accendens earn operit vafe, aut fub Ie(Sto ponitj

fed fuper candelabro ponit, ut ingrefli videant lumen. Etenim i/.LXXX.-

nihil eft {a) occultum, quod non erit manifeftum, nee abfcondi-

tum, quod non cognofcatur & in apertum veniat. Videte ergo 18.LXXXI.

quomodo auditis, quoniam quifquis habet, ei dabitur, &: qui

non habet, etiam quod putat fe habere, auferetur ab eo. Adi- ip.

bant autem eum mater & fratres ejus, & non potuerunt alio-
LXXXII.

qui eum {h) prse turba. Et nuntiatum eft ei : mater tua & fra- lo.

tres tui ftant foras, videre te cupientes (f). Ille autem refpondens 21.

(a) Etenim nihil e^ NI ^ITiK iST- fie MS. non NlMh <|>AN iST-

(h) Aioqui eum AnA.UH|)AN IMMA- ^^^ reftituimus ex MS. pro

OcnATPAr*r*AN quod c\. Junius fuppofuir. Contextus Grscus irvtmx»' ««'-

tJ, & vel legit Gothus anv^fi', vel fie legendum voluit. interim, fenfus idem,

confer inf. 9,61.

(c) Videre te cufimes FASAiOA^ ^HK rAlKNgAN^5iNA' Sic

MS. VlAgANO^A^S tpriK rASAlOA^ fuppoGta funt. Loco a.jj'.t*»,

codex quo nofter ufus eft habuit «u, orationum direftarum indicem otiofum.

{a)Et



xio L U C ^
ufitp Oin ¥m. Ai4»si msinA qAH BK.5iti)KQns MSmAi
tf>Ai sihA^n. »J)Ai VA"K^ r^'I'S rAhAnSQAN^iANS

nr. 12. QAh TAngAN^A^^S: yMi.^ <1>An in AinAmma <ViX6

Oi^rG. QAh iS rAAAi*]^ i^ SKin. gAh smsLi^g%s is.

QAh uA^ ^n iM. rAAsn|>AM hiwAAK «PA^A maksin-

25. QAh rAAn|>nN: tl^AKnh t|>AN svs j^AKi^eAnN A^A-
SAiSAsn. QAh Ati^^QA skhkA Vin^is ih ipA^A

MAKisA^V- QAh rAl^nAAN^^a^G^riN QAh bikskqAi

24. vA^K^^N. AitArrAnnans <J>An nsK-AisiO^eAnw inA-

ui(l>ANOiANS. tAAXqA»^^- J:KA"istnAm: i(j) is nKKSi-

sAn^s rAS>iK ywdi^ QAh 4>AmmA V^rA vAtins.

2 J. QAh AnASAAvAi^sAon QAh vAK^I* ViS: u^^ 4»An

An iM. 0AK iST rAAAOBeiNS ixvAKA= ^rAN^iANS

ipAN siAOiAAsiKiO^eOinN. ui<|iAn^Ans An sis miss^'

inquit illis : mater mea & fratres mei illi funt, qui verbum Dei au-

LXXXIII. dientes & facientes {a). Fadum autem eft in quodam illorum die-

^^' rum, etiam ingrediebatur in navem & difcipuli ejus, & dixit illis

:

23- eamus trans lacum, & ibant. Cum ergo navigarent (A), obdormivit.

Et defcendit procella venti in lacum, & complebantur ac periclita-

^4.^ bantur. Accedentes autem expergefecerunt ilium dicentes : Magi-

fter {c)y perimus, ille vero furgens increpavit ventum & fludum a-

ly. quje, & ceflaverunt, Scfadta eft tranquillitas. Dixit autem eis: ubi

eft fides veftra ? Metuentes itaque mirati funt dicentes invicem

:

(a) Et facientes. Non legit ««'«'».

(h) Cum ergo navigarent. Clare cod. MS. tj^AKf^h <|>AN S\/G J^AKI'

AcAnN A^ASAlSAGn. Praemifit A^A' 4"*^ preffius cxprimerec «i^-

(c) Magifter. Vocem Imrim vel non nifi {etncl legit, vel interprctationem

fuam lemel fcriptam, bis legendam voluit.

{a) \Navu



CAP. VIIL an
©AS SiAi SA- 61 QAh y^nAAm |:AnKBin3^iip gA^» VA*^-

nAm. gfih niihAnsgA^^^ immA: g^h ATj^AKi^sOinN i6.

m rAvi rAA^iAKSNe iI^Atsi iSt vitl^KAVAiK^» rAAei-

AAiA nsrArrANOiiN ^J^A^^ immA A^A AiK^'A rAM5i- 27«

TiOiA iMMA VAiK snMS ns BAnKr. SAei hAKAiOiA

SK5ihsAA nNhnAi|>5jNS MSAA AArrA- 9^h vAstqxm
Ni rAvASi«PS VAS. QAh in rAK^A ni rAvAS- Ak
ifN hAAiVASN^M: rASAiOA^As tpA^ i'Aisn. 9Ah n|:- i8.

hK^ngA^^s AK-Ans An immA gAh stibnAi miki-

AAi ciA^P- 0A MIS gAh tpns lAisn shnAh r^tps hAn-
hiSTiMS. BiAgA <l>nK NI BAAvgA^S miS: riNTs Ana- 29-

BAnA. AhMiN cpAMMA iiNhjiAiNgiN nsrArrAw AJ=

«I^AmmA mAnn. MAwAr Ahk msA J^KAVAAv inA*

Quis eft hie, quia & ventis praecipit & aquis, & obediunt ei. Et z6»

navigaverunt (a) ad regionem Gadarenorum [b), quse eft ex adver-

fo Gal'ilxx. Egrediente autem illo in terram, occurrit ei vir qui- 17,

dam ex urbe, qui habebat daemonia [c) ^ longo tempore, & vefti-

bus {d) non induebatur, & in domo non manebat, fed in monumen-

tis. Videns autem Jefum & exclamans procidit ante ilium & vo- ig,

ce magna dixit : quid mihi & tibi Jefu fili Dei excelfi, rogo te,

ne torqueas me; prseceperat enim fpiritui immundo, ut exiret xg.

ab illo homine. Multo enim tempore circumvolutaverat eum,

(a) ^Navigaverunt AT|:AK-I^SAnH • Malitn adnavigaverunt vel po-

tius aJremigaverunt. Vide Joh. 6, 19.]

(b) Gadarenorum. Diximus ad Matthai 8, i8. Mox pro FAAiAAiA
MS. reae FAAGIAAiA*

(c) Damonia. MS. SK^hSAA nNhnA4'5iNS. nee dubiura eft, al-

terutrum gloffema effe, qualia ex margine in contextual tranflata effe, non fe-

me! monuimus.

{d) VejUbm VAS^gjiM • Legit >^ .><<»«« «'» Miii^mt-n.

K k k (tf) [Vtn-
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g^h bmnOiAns vAS 6ISAKNA bAnAq^m. g^h |:5iTn-

bAn^^QXM jzASTAuPS vAS- 9Ah AishNinnANa^s *\>^$

bAnOiq^s A.)<.AikhJ>s vAS t:KAM <I>AmmA nNhnAq>iN

30. A^A AntpiA^iS: |:KAh <I>An inA lAisns un|iANc^s. ©A
iST NAM5i «I^GiN: qiAK^h uA<I>' hAK-Qis- nwTS nw-

31. hnAi|)5iNS MANAr^s rAAn|>nN in inA: qA^ ^a^
inA- 61 Ni AnAkJ^^i iiM IN AJ=rKnNAnpA rAAeitpAN:

31- VAS rn(»tAN 9A1NAK hAiK^A sysiNS MANArAi^e
hAAOiANAiXG IN «i>ammA l^AiKrnNQA- QAh BSAriN

i'NA 61 nsAAHBiOieAi im in t|>^ rAAeiipAN. qA^ ns-

33« AAnBiA-A iM- nsrArrANO^ANS t|>AN shns tpAi hn-

hnAtl>ANS Al= ^AmmA mAnnA- rAAn|>nN in t|>^ syei-

& vindtus fuerat vinculis ferreis {a)j ac compedibus cuftoditus fue-

30. rat J fed difrumpens vincula agebatur a dsemonio in deferta. In-

terrogavit autem Jefus eum dicens {b) : quod eft nomen tuum ?

31. inquic vero, Legio, quia d^emonia multa intraverant in eum. Et

31. rogabat eum, ne prsciperet illis abire in abyflum. Erat autem

ibi grex porcotum multorum pafcentium in monte, 8c rogabant

33« cam, ut permitteret eis in illos abire, & permifit illis {c). Exeun-

tes autem confeftim {d) daemones ex illo viro intraverunt in por-

I - — I'^F^P—^^w^i^— * <W i I
' .— .—

—

I. I I-

(a) [Vinculo ferrets, GilSfiYA^fk BAnA-Q^M- Lege «f i'v. Huic examuf-

fim refpondet A.S. i)-epn.ban&.]

(i) D;'«w/ UHI>AnAS- Sic MS.

(c) lllu. QAh nSAAHBlA-A IM- Sic MS. non iN.

{d) Confe(tim SViUS' [Angl. /Sow.] Legil ergo •TOgj.;^;^?,^-». Quod ad <J>Al

HNhnA^I^ANS quod proxime fequitur, obferva Gothos dixiffe &c SA '^N-

hnA^pA» Mafc. fupra 4, 35:. unde cafu tertio (JiA^MA riNhnAtpIN

hoc ipfo cap. v. 19. & S^ nNhnA<|>5l> Foem. Marci 3,15-. 7, 29- & v. 29.

paullo ante, prout illic monuimus. Porro, quomodo vcrficulum hunc ex MS.

reftituerimus malitn difcas ex collatione prioris cum noftra hac ci«^<n|. Lacunam

fic facile fuppleas, $% hAlK^A*
[a] Nuntia-



CAP. VIU. 1X3

nA- QAh kAnn .... AnA AKinS5iN in «fA^A mAKi-

SAiV- 9Ah Al^OAnw^O^ea^nN : tASAiOAnA^Ans tpAN 34.

tl>Ai hAAO^A^J^A^s tj'ATA VA"K<1^A^^- rAtpAAnhriN

gAh rATAihnN in BAnK.r qA^ in vsihsA: nsiA^i- 35.

qgA-hn <|>An sAiOAn «I^AtA VA"K<l'ANji. 9Ah cismdn

At lAisnA' gAh bipsthn sixAnOiAn t|>ANA mAn-

nan. Al= ^Ammsi nNhnAt|>XNS nsiOiAgGO^nN . rAvA-
si^AnA 9Ah I:JCA^9An^An l=Anj<.A Wthm lAisnA-

QAh 5ihTe<XnN: rATAihriN iJ^An im gAh tpAi rASAi- 3^-

OAnAAns ©AivA tAnAS SA AAim^nAKSis qAH bs- 37-

Ok-MN INA AAAAi rAngANS tl>ixe rAAO^AKSNe. rA-

AeitpAN l^AiKK^A sis hnts A^isA mikiAAmmA ^iShA-

cos, & ruebat .... ex prajcipitio in lacum, & fuffocabantur. Vi- 34«

dentes autem paftores zW, quod fadtum eft, fugerunt 8c nuntiave-

runt [a) per urbem & vicos. Exiverunt autem vifum, quod fadtum 3?«

eft, & venerunt ad Jefum, & invenerunt homineni ilium fedentem,

ex quo dasmonia exierant, veftitum (b) ac fanse mentis, ad pedes Je-

fu, & metuerunt. Nuntiaverunt autem illis etiam videntes, quo- 3<5«

modo convaluit(f) daemoniacus. Et rogaverunt ilium omnes inco- 37-

Ise regionis Gadarenorum, ut difcederet ab illis, quia metu magno

(a) Nuntiaverunt non legit urnxSit-iti, ceu nee pluritni codd. MSS. pro FA"
tl^AA^Q^Nj reddidimus Gotho, ex MS. veram leftionem rA^AAO-
hriN, itemque BAn)ir, & v^ihsA p'^o hAi4>95iS.

(If) re/?««w» fAVASIi^AnA' Sicre<aeMS.

(c) §iuomoJo convaluit ©AiyA FANAS • Sic MS. non ©Al VAS
JiA^AGO^A* corruptillime item prius, initio verficuli proxime infequentis,

BAAHN IN. BA^I* enim five BA^ '" plurali habet BS<\nN, nee un-

quam regit Dativum, nequc locum heic habere poteft numerus multitudinis 'iM»

nam Jefum folum rogaverunt Gadareni &c. FAAGKI'AN I^A^K-KA SIS
& quae fequuntur codici MS. deberaus.

(a)Et
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n^. bAiAAi vssnN. iip is rAA6i<J>ANAs in SKin rAvAw^i-

38. cVA siK. bA^ M^A^^ ina SA VAJK AI: *I>Ammsi t|>xs hn-

hnAt^5iNS nsiAO^gGArjN. ei yssi mi(|> VmmA l^KAAAi-

39- A^T (|)An ina lAiSns. ui^AnA-S rAvA^^^si tpriK An
rAK^k^A ^I^sinAmmA- qA^ nssniAA^ ©An |:iAn rA-

TAviAA tpns r^tp: gAh rAAAi^- A^^^ BAnKr AA-

AA mskqAn^s ©An l^iAn tAtav^^A imma lAisns:

VAK^ ^Am mi^I» cj^ANSi tAvAnAiOiA Sik lAisns. A^^A-

nAm ina MANArei- y^shn ahk AAAAi BeiAANc\.ANS

is: QAh SAi* "Am VAiK tpixei nAmx lAsiKns SAh

j:AnKAMA<l'A.6is SV^Ar^rAiS VAS- QAh O^KihsAnAs

j^AHKA I^^ITHM iAisnis. bAA- ina rArrAN in rAKA.

ssinAnA- riNTe O^AnhTAK AiN5ihx yhs imma sys

ViNTKAiys TvAAiBG. 9Ah s^ svAAt: MnpipA^ei ^>^ti

lAAgA is. MANArsiNS tpKAihnN inA^ QA^ "in^

percellebantur. At is ingreffus in navem rediit, Rogavit autetn

ilium vir, ex quo dsemonia exiverant, ut effet cum eo; dimifit au-

tem eum Jefus dicens : revertere in domum tuam, & narra quan-

ta tibi fecit Deus. Et abiit, per (a) totam urbem prsedicans,

quanta ei prseftiterit Jefus. Fadtum eft autem, quum revertifTet

Jefus, excepit eum turba, omnes enim exfpedtabant eum. Et

ecce, venit vir, cujus (^) nomen Jairus, hie pr^efedlus fynagogae

erat, & procidens ad pedes Jefu rogavit eum introire in domum
42. fijam, quippe filia uoica ei erat, quafi annorum duodecim, & ea

4J- moriebatur. Cum vero is iret {c) ardiabat eum turba. Et mulier

(«) Et abiit, fer gf^h TAAAI^- A^A.. Sic re^e MS. non rAAAl"

{b) Cujus iplXei . Sic MS. rede. <};l!2.S eft <?..

(c) Cum vero is iret. monftrofe prius rAASltpANTI tpA^Sl (|>A^
INA

(a) In

riG. 4°-

41.

41.

43-

LXXXIV.
38.

39-

LXXXV.
40.

41.



CAP. VIIT. izr

VisAnAsi i'H konA BA5i(|)is gsKA tvAAiI:. s^ei i'H

AeKgANS |:KA"Am AAAAmmA Aih^A ssinAmmA-

9Ah Ni mA^tA vAS I^KAm AiN^MShnN fAAsikin^n.

ATrArrANAei A.n AJ=tAKX- AttAit^k skAhtA 44..

VASTQjiS is- gAh snws tast^^I» sa Khns BA^^tjiis

iZ^S: gAh "A^ i'Aisns. 0AS SA tskAnO^S mis: 4J

AAnrNQAw^AM ^A^ AAAAim. uA^I^ nAiTKns QAh
«I^Ai Mnp immA- tAAxqAn^- MANAreiNS bioaiK.-

bAnA. tpnK QAh M>K6ihANA.. gAh «npis. ©AS SA t6-

kAN(Xs MIS: <|>AKnh iAisns u^^. tAit^k mis shms. 46.

IK AnK nj:KnHci>A mA^t nsrArrAN^eiN At= mis:

tAsAiOAnO^si t}>AN SSL tiiN^ tpATSi ni rAAAnrNiAA- 47-

KsiK.ANA.ei gAli AT^KinsAN^si 3^n immA- in t|ii-

Xsi AttAit^k immA rATAih immA Vn AnOivAiK^»-

exiftens in fluxu fanguinis annis duodecim, quae in medicos {a) im-

penderat omnem facultatem fuam, & non potuerat ab ullo curari.

Accedens autem a tergo tetigit fitnbriam veftimenti ejus, & ftatim 44»

fubftitic fluxus fanguinis ejus. Et dixit Jefus : quis eji tangens me? 4j.

Negantibus autem omnibus, dixit Petrus, & qui cum eo : Magifter,

turba circumdat te & ardtat, atque dicis : quis eJi tangens me?

Jefus autem inquit: tetigit me aliquis; ego enim fenfi virtutem ex- 4.6,

euntem de me. Videns autem mulier ilia, quod non latuerat, tre- 47.

mens [b) & procidens ei, cur eum tetigerat ei narravit in prsefen-

(a) In medicos 'iN AGKgANS Sic MS. Utrumque tamen probum, AS*
KAN & ASIKAN mederi. ASKSlS & ASIKSIS medtcus. Suec. at la-

ka. EnLakare. [Angl. vett. %,tt^, Sanare, curare. %tt^Z' Medic:ts. 3tCC$C='

ttaft. Ars medicinalis.]

(b) Tremens. Tfcy^vm i>^e. hinc librarius Junii CIAM KSIK-A^^^^ '^'^

vel line «ASe fenfus integer,

L 1 1 W Jefr^
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QA AAAAiZ5iS MAHAreiNS. gAh OAiVA tahaiAn^-

48. aA sriNS: i<|> iAisns uA<I> O^n izAi M^KAI^stgi q^riK

dAnhTAK- rAAAnKems t^eiNA rAwASiOk^A ^tik. rArr
4.p. IN rAVAiK<P9A= «Anh t|iAN immA K^^OigAnAin . rAr-

rn|^ SHMS mAnng |:KAm *PiS jrAnKAMA^Aeis sywA-

r5ir6is. uhI>AnAs An VmmA* «PAtsi rA^Antl^NK^A
fo. OiAnhTAK «I'SmA ni AkAihsi (|>A^A AAiSAKi: i<l>

i'Aisns rAliAr»S9ANA.S- Aw^h^ll: immA ui(|iANOk.s. ni

IzAnKhTGi ipATAiNSi rAAAHBei. gAh fAnASqA^A:
f^- uimAnOiS <I>An in rAK^A- «i fKAAAiA^T AiN^^hnN

iNNrArrAH- AAqA nAiTj^n 9Ah iAk^bm 9Ah ix-

hANNGN. QAh <|>AnA AttAn tl>i2,5is MAng^^s gAh Ai-

52' <}j6IN: rAirK^TMN tJiAN AAAAi gAh I:AlI:A^nN «p^.

«PAKnh uA»!*- ni rK.STn|». hntg ni fasvAAt ak SAe-

53- ni(j>. gAh BihA^ihriN inA- rASAiOAN^A^s «IiAtgi rA-

4^« tia totius populi, & quomodo ftatim fanabatur. Jefus [a] autem

4-P' dixit ei : confide filia, fides tua fanavit te, vade in pace. Ad-

huc eo loquente, venit quidam a praefedo fynagogcE dicens ei

;

50. mortua eft filia tua {b) ; non vexa magiftrum. Jefus autem au-

diens refpondit illi dicens : ne metue. tantum crede & revalefcet.

51. Veniens autem in domum, non permifit ullum introire, nifi Petrum

52. & Jacobum & Johannem, & pattern puellse matremque, Flebant

autem omnes & plangebant eam. Dixit vero: ne flete, quia (r) non

n* mortua eft, fed dormit. Et deridebant eum videntes (i), quod mor-

(a) yefus autem. Legit cum plurimis verfionibus vetuftis. i !i hnZs nmu

[h) Filia tua OiA^HtAK ^SIN aeque gratum Gothicis auribus ac Fili»

tuum Latinis.

(c) §tj4ia non mortua eft flNTG NI TASVAAT. Legit ergo in 8« «xi'<««.

{d) Vtdentet rASAlOA^^ANS» i^rni, manifefto indicio ufus codicis

Grasci.

(a) Con-



CAP. VIII.

svAAt ipANnh is nsdiKSiKANaiS AAAAhs nr. gfdx

jrAiKrKSinAN^S hA^^n Yxxs. v^niO^A unpAN^S. mA-

VI nKKSiS: gldi rAvAw^i^A A^mAn iX5iS. g^h ns-

T5it|> SDNS- QAh A^^A^AnA iXAi tibAn mAt: gj^h

nsrsiSN^i^sAnN i^a^Ksin iz^s- i<|> is |:AnKBAnai

iM 61 mAnn ni unpemA M>AtA vAhk^I^An^- rAhAi-

tAnAS <]>A^^ «pans tvAAii= AnAnSTAnAriNS. AtpAJ:

i'M mA^t gAh vAAAn|:Ni njzAK AAAAim nNhnA<j>>iM.

QAh sAnhTiNS rA^AiAgAN. gAh YhsAn^i^A ins

mskqAn 4'inA.ANrAKA.gA rsL^s- gAh rAhAiAgAN
AAAAns *I^Ans riNhAiAANS. gAh uA4> ^n im ni-

VAihT nimAkI* i'H V^r. Nih vAAnns. Nih mAtibAAf.

tua eflet. Itaque is expellens omnes foras & apprehendens ma-

num ejus clamavit dicens : puella furge. Et convertit fpiritum

ejus {a) & ftatim furrexit. & prcecepit illis dare {b) ei cibuni. Et

obftupuerunt parentes ejus, fed interdixit eis, ne ulli dicerent id>

quod fa(Stum eft. Convocans autem duodecim apoftolos dedit

eis vim & poteftatem in omnia dxmonia (f), & fanare morbos,

& mifit eos praedicare regnum Dei & fanare omnes segrotos [d).

Et dixit eis: nihil fumite ad iter, nee baculos, neque peram,

(a) Convertit J^iritum ejtn FAVA^^^I^A AhMAN 'iX%S. Tribuit

Imi-^i^e fignificationem aftivam. Pro nSST5i4» MS. quidem flST^lp, fed

fie in more librariis gemellas lirreras una, interdum paullo majori pingere.

(b) Dare riBA^- legit ^3^«,.

(c) Omnia damonia. Quorum diverfos efle ordines adeoque etiam operatio-

nes, ac potentiam variam, etiam oracula facra confirmant, unde quoque i^x"* >$

•l«ffi«v appellantur Efhef. 6, I2. Colojf. 2, ij. etfi decenarium praecife numerum,

cum Pneumaticis Rabbinorum, ordinibus hilce aflignare temerarium fit. In orti'

nia autem daemonia vim ac poteftatem apoftolis fuis tribuit Chriftus.

(d) Omnes agrotos ^AAANS tpA^^S nNh/V.lAANS. Legit ergo w«V

ws T85 «eS-£»8FT(»f, quamvis fine confenfij, quod novi, coddi Grsecorum.

(a) Nequt

117

S5-

56.

I. nu.

3- nx-

y4-

j6.

Cap. p, I;

LXXXVI.
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Nih liAAiB. Nih skAttAns. Nih t|*AN TysihN^is nAi-

4- A^s HAbAn- QAh IN (pA^si rAK^ rArrAnI>. tpAK

nh. 5r- SAAgn|> 9Ah i^A^K^h nsrArrAi4> QAh SVA mAna-
rAi sye «i AnAhimAi^A ixyis. nsrArrA^^ANS ns

ipiXAi BAnKr qAinAi- QA^ mhAAA hP It^ithm ixvA-

nit^- 6. |<^iM At:hKisgAi^ ^n ysiTV^^Anl'Ai A»^A ins: nsrAr-

rAnnans tJ^A^^ tl^AiKhiA^QSAnH A^»^ IiAim^S vAi-

«/• 7- AAMSKQAN^A^^S QAh AeiKIN^Nc^ANS A^^^AAA: rA-

hAnsia^A *I^AN hGK^Ais SA TAiTKAKKSs ^^ S'AnK-

*|>An51nA f:KAM i'MMA AAAA 9Ah t^A^TA- dntg ue-

tpriN snMAi i|>At6i i^hANNSS nKKAis ns <XAntAim
8. snMAi <^An usti^nN heAiAS ATAnric^A sik. snMAi

ntptt^AN tpATSi nKAnjrSTns snMS tl>ixs AiKiXA^e ns-

9« ST)it|>. gAh «A^ h6K.5i0t.ss i^ihANNAn Vk hAnBuj^ AI=

MAIMAit. ii}> ©AS iSt sA bi 4>Ansi ik hAnsgA svA-

c/A- lo- AsiK. QAh S^iKiAA iNA tASAiOAn: gAh rAvA^J^-

4-

LXXXVIII.

LXXXIX.
6.

XC. 7.

8.

XCI. 10.

neque panem (a), neque pecuniam, neque licet duas tunicas habe-

re. Et in quamcunque domum intraveritis, ibi permanete, & il-

linc exite, Et quicunque non receperint vos, exeuntes ex urbe

ilia etiam pulverem ex pedibus veftris excutite in teftimonium

adverfus eos. Exeuntes igitur tranfibant per vicos evangelizan-

tes & fanantes ubique. Audivit autem Herodes tetrarcha omnia

ab eo fadta, & cogitabat, quid facerety ideo quod dicerent non-

nulli : Johannes furrexit a mortuis. nonnulli vero dicerent : E-

lias apparuit. nonnulli autem : propheta quidam veterum furre-

xit. Et dixit Herodes, Johanni ego caput abfcidi ; fed quis eft

hie, de quo ego talia audio? & qu^erebat videre eum. Et re-

{») Neque fanem Nih hAAlB. Rellitulmus ex M'^

{»] Nom>.



CAP. IX. ai9

^AnA-Ans sir AnAnSTAnAeis. nssniAAjlOisa^nN Ym-

mA svA l^iAn sys rATAVi^s^*^^' 9A^^ AhAnimAn^s
i'HS AI=i^AgA snNAK.5i A^A stA^» Ah^QA^A BAnKrs
nAmniAAiXXS bAiASAii^An- i4' ^5iS MANAreiNS |:in- h-

tjiAN<XeiNS AAiSTidisO^nw AI^AK imma- gAh An^ni- ^^'

mAn<\s ins K-^i^icVA An iM i\)^ Bi i}>inAANrAKAQA

r^ts. ghh i1>Ans (J^AKbAns AeiKmAssAns rAl^AiAi-

d^^: tl^ANnh AArs grupA^ cX.nrANN hneivAN- At- 12 c/r.

rArrAN^ANS t|>AM O^n immA <PAi tvAAij; ust|>nN d^n

immA- J:KAAst ^% MAwAreiN. e\ rAAenl^A^^^A^S in

tj>^s BisnNQAi^s hAiM^iS gAh v^ihSA SAAgAi^A gA^
BnrgAiNA sis mAtinS- nNT6 hen in AntpgAMMA
stA^A SinM: ipANnh aA^ An iM. riBnp iM gns 13.

mAtqAn: 14» SIS us4»nN An immA- nist IiinAAK-

HNS MAI^^ l^IMf: hAAlKAM gA^l J^lSKjiS TVAl- NIBA

verfi apoftoli enarrabant ei quaecunque fecerant, & aflumens eos

abiit feorfim in locum defertutn urbis nominatae {a) Bethfaida,

Turba autem hoc fciens fequebatur eum. Et excipiens eos loque- 11.

batur eis ea (^), ijute de regno Dei, & indigences fanationis fa-

nabat. Dies autem jam modo (c) coeperat inclinare, accedentes iz.XCIII.

itaque ad eum duodecim illi, dixerunt ei : dimitte turbam, ut ab-

euntes in agros & vicos in circuitu, diverfentur & emant fibi

efcas ((^), quia hie in loco deferto fumus. Itaque dixit illis: da- ij.

te vos illis cibum ; ii vero dixerunt ei (e) : non eft penes nos

plus quinque panibus, & tantum funt nobis duo pifces, nil! fi

(a) Now««<jr<« nAMNIA-AIX^S* Sic refte MS.

{b) Ea ^%' Legit to crs<~ ns p«(7jA««f.

(c) yam mtdo QntpA^ • Legit i 3 ii*i^ 'ih i^i»-n.

(^) Emant Jibi efcas. Legit »^ ay^^mti» tcwrui ^^^un!f,'m.'\

(e) Dixerunt ei. «< H «ot» ou'tJ.

M m m (a) Tut'

XCIL
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tpAn tl^ATGi vsis rArrAnnans nnrgAiMA AAAAi ^i-

14- zAi MAHAseiOiAi MATINS, v^shh ahk sye jzimj: ipn-

snNag5iS vAiKS: uA^I* ^h^ ^n sin^wQAM ssinAim.

rAvA^KKSitli iM AnAkhmbqAn KHMBirnNS. A^A
ly- ©AKQAM^ih i;iMi:TirnNS • qA^ rATAv^^sainN syA-
16. QAh rATAVi^6^n»^ AnAk*^mb9An AAAAns: ni

MAn^S <I>AN *|^AnS |:IMJ: hAAlBANS qfih TVA^S |:IS-

kAns. insAi0AnAs Oin hiMiNA rA^Pintpi^^A i^s. gAh
rABKA^- QAh rAf: Sin^ngAM An jzAnKAArgA^ ^i*

17. XAi MANArem gAh MATiOis^nN gAh SA^Ai VA"K-
vpnN AAAAi- gAh nshAI^AN vAK<P «I'A'rei A|:Ai|:N5iaA

c/A. 18. iM rABK-nKK tAinqx^^S tvAAi]:: gA^ VAK<1> mi^ ^I'A-

Nei vAs is BiA^gANAs spnAk^^- rAwj^TideOinN im-

14« nos euntes emerimus toti huic populo, (turb^e) («) efcas; eranc

enim quafi quinque millia virorum. Dixit autem difcipulis fuis:

facite eis {b) ut difcumbant, per quemlibet difcubitum quinqua-

ij- ginta. Et ita fecerunt, nimirum fecerunt, ut omnes difcumbe-

i<5. rent. Accipiens autem quinque illos panes & pifces duos, fuf-

piciens in coelum benedixit eis, & fregit deditque difcipulis, ut

17. apponerent tuibce. Et comederunt atque faturati funt omnes,

& fublatum eft quod eis fupererat fragmentorum , cophini duo-

XCIV. 18, decim. Et fa(5tum eft quum is precaretur feorfim, obviam ei

[a) Turba. Cl. Junius le£iionem marginls In contextum adoptavir. illic enim

in cod. Argenteo MANArGIN* in ferie vero contextus, id quod reftituimus

MAnASSI^A^ tJ"^«S, fed illud rJi^^c^ refpondet.

{b) Facite eis &c. Sic pridem tranftulimus, fed lubens palmam porrigo Ed-

VJardo Lye, Gothicae linguse callentiffimo viro, vertenti Facite iUa cubitus, fu-

per ^nibtis difcnmbant, fcilicet fuper fingulis quineiuaginta.

(a) Ob-



CAP. IX. %ii

mA Sin5^HQ5iS iS- gAh I:K^h INS UHI^An^iS 0AnA MlK

un|>A^^ V^sAn ip^s MANArGiNS: it|> eis A^^^hAI^gA^- 19«

OiA^S u6(|>nN. i^hANNSN tpA^A ^Ai^ngAwOk.. AnvI»A-

KAi ^A»^ hsAeiAM- shmAi <j>An tpATei nKAni^STns

srjMS t}>ixs AiKi^A^^s nsSTjitji : uA4> <I^An ^n 'm. xo.

A<|Jt|'AN gns 0Ana mik tiit|>i^ v^sA^: AN^hAi:gAN<3^s

<JiAn nAiTKns uA^»- 4'n is xKiSTns snwns rsi^s- itp ^i« c/e.

is tpAN rAO^TgAN^S iM i:AnKBAnt|j ei mAnn ni ui-

tpGiNA ^A^A* «i<l>Aw^s tpATSi skAA shnms mAns ^^*

MA^Ar vi^^i^A^' QA^^ dskssAns I^KAm sinistAm

VAiK^I^An gAh rnAgAM gA^» BjiKAKgAM gAh ns-

uimAn. gAh tl^Ki^giN dArA hK-K-SisAn: u^^ «PAn ^? ^^*

venerunt (a) difcipuli ejus, & interrogavic cos inquiens : quem di-

cit turba me efle ? llli autem refpondentes dixerunt : Johannem 19«

Baptiftam, alii auteni Eliam (^), alii vero, quod propheta aliquis an-

tiquorum furrexit. Dixit autem eis : veium vos, quem me dicitis '•o*

efle? Refpondens ergo Petrus dixit: Tu es Chriftus filius Dei {c).

Ceterum iscomminatus eis prsecepit, ut nemini hoc dicerent, aiens: ^^* XCV.

oportet filium hominis multa pati, & reprobari k fenioribus & facer-

dotibus(fl() & fcribis, & occidi, & tertio die refurgere. Dicebat au- 23.XCVI.

(a) Obviam ei venerunt TAM^TlASAnH IMMA- Suec. »?$«e bo.

mm. [Angl. met him.^ Id vero mtinr.m,, puca a precibus redeunti, & fie vel

legit, quamvis nunc magna confpiratione nnmi, vel leftum voluit, fuaequc fuf-

picioni aptavit verfionem.

{b) E/ww hSASlAN- Sic MS.

{c) Filius Dei t^VX iS XKlSTHS SHNHS r%^S • Suec. Tu aft Qhri-

ftus Guds Jon. [Angl. 7T)ou art Chrijl the [on of God.^ ac G legerit <n h i Xg^rh »

H>i TO» &lg,

{d) Sacerdotihus mO^gAM U{i»iu Editi i^xngitiu

(a) Set-
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Ovn AAAAiM. qAbAi ©as yi^i At^AK mis rArrAN.

Af:Ai*^Ai SiK siAbAn QAh NiMAi rAArAN sginAnA

24. aAi'OAN^iJ^ QA^ AAistqAi mik : sA^i AAAis viAi

sAiVAAA ssinA nasqAn trKA^JiSTSup ix^i. At^Aw
SAGi j:KA"iSTSiiI> sAiVAAAi ssmAi in msinA- tAnAS-

25« Q]f\> i\>^: 0% AAAis t}>AnKl=TS rATAngul^ Sis mAnnA
rAreirANdiS ^^ mA^^ASs^ AAAA i^ sissiAbin |:J<A-

f/^' ^<^ uiSTQAt^^s Ai^<l>An rAsAsiipQA^^^s : sA^i AAAis skA-

mAi<I^ Sik msinA Ai^^An mginAiXs vAnK^e. ipixnh

snwns mA^s skAmAi^ sik^ Kitj^s uiMnji in vnAtjiAn

ssmAMMA 9Ah Attins qA^^ M^ixe ysihAns ArriAe:

tern omnibus : fi quis velit poft me ire, abneget fe ipfum, & tollac

24- crucem fuam quotidie, & fequatur me. Qui enim velit animam

fuam fervare perdet earn; fed qui perdit animam fuam propter me,

"^S- fervabit earn (a). Quid enim {b) proficit homo lucratus totum mun-

XCVII.id. dum, fed feipfum perdens aut (c) muldans? Quemcunque enim

puduerit mei aut verborum meorum, illius pudebit filium hominis,

quando venit [d) in gloria fua & Patris & fandtorum angelorum {e).

(a) Servahtt eum TAnASQUI' ^%' ^^^ ^^"^ ^^* "°" FANlSQUp.
[Omittit OUT®-.]

(h) C^-/ enim &c. Q% AAAlS IpAOKl^TG rATAnQH|) SIS

MA^^A* Hanc loquendi formulam imitantur Anglofaxones, quibiis nihil

frequentius quam uj* Co ^eappe. In nofirnm commodum, tn nojlram utilitatem.

Bed. 4, 24. hpylc ^eapp ij- ^e huflej-. C^d opus eji tibi Euchar'sjiia ? &c.j

(c) \_Aut fa^^J^Vi . Legit P. pro x«J.]

{d) §iuando venit. Juniana editio peflime n^-Kl^S UIMI(|>. Nobis MS.

auxilio fuit, in hoc tamen laborans quod mox legat contra regulas grammatices

IN \mAcl>n pro IN vnAi}>An.
(f) SafiBorum angelorum. Repofuimus cum MS. yeihA^S A^TIAG-

{a) {fere



CAP. IX. 2g3

stAnA-AwAA^s* «PAisi ni KAnSQAH«X O^An^l^An nw-

TG rASAiOA^^ il^in^iiNASSAn r^^^l^s: vA*^K^"^ 4^A^ '•^

AI^AK ^% vAHK-AA svs cVAr^s A^TAn fAnimAnOiS

nAiTKn gAh ihK^Bn gAh VjihANNSN nsiOiAgA i»^

jrAiKrriNi biA.qAn: qA^^ VAK<I^- mi^ tpAwsi bA^ i'S- ly-

sines A^^k-vAiK^QiS is A^tAKA- 9Ah rAVASsms is

©SITA SkginAnAsi: qAH SAi- VAJK5iS TVAi Mn}jK5i- 30.

aia^e^riN VMMA- ^M^i vssnw M^ises qA^^ hsAiAs.

i])^\ ^ASAI0ANA^^S in vnAi|>An. ust^nN nKK-HNS is ?»•

tp^ei SKnAdA nsiznAAgAw in i'AiKnsAASM: nj> nAi- 32-

Dico autem vobis vere (a), funt quidam hie affiftentium, qui non 27.XCVIII.

guftabunt mortem, donee videanC regnum Dei. Fuerunt au- x8.

tern {If) poft ii^c verba quafi odo dies, & affumens Petrum &
Jacobnm & Johannem afcendit in montem precatum. Et fa- 29.

(Stum eft cum is precabatur, fpecies {c) vultus ejus alia erat, 8c

veftitus ejus albus refulgens. Et ecce, viri duo colloquebantur 3°'

cum eo, qui erant Mofes & Elias. Hi vifi in gloria dicebanC 31.

excelTum ejus (J), quem compleret in Hierufalem. Petrus ve- 31.

(a) [Fere. SHNQA ^^ Veritas. Legit igitur ixiB»»,. Vide Marci5',33. Jo-

hannis 16,7.]

{b) Fuerunt autem, pft VA^^K-^'A^^ <PA*^ Al^AK- (Suec. wordo t§, ef-

ttr) l}inT> a film T. Pi. T. w. Kftifoi ix-ri. ncc tamcn putandum, noftrum legifle l^'

»«i7t, agnovit enim f»«»(irf<«, ellipfi verbi fubftantivi Imu

{c) Cunt is precabatur, jpecies. Obferva quam accurate ponat «Ji«-iy,«i» inter

BA^ is & sinNS-
{d) ExceJJum ejus. Servavi quoad potui fignificationem vocis njiK-HNS»

qux omnino ab n)^K.INNAN> currere, excurrere , fed cur in Genet, plur.

( fing- n)CfvnNS- Fcem. ceu ex Relativo pronom. patet,) mihi non fatiC-

facio.

N n n (_a) [Gra-



^34 LUC /E

TKns QAh «jiAi Mii]t iMMA yssni^ kahkiAAi sAg-

nA- fAVAknAnA-Ans tJ'AN rASSonw ynAtpn is. QAh
iJiANS TvA^S vAiKAns tJ^A^^S mi<|>stAnAAnA.Ans Ym-

33- mA' qA^ VAK^I» mh|>i|>Ansi AI^SkAiSkAi^hh sik At^

i'MMA- «A^ nAiTKns ^n lAisnA- tAAxqAn^- r>iA.

iST nnsis hsK viSA^- QA^ fAvAoKkqAimA liAsi-

^K^s ^}i,wS' AinA <|>ns. gAh Ai^^A m^^ss. qAH Aima
34- hsAiQiN. Ni vitAn^S 0A cih|>i«|): ^I^AtA ^PA^ immA

aii|>ANAi^^ VAK<I> MiAhMA 9Ah n|:AKSKA^Yi^A ^^S.

I:Anj<.hTidi6AnN tJ^AN in i;»Ammsi qAi^Ai asMDN.

QAh At i'M IN ipAMMA MiAhMiN ATrArrANO^AM

3^ QAh StibnA VAK^ ns <I>AmmA MiAhMiN. uh|>An-

ro & qui cum illo, erant gravati {a) fomno, evigilantes autem vi-

33. derunt gloriam ejus, & duos eos viros illi adftantes. Et fadtum

eft quum ab eo difcefTerant {b\ dixit Petrus Jefu: magifter, bonum

eft nobis heic elTe, & faciamus tabernacula tria, unum tibi, & unum

34. Mofi, & unum Elis, nefcius quid diceret. Hcec autem illo dicente

extitit nubes & obumbravit eos, atque timuerunt cum venere in il-

SS' lam (illis ingredientibus in nubem) (f). Et vox fadla eft e nube di-

(a) \Xyravati KAn)<.lA.Al* Qusieannon hue pertineat illud kauros, con-

gelavit, quod dcbemus gl. Monf. pag. 404.]

(b) Ab eoMfieferant AI^SKAISKAiAHN SIK. lea, probe MS. Grae-

co more augendi verba. Sic a MAITAN? MAlMA^'^f^^ Marciii,%. a

AAIKAN, AAiAAIK- fiipra 1,43,44.. Porro, ipfo hoc verficulo, pro r^-

VAHKKQAIM reftituimus TAVA^KQAIMA'
(c) lUu ingredientibus in nubem. Iterum bonus Junius le£iionein marginis,

five ilia ex repctita editioneUiphilas, five varietate codd. Grascorum, A^ IM
i'N MlAhMIN AirArrANcXAM' '" contextum admifit, exdufa hujus

leftione i'N ^A^^A MlAhMIN-
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Asi- SA 1ST SHNns Msms SA AinuA- ^PAmmA l^Ans-

qAi<I^: QAh VAK^ Mi^ tpA^si sx StibnA- bipitAns s^»

VAK^ lAisns Ait^s. 9Ah sis t|>AhAi^sAnM. qA^
mAnn ni rATAihnN in qAi^Aim AAi'Am nivAi^t

tpixei rASGOnn: vAK^' «l^A^ in 4>AmmA «XA^A ^A- S7-

AA^» AiTArrAN^AM im AI= i^AiKrnNgA- tAm^tiAA
immA mAnAi'Sins i:iAn: gAh SAi- mAnnA ns iJ>iXAi 3^«

MAHAreiN ni:vxniAA cinPA^^s AAisAKi- biO^qa tpnK

iNSAiyA^ ^^ snwAn minAmmA- hnts Ai^A^A mis

iST. 9Ah SAl A^MA NIMItli inA HNhKA^iNS. QAh 39-

AnAks hK^ngnji. qA^ TAhgnji inA Mn|i 0A<|> • • •

cens : hie eft filius meus diledus, ilium audite. Et quum vox fadta 3^*

erat, inventus eft Jefus folus, & illi tacuerunt, & nemini narrave-

runt in illis diebus quidquam eoruni qu^E viderant. Porro fadium eft 37*

illo die(fl),dercendentibus illis de monte, occurrit ei turba multa. Et 3^-

ecce, quidam ex turba exclamavit dicens: magifter, rogo te vdis re-

fpicere ad filium [b] meum, quia unicus mihi eft, & ecce, fpiritus im- 39*

mundus [c) corripit eum, & mox clamat, quin & lacerat eum cum fpu-

[a) In illo die IN <^>AMMA AAr*A* "^ omifla videretur interpretatio

partkulae l|?5 cl.JuniM fuppofuit At^AK-* ^°^ ^^^^
P''° A'^^'Air'A^"

A.Am Msti, nobis dedit AJ^rArrA^^AM • fed Al^rArrAN eft

um^mai, «3iia5h», ATFArfA^ ^AAA^ wmbif.a^, (jjtTiA^ft,. vide Matthai

7, 2j. 8, 1. &c.

(h) Re/picere ad filiam meum. Florus III. cap. 22. Ad Mitbridatem quoque

Fonticofque ref^exit, regemque clajfe juvit. Porro, quomodo ex MS. hunc &
fequentes aliquot verfus reftituerimus difces ex coUatione cum omUvh Juniana,

poftrcma verba verfus 41. prorfus fugiebant aciem oculorum, facile tamen fic

reftitueris ATBRIFF hl^^S.
(0 Spiritus immundia A^MA NIMHI> INA nNhKA^^S. Legit er-

go zruJfisif «/(jt^ajTS» Aaf«f«i« cuirit.

(a\ Di-
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QAh hAAiSAiv A}:A6i(|>i<l> hP iMMA rABKiKANa^s inA.

40. 9Ah bA^ sin^iNgA^is ipeiNANS ei nsOk.K.siBsiNA i'M-

41- mA- QAh Ni MAhTs^nw: A^^hAl^cjA^^^s tpA^ lAisns

uA^' 5i KHHi nNrAAAnKQA^^^^ 9Ah 'it^ywdi^- nwOi

©A SIAn At i'z.yis gAh ^iriAAn izvis- At M^A-

41« nA snNn tpsmAt^A- wAnh tpA^nh at AnATrArrAN-
Ais is AiSTAiKi^ VhA sA rjNhnAtjjA QAh TAhiA.A.

rAO^TiOiA ^An lAisns AhMm i^AmmA nnhKAiNQiN.

9Ah rAhAiAi^A «I^A^A MArn QAh AtfAI: inA At-
45- TIN is: nsjziAMANS tpA^ vAoK^l^nN AAAAi AnA <|>i-

K' xAi MiKiAeiN r^^S: At AAAAim ^PAn siA^AAgik-

qAn^Am bi AAAa *\>%ei tAtAv^^A iAisns- uA^I' nAi-

TKHS. j^An- ^n 0e vsis ni MAhTsO^nM nsOiKsiBAw

40« ma, & 2egre difcedit ab eo dilanians eum. Et rogavi difcipulos

41- tuos ut expellerent eum, & non potuerunt. Refpondens autem

Jefus dixit {a) : o '. generatio incredula & perverfa, quoufque ero

42« vobifcum & tolerabo vos? filium tuum. Adhuc il-

10 accedente allifit eum dsemonium & laceravit. Comminabatur

autem Jefus fpiritui immundo & fanavit puerum, & reddidit eum

4> patri ejus. Stupebant autem omnes propter hoc magnale Dei.

C Omnibus autem mirantibus fuper omnibus, qu£ faciebat Jefus,

dixit Petrus [b) : Domine, cur nos non poteramus expellere il-

(a) Dixit. De fuo addidit Junitts diX\ IM •

(b') Dixit Petrus. Foret «oti i nsVg^s* «f'e^e, A«7i «Vhj «'« ih/ti^inn ikQxXm aJni

i it IViSf ci'>n<t, TST» T» >e>ot «"1« liigj^eTtif ti ft>i <^ ^crtvj^miif xeu c« nfnai, «« h «€?« TUt

/^&tim( cwtH. Nihil hie quod non cum Matthao cap. 17. & Marco cap. 9. con-

veniat, vel itaque inde tranflata funt, vel heic culp^ librarii omifTa, & hoc qui-

dem audaclor quis fufpicarctur fadum falru ab nm* i n/rj?! a'd «in» «©« «W f(stBii-

to's. Sed nefcio qui accident quod majus fit difcrimen codd. qui fuperfunt, Grx-

corum & illius, quo Gothus nofter ufus eft, quod ad Evangelium fecundum Lu-

cam,
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tpAMMA: 'i\|> lAisns uA(|>. <I>AtA khni hi nsrArrn|i

nikAi in biA.^m gAh in IzASthenqA: uA^ ^I'An An kA'
sin^NQAM sginAim. AArguI^ gns in A^^s^iNA iXVA- 44«

KA <PX VAOK^A- nNT6 snNns mAns skhAAs ist

AtfibAn in hANO^nws mAnns: i(|> gis ni jrK^tpnN 4.y.

tpAMMA vAnKOk-A- QAh vAs rAhnAn|> i^AnKA im- gi

NI IrK^tl^eiNA immA- QAh ^hTGArjN itkAi^nAn inA
Bi tpATA vA^iKA: rAAAit|> ^I^An mit^ns in ins. <I>A- 46* Kb-

tA OAKQis ^jjA^» iXG mAists v^si: iVji lAisns rA- 4-7-

SAiOAnAs tp^ MiT^N hAiK-TiNS iXG. i^AiRrKGinAN^s

baKn. rASATi^A l^AnRA sis. 9Ah «A+ An 'm. sA- 4-8-

OAXnh sAgi AnAnimh|> <I>AtA bAKn AnA nAmin

mginAmmA mik ANANiMitp. gAh SAOAXnh SAsi mik

lum? Jefus autem dixit: Hoc genus non exit nifi precibus & je-

junio. Dixit autem difcipulis fuis : ponite vos in aures veftras hsec Cl.

verba, quia filius hominis tradetur in manus hominum. Verum 11-
'^'

li non intellexerunt hoc verbum, & erat eis occultum adeo ut

non intelligerent illud. & metuebant interrogare cum de hoc ver-

bo. Inceffit autem illos cogitatio, quis illorum maximus (a) ef- 46. ClI,

fet ? Sed Jefus videns cogitationem cordis eorum, apprehen- 47.

dens puerum ftatuit apod fe (^), & dixit eis: quicunque excipit 48,

puerum hunc in nomine meo, me excipit: & quicunque me

cam, quam ceterorum evangeliftarum. Marefcballui vir doftiflimus ex Tatiani

Harmonia confuGonem banc ortam conjlcit.

(a) Maximus im?!,*». fed optime nofter agnofcit genium linguae Graecs, Com-

pararivum pro Superlativo, M^tZ,^ enim (mWC»»», MOISTS hf?<T<^, Suec.

then ma/ie.

(b) Statuit apudft, Non legit aJri,

O o (a) Mit'
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TS SA mihnistA v^sAnAs iH AAAAiM ixyis- SA VA^K-

Kr. 49« tI»H|> MIKlAS: A^^^hAI^QA^JAS <J>An i5ihANH6S. uAt-

tAAxqAn^' rASSOnM shmAnA AnA t|>eiNAMMA na-

MiN ns^^KsiBAN^^AN nnhnAip^NS. 9Ah vAKi^sAhm
JO. iMMA* nNT6 Ni AAiSTei4» Mitp riNSiS: QAh uA'i' O^n

iM lAisns. NI VAK9I4»- hntg sAei nist v^^I^KA iXvis.

IrAnK ixvis 1ST: NI AiNShriM AnK iST mAnns. sasi

K^' 51« m rAVA*^KKQAi mA^t in nAmin mginAmmA- VAK^
t|>AN IN tpAMMSi nst:nAN^OieainN ^Ar^s AnAAnhm-

excipit, excipit mittentem me (o), quoniam minimus inter vos

cm. 49. omnes exiftens, hie erit magnus. Refpondens itaque Johannes

dixit : Magifter, vidimus quendam per nomen tuum expellentem

fo. dsemonia, & prohibuimus eum, quia non fequitur nobifcum. Et

dixit illis {b) Jefus : ne prohibete, quia qui non eft contra vos (r),

pro vobis eft, nee ullus eft hominum {d), qui non faciat miracu-

CIV. J I. la in nomine meo, Fadtum vero quum implerentur dies elevatio-

((j) Mittentem me. Prius contra regulas Grammatices fuit tj^ANA SAn3^-

OAnOiIN MIK» ac fi Latine diceres excipit mittenti me, iterumque ex MS.

reft.tuimus iH AAAAlM 'i'Z,^lS> quin & vcrfu proxime fequenti ANA
«PSINAMMA NAMIN ubi prius iN, illud enim jot, hoc cV.

(h) lilts An YM- Legit ergo <?t?5{ at-'ra's.

(c) Contra vos yn|;]<.A l^V^S* Legit utroque loco, cum optimis codd.

«f»"», manifefto indicio ufus codicis Graeci, & folitae confufionis in pronuntiatio-

(d) Nee alius eft hominum &c. Evidens, legifle noftrum i>ih»t ydf ira afS^iimt

if ni 77ti? ^t/>«(Mi» ci td itl/^v ffsv. at tnirum eft nullius nee codicis neque verfionis

confenfum reperiri, quod baud dubie movit jfunium, ut verba ledtu ciariflima,

ex editione fua expungeret; olent autem fcholion illius actatis, i.e. vetuftiflimae,

qua Chriftianis in univerfum omnibus communia efle dona miraculorum crede-

batur» quod ex Ireneeo & Origene copiole docere poffemus.
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tAis is. QAh is An^^vAiK^'I ssmATA rATnAriAA
An rArrAN in lAiKnsAAsM. gAh insA^^^i<^A Ai- 52-

KHNS l^A^KA SIS. gAh rArrAN^A^s rAAii^nw 'm

hAiM sAmAKSits svs mAnvqAw immA 9Ah ni A^A- si-

NSMriN inA- nNTG A^^^VA'K^i is vAS rArrAwA^^ ^n
iAiKHSAAGM: fASAiOAnA^Ans tI>A^^ sm^t^g^iS is 1 A" ^4«

KHB^iS 9Ah i^hANNSS. ustpriH. j:An- yi\ei'z,n si ui-

ipAiMA 1=5^^^ ATrArrAi ns IuminA QAh I^KA^imAi im-

sye 9Ah hsAeiAs fAtAvi^^A^ rAvA^^^gA^^^s 4>An ^5^*

nis ejus {a), & is obfirmavit (^) faciem fuam eundo ad Jerufalem.

Et niifit nuntios ante fe, & euntes profedti funt in vicum Sama- 52«

ritarum, paratum ei. Et non receperunt eum, quoniam facies 53«

ejus erat vadens Jerufalem (c). Videntes autem difcipuli ejus Ja- 54.

cobus & Johannes dixerunt: Domine, vis dicamus, ut ignis defcen-

dat de coelo & perdat eos, ficut etiam Elias fecit? Sed converfus 55:«

(a) Elevationa ejus AN^i A^f^MTAlS> fie enim ex MS. reftituimus, male

ante A^^^A^^^lMl:TAIS. Eft autem AN^A^^HMTS ab AnO^ANI-

MA^' "^'""^j comfhHi, eltvare. Scio plurimos patrum ccclefiae Grxcs, de

gloriofa ac majeftatica afcenGone Chrifti in ccelos hasc interpretari; fed nondum

inihi perfuadere potui aliud indigitari voce iy<eA^i^|-J«f^, quam i^mni «s ^m^^; &
fenfu, quo fepius in hlftoria Evangelica dicitur i'^t^Hyuf, cui »}ax»ySuHt&ai etiam

apud LXXj licet fignificatlone diverla, conjungitur, EfaiaS^, s>' '"" «»6^«^" <w'-

Ttii K) i/ifaiyt» eaiTiii mtnti tkj jjiUfgjtj ts «mhv©-.

(b) [^Obfirmavit PA'TnAriA.A* ^^ verbiim femel tantum occurrens, ad

quod referrem A.S. culje baud faepius fortafle inveniendum. Lumen fibi miituo

foenerabunt, quare totum locum, ut addu£lum a Somnero ex L. M. p. i. c.42.

heic apponam. Oim beoJ> unbep run^an tulge j-peapre aebpa -j ypele. "j him

bi^ micje jeolu. i. e. ut ego cenfeo, Sub ipfius [iderici] lingua funt fixa nigra

•vena d^ mala
; d^ urina ei e[i fla'va.'\

(c) Vadens Jerufalem Tfirrf^t\d<% An lAlKHSAASM, appendit

Grsca it m^iviititn «5 ii^vmxHn, quod ne Latinas aures ofFenderet Vulgatus tranf-

tulit trat euntis,

(a\ Et
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r^s^K iM. gAh uAtp An Vm. win yiTmii ©is AhMANS

y<J signtli nwrs sn^ns mAns ni uAm sAivAA^m uist-

qAn Ak nASqAn 9Ah iA.OigGAnN in ANtI>AKA HAim.

KG. 57- VAK<P «I'An rArrANAAM iM Vn virA- "A^ sriMS An
i'MMA- AAistqA <I>nK tl^isoA^nh tpA^Gi rArris I:An:

58. QAh ciAtl» ^n iMMA i'Aisns jrAnhjiNS rK^^B^^s Airnw.

QAh i^nrAjiS hiMiNis sitAA^s. i(p snwns mAns ni

59- hABAit 0AK hfinm^ r^AArgAi: «A<l> «I»An ^n An-

t})AKAMMA AAiSTei mik. itf» is uA^ I^An- nsAAn-

BSi MIS rAAeitpAN l^AnKtis gAh nsiriAhAN AttAn
60. msinAnA= "A^ ^An An immA iAisns. Agt ^I^Ans

AAntpANS nsi:iAhAN ssinAns nAvins- i^ t^n rArr
|<.u. 61. QAh rAsniAA^i 4iinAANrAKAgA r^itps : uA<I> ^An

9AI1 A^ipAK- AA1ST9A ^rjK P^^^ itp |=A"K«pis ns-

5<?. increpavit eos, & dixie illis {a) : nefcitis, cujus fpiritus fitis, quo-

niam filius hominis non venit perdere animas (^), fed fanare. Et

CV. 57. abierunt in alium vicum. Fad:um vero eft euntibus illis in via,

58. dixit ei quidam : fequar te quocunque vadis, Domine. Et di-

xit ei Jefus : vulpes foveas habent , & volucres coeli nidos {c)

;

S9- fed filius hominis non habet, ubi caput redinet. Dixit autem

alii : fequere me, is vero dixit : Domine, permitte mihi pri-

60. mum abire & fepelire patrem meum. Sed Jefus dixit ei : fine

mortuos {epelire mortuos fuos, tu autem ito & annuntia regnum

CVI. 61. Dei. Dixit vero etiam alius: fequar te, Domine; fed primum per-

(a) Et dixit iUis
(^f\,\\ iXfi^ An iM • Legit >^ Am, dnT,. Sed hoc leve.

item, quod typographi errorem nm fuftulerimus, reddendo NIH •

(h) Perdere animas. Non legit it&gd^r, ceu nee S^rut, Latinufve.

(c) [Nidos SITAANS. Non nidos, fed fedilia avium denotat vox Gothi-

ca.]
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AAHBGi MIS ANauitpAN «liAiMSi ysiswd^ i'H rAK^A
mginAmmA: «A^ ^An 3in i'mmA iAisns. nimAnnA 61.

nsAArgAN^is hAwA-n ssina A^A h^hAN. gAh sAi-

VAnAs AI^tKA iST i'N ipinA-ANrAK^gA r^s-

A|:AK n«l>(|»AN «IfATA nSMAK^xOiA 1=An QAh ANtpA- i.

KA^^s siBriNTirnNS
. gAh VnsAn^i^A "A'P 2-

nh(|>AN ^n iM ASAns MAwArA- 14» vAnKSrvgA^S
|:AVAi- BiAgup wn j:An ASA^Ais si nssA^^gAi

VAnKSTvgANS in ASA^» seiwA- rArrnp. sAi iK in- 5«

SAN^gA ixvis svs AAmkA in Mia^nMAi vnA|:s:

Ni BAiKAi<l> rAiK^A- ^^^ mAtibAAf. niIi sk^Hs +•

mitte mihi alloqui eos, qui funt {a) in domo mea. Dixit vero ei Je- dz.

fus : nemo imponens manum fuam aratro, & videns retro

eft ad regnum Dei(^). PofthcEc autem defignavit Dominus etiam a- Cap. 10, is

lios {c) feptuaginta, & mifit Dixit autem illis(i): meffis x.

multa, fed operarii pauci, rogate ergoDominum meflis, ut emittat

operarios in meffem fuam. Ite, ecce mitto vos, ficut agnos in me- 3.

dium luporum, Non portate zonam, nee peram, neque calceorum 4.

(a) Permitte mihi aUoqui tosy qui funt HSAAHBGI MIS A^dlUnpA^I
IpA'MSI V^I^I^^' ^^^ probe MS. Bene quoque tranftuHt immldS-mf

AnA.CII<|)ANj quod item reftituimus fupra cap. 8, ip. Theopbyla^us p. x6i,

nn, abire in domum fuam ^ iTnmiietS-ai , eft ut ufitatiori voce utar iTn-^tu^frmi va»

ledicere.

(b) Aratro &c. reddidimus Ulpbila ex MS. Lacuna autem fie facile fupplenda

NI IrArKS, vide infra cap. 14, 3 y.

(c) Alios AN<PAK-ANS- fie legendum, Suec. Wr<i. ^Angl. other.] AN-
<|>AK-AnA «ft Accuf. fingul.

(d) Ilia. Reftituimus. Anteamale: OlH IMMA' SA ASA- niox item

raonftrofe in ASA^ SSINAMMA» V^°^ Latine, in TueJJem fuo.

P p p (a) Et
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f. 6 iH 4»An6 rAK-c)^ Gi iHrArri(|i rA-
OGiAAi* SIR Ana iMMA rAVAiK^lT iXvAK I'l' QAbAi

KiB. 7- Ni. An ixvis rAvA^Ok^QAi in nh^ljAN ^PAmmA tak-

^A ViSAi'l^ MATgAnnans qA^ ^iKirrKAw^^ANS ^%
At iM. vAiK^S AHK iSt vAhK-StvqA mix^x^s ssi-

Kir. 8. i\f^vz,%s NI t:AKAi* ns rAK^A in rAKOi: qA'^ in

^%ei BAnKre rArrAi<I>- qA^ AnAnimAinA izvis.

p. mAtqAi* «PAtA I^AHKAAnA^i iXViS 9Ah Askin5h1i

iJ^AnS i'N i%Ai SHIRANS. QAh unpitji An iM- AtnsOi-

KiA. lo. AA Ana ixvis «pmAANrAKAi r^itps: 'i\|* in ^%ei

BAnKre iNNrArrAi<|> • QA^ ni AnAnimAinA ixyis.

nsrArrANAANS AnA l:AnKAAAnK.gA i^^^s. unpAitp:

II. 9Ah srnBgn (f>ANA fAIiAI^tnAnAAn nNSis ns t}>iXAi

BAHKr izvAKAi AnA I^^TnNS nNSAKANS- Al^^KiS-

5". 6. .... In quamcunque domum [a] intratis . . re-

CXII. 7. quiefcet fuper ilium pax veftra ; fed fi non, revertetur ad vos. In

ea autem domo manete edentes & bibentes quas apud illos, dignus

enim eft operarius mercede fua. Non migrate de domo in domum.
CXIII. 8. Et in quamcunque urbium ingreffi fueritis & receperint vos, edite

9- appofitum [b) vobis, & fanate segrotos in ilia, & dicite eis, appropin-

CXIV. 10. quavit ad vos regnum Dei. Sed in quamcunque urbium ingrefS fue-

II. ritis, & non receperint vos, exeuntes in plateas ejus dicite: etiam

abftergimus vobis pulverem ex urbe veftra adhserentem nobis, fuper

(a) In quamcuni^ue iN <J»ANS PAK^ 61. Tmefis, pro i'N «pANSI
rAKA.

{b) Appofitum «I^A^A I:A*^KAAriAX . Sk emendavimus ex MS. fie

uc quoque Marcix,-L6. JrA^^KAAfGINAlS. Legifle ctiam videtur ii im^.

itSifiiw. in numero multitudinis forec f\)^ J:AnK-AAr'lAj{NA*

[a) Super
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g^n ixyiS- svstpAnh <j>AtA vi^sup. ^JiTGi AtngGi-

dA siK ^t^^'ixyis ^md^^t^r^Kd^i rsi.^s- ui^^'ixyis 12.

t|>AT6i sAn^A^MQAM i^^ qAinAmmA AAi'A snnxx
VAiK^i*!'- *I^An «jJiXAi «AnKr 9A1NA1: VAi ^ns kAh- 13. }Lig.

KA^siN. vAi ^ris KAi'i'SAi^A^^- hmts it|i in tvKAi

QAh seiA-^NAi vAHK^psmA mAHtsis ^%xei YAnK.-

«priN IN ixyis- AiKis <I>An in sAkkhm gAh I^xr^t^

sitAn^sins rAi^KsirxAedeiNA- svstpAnh tvKAi h-

9Ah seiA.5iNAi snrix^ vAiK^I'i^I' in A-ArA stAhxs.

t)iAn ixviS: 9 All ^n kAJ^AKnAhm. tj^n hn^ Himin ns- jj-

hAnhiAji. nNA> iiAAgA rA^KAnsgAXAi: SA^i hAn- i^- Ki«-

seicp iXYis- MIS hAnssnj». 9Ah SAsi nj:BKiKnl> ixyiS'

MIS n|:KKiKnIi. iip SAei n|:BKiKn|j mis- ni:BKiKn|i iJ^Am-

pedibus noftris (a). Ceteruni hoc fcitote quod appropinquavit ad

vos(^) regnum Dei. Dico vobis quod Sodomis in illo die remif- 12?

fins erit, quam illi urbi. Vz tibi Corazin, v«e tibi Bethfaida, »3- CXV.

quia fi in Tyro & Sidone fadta fuifTent miracula quae {c) fada fue-

runt in vobis, vel dudum in faccis & cineribus {d) fedentes poeni-

tentiam egiflent. Verum Tyro & Sidoni remiffius erit in die ju- 14.

dicii, quam vobis. Et tu Capernaum, tu ufque ad coelum exal- ly-

tata (c), ufque ad infernum demitteris. Quj audit vos, me au- i<J. CXVL

dit, & qui rejicit vos, me rejicit j fed qui rejicit me, rejicic

(a) Super pedihus nojlrif, etfi nulla fenfus diverfitate, magno tamen codd.

MSS. confenfu legit «'« Ta's W^s ^ftSt,

(b) Ad vos AnA. l^V^S» Otnnino legit itaque f4>'i;,.e:'«. fed adverfativam

ii quae proxime fequitur, non agnofcit.

(c) Miracula <jua mA^TSIS ^$XGl' Sic refte MS. «I>5iS6I nihili.

(</) In faccis (^ cineribus. Legit a» atcxia't "^ 'mh'lt, fed boc Icve. parum quo-

que intereft, utrum c* t? «e^'W, an h if*i(<f *?« ue^m^u

(f) Exaltata nShAnhlOi^. Sic MS.
{a) Se-



^4.4^ L U C ^
KiX- 17- MA sANA^QANAm mik. r^y^t^d^id^ed^ni^ iI^An sir t[>Ai

SlKHNTGhnNS MI(]i JrAhS^Al UltpAN^ANS- Ph^. 9Ah
riNhnAt^iNS nirhAnsgAN^ n^sis m nAmiw i1>ginAm-

38. mA: tiA4> «I'A^^ ^" iM. rASA© sAtAnAn sye AAnh-

19- MtiNgA O^KinsAN^A^^ ns hiMiNA- SAi- AtfAI^ ixyis

VAA^ni^Ni xKn^iAN nj^AK^ vA»^Kms qAJ» skAhkh-

Q5iN5i. gA^^ A^A AAAAi mAHtAi |:igANAis. gAh
lo. vAihTS AiN5ihnN 1Z.V1S Ni rASKA^gitp svst|>Anh

tpAMMA Ni |^AriN5it|> 61 tl^Ai A^mAns ixyis njrhAns-

gANOi. itp jrAi'i^^^^ ii^ tpAMMSi nAmnA i5;vAKA rA-

Kih. 21. MsAiAA sinO^ in IiiminAm: iNHh tjiixAi OsiAAi syer-

NiAA AhMiN lAisns. gAh uA^- Am^^-AitA *\>r\s At-

CXVII.17. mittentem me. Reverfi vero funt feptuaginta (a) cum gaudio, di-

centes: Domine, etiam dxraonia obediunc nobis in nomine tuo.

^18. Dixit vero illis : vidi Satanam e coelo cadentem inftar fulguris {!>).

»9« Ecce, dedi [c) vobis poteftatem calcandi fuper ferpentes & fcor-

piones, & fuper omnem vim inimici, & nihil quidquam vos Ise-

20« det. Cajterum eo non gaudete quod fpiritus vobis obediunt,

fed ideo gaudete {d) quod nomina veftra fcripta funt in coelis.

CXVIII.21. Hac hora exfultavit fpiritu Jefus, & dixit : Confiteor tibi Pa-

{a) Septuaginta MS. tJiAl SlBnUTShriNS, nam SlBflNTimNS
eft cafus quartus multitudinis. Et notes, etiam Numeros cardinales ab Ulphila

declinari.

(h) Cadentem hjiar fulguris SyG AAnhMllNgA ARinSANAAN-
Sic MS. nam ^^KlflSA^^AM aliquld nihil. Referendum autem ad SA"
TAnAN- Si cum AAnhMnNgA (quod cafus quartus, gen. Foem. in

Nomin. AAnhMDNl) conftruendum, foret cX-KlHSA^t^SIN •

(c) Ecce, dedi vobis Sf^l- f^Tr}i\: iXVlS- Legit ergo ii^,» ii*~>, &
fie Origenes contra Celfum lib. vii. fine. Macarius Honiil. xxv. p. 32 y. Mor.

{d) Ideo gaudete quod. Non legit fifix^ct, ceu nee praeftantiflimi codd. MSS.

(a) Con-



CAP. X. 14.5-

tA I:AN hiMINiS QAh AlK^5iS. HNTS Al^t^AAhT i\>%

|:AnKA SHHTKAiM QA^ j:K5iOiAiM 9Ah AnO^^^oAiA-GS

tpANin KAAhAiM 9A1 AttA- hnts svA VAK4> rA-

AsikAh|> iw ANAvAiKtI'QA tl^emAMMA: 9Ah rAvA^-

amps An sin^NQAM ssmAiM- «A^- AAA mis Atpi- 2x. ki^I^

BAN 1ST i^KAM ATTiN msinAmmA- g^h Ni OAShnM

kAnm 0AS iST sriNns AAqA AttA- QAh 0AS iSt

AttA AAqA sriNfis QAh ^I^Ammsi yiAi snNns A^^-

hnAQAN: QAh rAvA^Aits O^n sio^nqAm ssimAim 23 Kk-

snwAK^. uA^|> An^ArA Anr^i^A ^5isi SAiOA^^^

t}>5iGi gns SAiOi^»- "I'I'A Ahk izyis «I^Atgi MA^ArAi *4-

nKA^Jf^GTGis QAh il^ina^A^J^is yiA^GOinN sAiOA^ tPA-

TGi Qns SAiOi^- QAh NI rASGOnn. QAh hAnSQAN

ter (rt), Domine coeli & terrx, quod abfcondidifti h2ec(^) a fapienti-

bus & prudentibus, & revelafti ea parvulis. certe Pater quoniam fie

placitum fuit in confpedtu tuo, & converfus(c) ad difcipulos fuos ait:

omnia (^) mihi tradita funt a Patre meo, & nemo fcit, quis fit Fi- 12 CXIX.

lius, nifi Pater, & quis fit Pater, nifi Filius, & cui vult Filius revelare.

Et converfus ad difcipulos fuos (e) feorfim, dixit : Beati oculi, qui 23. CXX.

vident, quae vos videtis; dico enim vobis, multi prophetcC & re- 24.

ges voluerunt videre, quod vos videtis, & non viderunt. & audire

(a) Confiteor tibi Pater AN^hAlTA ^^S A^TA* Retineo verfio-

nem Vulgatam, quae litterae inhaeret non fcnfiii, requirenti fignificationem cele-

brandi, ceu quoque curate monet Junius GlofiFirio.

(b) \_^Hac tpANin. Legendum fortafle ^% vel ([iAtA* P^"" ^"^e raJra

paffim redditur.]

(c) Et converfus &c. Legit >^ T^pUt «9t?« t8< f^^iBirmi eurS «^».

(</) [Omnia &c. AAA • Ne peccaret in Syntaxeos legulas omnia in Cngu-

lari effert numero. fc. omne mihi traditum ejl.'\

(e) Ad difcipulos fuos. Legit «rd« tss /"ijiSwij ««Tif. Perinde,

Qj] q (a) Audi.



i\6 L U C ^
KKA.ir- i[;AT6i gns rAhAnssiai. gAh m hAnsiA.s<XnN: gAh

Sfil- V1T^^AJ=AST6IS snMS nssT^tV |:KAisAn«5^s Yna

9Ah uhJ^An^s. AAiSAKi* ©A TAngAw^s AibAihAis

i<J» AIVSIN51NS AKBgA vA^K^PAn: tjiAKnh uA4> ^n immA-

27. IN viTjiA-A ©A rAMSAnli isv. ©AiyA nssirryis; i>|>

is ANAhAI=gAN^S uA*l> t^Kig^lS |:An r^'j' 4>6inAnA

ns aaaamma hAiKTiN qiSiNAMMA' gAh ns aaaai

sAiVA^Ai «psiNAi- QAh ns AAAAi mAHtAi tpsiNAi*

gAh ns AAAAi rAhnraAi ^jsinAi- gAh N6©nNAgAN
x8. <P6inAnA sv^ *^nK siAbAn: ipA^nh uA<P O^n imnA-
19- KAihTABA AN^h5il:T. ipATA tAVSi gAh AibAiS: i(|>

is viAgAwAs nsvAnKhTANA sik djiMgAw- «A^ ^n
30- i'AisnA- gAh ©As isv mis Ne©nNaigA: A^^^hAl^-

CXXI. I J. quod vos auditis («) & non audiverunt. Et ecce legirperitus(^) qui-

dam furrexit tentans eum & dicens : Prseceptor, quid faciens vit«

2(5. Jeterna; hrEres fiam ? At dixit ei : in lege quid fcriptum eft ? quo-

17. modo legis.^ ille vero refpondens dixit: diliges dominum Deum
tuum ex toto corde tuo, & ex tota anima tua, & ex tota vi tua, &

»8. ex toto afFedtu tuo, & proximum tuum ficut te ipfum [c). Dixit au-

1^. tern ei: redte refpondifti, hoc fac & vives. Is vero volens juftum

30. fe judicare, dixit Jefu : aft quis eft proximus meus ? Refpon-

(<») Audita rAhAnSSlA.. sic MS. rede, nam d^ & iff apud Gothos

faepiffime pcrmutantur propter foni vicinitatem, fibilo non Temper obfervato.

ceu etiam fupra moouimus cap. y, 24. Antea fuit rAhAHSA^^ 1'^°'^ '"'*

diatu.

[b) Legil^eritus yiT^^A-Al^ASTGlS- Sic refte MS. non yiT^^A-
jiASTgeis.

(c) Te ipfum tpflK SIAbA^* Sic emendavimus ex MS. Prius peflime

tl>nS MISSAn. Moxrefte IpAHnh, non tpA^^^nh.



CAP. XIV. 14-7

lO.

QANOiS ^^t^ lAisns uA4>. mAnhA rAAAi^ M= iAi-

KnsAASM IN iAiKsiK^M. gAh in vAi^e^QAt^s i^KA-

KAnw- ^I^Aisi 9Ah BiKAnK^^sADM inA- QA^ bAnq^s

ANAAAr ******* nA AI^thmistAn IiAbAn stA^P^

Ak 'I'An hAiTAiXAn. ATrArrA^^s AnAkhmbsi A»^A

tl>AMMA AJ^THMISTIN STA^^A- SI BI tpG UIMAI SA^I

JiAihAiT <l^nK. unpAi ^" tpns. i:Kig5iNai. nsrArr

hAnhis- «l>At^nh iST tpns hAnhnI^A l^A^KA 4»Aim mi4>-

AnAkhmbqAn^Am <]^ns: hntg ©A^nh sAsi hAn- ii.Knt|>.

hsitp siK siAbAn. rAh^AiVQA^A- 9Ah SAsi hNAi-

vsnl> SIK siAbAn. nsiiAnhgA^A: «A^i' ncl^ti^AN gAh ^^ Kn.

«j^Amma hAiTANOiiN SIK. t\)^^ vA^KKgAiS HN^AnK.-

nimAt Ai<P^An NAhTAMAT- ni hAi^Ais jz^iq^nAs

tjiGiNANS. Nih BK5it|>KnNS «I^ginAns. Nih NitpgANS ^ei-

nAns. Nih tAKAXnAns rABGirANS ibAi AnjrTji gAh
Gis Al^TKAhAiTAi^A «J'nK. gAh vAiK<l'i<l' «pns ns-

dens itaque Jefus dixit : vir quidam abiic ab Jerufalem ad Jeri-

cho, & in latrones incidit, qui [a) & fpoliaverunt & plagas im-

ponentes ******* ultimum tenere locum; fed quum vo- Cap. 14,9

catus fueris, vadens difcumbe in ultimo loco quo fiet^ ut cum

venerit qui vocavit te dicat tibi : amice, afcende fuperius, tunc

erit tibi honor coram unadifcumbentibus tibi. Nam quifquis ex-

tollit fe ipfum humiliabitur, & qui humiliat fe ipfum [h) extolletur.

Dixit autem, etiam vocanti fe : cum feceris prandium vel coenam,

ne voces amicos tuos, nee fratres tuos, neque cognates tuos, ne-

que vicinos divites (r), ne forte etiam ilh reinvitent te, & tibi re-

10.

II.

CLXXIX.

12.

CLXXX.

{a) §lin t|>AlGl. Sic refte MS. non t|>AGl.

(h) Se ipfum SiK SIAbA^* Sic probe MS.
(e) Divites MS. refte TABGirA^^S quod etiam Junius voluir, ceu ex

Gloflario evidens.

(a) m



X4.8 L U C ^
13. rnAAAN: AK ^^h vAn^KgAis ^AnhT. hAiT nuAs-

14. AANS- rAMAi<3kANS haAtAns. BAmaiANS. QAh An-

d^^rs vA'K^iS nwTG gis ni hABA^^ nsriAO^AN t|*ns.

nsriAcX.A<5^A A^k i^ns in nSTASSAi ^ixs nsvAnKh-

ij. tAns: rAhAnsgAwAs 4>A^^ shms tjjixei A^Akhmb-
qAnAAns «I^AtA "A^ <^n immA- An^Ai^s SAsi

KnA'i^' MATQit|) hAAif: IN tliinOiA^^i'AKAQAi r^^s tl^AKnh

uA^ immA I^An- mAnnA sriMS rAvA^^KhTA nA^tA-
17« MAT mikiAAnA- 9Ah hAihAiT mAnAi'Ans gf^h in-

sAnAi«^A skA^k ssinAnA OgiAAi «AhTAMATis ui-

tpA^ t^AiM hAiTA^AM rArri(l* hntg gn MAwyn iST

18. AAAAtA gAh ^nrnNNnn shns 1^AnK-wi^I^A^ AAAAi

:

13. tiibuatur ,• fed quando feceris convivium, voca pauperes, debiles,

14. claudos, coecos, & beatus eris, quoniam illi non habent [a) retri-

ij. buere tibi. retribuetur autem tibi in refurrediione juftoriim. Hxc
autem audicns quidam difcumbentium [b) dixit illi : beatus qui

CLXXXr. edit panem in regno Dei. Dixit vero illi Dominus (c) : vir qui-

^ dam fecit coenam mas;nam, & vocavit multos. & mifit famu-
17. & »

lum fuum hora coenje didtum vocatis : ite, quoniam nunc pa-

18. rata funt omnia. Et coeperunt confeftim omnes fe excufare.

(a) Illi not! habent 6lS NI HABAnA.. Legit, ««/«J «i» fxam. Porro,

non ingratiis aurium Latinarum retinuiffe fpero cum Gotho noftrate Grscif-

mum non habent retribuere pro non pojjunt; fed haec notiora. Mox pro DS-

STASSAI ^S- nSTASSAn ^^'^ confer qux diximus fupra 8, ^5-.

(b) Difcumbentium tplXSl ANA^HMBgANA A^S Perinde eft five

legerit »«» antxeiftitut an vero t»» cvtuiaKHftitut. pofterius hoc foret iplXS MI*!*-

ANAKHMBgAN^A^^S.
(c) Dixtt 'vero Hit Dominus tpAKHh (fie MS.) UA^I* 't'MMA I^AN-

Non puto primum fcriptum fuifle hth ^' cwr^ !> zJe*©'- ^^^ ' «Je^o? additum effe

quia nova effet Seibio.

{a) Di'



CAP. XIV. 149

SA jr^nMiSTA uAili. AAnA. BAnhTA- 9Ah «PAKI^ rA-

AeiipAN 9Ah SAI0AN ^PA^A- bi^iqA ^^hk HAbAi mik

ItAhkui^'AnAnA* gAh An^AK ciA<|>« griKA AnhSNS 19

nsBAnhTA f:iH|:. gAh rArrA kAhsqAn ^PAns. biA.-

qA tj>nK hABAi MiK i:AnKuii|>ANANA= QA^ snMS to.

uA<l>- tiSN AinrAiOiA- 9Ah ^^ <I^s ni MAr uimAn^

gfih uimAhAs sa skAAks. tAtAiH i^Anin semAMMA *'•

tpATA: «I^Awnh tpvAiKhs SA rAK^AVAAAA^As- "A<i*

An skAAkA ssihAmmA nsrArr snKAOT^i in ^At-

V5iNS gA^ STAirxs BAnjcrs. qA^ nnAeOiANS gA^
rAMAi^A^s gAh bAinA^A^^s gA^ hAATAns ATrmh
hiAKS: gAh «A^* SA skaAks. i^An vAKM* sye A^A- ".

BAnST. gAh NAnh stAAs iST: gAh uA^I' SA I=An ^i*

A.n ipAMMA skAAkA- nsrArr An^ y^^^A^S QAh

Primus dixit [a) : agrum emi {l>), & opus habeo exire & eum vi-

dere. rogo te habe me excufatum {c). Et alter dixit: juga quin- 19.

que bourn emi, & vado probatum eos. rogo te habe me excu-

fatum. Et quidam dixit : uxorem duxi, & ideo non poflum ve- lo.

nire. Et veniens famulus {d) nuntiavit hsec domino fuo. Tunc 21.

iratus pater familias dixit famulo fuo : exi cito in plateas & fe-

mitas urbis, atque pauperes, & debiles, & coecos, & claudos ad-

duc hue. Et dixit famulus: domine, fadtum eft ficut impera- zz.

fti, & adhuc locus eft. Et dixit dominus famulo : exi in vias & 25.

(a) Dixit. Non legit m'tJ, licet nullo damno fendis.

(h) {^Agrum emi AA^A. BAHhTA* Simillimo plane loquendi modo

dicimus 1 have bought land.]

(c) Excufatum. Pro |:AnKtlI<I)ANA' reftituimus ex MS. |:AnKtlI-

<J)AnAnA' fidemque voci opem tulimus verfu proxime fequenti, ubi prius

I:AK.«h|iAmAnA-
(d) Famulus. Non legit anm^, ecu nee plurlmi codd. & verfiones veteres.

R r r (a) Et



15-0 L U C ^
t:h^%S' QAh NArnjiGi YNNA-rrArrAN. ei nsjmANAi

24. rAK^S MeiNS. ui<J>A AAAis izvis. tpATSi NiAiNShriN

MANNe 9A1NA1X6 <l>ixs |:AnKAhAi'rANANS KAnssn|i

KnB.25. ijiis nAHtamAtis M6INIS: Mn|>iA0i9eA.nN tpAN iMMA
hinhMANS mAnAtAi- QA^ tAVAn^QAncVs sik uA^

i6. e<n i'M. qAi^Ai ©as rArrup dn mis 9Ah wi 1=19 Ai*!*

AttAh SSinAhA QAh Ai^psin 9Ah u6n 9Ah bAK^A
9Ah BK5i<PKnNS 9Ah sviStkhns- «Anh rn|n|>AN sei-

nA SiAbins SAivAAA' ni MAr msins sin^NSis visAn-

17- 9Ah SA61 Ni BAiKi'l' rAArAN ssinAnA 9Ah rArrAi
Knr. a8. AI^AK. mis. ni MAr visAn mgins sin^wsis: ixyAKA

0AS KAihTis V1A9ANAS kgAikn T1MBK9AN- win [:Kn-

MiST fAsitAnAs KAhNSitJ» mAnv* *P^ HAbAih d,n

^9- nsTinhAN. iBAi Anj=T5i bi tpe rASATitXsAi pkhn-

24" fepta («), & coge introire, ut impleatur {b) domus mea. dico enim

vobis, quod nullus viiorum illorum antea vocatorum guftabit cce-

CLXXXII, nam meam. Ibat autem cum illo turba multa, & converfiis dixie il-

^^' lis : fi quis vadit ad me, & non odit patrem fuum, & matrem, &
uxorem, & libeios, & fratres, & forores, quin & fui ipfius animam,

^7^ non poteft meus efCe difcipulus. & qui non fert crucem fuam &C ye-

CLXXXIII. nit poft me, non poteft meus effe difcipulus. Veftrum enim quis

* volens turiim asdificare, nonne primum fedens computac apparatum

19. quern habet {c) ad perficiendum, ne forte poftquam pofuerit fun-

(a) Et fepta <^^h p^^^S- '^ '^?^yt*>ii' Gloflae vett. (Sg^y.^^s/. Septa.

' {b) Ut impleatur 61 nSfrnAANAl' Sip rede jF«w«f. in MS. tamen fim-

plex A« Rarionem modo dedimus.

(«) Habet hABAlO. Errore pro hABAlOl five, quod idem hABAlt|>-
Poffes quoque hABAmll. [Refte fe habet hABAl^^' ^''^'^ ^^^'*^' ^^ i^'

ut & V. 31. hujufce capitis. Tranftulerim, apparatum^ an babeat qui ad perficien.

dum fuppetat.J

(*; Adi-



CAP. XIV. 15-1

AnvA^^Qn. gAh ni MAhTiOie nSTinhA^' AAAAi

tpAi rASAi©AN^ANS. d^nriNNAiNA biAAikAn i^A- "i- 3°-

tI»AN^A^^S 4»At6i sA mAnnA ^nSTj^Aia^A timbkqAn-

gAh ^^ mAHta nsTinhAN: Ai^P^A" ©AS tpinA^ANS 31-

rArrAN^S STiruAw Vi^KA An<I>AKAnA ^^inOiA^^ ^n
VirANNA* Nin fASitAnAs jrAnK^iS tpANKenl> si^ft

MAhTSirs Mit|i TAihnN il^nsriwa^g^iM rAM^^TgAN

iJ^AmmA mi^» TvAiMTirnw iI>nsnNA.g5tM rArrA^AiH

AnA siK. 6n|jAn gA^A* ^'St MAhTeirs. «Anh i[»A- 32-

Nnh i^AiKK-A iMMA viSA^^iN- insAN^gAN^S AiKri

BicVgn|> rAvAiK^QiS: ss^A^ wn ©AKgixnh ixvAKA 33 RnA.

SA61 Ni ^\:(M<pii]> AAAAmmA AiriNA ssinAmmA- ^»1

MAr VISAn M6INS sin^^NGiS: r^d. sAAx. itp gABAi 3+ Kns.

SAAt BAnOi vAiK^it- ©^ rAsnn^dA- Nih An AiR- 3J-

«I>Ai NI Oin MAihSTAn t:Arj<. Vst. ht nsyAiKnANOi

iMMA: SAsi habAi Ans^NA rAhAnsgAN^5iNA« rA-

damentum, & non potuerit perficere, omnes videntes incipiant ei

illudere, dicentes : hie vir incoepit aedificare {a), & non potuit per- 30.

ficere. Aut quis rex iturus, ut ruat in bellum contra alium regem, 31.

nonne prius fedens cogitat an poflit cum decern millibus occurre-

re venienti cum viginti millibus contra fe > Si vero non poffit, ad- 32.

hue illo procul abfente, mittens legatum petit pacem. Sic ita- CLXXXIV.

que quifquis veftriim, qui non valedicit [b) omni facultati fiice, non ^^*

poteft elTe mens difcipulus. Bonum eji fal, fed fi fal fatuum CLXXXV.

erit, quo condietur ? Nee ad terram, neque ad fterquilinium
^^"

aptum eft, foras ejiciunt iliud. Qm habet aures audientes, au- 3?*

(a) Ly£Jificare TIMBjigANj fie rede MS. ( Suec. Ttmbra) prius fult

TlMKgAN.
{b) Valedicit. ammardc^, jVjzCIHpItp » Vide qusE dixiinus fupra ad Cap.9,61.



^S'^ L U C ^
Kna I. h^t^sg^l• yesnt^ n^*\>^t^ imma NGOgANaiANS Sik

AAAAi M5iTAK9^s QAh irKAVAHKhTAi hAnsQAw Ym-

2. mA" QAh BiK^AiaeOinN jrAKSiSAieis QAh b^kAK--

g^S' ui(j>Annans. tpATGi SA l^KAYAnKhTANS A^A.-

|inX- 3 NiMH|> QAh Mn|iMATgi(ji iM: uf^^ i1>An <Xn IM «|>5i

4" rAgnK^iN. uh|>An^s ©AS mAnnA iXvAKA AirA^A-S

TAihriNTGhriNOk. AAmks. QAh |:K.AAinsAN^k.s A^^^Am-

mA ^1X6. Nin BiAGi^itp ip^ NinNTGhnnA. QAh NinN

AnA Antl^iO^Ai- QAh rArrnl* Al=AK iI'AmmA l^KAAn-

5- sAnin nNTG BiriTui) «I^AtA» QAh bifitAnOiS ns-

^- AAngnl^ A^A AmsAns sginAns l:AriN^NA-S. QAh ui-

mAnAs in rAK^A- rAAA<l>^<l> J^K-iq^nOiS QAh rA-

KAX'^A^^S. uh}>AnAs An Vm. izAriNji({i mhJ> mis- t|>AM-

7. MGi BirAT AAmb mgin tpATA J^K-AAnsA.NX: uitpA iX-

VIS (pATGi svA I^AhG^s YAiK<I^i<P it^ hiMiwA in ^mis

CLXXXVI.
jJ3(._ Erant autem ei appropinquantes omnes(a) publicani & pec-

\] catores, auditum ilium, & murmurabant Pharifsei & fcribae dicen-

CLXXX- tes : ifte recipit peccatores & vefcitur cum eis. Loquebatur ergo

j* eis banc parabolam dicens : quis veftrum poffidens centum oves, &
perdens unam earum, nonne relinquit nonaginta novem in deferto,

y« & inveftigat deperditam {b) donee invenit eam : & inveniens impo-

6. nit in humeros fuos {c) gaudens. & veniens domum, invitat amicos

& vicinos dicens illis : gaudete mecum eb quod inveni ovem meam
7« perditam. Dico vobis quod ita gaudiuni erit in coelo fuper uno

(a) Omnes. Tiuvitf o\ rcXmai, & fie communi codd. confenfu nofter, etfi verfip-

nes nonnullse vetercs, & in his Latina, non agnofcant. omnes autem pro multi.

(h) Deperdttam (|>AMMA J^KAAnSANIN- Sic probe MS.

(c) Humeros fuos AMSA^S SGINANS* Refte ergo legit Icwrs vel uiti,

pro quo in nonnullos codd. tam hoc loco quam cap. I (J, J.
librariorum negligen-

tia irrepfit «1)7«, quod iS

.



CAP. XV. ir?

jrKAvAnKhTis iAKsir^NA-ms. ^I^An ih NinnTGhnHAis

gAh NiriNS rAKAihTAixe. tpAisi ni t^AnKBtiN lAKsi-

rst,s • Ai4'^An shmA «in;^ AkA^mAns IiAkAn^si 8. Knh.

TAihtiN qA^Ai |:KAAinsn|i AKAkmin a^nA^mA «m
TANAsit|i AriKAKN- QAh nSBAngenj) KA^^ 9A*i sx-

Ksn|> rAArrvA^A hnts BiriTn{>. gfd\ BiriTANAsi 9.

rAhAiTn|i ):KiQ^N<^^95iS gA^i rAKA^N^^JS. ui(|>An0^si.

I:Armx<|* Mn|> MIS nNTS bipAt «XkA^^M'n <j>Ammsi

|:KAAAnsOiA: svA «^I'^A VXVis irAheAs vAiK4'i<l' in 10. jinij;.

AN^^VAiKtQA ArriAnM r^ts in AiniS lAK-Sir^^NAiNS

I^KAvAnKhTiS: uA^ nt|^t|>AN. mAnng shms AiHta h. Kc/.

t^ans SfiNriNS. q^h uAtp SA gnhixA i^s A.n At- 12.

TIN. AttA rip MIS sx riNAKiNNANGiN OiAiA Airi-

Nis 9Ah AisAAiAiAA iM SV6S S6IN: gAh Al^AK ^3*

peccatote poenitente plus quam fiiper nonaginta novem («) juftis,

qui non indigent poenitentia. Aut qucedam mulier(^) habens decern 8.

drachmas, fi perdit unam drachmam, nonne accendit lucernam & wni
emundat domum, 8c quaerit diligenter, donee invenit? & inveniens 9.

convocat arnicas & vicinas dicens : gaiidete mecum quia inveni drach-

mam, quam perdidi. Dico vobis, fie gaudium erit coram angelis Dei 10.

fuper uno poenitente peccatore. Dixit autem : vir quidam habuit 7^^^^*

duos filios, & dixit junior eorum patri : pater da mihi competen- iz.

tern (c) partem poITeffionis, & divifit illis proprietatem fuam. Et poft 13.

(a) §!j*am fuper nonaginta novem tj>A^ ^N NinNTShnNAlS QA^
NinNS. Sic refte MS.

(b) Aut quadam mulier Al^'^f'A^ SHMA tllN^. Legit ««« j«.«'. in.

terrogative foret /lH|n|lAn 0)1 ClIN^.

(c) [Competentem S% nNA.KlNNA^GIM . Manifefto Librarii errore

pro «|>^ riNdiKlNNANASm contingentem.]

S f f {a) In



ay4 L U C ^
HI MA^ArANS AArANS bka^ta sAmAnA AAAAtA
sA gnhixA snNns- gAh AJ:AAi<l> i^' AAnA t:AiKK.A

yiSAH^^i- 9Ah qAinAK ^istAHi^iA ^'AtA syes sei-

14. NATA AiBAN^k-S nssTinK-iBA: bi <|jg t}iAN t:KAVAs

AAAAmmA- VAK^ hnhKns A^KS A^^ rAV^ 9AinA-

if. tA- QAh iS dnrANN AAAA<|>AKkA vA'K^PAt^- 9Ah

rArrAN^S rAhAl^TiAA sik shmAmmA BAnK-rgAws

QAiNis rAngis- gAh insAn^iAA i^'A hAi^'g^s sei-

16. NAiX^S hAAAAn SvsinA- gAh rAiKwi^A SA^ itAn

hAnK-we 4>^gi MATiTSdiriN ss^ginA gAh mAnnA im-

17- mA ni rAI=: uimAnAs i^An in sis- uA<P- ©An l:iAn

ASNge ATTiNS mginis n}:AKASSAn HAkAnA. HAAibg.

non multos dies collegit omnia junior filius, & abiit in regio-

nem procul diflitam, & ibi diflipavit proprietatem fuam vivens

14. inordinate. Quando vero ab omnibus vacuus erat, orta eft fa-

ij. mes vehemens in regione ilia, & is coepit egentiflimus fieri. &
abiens adhasfit cuidam civi illius regionis, & mifit eum in a-

16. grum fuum {a) paftum porcos. & cupiebat faturare fe [b] filiquis(f),

17- quas porci edebant, & nemo ei dabat. In fe itaque rediens di-

xit ; quot mercenarii patris mei abundanter habent panem (^i,

(a) Inagrumfuum hAl^Q^S SGINA^^^^S- ac fi legerit «t r ,J;if'« «Jt^.

Certe hAl4'95^S Genetivus eft, (ceu item manifeflum ex addito SGINAI"

X5lS>) a refto hAl^'gA ("°" ^Al^'gX) <^<^^^^-> '^V^-

(b) \_Saturare fe SA^ 'i'TAN- Videtur legiffe ;t<>s'«<&?»«f]

(c) Siliquts. Vel non intellexit vocem xe^riui, vel legit Kc^rut. hAHjiNS
cnim Genet, plur. ab hAn)iN. Suec. [& Angl.] Horn.

(d) Abundanter habent panem ni^AKASSAn HABAnA. hAA»K6.
Aliquando fufpicabar legendum njrAKASSn» & Accuf. effe vertendumque

abundantiam habent panum ; fed video hAbAN heic regere Genet, uti quo-

<l\ieJohan.^,^x. NI ^f^n h^hhldiediGH^ p)i^V/^n}LhTf^lS . Si

alibi.

{a) Or-



CAP. XV. 175-

i<|> iK hnhj^An jrKAuiSTNA: nssTANAANAs rArrA i8.

An ATTiH msinAmmA QAh uitA ^" VmmA- At-

tA izK-AvAnKhTA mis in Ihmin gA^ iw A^^^VAJ)^^-

gA tI>6mAMMA- gn tl>ANAssies ni im vAiK^'S si hAi- 19.

TAi^A" snMns tpsms. tAtAVSi mik sye Ai^A^^A

ASNgs (]i6iNAiX6: gA^ hsstAnAAnAs uAm at At- ^o-

TIN ssinAmmA: NAnh (l^ANnh «i^An jzAiKKA ViSA^-

OiAN- rASAO 'i^^ AttA is. gA^ ini:6inxAA- gAh
t|>KArgANO^s AKAns AnA ^A^s iS- gA^» khkiAA im-

mA: gAh "A^ immA sA srjNns. AttA- IzK-AVA^K^^- ^'•

tA in hiMiN gAh IN A^^^VAiK^gA ^PsinAmmA* gn
<1>AnASSIES NX m vAiKts ei IiAitAk^Ah snNS tl>sms.

«A^ tPAN SA Atta ^n skAAkAm semAiM. snNS t^- 12.

verum ego fame pereo. Surgens ibo ad patiem rneum & dicam il- i8.

li : pater peccavi in coelum & coram te, certe {a) uUatenus non fum 19.

dignus, ut vocer filius tuus, fac me ficut unum mercenariorum tuo-

rum. Ec furgens venit ad patrem fuum. Adhuc (^) itaque procul 20.

abfentem vidit eum pater ejus, & intime Icetabatur, & currens inci-

dit in collum ejus & ofculabatur eum. Et dicebat ei filius: pater, 21.

peccavi in coelum & coram te, certe nullatenus fum dignus, ut no-

miner {c) filius tuus. Dixit autem pater famulis fuis ; ftatim {d) af- zx,

(a) Certe. Perinde eft, non tamen legit km, ceu nee plur. codd. Grsci. Ne-

que ante axiw, verfu 21.

(b) \_Adhuc &c. Transferrem, cum adhuc autem procul ahejjet, vel aSuc au-

tem frocul abjente. Nam Accufativiis cafus eft abfolute politus.]

(c) Ut nominer 61 hAlTAnO^An, fic cdltio Juniana, ipfe cod. hoc lo-

co obfcurus & macie exefus, legendum tamen, ceu pauUo ante v. 19. 61 hAl"

TAi^An-
(<^) Statim offer, legit li^itu t^icyKs*- proxime fuperiora codicis vetuftas exe-

dit, unde corrupta leftio SSINAM6, Ted ilk vix naiici, & legendum uti quo-

que optimus Htckefius monuit S6INAlM '

ta\ Antm-



irj L u c ^
BKirr vASTQA i\)% i:KnMiST5iH. gAh rAvASgnii inA.

9AI1 riBi(|> i^irrKArnAtl* in hAwO^n is. QAh rASK^^h

zj. A^A ):5lTnNS is. QAh BKirrA^^^ANS STinK tA^A
AAi^An n):SNSititp- QAh mAtqAh^ans yis^M vAi-

24. AA- nNTS SA sriNns msins O^Antps vAs QAh rA«in

N^iAA QAh {rKAAnsANS vAS QAh BiriTANS vAK<P =

xf. QAh c^nrnNNnN vAiAAV'SAn^ VAs ntpcpAw sn^ns is

SA • • • ^iXA A^A AA^^^A• QAh Mnptl^Awsi rAvA^^i-

AA SiK QAh AtiA^^qa N60A KAXN- QAh rAhAnsi-

^7- AA * * * * ATTA tPsiNS STinK tpA^A AAiOiAh mn-

x8. TS hAiAA^A i^^A A^J^nAm tl^A^inh n^d^^rs VAK^P-

fer pallium prsecipuum, & induite ilium, & date annulum aureum (a)

i3* in manum ejus, & calceos pedibus ejus: & adducentes vitulum fagi-

24- natum madlate {b), & edentes hilariter agamus, quia hie filius meus

mortuus erat ac revixit : & perditus erat & inventus eft : & coeperunt

2J« hilariter agere. Erat autem filius ejus fenior ruri, & fimulac rever-

^7« fus (f), & appropinquavit domui, & audivit * * * * Pater tuus vitu-

^^' lum ilium faginatum, quia falvum recepit ilium. Itaque indignabatur

(a) Annulum aureum |:irrK-Ar*^At|>« fie optime vertit htKii^et, Suec.

diceres FingerguU. [Iflandis eft fin0ur{|ull.]

[b) MaBate nj:SN6HpH|i . & fie re6te ^imt interpretatur Gothus, cui fi

facrificandi fignificationem inefle exiftimaffet, haberemus BA^TAI^I'j ^^^ '^"

la nullatenus heic locum habet, nam facrificia non domi fed in tempio offereban-

tur. [Gen. 37» 3 !• J'a namon an ticcen anb opj-nibon hit 7 bebypton hij- tu-

nccan on ]>am blobc. Tulerunt autem badum e^ occiderunt eum & in fanguine

tinxerunt tunicam ejus.]

{c) Re-verfus QAh MHplpANSl FAVA^AI^A SIK . Ac fi legerit

>^ «( iOTre?4>Hs iV>"« T. oi". Pro AnA AAN^S quod proxime praecedir, refti-

tuimus ex MS. A^A AA^^A' ^uec. F& landet. [A.S. on lanbe. gr. iElfr.

j8.j

{a) Ser-



CAP. XV. xy7

Q^h HI viAA^A iNNrArrAN. it[i AttA is nsrArrANA.s
fiT bA^ inA: «I^AKnh is A^^JiAI^OAn^Xs uA^I^ An 29.

Attin. sAi* svA l^iAn gsKs skAAkin^AA ^ns. gAh
NiOANhriN ANA^nsN tJjemA nj^AKiA^QA- QA^ mis

NiAiV Attaint rAiTsm. 61 Mitp |:Ki9^nAAm msinAim

BiyesgAn. i(]> tpA^ SA sdnhs tpsiNS. SAsi I:Kst tpsiN 30.

syes Mii|> KAAKQ5iM. uAm. hitsnAiSt immA STinK.

tpA^A AAi^An: tpAKnh u^<p an immA- baKniA^. 31.

tpn S1NT61NX Mi(|> MIS VAST QAh is. 9Ah AAA tpATA
MsiN ^em iST. vAiAAV^sAn gAh l:AriNXN SKnAA 3*»

& nolebat introiie. at pater ejus egreflus rogabat eum. Proinde is 29.

refpondens dixit patri ; eccGj tot annos feivivi (a) tibi, & nullum

inandatum tuum tranfgreffus fum, & mihi nunquam dedifti hcedum,

ut cum amicis meis la^tarer {b). Sed quando filius tuus, qui devo- 30.

ravit proprietatem tuam cum meretricibus, venit, madtafti ei vi-

tulum faginatum. Dixit vero illi : filiole, tu Temper mecum fuifti, 31.

& is (c), & omne hoc [d) meum tuum eft. Hilariter agere & Isetari 32.

(a) Servivi. Si more fuo inhaefit litters, legit utique ihixevoi, id enim

SKAAKm^A.A- h\iUz\itGm skAAkinx-
(b) [Latarer BiySSQAn &C' Totidem Fere verbis Anglofaxonica inter-

pretatio. ic mib minum fpeonbum jepij-cpullu&e. Eepifta. Epulare. Luc.12,19.

fiyt. ViBtis. Moral, praecept. 8. Prafidium, Luc. 14., ii. Delicia, Japes; pf.138,

10. gl. Cot. 17. Su. ji^iji, Iflandis vifi eft Commeatui. uuift autem Alamannis

Suhflantia, bipifte, commeatm^ legitur in Canon. 3. edit, fub Edgaro Rege.]

{c) Et is QA^ is* a<lc uf legerit »^ em-nt, quod, mode extra fcopum pa-

rabolx non trahatur, valde placet ; etG, quantum memini, deftituatur confenfu

codicum. [Legifle mibi videtur >$ A, & es. 'iS enim eft 2. fing. prxf. indie.

VisAn- #.]
{d) Omne hoc. Pro AAAA ^'A'l^A» ^^°^ Latine foret omnia hoc, red-

didimus ope codicis AAA »I*AtA* 4"'" ^ "^°^ tAriN^N pro }:A9I-
N5iN, Suez. Fagna Jig,

T t t (a) Di'



xj8 LUC JE

VAS. riNTS BK^itpAK ^sms AAn<|iS vAS- 9Ah rAum-
I. NXO^A- QAh i:KAAnsANS. qA^ bifitAns yAK^^ uA<|>

niptpAN d<n smsit^g^M ssinAim- mAnns snMS vAs

rAB6irs. SAsi AihTA irAnKArArrgAw- QAJ^ SA I^KA-

VK^hitps VAK4» A.n immA 6i A-iSTAhiOinAi AirAn is--

i. QAh ATV5inQAN^S inA uA^I* An immA- An ©s tpA-

tA hAnSQA l=KAM *pns. nsni: KA+Q^n i^AnKArArr-

QIS 4»8INIS. NI MArT AHK QH ^iA^AmAiS ItAHKA"

3. rArrgA visAn: aA<I> M'An in sis sa t:An)<.ArArrgA.

©A TAngAn tpANAei J:An msins AI^nimhJ» |:AnKA-

rArn A)= mis- fkA^An ni MAr- biAqAn skAma mik.

4. AN^i^AhTA MIK ©A TAngAn. ei tl>An bi ^g AI=-

SATgAiAAn ns izAnKAi'ArrgA AnAnimAinA mik in

f. rAKAiNS ssinAns: gAh AtHAitAncVs Ain©AK9A-

oportebat, quia frater tuus mortuus erat ac revixit : & perditus,

Cap. 16, 1, ac inventus eft. Dixit autem [a) difcipulis fuis : erat vir quidam

dives, qui habebat {b) pr^efedtum domus, & is accufabatur apud il-

z, lum quod diffiparet bona ejus. Et vocans eum dixit ei : cur hoc

audio de te ? redde rationem prasfeduriE tuse, non potes enini jam

J.
amplius prasfedius efle. Dixit ergo fecum pr£efe<fhis: quid faciam,

quoniam dominus meus aufert a me prsfecSturam. Fodere non valeo,

4,. mendicare pudet me. Novi {c) quid faciam, ut quum {d) remotus

5. ero a prasfediura, recipiant me in domos fuas. Et advocans unum-

(a) Dixit autem difcip. fu. Non legir «*, ceu nee codd. plurirai.

{b) ^itii habebat SA^I AI^^TA • Sic refte cod. Arg. (Suec. ette) Juniana

editio ^ihiO^A Refte etiam |:AnK.ArArrgAN, &v. 3 |:^nKA-
rArri (Neutr.) frafe&ura, villicatio.

(c) INcvi ANcJi<I>AhTA &c. Angli dicerent, 1 have thought with my-

[elf what ril do. Mecum reputavi quid fafturus fira.]

(d) Ut quum 61 t|*An. Sic MS, rede, non 6I<PAN*
(a) De.



CAP. XVI.

H^h frAihnSKnAANS i^Anins ssinis- uA^ iI)AmmA

jrKnMiSTiN. 0An |:iAn skAAt i^Ahin msinAmmA:
tI>AKnh u^i\>' TAihnNTShnNai kAss AAeyiS; qA^ <j.

uA»!* An i'MMA- NiM iitns b^k^s gA^ fasitAnAs

SnKAHT^i rAMSAei i:iM):TirnNS : ipAtK^h «I^A^ An 7.

ANtpAKAMMA «A'l'- A<I>«I'An tj^n. ©An |:iAn skAAt.
i>|» is uA'l'- TAihnNTShnNcV mitaAg KAnKNiS: gAh
UAtI' An i'MMA- NIM tl'HS BjiKXS qA^ mgAsi A^TAn-
TehnnA : gA^ hAXiAA SA I=An <PAhA l^AnKArArr- 8.

qAn iNViNAitpxs • nNTS |:)<.51AAbA tAtAViAA- nwTS
<PAi snwg^s M>is AiV^S 1:K51A5^^Ans snunM AinhAAis

IN KnNgA ssinAmmA smA: gAh ik ixyis uupA- 9-

TAngAit i'z.yis i:Kig5iNAs ns |:Aihn(|>KAihNA i'Nvm-

Ai(|>xs. 61. t|)Ai^ n}:AirAn|>- AnAnimAinA iXViS iH Ai-

quemque debitoram domini fui dixit primo : quantum debes do-

mino meo? Dixit autem centum vafa olei. & dixit ei : accipe ti- 6,

hi librum, & fedens mox fcribe quinquaginta. Deinde vero {a) 7.

alii dixit: verum tu, quantum debes? is vero inquit : centum

modios frumenti {I/). Et dixit ei : accipe tibi librum, & fcribe

0(Soginta. Et laudavit dominus prasfedlum iniquitatis, quod pru- 8.

denter fecerat, quoniam filii hujus feculi prudentiores filiis lucis,

in fuo funt genere. Et ego dico vobis : facite vobis amicos g^^

ex pecunia iniquitatis, ut quando defeceritis, recipiant vos in x-

(a) Deinde vero. Legit «'srwTa Si.

(b) Modioi frumenti MITAAS KAnK-NlS- Transfert ex Ebraea lingua

mutuatos /3aTs« v. 6. & hoc loco x!,^vi in voces (ibi fuifque cognitas & ufitatas

KAS6 (Genet, plur. a fingulari Nom. kAS' S"^^- ^"^) ^ MITAAS
(Nom. fing. MITAASO Reddidi autem modios, ratus ex hac voce Gothicam

profluxiffe; nee illud mirum, fiquidem Romanorum donativis ac congiariis ad-

fueverant Gothi.

^S9
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10. VSIN51S hAsi(|iK5lS: SAsi TKirrys Vst in AgitiAAm-

mA 9Ah IN MA^ArAMMA Tjiirrys ist. qAH sAsi in

AsitiAAmmA 1ST nuTKirrvs. gAh i»^ MAwArAMMA
11. HNTKirrvs iST. gA^Ai w»^ i^ 'myiNAAMMA J:K.ihn-

il^KAihNA TKirrvAi ni vAnK^l^ntji. tl^A^A snNgsm^i
12. GAS ixyis rAAAnK6i(|i. gAh gA^A^ '^^ ^I^Am^A I^KA-

MA^'giN TKirrvAi ^i vAnK^nt- ^A^A i^VAK ©AS
Kf/ii '3- ixyis riBitp: NiAiNShnN <pivs MAr tvAim jzKAngAM

skAAkin^w Ai^tA»^ Ai^A^A l^igA^^'- gAh An4»AKA-

nA l^Kig^it Ai^An Ai^^AmmA A^^ • • • 9Ah A^tA-

KA^^MA I^KA^Ann. ni MArnt|> r^tpA SkAAkin^jn gAh
14 irK-ihnvj^K-AihNA- rAhAnsi^ieO^riN ^fi^ti ^% AAAA gAh

tpAi I^AKSiSAiss- i^AihnizKiKAi viSA^^A^S- gAh bi-

ly- MAMiNO^sO^nw inA: gA^ "A*!' An im- gns sigrni^ gn-

10. terna tabernacula. Qui fidelis eft [a) in minimo [b) etiam in magno

fidelis eft : & qui in minimo eft infidus, etiam in magno infidus

II- eft. Si itaque in iniqua pecunia fideles non fuiftis, veram quis

12. vobis credet? Et fi in alieno fideles non fuiftis, quod veftrum

CXCII.13. ejij quis vobis dabit ? Nemo fervus poteft duobus dominis fer-

vire, aut unum odio habebit, & alterum diliget, aut unum . .

... & alterum contemnet. non poteftis Deo fervire & pecu-

14. ni^e. Audiebant vero h^ec omnia etiam Phaiifei, exiftentes a-

15'. vari & fuaviter inidebant eum {c). Et dixit eis : vos eftis qui

(a) §^it fidelis eji Sic. Reftituimus ex MS. itemque v. 13. ubi lacunam, cui

acies oculorum non fufFecit, fupplendam puto AnANIMIiJi • In loco paralle-

lo, Matth. 6,24, eft nj^hAnssitp-
(b) [Minimo. \eiTl\^MM^ cH pauco, tnoJico, parvo. Legit ergo iA/yw.]

(c) Suaviter inidebant eum. Sic vertimus BIMAMI^^^A^^ INA»
compofitum ex BI & MAMI^gA^' ^"°'^ ^"^ conveniat cum Tcutonum

Mammen, Placere, in deliciis efle, dicant alii.

(a) Cogi-



CAP. XVI. idr

zsi rAKAihTANS Axmgi4> ixyis siAbAns in AnOi-

VA'K^QA mAnns. 'it\f r^*\) kAnn hAiK-TAwA I'^VAKA-

rjNTS ^jAtA hA^^^ 1^ MAnnAm. An^Asst in AnA.-

VAiK<^9A rx4»S: vit^^I' 9Ah nKAni^STSis hn^i V^- i5. K^/r.

hANNSN. tj^At^K^ih tjiina^ANrAK^i r^ips vAiAAmsk.-

qA^A- 9Ah OA^nJi in ixM NArupgAAA^ i^ AXSti- 17 jtqd^.

X^ 1ST hiMiN gAh A'KtA hiNA-AKAGitpAN. tI>An yi-

T^d^is AinAnA VKhtA O^KinsAN: ©AXnh sAsi AJ^- ^s. )<.c/e

AstAnO^s usn ssinA 9Ah AinrANAs ANtj^AKA- ^x-

KiN^tji. QAh OAXnh SAsi AI^AsitAnA AinrAi^ h^K-i-

N^tp: At^l^AN MANNe SHMS vAS rABiFS- QAh rAvA- ^^ K^"*

juftos judicatis vos ipfos coram hominibus, fed Deus novit corda

veftra, quia quod excelfum inter homines, abominabile coram Deo.

Lex & prophetae ufque ad Johannem, pofthsec regnum Dei evan- i<J CXCIII.

gelizatur, & quivis in illud cogitur {a). Verum facilius eft caelum I7.CXCIV-

& terram prseterire, quam legis unam literam [b] cadere. Quifquis 18. CXCV.

eji dimittens uxorem fuam & ducens aliam, mcechatur, & quifquis

dimiffam {c) ducit, mcechatur. Porro, quidam dives erat & indue- 19.CXCVL

(a) Cogitur NAHtl^QA^A- Iterum aflignat tJ" (Sia^ftS-a, fignificationem

paflivam. vide Mattbai cap. ii. v. 12. nam alioquin foret NAn(|>QHb. Hoc
ne culpes quod iN <{>lXAl reddiderim in iOud; fiquidem iN pro «'« pofitum,

& particula motus ad locum, cum cafu tertio Gothis conftruatur. Marci lOjif.

bV,' ««Afli) «•« «Jtis'., NIl|>Al^ll CIIMHj> IN i'XAl' 14' f4-
«« «» «Ja»» Ts ,jg.

x'H'"^- iN rAKA^A *^is AnhnMiSTiNS rnA-giNS. ipfo hoc ca-

pite Luca v. xx. «j t hjAot», iN BAK-MA*
(b) \_Literam yJ<J.nTA* Di^pice an illuftrando hulc vocabulo inferviant

haec verba Bedas E. H. 4, xj. he jeopnlice hij" leopnunje aetfealh ) jehaelbe

haligpa ^eppeota. LeSiioni & ohfervationi fcripturarum operant dedit.]

(c) Dimijjam, i^r ii^g^t, quae plurimi codd* MS. non agaofcunt, neque no-

fter legit.

U u u (a) Et



%6z L U C ^
Sl^^s y^S nAnKnAnKAi qAH uyssAnN. qa^ vAiAA-

20. yis^t^^s OiArAOAMMSh bAiKIitAbA: i^ nnAsAs
sriMS VAS nAmin hAiTANS AAXAKns- Sfih AtvAhk-

II- nANS vAS ^n ^^A^KA is- bAnq^ jznAAs. g^h rAiK-

Ni^A SA^I^nAn ^KAnhSN5i ^ix% ^<^ms^t\^^em% Al:

Bin^iA tpis rABeirms. Ak6i gAh hnN^ij^s At^innAn
^^. OiANS BiAAirji^e^nN bAnq^s iS: VAK4» <PAn rAS-

ViAtAn tpAMMA rJNAeAiN. g^h BKirrA^ I^KAm Ar-

riAnM IN bAKmA AkKA^Amis: pASVAAt ^fit^ gA^
ij. SA rABeirA 9Ah rAJ^nAhANS vAK^I'* QA^ in hAA-

qAi nshAi^gAwOiS Anr^^^A ssmA- v^sAn^^s in bAA-

batur purpura & byfTo, & hilariter ac fplendide agebat quotidie.

lo. Sed pauper quidam erat, nomine vocatus Lazarus, hie projedtus

XI. erat ad januam ejus plenus ulcerum, & cupiebac {a) faturari deci-

duis cadentibus de menfa divitis, fed etiam canes accurrentes lin-

12. gebant ulcera ejus. Factum eft autem mori pauperem & porrari

ab angelis in finum Abrahami, mortuus vero etiam dives & fepul-

13. tus eft [b). Et in inferno extollens oculos fuos, exiftens in tor-

la) Et cupiebat. Legit >g hf^vfi».

(b) Etfefuhus efi QAh rAJ:nAhANS YAK^I»- Re<ae 3f««j«j Gloff.

421. refert ad |:lAhAN, TAf^lAhAN. quod prima fui lignificatione A/;»«-

dare, Commendare (Su. Befalk) : hinc Sepelire, quia terrae mandatur corpus cu-

ftodiendum ; unde etiam fequioribus Latinis Commendare pro Sepelire. Adamus

Bremenjis\. cap. 3 i. de S. Anfchario, cujus opera doftrinae Chriftianae facra pri-

mum innotucre nobis Suecis : eadem 'vero die, qua ipfe commendattis efi., & fru-

ftra Lambecim corrigit, qua ipfe hnmo mandatm efi. Adamm iterum Lib. eoiiem

cap. 4<6. 0i««», Reginwai-dus archicpifc. Bremenfis, depofitus IIL htknd, OBob.

una cum praJeceJJoribus fuii, in bafilica S. Michai'lu commendatm efi. [Hue per-

tinet AI. bifelalian. Cod. Cott, cap, (J7. Gnde an graf leggian foldu bifelahan.

Et in fepultura ponert terra sonditum.
]

(a) In



CAP. XVII. 1^3

VSiHiM rASAO <|>AnA AkKA^Am I:AiKKAtK5i- ghh
AAXAKn iM bAKmim iS- QAh iS ni^hK^ngANAs * * H-

* * * * * gA^Ai t:KAvA"KK9Ai BK5itJ;AK <|^gihs. rA- 3-

SAk immA- QAh tpAN qA^Ai i^K-Sir^i Sik. i^kAAs- K'-/^'-

TAIS iMMA: QAIi QA^^AI SlKHNSlNtj^AM A^A ^^^ 4-

j^KAyA^KkqAi An (|ins QAh siBtiNSmtpAM A^A ^Ai"

rAVAN^gAi SIK. uitpAN^s. i'AKsir^i mik. j^KAAerAiS

iMMA: gAh ciStpnN AnAnSTAnAsis An itAnin biAhk sr. s.

iiNS rAAAnBsiN: uA^ *PAn t:AN. QA^^Ai hABAiAe- 6.

A6n|> rAAAnBSiN sys KAnjiNii smAniS. Ai<PtAn gns

mentis, vidit Abrahamum procul & Lazarum in finubus ejus {a).

& is exclamans ******* Si peccaverit [b) frater tuus, M-
increpa eum. Et vero fi poenituerit eum (f), remitte ei. Et CXCJX^'
fi feptem vicibus in die peccaverit in te, etiam feptem vici-

bus in die revertatur {d) dicens, poenitet me, remitte ei {$). Et y* CC,

dixerunt apolloli Domino : adauge nobis fidem. Dixit autem 6.

Dominus : Si h.iberetis fidem ficut granum finapis, aut fi vos

(a) In finuhui ejus iN BAK-MIM lS« Religiofe fervat etiam Grscam
c«aii.«;/i)> nutneri, c* 7u7« j^'attb/s cujta» Prudentius tlymno X. i^iSi)!»,

Gremio fenis addita fanBi

Recubabit, ut iUa Lazari

:

^Litetn floribtts undi<^ue feptum

Dives procul ad^'cit ardens.

(b) Si peccaverit frater tuns. Uti ab aliis plmibus MSS. 6c ab exeraplo quo-

noftcr ufus eft, abfuic «'« ire'.

(c) Poenituerit eum i'A.K.6ir^ SiK • Suftulimus leve mendura typogra-

pbi, lAK-SIQ5i* Nota vero terminationem verbi, quod imperfonak vocant

grammarici.

(d) Revertatur. Non legit, quod etiam plurimi codd. omittunt, tm ot.

(0 Remitte ei JzJiAASTAlS IMMA» S'<^ ^^- """ AJ^ASTAIS
YmmA •

(*) Aut:
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qAbAi ui4)Sh|) An BAmABArMA ^pamma- nsAAnsei

t|jnK ns vAnK-TiM gf^h dssAtsi (]>nK m mAKsih.

7. gAh AN^hA^siAGOii tpAn i'z.yisi 0As i|>An ixyAKA
skAAk Aii'A^^s AKQAn^An Ai^^An hAAAAndiAN.

sAsi fiTv f^rrfii^d^M At= hA^I^gAi «nl^Ai shns- hm-

8. 0».AKA6npA ^"h. KHMBSi. Ak Nin un|>ni> a^n imma*

mAnv^i ©a ^ri NAhTMATQAn- QA^i BirAnK^A^s

ANO^BAhTei MIS riNTS mAtqA 9Ah ^^KirKA- QA^ bi

dixeritis {a) moro huic : refolve te e radicibus & pone te in ma-

7« ri, & obediret vobis. Quis autem veftrum fervum habens aran-

tem aut pafcentem (Z'), qui accedenti ab agro dicat ftatim : pr^e-

8. terito, difcumbe (c). Immo, nonne dicet ei : difpone quod (i)

coenem, & prsecindtus miniftra mihi dum edo & bibo, & poll

(a) Aut Ji V OS dixeritis AI^^^AH QVlS QA^AI tlUl^SKJ^. Sufpicarur

itaque nofter at pro t«» pofitum effe, & huic acceptioni verfionem fuam confor-

mat. mox, r"^ cv<(^i*l,y toJt? transfert : d^n H^W^h^VM^ tpA^MA*
nee dubito quin BAlWA^Ar*MS originem debeat Graecorum t?i„>,, quae <f«'A-

>o» i'/tfio» e'xM r? (7vi(aft',va, foUum moYO fimtle habct, vel Theophra^o dicente Hift.

Plant. IV. cap. ^.

(h) Arantem aut pafcentem. Reftituimus ex MS. prius fuit corruptiffime

AKlA^^AM Al^'^'An hAAcVAN«5^AM, mox item expunximus UI-

mA^'^iM' '^^^^^^° ATrArrAN^iN.
(c) Dicat fiatim: praterito, dtfcumbe. Vide ut commode diftinguat poft

SnUS» "5'"« Pro hmO^AKASHl^A Wnh. KriMBSl, vel Icgendum

eft hlNO^AKAeUp ANAKHMBSI vel hlNaiAKAGl(|l IpANDh.
KHMBei. [vel potius hlNO^AKASUp ANnhKHMBSl. nam parti-

cula nh non raro inter praepofitionem & verbum interponitur j ut videre eft

infra 1 8, J
8. Job. 7,31. 11,4.1.]

{d) f^d ccenam ©A d^W NAhTMATQA"' ^^g*' Q^^d^Vih

NAhTMATQAn [Ego autem legerim ©A An NAHTMATQAN
verterlmque, Frapara e^uid ad ccsnandurHy vel quid ut ccenem. Eft formula lo-

quendi Gothls perfamiliaris, de qua videfis4., 10. f» i>4' 9> 16. 18, 35 hujufce

Evangeliftae, ut&Joh. 6, 31. 13,24..]



CAP. XVII. i6s

ipe tAmAtqis QAh rMKirKAis <l>n: Yba <I^ANKtl> ns- p-

j:AiKhAiTn|i skAAkA qAi^AmmA- hnts tAtAYi^A
<J>ATei AnAkh^^An vAS- ni mAw: svA 9Ah Qns tpA^ "•

TAngAKl* AAAA ^X ANAKnOiAN5iNA ixyis. ukj^Ai^

tpATSi SKAAK^is nNBKrjKgAi signw. hnts tpATSi

SKMAAscVnM TAngAN rATAVi^sAnM : gAh vAK^ '^'

Mitl) t|>ANGi idA.gA iiS IN lAiK-nsAAsM. gAh is tpAiKh-

lA-a^gA (pAi^h MiAgA SAmAKiA^» 9Ah rAAGiAAiA^-

gAh iNNrArrAN^^iN immA iw shmA HAim^ rf^M^- 12.

TiOisainN iMMA TAihnM t}*K.nTS|:iAAAi MANS. ipAih

rAST^tpHN IrAlKKA^I'K^i 9Ah SIAbANS nSh5l|:XN STIB- 13.

nA- ui^jAnnans lAisn TAAxgA^^- AKmAi hnsis:

gAh rAHMgANA-S uA4> Oin i'M. rArrAN^ANS AtAn- h-

reult ixvis rn^^gAN: gAh yA)^^ ^^^ ^PAngi rAAi-

tpnN rAhKAiNiAAi vA^K^pnN: i\|* ains «PAn ize ^y-

h^ec edas & bibas tu. Num gratias reddit {a) fervo illi, quia fecit 9.

quod mandatum erat(^)? non puto. Sic etiam vos, quum facialis lo.

omnia quse mandata vobis, dicite : fervi inutiles fumus, quia quod

debebamus facere, fecimus. Et fadtum eft cum is iret Hierofolymam, 1 1»

& tranfiret per mediam Samariam & Galilseam, atque ingrediente ii»

illo in vicum quendam, occurrebant ei decem leprofi viri, qui {c) fta-

bant procul, & ipfi extulerunt vocem dicentes: Jefu magifter mife- ij-

lere noftri. & refpiciens dicebat illis : euntes oftendite vos facer- *+•

dotibus. Et fadlum eft, dum ibant mundabantur. Et unus illorum ^S-

(a) lium gratiof reddit ibA «PANKip nSj^AlKhAlTHp. fie legiraus

cum MS. t|»ANKt|l cafus quartus a reiSto tl^ANKtpS- Foem. Suec. Tack.

[Ang], thanks.']

(b) ^Mandatum erat. Non legit eurJ.]

(0 ^ ^Alh. fie MS. ufitatius tamen tpAlSl- vide Marcii, ii.

X X X (a) ^iuod
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rAHMQANd^S tjiAMMSi hKAit^S vAK<l> ^AVA^^^IAA
Id. siK. Mi<|> stibnAi mikiAAi hAnhgAnOiS r^tl^. gf^h

AKA^s A^A A^^AVAeiXN |:AnKA I^^thm is. AVi-

17- Am^^NOiS IMMA- s^h vAS sAmAKgitss: AN^iiAt:-

qAn^^s «pan lAisns uAt- win TAihriN (|>Ai rAhKAi-

18. Ni^iAi VAOK^'iN- '^^ *l*Ai NJ'^N 0AK ni bifitAnAi

vAnK.<l>nN fAVAn^QA^^^Ans fibAn vnA4»n r^*\f^. ni-

19« BA SA A^QAkhnqA 9Ah "A^ ^i^ immA* hsstAn-

^AnOiS rArr. rAAAnKsms tpemA tAnAsi^A ^i^k.

SB. 20. j:j<.AihANS tpAN fKAM i:AK6iSAinM. 0An tiiMi(I> tl>in-

OiA^rAKO^i r^tpS. AwOihAl^ im gAIi uAtp« ni uimi(|i

21. tpind^ANrAK^i r^iips mh}» AtvitAi^Ai- wih unpA^A.

SAi Ji6K. Ai*P4'Ao SAi QAinAK- sAi A^k «pindiAN-

videns quod mundus eiret(a), revertit, voce magna laudibus extol-

16. lens Deum, & cecidit in faciem ante pedes ejus gratias ei agens. is

17. erat Samarita {b). Refpondens itaque Jefus dixit : nonne decern

18. mundati funt; fed novem illi, ubi? non inventi funt revertentes da-

19. turn gloriam Deo, ni(i hie alienigena. Et dixit ei : furgens (f) ito,

ecu. 20. fides tua fanavit te. Interrogatus vero a Pharifceis : quando venit

regnum Dei ? Refpondebat eis & ajebat : non veniet regnum Dei

II. cum oftentatione, neque dicent, ecce hie, aut ecce iliic. ecce enim

(a) §l^d mundus ejfet IpAMMSI hjiA^^S VAK-^* • ^"^*^' "^ ^*" ^"''^

ren. Legit ergo on cii*&«ejc9-;), & fie verfiones antiquiflimae.

(h) Is erat Samarita. Non legit 1^ ante aJnu fed illud leve.

(c) Surgens HSSTAnAAN^S. Sic rcfte MS. HSSTAnAA^^S eft

Paflivum. contra, in verfu proxime fequenti editio Juniana jzjiAl^A^^S»
quod im^urimi, fenfu nullo. reddidimus itaque ope codicis JrJiAlhANSj «d

vero twtj«/Ti)S««,

{a) In
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rAK^i r5i<|>s in ixyis iSt: aj^*\> t|>AN An sin^jngAM.

jV^'tpAN uimAn^i AAr^S tPA^ rAiKHSit}) Ai^AmmA ^i-

xe AArs sriNtiNS mans tAsAiOAn qA^i ni rAsAi-

Oicji. gAh tiitliANOi ixyiS. SAi hGK.. Ai^'^A" SAi QAi-

nAK- f^i rAAsn|>Ai4'- Nih AAistqAi<1^= svA sys KAiJi-

Tis AAnhM5iNi AAnhATgAN^si ns (|>AmmA *^I= J^imi-

nA in «pata "1= hiMiNA SK6iNnj>. svA vAiK^pitp sn-

Nns mAns in AArA ssinAmmA: A»1'4'An i^AnK-^is

skAA MANAr rAtpnAAN. QAh nSKinsA^^A I^KAm

(I^AmmA KnNgA= QA^ syA sve VAK^ ^^ «XArA^

NAneAiS. svAh VAiK<l^i^ QA^ in AArA^ shnahs

regnum Dei in vobis eft {a). Dixit autem difcipulis : Certe venient

dies quando cupietis videre unum horum dieruni filii {!;) hominis, &
non videbitis. Ec dicent vobis : ecce hie, aut ecce illic. Non ite,

iiec fequimini. Sicut enim fulgur corufcans fplendet ex hoc loco Tub

coelo in ilium Tub ccelo, fie erit {c) filius hominis in die fuo, fed prius

oportet eum multa pati(^), & reprobabitur ab hac generatione. Et

ficut fadtum eft in diebus Noachi, fie erit etiam in diebus Filii

Z2.

sr.

13. ScV.

24. se.

sa.

i<j. sx

12.

CCIII.

23. CCIV.

24. ccv.

CCVI.

26.CCYIL

(a) In vobis efi iH iS^yiS iST- Accipit itaque mtij pro c#j inter, apud;

Pharifaeos enim alloquitur. Sic nos olim ; fed quia novae fe£lionis initium facit

in UiuffitTaf illegal, illique adjicit ^tplpAN quod Grsscorum ^s five Jt, proba-

bilius exiftimo ita intcllexifle noftrum verba Evangeliftae ac fi voces ihu jA^ i ^x-

<n><ei* 78 ^£8 eiiT«« iftat eVi», non ad Pharifxos fed ad difcipulos, converfa oratione,

di£la fiierint. Vertendum ergo foret: ecce enim regnum Dei in vobis e[i. hsec

autem dixit difcipulis. Venient autem dies, &c.

{b) Filii hominis StlNriNS MANS. 'ic MS. errore librarii pro SH-

NAnS J
[ut patet ex verfu 2^ iiujufce capitis.]

(c) Sic erit filius hominis. Non legit x«.'. nee plurimi codd. MSS. ac verfio-

num orientalium agnofcunt.

(d) Multa pati mAnAF TA^HAAN. fie MS. non, MANAr* A^

tpnAANi Suec, mjcbit (live dialedo communi mangt) tala.

(a) Ede-



a68 L U C ^

rAiA5is vssriM nn^ tpA^si AAr rAAAi«l> ^AnsA in

AKkA qAIi «Am miAqASvemAiNS . gA^ l^KA^iiSTiO^A

sh. i8. aAAAnS: sAMAAsiKji gAh sys vAK^ ^^ ^.A^Am A5(-

Ais. GTriN gAh aicnrKriN. BAnhTsAnn gAh f:KA-

2p. BAnhTsO^riN. sATi^e^riM. timki^s^hn. ii\> tjiAMMSi

a^ArA nsiA-^gA A^cX ns SAn^AOMiM. KirniAA svib-

AA gAh i^nNiN ns hiMiNA gAh i:K.A«iSTiOk.A AA-

30. AAim: bi iJjAmmA vAiKti^ tJiAMMA AArA gi snuns

Stp. 31. mAns ANc^hnAgA^A= in gAiNAM^A ^A^A SA61 Si-

gAi A^'A hK^TA- gAh kASA iS in KAXnA- ni At-

STSirAi ^AAA^ nimAn ^%- 9Ah SA^i A^A hAKpQAi

32. SAMAA6IK51 Ni rAvAN^QAi Sik ikhkAnA: rAMnNSn[i

SI 53' usnAis A51A1S; sAsi s>iKei(|) sAivAAA semj\. fAnAS-

17' hominis. Edebanc & bibebant (a), uxores ducebant & ducebantur

ufque ad eum diem, quo ibat Noachus in arcam, & venit orbis ob-

CCVIII.iS. volutio, & perdidit omnes. Similiter etiam ficut fa(Stum eft in

diebus Lothi, edebant & bibebant, emebant & vendebant, planta-

19« bant, asdificabant ,- fed quo die exiit Loth e Sodomis pluit fulphure

io. & igni de ccelo, & perdidit omnes. Pariter erit die, quo [b) Filius

CCIX. 31. hominis revelabitur. In illo die qui erit fuper tedto(f), & vafa ejus

in domo, ne defcendat {d) fumere ilia, & qui in agro, fimiliter ne re-

__„ 3^« deat retro. Mementote uxoris Lothi. Qui quaeret fervare animam
CCX. 33.

^^

(a) Edebant & bibebant. Legit i'o3-(o» x<im' i'm»»». nee aliter v. 28. Perinde vc-

ro eft.

{b) Die quo. Obferva tmeGn. iJjAMMA ^A^A ^^ P'^'^
tpAMMSI

A-ArA' fie fupra 1,20. tJiA^^A ^Ar 6I pro ipA^^Sl AA^-
(c) Super te^o. Diximus fiipra ad cap. 5, 19.

{d) Ne defcendat NI ATSTGIPAI A-AAA^J^' ^'^^ ^"'"^ ^^' ^""'^ '^^^

in NI UGMAI ^AAA^ mucaveric Junius non habeo dicere.

(a) Serva-
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qAH. |:KA"lSTSl(Ii iZAl. QAh SA^I I:KA"lSTSHli i!2iAl SiA-

IN msinA' rANASQKp 4»^: uitA iXvis. tpATei ipiZAi 34- sih.

NAhT TvAi vAiKtAN^ A^A AirKA samin. ^ws ns-

NiMAOiA- 9Ah A^^AK BiAGitpA^A Ty^s vAiK^AnA. jy-

mAAAn^sins sAmAnA- Ai^^A nsNiMAcVA QAh An^I'A-

KA BiA6i<|iA<^A' 9Ah ANA-hAl^QAwOiANS ustj^nN dn 37- Sir.

VMMA- OAK I^An: i^» is uA^' i'M. t|>AK6i AsiK. gAi-

nAK «A'l' n4j<|>AN qAI^ tAqhr^n im. An t|iAM- i- SiA.

MSI siNTSiMX SKnAnN biAqA'^ 9A'^ ni VA^K^An ns-

TKnAgANS. an|>AN^S stAhA VAS Shms m shmAi ^*

BAHKr. r^i|i ni xrA^^S QAh mAnnAn m AiStAnAs:

VAS nt|jt|>AN 9A'i V'^^V^ ii^ ^iXAi BAnKr qAinAi- ^

QAh ATiA0i9A An immA- uh|>AnAsi. IzK-AV^it mik

fuam, perdet earn. & qui perdit earn mei caulTa, fervabit ea«i («). CCXI.

Dico vobis, quod ilia node duo erunt in ledo eodem, unus au- 34..CCXir.

feretur & alter relinquetur: dus erunt molentes fimul, una au- 35"«

feretur & altera relinquetur (^). Et refpondentes dicebant ei

:

37-CCXlII.

ubi Domine? Sed is dixit eis : ubi corpus, illic

Quin & dixit illis parabolam, quod femper debeant (f) precari Cap. i8, i.

& non fieri fegnes, dicens : Judex aliquis erat in quadam ur- ^.

be, Deum non timens nee hominem reveritus. quin & erat vi- j.

dua in ilia urbe, & venit ad eum, dicens : vindica me con-

1^—^i— ..i.l . IIB.ll »
I ,,,| , , «,

(a) Servahit earn. Provoco ad ipfum cod. Argent, illic omnino TAnAS-
guj» f\>%. Tranftulit vero cLJunita AlBANTAngitJl ex Johanna 6, 65.

ubi in GrSClS t« irmi^t/, eV' to ^uoTniaSt,

(b) Altera reUn<iuetur. Quomodo duos hofce verficulos, aetate qua acies ocu-

lorum nobis acrior erat, ex cod. Arg. reftituerimus difces ex collatione editionis

Dordracenae. TreceGmum fe^ftum, A'» i'<n>»T«/ c* tJ ij^iS xtK non agnovit codex

quo ufus eft Ulphilof, ejufque initium TVA^ VA^K^A^A. prorfus fuppofi-

titlum eft.

(0 Debeant SKflAriN. fic MS. non SKflAnw.
Y y y (a) Mul-
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4. Ana AnAAStA»I>qA msinAmmA: QAh ni ViAO^A AAr-

rAi OeiAAi- AJ^AK ntJjtliAN <I>AtA "A^» h'n sis siAbin.

f. qA^Ai QA^ r5<4> ni 5irA- QA^ mAnnA^ ni Aista h]>

IN i])Vz.ei nstKinTit mis s^i vi^ny^i IzKAV^ita il>x.

(5. i'BAi hnO^ A^^^i uiMAN^iei nsArAQAi mis : u^*\> <J^An

7. |:AN hAnseuli ©A stAhA invinAhI>51S uhI>hJi. i\|i r^i^»

Nin rAVK^KAi «I'Ans fAVAAiAAns ssinAns ^ht^s

V5ingANA.ANS «S^n siS OiArAM QA^ nAHtAm. gAh ns-

8. BSiO^A^^s iST anA i'M- A'l'tA»^ "itl'A iXVis- i^Atsi

rAVKiKKl^ i'NS snKA^T^: 14» Sve^I^Anh sn^ns mAns

9. uimAnAs- BinriTAi rAAAnusiN A^A AiKtAi: "A^l*

4. tra adverfarium meum. Et noluit multo tempore (a); fed poftea

dixit apud fe ipfum : etfi Deum non timeo {b) & hominem non re-

5:. vereor, tamen quia moleftiam mihi pr«ebet hxc vidua, vindicabo

6. earn, ne extremum veniens obtundat me. Dixit autem Dominus

:

7. audite quid judex nequam dicit; fed Deus nonne vindicet (t) ele-

dtos fuos clamantes ad fe diebus ac nodtibus, etfi differat auxilium

8. pro illis [d). Dico autem (e) vobis, quod vindicabit eos cito. Verun-

9. tamen Filius hominis veniens inveniet(/) fidem fnper terra? Dixit

[a) Multo tempore AfiW^l (fic enim ex regulis fyntafticis legendum, &
fie MS.) ©SlAAl- ^''^^' "' fuppleat cUipfin. contextus Graecus im ;(;gj',of pro

im xe«o' Tn\ui. [Angl. long while,]

H) Non timeo MI JirA" ^"^ ^^* "°" SiT*- itemque, commare proxime

fequenti YbA^ tlNOt A^^^' "°" l^A ^I i^ A^^I* ^ ^^^ Marci i j,

17. HNA. A^AI hlMlNlS, ad extremum coeli.

(c) Vindicet VfiVYAK^l' Legit cum optimis codd. MSS. h ni mti.m,

(d) Etfi differat auxilium pro illis. Hunc fenfum voluit omnino noftcr quam-

vis more fuo religiofe infiftat veftigiis verborum Graecoium, nSHSlAA^ ^*

nim, differre, ex/peilare, vide Lucx 2, 38. Suec. Bida.

(e) Dico autem A^I^^A^ UIt|>A' >"> 3 «f«~«.

(/) Invemet. Obfcura heic ledio cod. MS. fed non dubito fcriptum fuifle BI-

riTAl* BiriTAW Suec. FUittth inveoire. ,
^ ^^^



CAP. XVIir. X7I

4>AN An snMAiM. i|>Ai6i siAbAns TK-AnAi^sanw sis

61 vsssmA rAKAiliTAi QAh I^KAkhnnAn^Ans *l>hin

Ani1>AKAim» ^% rAgnK5iN. mAns tvAi nsiA.Ag6AnN lo.

iM AAh BiAgAN. AiNS t^AKSiSAins gA^ A^^AK M^i-

TAKeiS: SA |:ARSISAins standiA^^s sis (i>5i bAcV- ^i»

rx<l'- AViAin^ix tpns fiNTS ni im syA sys tl>Ai A^tA"

KAi mAns yi^VAns. iNyi^^^A- h^K^iS. Ai<l^*l>An syA

svs SA mxtARSiS- I^AStA tvAim sin(}>Am sAbhA- 12-

TAns. gAh Al^^A^AgA TAihnNAjtN^Ai AAAAis ipixs

rASTAAAA: gAh SA M>iTAK.eis i:AiKKA^KX stAn- 13-

autem quibufdam, qui in fe ipfos confidebant quod eflent jufti &
contemnentes alios, banc parabolam : duo viri afcendebanc in 10.

templum precatum, unus pharifeus & alter publicanus. Phari- 11.

f«eus fecum ftans {a) hsec precabatur : Deus, gratias ago tibi quod

non fum ficut ceteri homines, raptores, iniqui, adulteri, aut ficut

ifte publicanus. Jejuno duabus vicibus hebdomadis (^), & fepo- n.

no decimas omnium qu2e adquiio {c). Et publicanus procul ftans 13-

(a) Secum ftans STAN^A^^^S SiS fihi fians. Nota, -srSf lainif non ad

e!(if>i!ix,tT fed ad faSw! referri.

(b) Hebdomadis SABBAtAHS» more Ebraeorum loqucndi, qui & fepti-

mum diem & totum fepriduum Sabbatum vocant, ecu notiflimum. vide Levit.

25", 8. 2 Regum 1 1. faepius.

(c) ^<e adijuiro tpl^G rASTAA<XA* =fe4'ej's-/x^« foret, cjua in free-

d'tis meis frovtniunt. STAAAS enim p«</;«w. T^ST^Kd»^ f^H, dominum

ejje eorum, qua in frtediis proveniunt, ex lis enim dabantur decimx, non ex om-

nibus, quae quifque poflidebat. [iNVINA-A ^^ "°'"* fing"'- iNyiH^k-A^S
autem plur. quod fubftituendum efle puto. Verfu proxime fequente AAAAlS
mendofe fcriptum videtur pro AAAAl* Locum fic tranftulidem, Perfolvo de-

cimas omnes eorum qua pojfideo. STAAAS unde hauferit eel. Antilles, quaero.

NuUibi occurrit in cod. Argenteo. De PASTAAAA heic tantum invenien-

do, baud facile didlu eft quid proprie fignificet. Viderint Itali an aliquid ha«

beat affinitatis cum hac voce con\m gaftaldo.]

(a) §jtam
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a^AN^s. Ni viA^iA Nih Anr5inA sgiha nshAlrQAN An
hiMiNA Ak sA^h IN BKnsTS SSIN51S. uitAwAs- rx<I».

hnAij>s sigAis mis t:KAVA*^KhTAMMA: uKpA ixyis.

ATiAAgA SA rAKAiJ^'r5i^A tAtAiHAns dn rAK^A
ssihAmmA- ^An KAihTis g^ws- hmts sAOAXnh
SAsi hAnhenl> sik siAkAn. rAhNAiVQA^A- i^ SAsi

hNAiVSitJ^ siK siAbAn. nshAnhgA<^A= BeK-nw <j>An

An immA bAKnA si im AttAit^^ki. pASAiOAnAAns

^})A^^ Sin5iHQ^S. A^Abithn Yhs: itl* I'Aisns ^ThM-
tAnAs ths. uA^- ASTitji ^% bAKnA rArrAN An
MIS. gAh Ni vAKgi<P ^^- nNTe *\)i'z.e svAAgikAiZs

iST (pinAANFAKAi r%^S: Amsn uupA iXViS- SAsi ni

ANANiMn}i ii^inAAwrAKAgA r^ts sys bAK-n- ni ui-

Mi<|^ IN iXAi: QA^^ l^KAh if'NA snMS ksikg cih|>AnAs.

AAiSAKi tpintliSirA- 0A TAngA^As AibAinAis Aivsi-

noluit ne quidem oculos fuos attollere ad coelum, fed tundebat pe-

(Stus fuum dicens : Deus, propitius fis mihi peccatori. Dico vobis,

defcendic hie juftior declaratus in domum fuam, qiiam ille {a)- quo-

niam quicunque extollit fe ipfum, deprimetur ; fed qui depiimit fe

ipfum, extolletur. Obtulerunt autem ei {b) infantes, ut eos atcinge-

ret. Videntes autem difcipuli increpabant eos, verum Jefus advocans

illos dixit: finite infantes venire ad me, & non prohibete illos; quia

horum talium eft regnum Dei. Amen dico vobis, qui non excipit(f)

regnum Dei ficut infans, non venit in iilud. Et interrogavit eum

quidam primorum dicens: Bone magifter, quid faciens vitse aster-

(a) $jiam ille l|>An K-A'^TIS- «'"s vel » ?«'f
confentientibus prxftantiffi,

mis codicam. Comparatio vero haec exclufivam habet indolem* confer Maltb.

\o,6. zTtmotb. ^.,4..

(h) Obtulerunt autem ei. Non legit x».

(c) ^i »0» exciftt SASi NI A^ANIMUp. Legit ergo U ,^ Hx^rof.

(a)Ef
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N^NS AKbqA vAiK<l>An.- uA^ 4»An c>^n immA I'Aisns. 19.

©A MiK aii\)is t|>ini|)6irANA wiAiNShnw t}>in(|isirs ni-

ba Aims r5it|i: (|>5is AnAkpsnins kAnt NI h^JKlN^iS. ^o.

Ni MAnK^I^KQAiS- NI hAii:Ais. NI rAAinrAveiTv^aiS
SiqAis. sysKAi AttAn tiJsmANA 9Ah Ai<]JSm: i\j> is 21.

uA^nh. «jiA^A AAAATA rAfrASTAiAA ns gnwdAi
msinAi: rAliAnsQAwAs t{>AN tpATA lAisns. uAt|> An 22. si<l/

iMMA- NAnh AiNiS <|>ns vA^» iSt. AAA tl^ATSi hABAiS
1:KAKnrei. gAh rA^AiAei hnAscXAim. gAh hA^AiS
hnz^ IN hiMiNA- g^h hiKi AAiSTgAN mik: h]> is 13. sk
rAhAnSQAN^s «J^AtA- rAnKS vAKt- VAS Ann rA-
Beirs jriAri: fASAiOAnAs ipAw i'^A i'Aisns rAnKANA 24.

VAhk^AnAnA- "At- ©AiS'A ArAnBA *\>^l l^Aihn hA-
bAnA^Ans iNNrAAenpANA. in iI^inOcANrAK^gA rx^l^S-

KA^i^X AAAis iST nABAN^An tpAiKh «PAJKk^ ns- ly.

ns hxres fiam? Dixit autem ei Jefus : cur me dicis bonum? nemo ig.

bonus nifi folus Deils. Prxcepta nofti : non moechaberis : non oc- ao.

cides : non furtum facies : non eris ferens faffiim teftimonium : ho-

nora patiem tuum & matrem(fl). Verum is dixit: hasc omnia curate xi.

fervavi a juventute mea. Audiens autem h^ec Jefus dixit ei: adhuc 22.CCXIX.

unum tibi deeft, omne quod habes vende, & diftribue pauperibus,

& habebis thefaurum in ccelo, & accede fequutum me. Is autem 2|.CCXX.

audiens haec, triftis fadtus eft, erat enim valde dives. At videns 24.

ilium Jefus triftem fad:um, dixit: quam difficulter habentes pecunias

introibunt in regngm Dei. facilius utique eil camelo {b) per foramen gy.

[a) Et matrem. Perinde eft, abfuit tamea etiam ab exemplo quo nofter ufus

eft, pofterius <n>z.

(h) Camelo nABANO^Ar*' D'ximus ad Marciib,xs,

Z z z (a) Tranf-
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^AS^S tl^AiKhAGnl^AM. il>An rABirAMMA in t|>inaiAN-

26. rAK^QA r^^s rAAei4>AN: uetl^riN tp^t^ i|>ai rAhAns-

SkA- ^7- QAnOiA^^S. An 0AS MAr rANiSAN= Vt|> is uA<l>- t|>A-

tA nNMAhTGir^ At mAnnAm MAhxeir Vst At
z8. r5^t|»A= "A^l* tpAN nAiTKns. SAi VSiS At^AAiA^rnM

19. AAAAtA' qA^ AAiSTiOiSOinM ipnK: iif> is uA'l^nh

Oin iM. Amsn uitpA Vzvis- tI>ATei NiAiNShnw isr t}>i-

Ze AI^AstAnAAns rAK^ Ai^^An j:A^K6m Ai^^An
BK^l'I'Kns Ai^^^An uGN Ai^'I'An baknA- in i|>ina^AN

30. rAK^Q5lS r^iips. SAsi ni An^nimAi MANAri:AAt}i Vn

<|>AmmA M6AA 9Ah iN AiVA «I^AmmA uimAnAin Ai-

SKB. 3»' bAin AiVSin^n: fAnimAn^S <1>An tj^ANS. IB. aAtp

An iM. sAi« nsrArrAM in iAiKhsAAgm. g^\ nsTin-

hAOiA AAA tpATA rAMGAiA5? tpAiKh nKAnj^GrriNS bi

32. snnn mAnS: AtfibA^A A^k «jJinOi^iM. gAh biAAi-

26. acus tranfire {a)^ quam diviti in regnum Dei introire. Dicebant

CCXXI.27. autem audiences : itaque (^), quis poteft falvari ? Verum is dixit

:

x8. impoflibile liomini poffibile eft Deo. Dixit autem Petrus: ecce',

2P« nos reliquimus omnia, & fequuti fumus te. llle vero dixit eis :

amen dico vobis, nemo eft relinquentium domum, aut parentes,

30« aut fratres, aut uxorem aut liberos propter regnum Dei, qui non

recepturus fit multiplicia in hoc tempore, & m asvo venture vi-

CCXXII. tarn aeternam, AITumens itaque illos xii. dixit illis : ecce, afcen-

^'' dimus ad Hierufalem, & perficietur omne quod fcriptum per pro-

31« phetas de Filio hominis(f); tradetur enim gentibus, & irridebi-

(a) 7r<J»/?re t|;AlK-^lAGH|>AN« Gc omnino refte doftiflimusjFwwi/w, quam-

vis ipfe cod. MS. errore librarii t)lAIK.^AGI(|iAN • Porro, manifeftum eft

noftrum cum Alexandrino cod. aliifque legiffe JV£A$«», non finxSiit.

(h) Itaque, quu AN ©AS. fie enim diftinfte legendum,

(c) De Filio hominis. Legit : mt -n }t}^»i*i*'f"f ^^ t «ifoif«7«» c^* t» hS »» «»%»t».

& fic ferme Syrus, Latinus & nonnuUi codd. Grsci. u) Et



CAP. XVIII. 17^

kA<XA. gAh AMAMAhTgA^^A. gA^ BisnsivA^A- gA^^

nSBAirrvAnnans nsuiMANA. immA* gAI» iI>K.i^giH

AArA nsSTANAitp: gAh sis nivAi^tAi ^is i^K^tpnN.

gAh vAS «I'AtA YA*^KA. rAl^nAriN A|: im- QAh ni

yisssAriN ^^ uh}»AnxnA- VAK'f' ^f^^ ^^^ t|>AN6i we-

0A VAS is lAiKSiK^iH. BAiNOiA snMS sAt I^AhK Vii*

An AihTK^^N: rAhAnSQAN^s tpAn MAwArsiN i^AnK-

rArrANAsm. t^KAh ©A Y^^i ^A^A: rATAihtiN t|>AN

VMM A- <I>ATei i'Aisns NAZ^KAms i|»AJKhrArrit|i : 'i*\f

is nBnhv5iniOiA- uitpA^^S. i'Aisns sriNn A^AV^iA'S.

AKmAi mik: gAh ^M J:AnKArArrANaiANS A^^^i- ?$>.

THN iMMA 61 vpAhAi^sAi. i(|) is nwOi |:iAn mAis h)<.5^-

niO^A- snwAn di^yeid^is. AKmAi mik: tAStAnAAn^s 4-0»

33-
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«PAN lAisns iiAihAiT inA TinhAN d<in sis- bi t^e ns-

0A VAS ^An immA' I^KAIi i^A- tinpAw^s. ©A <|>ns

ViAGis Gi xAngAH: itp is uA4>- l^A^ ei nssAi0An:

QAh I'Aisns uA^ An YmmA nssAi0- rAAAHBGms
i})GinA rANASi«3^A ^pnK: gA^ snws nssAO- QAh AAi-

STitXA i^A- AViAina^^N^s r^tJ^A; 9A^^ AAAA manA-
pGi rAsAiOA^Asi I'At^ hAXGiN r^jil^A- 9AJ> iNNrA-

Agi(j>AnAS. ipAiKhAAi^ lAiKsiK^N. gAh SAi mAnnA
2;AKKAins hAiTA^s q^h s^ vAS jrAnKAMA'l'AGis

M^iTAKQS. 9Ah VAs rAKGirs. gAh s^iKiAA rASAi-

0AN iAisn 0AS v^si gAh ni mAHtA I^AnKA mA-
HArGiN. HNTG vA^stAi AgitiA vAs gAh KnPlCAr-

itaque Jefus juffit eum adduci ad fe. Qmim ergo prope eum eflet,

interrogavit eum dicens : quid vis ut tibi faciam ? is vero dixit : Do-

mine, ut revideam. Et Jefus dixit ei : revide, fides tua falvavit te.

Et confeftim revidit, & fequebatur eum, gratias agens Deo {a). Et

omnis populus hiec videns, dedit Deo laudem. Et progreflus tranfi-

bat Jericho (^), &, ecce, vir, Zacchseus nominatus, ifque prsfedus

erat publicanorum,eratque dives. Et qujerebat videre Jefum ic) quiC-

nam effet, & non potuit pr^e turba, quia ftatura parvus erat. Et prae-

(a) Gratiot agens Deo AV^AinA^iNAS T^ltpA • Graeci hU^m, r» 5..',.

num nofter legit iix,»e/'TSi tJ SiZ, Certe, ipfo hoc capite, v. ii. dxt&is-S m,

AVlAin^^ <^X\S' cap. 17, Id. tix*eA^^^ «^'4. AV^AinOixNAs IM-

mA' ^ ^''^''

\b) Tranfibat Jericho ^c. f]f J^\^\\\f\M<\t 1 AlK-SlK^^N • gAh SM
mAnnA XAKKAins hAiTANS gAh SA VAS trAnKA-
MA^AGIS M^TAK-gG. Sic locum hiulcum ex MS. fupplcvimus.

(c) Videre Jefum. Legit ;J«v rJr unZt. Mox legendum flNTG VAh"
STAn AGITIAS VAS» 'pf^ ^°^^^ 3utem heic marcidus.

(a) In
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gANAs irAnKA- rASTAir A^A SMAKKABArM. 6i rA-

SS0I i'NA- nnre is A^^ «I»AtA MriNAiO^A t|>AiKhrAr-

rA^: 9Ah Bi i\ie uAm A^A «I^AmmA stA^A* insAi- s-

©AnAs iAisns rASA© inA gA^ "At ^n immA XAk-

KAin. SNinMQAN^S O^AAAt ATSreir hiMMA ^A^A
AnK i'N rAK^A ^I^sinAm^A skAA ik v^sA^: gA^» <^'

SNinMgAN^S ATSTAir. gAh a^'^nam YnA l^Ari- 7.

N^iN^S: gAh rASAiOA'^^A^'S AAAAi BiK^AiO^eO^nN.

unpAN^^A^s. tJ^ATSi An i^K-AVAnK^Tis mAns rAAAitp

IN rAK^ nssAAgA^^ stAn^An^s <|>An xAkkAihs 8.

currens afcendit in ficum (a) ut videret eum, quia per illud loci {b)

cogitabat tranfire. Et quum venit ad eum locum, intuitus Jefus y-

vidit eum, & dixit ei : Zacchsee feftinans defcende, hodie enim {c)

in domo tua ero. Et feftinans defcendit & excepit eum gaudens. 6.

Et videntes omnes muimurabant, dicentes : ad hominem peccato- 7.

rem {d) ingreflus eft in domum, diverfari (e). Stans autem Zacchseus 8.

(a) In ficum A^A SMAKKABA^*!^* «'" '^wtff''»** Sic A/<»r« ii, 15.

vercit <nxl>z.

(b) §i{aa per illud loci MNTS iS A^^ tA^A • '^^"^ '^"J"^ f°^" '^'®'

cillimum leilu ( adeoque non mirum in multis fugifle oculos optimi fenis Fratt'

cifci Junii ) ut reftituerimus comparatio noftrae hujus editionis cum priori doce«

bit. Quod ad hunc locum, fufpicor fcriptum fuifle flNTS I'AlSnS (vel

quod malo l6SnS) A^^ *PAtA' Gothumque legifle on urUi A' .'««',«, pu-

(c) Hodie enim hiMMA ^A^A A^K IH TAKA-A- Sic MS. legit

ergo }^t.

(J) Ad hominem peccatorem dtl IzKAVAt^K^TlS MANS* Sic refte

MS. prius monftrofe An JrKAVAnK-hTAN MANS. & ne dubites An
cum fccundo cafu conftrui, vide Lucae 6, 20. An Sin^^NgS S6INAIX&
ceu illic monuimus.

(e) [Diverfari nSSAAgA^* Hinc illuftrabitur locus Cxdmonis 34, i.

ubi hsec habet de Columba ex area eraiffa

A a a a Nolbe
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SKU.
10.

SKX II.

uAt ^n |:ANm. sAi- hAABATA Airmis mginis |:An

rA^AiAQAn nnAdOiAiM- QA^ qA^Ai 0is ©A At^hX-

Ax^A- l:i^nK.i:AAt|> l^KAriA^A: «A^l' ^A^ An imma
lAisns. tI>AT6i hiMMA O^ArA nASSins iI>AmmA taK-^A

YAK^*- hntg QAh SA snuns AkKA^Amis ist: uAm
AHK snNns mAns S^kqAn gA^ nASQAn ipA^s t:KA-

AnsANANS= ATrAhAnsgAN^AM <PAn im t|>ATA- bi-

AhkAn^s uA^I* rAgnK^H. bi «PAtgi nsoa lAiKnsA-

A6M vAS- gAh ^I^nhTA im si snws SKnAOiA V^si «iJin-

SKh. II. aAwrAK^i r^^jJS rASViKHNtpgAw = «A^ tpA^- mAnnA
snMS r^iO^AKHNds rArn^A AAnO^is. |:KAnimAn sis

dixit Domino : ecce, dimidium pofTeffionis me^, Domine, diftri-

buam {a) pauperibus, & fi alicujus aliquid per calumniam abripui

folvam quadruplum. Dixit autem ei Jefus: hodie falus huic domui

fadta eft, quoniam etiam ille filius Abrahami eft. Venit enim Fi-

lius hominis qusrere & falvare perditos. Illis vero hoc audien-

tibus adjiciens dixit parabolam, ideo quod prope Hierufalem erat,

& videbatur illis quod ftatim appariturum erat regnum Dei. Di-

xit ergo: vir quidam nobilis peregre profedus (b), adquifitum fibi

CCXXVI.
lO.

CCXXVII.
1 1.

CCXXVIII.
12.

Nolbe ^labu xy\ie.

Unbep j-alped bopb /"

Sj^^an aetrypan.

quae verto. Now unquam pofthac Itbens fub diverforio feu ho^itali navis teHo ap-

parere voluit, Bopb proprie fignificat Ajjerem, tahulam, fed heic iynecdochi-

cis Navim; prout ufurpatur BAKi in Epiccdio R. Lodbrog, Srropha 24,.]

{a) Dt[iribuam Tfi.dt^\\Cj^Y\ ( Suec. shal tag di'la) umur Grasca con-

fuetudine, modo Subjun£l^. pro Future Indicativi. nee enim de prius prsEilita

liberalitate in pauperes gloriatur, fed propenfum in illos pofthac animum pro-

mitcit.

(^) Peregre profeBM. Non videor mihi preffius reddere pofle FArri^A
AA^AlS' Utebantur autem Gothi in hifce conftnu^ionibus motus ad loeum,

cafu



CAP. XIX. 179

ipAw TAihnN skAAkAhs ssinAns. A^rAf: Vm TAihnN

O^AiAjiS. gAh «A^ ^n m. KAnn^^tji nMTS ik uiMAn:

i\I> BAnKrgA^^S is i:igAi^sAnN inA QA^ insAn^i^s- 14.

O^nN AiKn AI^AK VmmA- ui4>AnAAhs. ni v^AsimA • • •

g>inAAN)iN njrAK riNSiS. gA^ VAK<I> Bitps AtyAn^i- ^J*

^A Al^TKA An^nimA^^s tliinAANrAK^QA* gA^ hAi-

hAiT v^ngAH A.n . . tpA^S skaAkAns «I^Aimsi At-

regnum. Et reverfus eft («). Convocans itaque decern famulos fuos, 13.
• .... CCXXIX»

tradidit illis decern portiones {b), & dixit illis: negotiamini donee ve-

neio. Verum elves ejus oderunt eum, & mifernnt legationem [c] poft 14.

eumdicences: nolumus . . . regnzre{d) fuper nos. Et fadtum eft if.

cum rediret, recepto regno, & juflit vocare ad/e famulos, quibus de-

cafu fecundo. Cic Marci^, ^^. nSASHl^A^ QA^NIS STA^IS, tranfea-

mus in ilium locum, ^i>^uyu, «j 7» -Tii^u i'NSA'^^^'^ A INA I^Al^g^^S

SGINA'^51^* ^"^"^if'if' mijtt eum in agrtim fuum,

{a) Et re'verfus ell gAh FAVA^AI^A SIK. Legit ergo, ^ i7A^^4i.

(b) Decern portiones TAlhHN O^A^A^^S» Suec. tjo delar. & fie vertit

f4»«5, ponderis genus fuis ignotum.

(c) Legationem AlK-fJ' Veteri lingua Suecica .^^r^, Nuncius. L. L. Helfin-

gicae Tit. de Jure Regio, cap. 6. §.4. Thejfe nampdir aghu goroi fhre kunungx

ara, cap. 10. §. i. Sn/a ar malt um kunungx ara fridh, hoditque arande., res

fuse curae commifTa. [Danis eft crTCIl&C. A.S. epenti. Anglis errand. Non igno-

tam fuiCTe vocem Anglofaxonibus fequenti cxemplo docetur, Buron |"pa Jjcj- ap

fasje^. fed uti nuntius refert. Csdm. 17, 10.]

(^d) Nolumus . . . regnare, Potuiffemus facil'-me lacunas h^fce fupplere, ni-

mirum t}>A^^A' '^"'> ^"^'^- Verfu 16. CIAM ^^' AT'^^gA* '«?»?<«">

venit, adfuit. verfu 17. flNTG» i", quontam: ibidem, SigA^S VAAAflf:-
NI hAl^A^^Sj <'<&' flssjo* e;t*"> (/^0 potefiatem habens, (ed quia tempiis edax

nobis voces ilias invidit, ficut etiam medium ferme faciei averfae, noluimus fup-

ponere, contenti hoc fupplemento Ulphilano feptem verficulorum.
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rAt: tPATA siAHBK^ gi rARnHMAiAsa^i 0A ©AKQi-

i(?. xnh rAvAJ^K • • . • rAw <^At^ SA ^tKOmistA uhJiAnOis.

J:An skAtts i}>sins rAvAoK-hTA TAihriN skAt-
17- tAns- QAh «A<l> ^n iMMA VAi^A r^^A skAAk . . .

IN AsitiAAmmA vast TKirrys ... vAAAnjrNi hA-
i8- bAnAs ni:AK TAihnNQA BAnKriM. g^h uAm A^-

tj^AK UltAt^^S. J:AN' SkAttS t|i6INS IrKAVAHKhTA
19« t:iMt: skAttAns. uA'J' <I>An qA^ An <}>AmmA- QAh
10. «i^n sigAis nj:AK I=im1= BAnKriM. gAh A^^I^AK «Am

uhIiAn^s- i=An. sAi SA skAtts tpsiNS tpANSi IiAbAi-

M- ^^ ****** * QAh An iJjAim I^AhkAstAnAAnAAm
aA^ NiMK]^ Al= iMMA i|>ANA SkAtt. gAh riBitJi <|^Am-

*y» mA <P^s TAihnw AAiA^s HAbAnAin: 9AI1 u6t}>nH

SA. a<f. An iMMA- J^An- hA^Ai^ TAihnw AAiAxs: uKiiA AA-

AiS i'ZViS- i\^^T6l OAKgAMMSh hABAwAANG riBAAA-

i(|i fip tpAMMA nwliABANAiN. qAH i^Atgi hABAi^P AJ:-

derat argentum, ut cognofceiet quid quifque lucrifecerat ....
16. itaque primus, dicens: domine, pecunia tua /amfecit decern pe-

17. cunias. & dixit ei : bene, ! bone famule, ... in minimo {a) fui-

18. fti fidelis .... poteftatem habens fuper decern urbes. Et venit

fecundus, dicens : domine, pecunia tua lucrifccit quinque pecu-

19. nias. Dixit itaque etiam illi : tu quoque fis fuper quinque ur-

10. bes. Et alius venit dicens : domine, ecce pecunia tua, quam ha-

14. bui ******* Et adftantibus dixit : auferte ab illo pe-

ij. cuniam, & date habenti decern portiones ; (& dicebant ei : do-

CCXXX. mine, habet decern portiones) dico enim vobis, quod unicuique

habentium dabitur, & i non habente, etiam quod habet aufe-

(a) [In minimo. Gothice eft iH AGITIAA^MA '" /"*'"'"' ^^^ modico.

Legit ergo u ixlyu, ut fupra cap. i5, 10.]

(a) Celt-



CAP. XIX. i8i

nimMA Mr i'MMA: A4'<I>An systpAnh irigAN^s mgi- 17. sAA

nAns 9A1NANS. ipAisi Ni yiAdiedinH mik tj^inAAt^^N

ni^AK SIS- BKirnili hejL qA^» nsuiMitl^ J^A^KA miS:

QAh uitpAN^S iI'AtA- i^AqA I^KAm nsrArrAnO^S in 28. sAk.

i'AiKAnsAnAvMA QAh vAK^ J*» ^'S nsOA VAS BStp- 29.

sjzAreiN 9Ah BeipANigiN. At |:AiKrnNgA UjAtsi

hAiTAcJ^A AAsvg^ insAn^i^A TvA^^S sin^NQS ssi-

nAiXS. uitpANAs. rArrATS in t|>^ yi^KAvAiK-tX^ 30.

liAiM i'N *\>vz.hiei iNNPArrAnnans bifitAts pn-

AAn ASiAAns rABHwAANANA AnA ^PAmmsi niAinS-

hnn AiV mAnns sAt- AnAbin^^An^Ans inA At-
Tinhup: gAh gABAi 0As inuis i:KAihNAi An 0g 31.

AnAbin0^h|i. syA ciiipAiTS An VmmA* «PAtgi JtAn <pis

retur ab eo. Ceterutn (a) initnicos illos meos, qui noluerunt me re- a/»

CCXXXI
gnare fuper fe ducite hue, & interficite coram me. Et dicens hoc o

procedebac(^) afcendens Hierofolymam. Et fadtum eft quum eflet CCXXXII.

prope Bethfphage & Bethaniam, ad montem, qui dicebatur Olea- ^^'

rum {c)y mifit duos difcipulorum fuorum dicens : ite in vicum ex 30.

adverfo. in quo invenietis introeuntes pullum afin2e(^) vindum, cui

nullus unquam hominum infedit, folventes eum adducite : & fi quis 31«

vos(^) interrogaverit : cur folvitis? fie dicatis ei : Dominus eum

(a) Cetemm A^P^A^ SV6<|>A^h • Alterutrum ex margine. mox refti-

tuimus (pAlGl, ^«» pro t|>AT6l> bene6cio codicis.

(b) [frocedehat id^d^Q^ JrJiAM- Fran, giang Pilatus zi in tho fram. Pro.

cejfit tunc PHatus ad eos j Otfr. 4,, 24., 21. Sue. gick ban fram j Joh. 1 8. 4,,]

{c) [Olearum, reOi'ias oliviferum, quemadmodum Marci 11, i. AASVg^^
eft enim nomen adjeftivum.]

(d) Pullum ajina. Legit swAoi «iov.

(e) Voi i'NCIlS. Sic MS. Dualis enim numeri. Errore autem pronuntia-

tionis pro irrUlS» cujus loco interdum irCllS-

Bbbb {a) Deft-



iSx L U C ^
32. rAiKN6it|>: rAAeiipANaiANS tI>A^^ <I>Ai insAn^iO^AnS.

33. BirernN svA s^e uA4» ^n im: At^^KmO^AN^AM

tpA^ iM- "Sti^nN ipAi l^KAngANS ^is An im. O^n oe
34. A^^tJ^i^iN^ATS t|>A»^A l^nAAN: 1^ 6is ustpnN. |:Anin

SAr. 35^. t|>AnK)=TS «I^iS iSt: 9Ah ATTAnhnw 4>anA I:nAAN

lAisnA* QAh nsvAiKnAnnans yJiSTg%s sgin^s AnA
36. tpANA I:nAAN. nssATiOieainN iAisn: rArrAwO^iN

tI»AN iMMA- ni:STK.AVi^6A.nN vASTQ>iM semAiM AnA
SAA.. 37- Vi^A= J*^ ^^ *A^ ^^ NSOA VAS gnqiAN At id^d^^h-

gm tl^is izAiKrnNQis AA6vA-KArM6. amrnNNnN AA-

AAi s% MANArsi sin^Nge |:Arm^NAANS hA^QA^
r>i<|> stibnAi mikiAAi in AAAAiXji «P^ixs saQnN

31. defiderat («). Abeuntes autem miffi invenerunt (icut dixerat il-

33* lis. His itaque folventibus {l>), dixerunt domini ejus illis : cur fol-

34* vitis pullum ? verum illi dixerunt : Dominus illo opus habet [c],

CCXXXIII. Et adduxerunt pullum ad Jefum, & injicientes veftes fuas fuper

^A\ pullo impofuerunc Jefum. Eunte itaque illo, fubftraverunt ve-

CCXXXIV. ftes fuas fuper via. Quum itaque is jam prope eflet ad de-

'7* fcenfum montis olearum, ccepit omnis multitudo difcipulorum

laeta laudare {d) Deum voce magna de omnibus quas viderant [e)

(a) Defiderat rAlK-NSl<|». diximus ad Marci 11,3^

(b) Solventibus. Perperam antea AnABINAA^AA^ • Leve eft, mo-

nendum lamen, non legifiTe r toaov hoc loco, fed referrafle verficulo 35*.

{c) [Dominus illo opus babet J:ANIN tl^AHKI^TS <|>IS iST. Sic A.Sa-

xones nyr halum nan Jjeapp. Mart. 9, 12. lUic ij- hylbo ]?eapjr. Indigemus ejus

fa-vore. Csedm.]

(</) Lata laudare. Nota ut grxciflet : i'^lat-n aimi ii tsj^S^oj rSt KstfvrSi x''&''

^i «;.«.. AnrnNNnN AAAAi sx MANArei sm^t^ge P^ri-

N^InOilANS hASQAN* Si ferrcnt aures Latinae foret :
Carperunt omnts

multitudo difcipulorum lati laudare.

(e) §l4*as viderant ^^'ZjQl SSOllN. fic MS. Prior cdicio t|>^ FGSS-
Onw



CAP. XIX. 183

MAhTG. uiiIjAhOiAns. tl^intpiAA SA uima^^^A ^in- 38.

A.ANS i'H HAMm trA^^i^^S. rAvAiK^i '^^ hiMmA- QAh

ynAt^ns ih hAnhiSTgAM: gAh sriMAi l^AKSisAis ns 39- SAs.

ipiZAi MA^Arsm uS(l>nM ^n immA- AAiSAKi- sAk

tpAiM sin^t^gAM «I^sinAim : qAH An^^AJ^qAn^S uA^ +°

An iM. uiij^A ixyis tpATei qA^Ai ^>Ai saAVA^^c^- sAu.

STAm5lS hK^ngA^J^^ QA^ Sphssi nsqA VAS rA- 4i-

SAiOAn^S i}/5i BAHKr. rAirK.5lT bi ^^5^. unl>A»^^s. 4-^.

«I^Atsi itp \nsssAsis 9Ah ^n. in tpA^MA ^ArA ^si-

nAmmA- ^% ^n rAVAiK^QA ^sinAmmA- i^l^ wn rA-

j:nAriN 1ST j^A^KA A^r^iM ti>6iHAiM: ^jAtsi uimAhA. 43-

d^^r^s AwA ^J'nK. qA^« kAKKA • • • • • tpriK. gA^ ki-

SiANO^A^tJ^ tJjnK. gAh BivAii^gA^^ ^r»K AAAAtI>K5i'

virtutibus, dicentes : Benedidtus veniens rex in nomine Domini, pax 38.

in ccelo & gloria in altiffimis. Et quidam Pharifeorum ex hac tur- 39.

ba dixerunt ei : magifter, increpa difcipulos tuos. Et refpondens CCXXXV.

dixit eis: dice vobis, quod fi illi tacuerint, lapides damabunt (a). CCXXXVI.

Et ut prope erat videns urbem flevit fuper ea, dicens : quod fi 4.i. 42.

nofles etiam tu {b) in hoc die tuo, quae ad tuam pacem (c) j fed

nunc abfconditum eft {d) ab oculis tuis, quod venient dies fuper 43.

te, & te, & . . . . te (e), & circumcingent te undique,

Gnu multiplicl errore. Primum rS pro rA pofitum, deinde t|)^ FA"
SSOHN kret has 'viderant, puta virtutes, (miracula) fed i^^'Z,Gl eH <^uaf.

(a) Lapides clamabunt. Cicero Famil. vi. 3. In ta tt urbe (Athenis) in qua

bac vel plura, (^ ornatiora parietes ipfi loqui poffe videantur,

(h) [^Etiam tu gAh tpn • Non legit »» ><.]

(e) Ad tuam pacem. Ailudit ad etymon vocis CD^tyiT Vifto Pacts.

{d) Abfconditum eft rAl^HAriN. Sic MS. non rAl^lAAriN.
{e) Et . . , . te. Malui intaftam relinquere quam male transferre vocem

BlSlA^^A^^> C"*^
^'^^^ MS.J cujus vim ac genuinam Cgnificationem non

capio.
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4.4- 9Ah AiK<PAi ^I'nK rAiBNQAN^. gAh bAKna tpemA

SAX' IN (|>ns. QAh Ni AgtAnA. in 4>ns stA-in AnA stAi-
sAh. nA- iM tI>iX6i NI nirKHNtpes tpATA mgA NinhseiNAis

4f t|>siNAi^^is : QAh rAAsitpAN^s IN AAh. dnrANN ns-

VAiKnAw ^Ans |:KAKnrgAN^AHS in iXAi QAh Bnr-

4^' qAn<^Ans. uiipAwAS ^n m. fAmgAh}» ist t|iAT6i

rAK^S MGiNS rAK^S Bi^i^i iST. itl^ Qns inA tAtAvi-
SAtl»- 47- a6^ni|> O^n }:iAGrK.QA «J^mKG: QAh vAS AAiSQANd^S

di^r^Q/iMMGh IN tjJl^Al AAh. i\|) ip^i AnhMlSTANS
rnAQANS QAh b^^kakq^is s^KiAGdriN ina nsuiST-

4S. qAn- QAh ^M i^KhmistAns MAnAreiNS. QAh ni bi-

44« & folo te aequabunt, & libei'os tuos in te. & non relinquent in
CCXXX-
yjj

' te iapidem fuper lapide, eb quod non agnovifti tempus vifita-

CCXXX- tionis tus;. Et ingrelTus in teniplum coepic ejicere vendentes in

VIII. 45-, jiIq ^^^ gj ementes, dicens illis : fcriptum eft, domus mea do-

CCXXX- nius precum eft, fed vos earn feciftis fpeluncam furum, Et e-

IX. 4.7* i-at docens quotidie in templo. Verum fiammi facerdotes [b) &
48« fcribcE quserebant earn perdere, & primores populi. & non inve-

capio. in Graecis eft 'i^x.vKXanvin n. mox A-AAA^K-5^ quod a fuperiori edi-

tione exfulavir, ex MS. reftitulmus. Reddam in vicem vocis a me non intelle-

ftas veram leftionem deliciis meis, Macario Homilia xxi. p. ^06. Mor. ubi dc

compedibus ac vinculis animae gratia deftitutx Divina 'zSemreJiyxiroii (non «^tt-

rs/tx.'^rof) iceu •z&iTn^^Kraf , >^ •s^etitrei^iraf >^ ilhrof aXunri oxotuu [VtO BISIA^'

d^A^^ '^g'^ BISTAnA.AN^- Orcumfiahunt, quod in locum apprime qua-

drat. Tranfverla linea videtur defluxifle. Vide Johannis 11,41.]

(<j) In ilk IN i'XAl "^^p£ A^h> id enim generis Foem. Reftituimus au-

tem ex MS.

{b) Sacerdotes mAQANS» Sic bene MS. non QHAqANS. adhsc,

non AnhMlSTANS fed AnhDMlSTANS legendum.

{a) Mul-



CAP. XX. 185-

rsmN 0A rATAvi^sA.siNA. mAnAfgi A^k AAAAi
r^h^h^id^fi An hAnsQAN VmmA: 9Ah VAK^P in sn- i. sm.

MAMMA AAre qAinAiXS. At AAisqAnAin immA ^%
MANAreiN m AAh gAh vAi^AmgkqAn^in- Atst^-

t|>nN tpAi rndgANS gA^ bj^kAKQ^s mi4> i^Aim sini-

stAm. gAh ust|inN An immA- uh^AnAAns ui(|> hn- i.

SIS IN 0AMMA vAAAnj^NQG tpATA TAngis. A^^^An
©AS 1ST sAsi r/ip tlins <I^AtA vA^'^'^I^ni : An^^aI:- 3-

qAn^s tpAw "At «^" iM t:KAihNA ixyis gAh ik ai-

Nis vAnK<Xis- gAh ui4»n|> mis. AAnnsins ixhANNis 4-

nznh hiMiNA VAS. t^A" nxnh mAnmAm: i^ eis y-

tpAhTG^nN Mn|> Sis Miss5i- ukPAnAAns. tpAT6i gA-

bAi c4h|>Am ns hiMiNA- uit|>i(}>. At^'AN Oin 0s ni

rAAAnBiAeantp immA- i<I> gA^Ai ul^^M. ns mAn- 6.

hAm- aAAA s>i MANArsi stAinAm Al^VAiKniip nnsis.

nerunt quid facerent, multitude enim omnis {a) pendebat ab eoj ad

audiendum eum. Et fa(Stum eft in quodam diecum illorum, do- CCXL.

cente illo populum in templo & evangelizante, adftiterunt facer-
*^3p.2o>i.

dotes [b) & fcribs cum fenioribus, & dixerunt ei dicentes : die no- 2.

bis in qua audtoritate hoc facis, vel quis eft qui dedit tibi hanc au-

dtoritatem ? Refpondens autem dixit eis : interrogabo vos ego quo- 3*

que unum verbum, & dicite mihi : Baptifmus Johannis ex coelo e- +•

rat, an ex hominibus ? Illi autem cogitabant intra fe dicentes

:

?•

quod fi dicamus, ex ccelo, dicet : cur ergo non credidiftis ei ? fed 6,

(i dicamus, ex hominibus, omnis multitude lapidibus obruet nos.

(a) Multitudo enim omnis MAwArSl ^X\K. AAAAl* Sic MS. pro ra-

tlone nominis Colleftivi. vide paullo ante v. 37. MAnAT"A^ A^^A^ ^^"^^^

multi omnes.

[b) Sactrdotes, Perinde eft, legit taoien confenfu multorum codd. U^iii.

C c c c Ut
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TKirrvABA rAAAnngAN^ ^nK AAAAi ixhAt^wsH

7. n)L^npeTn visAn; gA^ A^^^h5i|:nN ei m visseeisi-

8. nA 0A^K^= QA^» lAisns uA^ im ni ik 12.VIS un|>^

SmA' p in 0AMMA vAAOin|:Hgs <|>AtA TAngA^ ^nrAwN
tj»AN ^" MANArsiN uh|>An <|>5i rAgnK^H' mAnnA ns-

SAtiA-A VsmArAK^^- 9Ah A^AI^AAh inA vAnKSTy-
10. gAM. gAh A)=AAi<t» g^KA rA^^lhA: gA^ in msAA

insAnO^kXA An q^AiM AnK^gAM skaAk. ei akkAnis

t\ns vsiNArAK^iS reisemA immA- iip «I'Ai AnK-xgANS

nsBAirrvAwAANS inA- iNSANAiAsAnN AAnsANA^
11. gAh AnAAiAhk SANOigAN An^AKAnA skAAk. 14»

6IS gAh gAiNANA BAirrvAN^ANS gAh nNSvsKAN-
12- 3iANS. iNSAN^iAeAnN AAhsAnA^ gAh AnAA^Ahk

SANOigAN ipKiAgAN. i'* eis gAh tpANA ^^y%n^^^H'

*3' diANS nsvAnKnri«= "A^ ^A" SA J^An ^is vsinA-

7. omnes enim firmiter credebant, Johannem efle prophetam. Et

8. refpondebant, quod nefcirent unde. Et Jefus dixit eis : neque

CCXLI.p. ego vobis dicam, qua audtoiitate hoc facio. Coepit autem tur-

hae dicere hanc parabolam : Homo plantavit vineam & eloca-

10. vit earn operariis, & abiit multos annos. Et in tempore mi-

fit ad vinitores adtorem, ut de fiudlu vine^e darent ei (a) j fed

11. vinitores flagellantes eum miferunt vacuum. Et addidit mitte-

re alterum adorem (^), fed illi etiam eum flagellantes & deho-

IX. neftantes miferunt vacuum. Et addidit mittere tertium ; fed il-

33. li etiam eum vulnerantes ejecerunt. Dixie itaque dominus vi-

(«) Ut defruBu v. d. ei 6l A^KANIS ^IS VSlNArAf^^lS TS-
BGIHA' Quod ad cohftruftionem diximus ad Marci 12, 2.

(b) Altirum atiortm AN(|>AKANA SKAAK Sic rciSc MS.

(«) Mtum
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rAK^is. 0A TAngAn. sa^^QA snun msinAnA *PA-

na AinBA»^A- nj:Tji tl^A^A tasAiOA^'^Ans AistAnO^:

fASAiOAhOiAns tj^AH i'NA +Ai AnK-TgAHS- tl^A^TS- 14«

5inN Mn|* SIS Miss^. uivpAnnans. SA iSt sA AKki-

NHMgA Al^sAAhAM inA- ei nws vAiK^'Ai «I^AtA AK^-

Bi: gAh nsvAiKnAN^ANS inA ht ns ijjAmmA V^i- ly-

NArAK-^A- nsusMnN: ©A nn TAngAi im I^An tpiS

VemArAK^iS • uimh}> gAh nsuiSTSitp An^TgAM 16.

«PAiM. gAh riBn|> <|iAnA v^^nAfAK^ An<|>AKAJM= ^A-

hAnsgAN^iANS us^pnN ti>AN- ni sigAi= i^ iS insAi- ^7-

©AnAs An iM uA^I^. A4'4'An ©A iSt <|>AtA tAmsAi-

Oi^. stAins tjjAMMsi nsKHsriN xiMKgANS. SA^ VAK<I^

An hAnisiAA vAiI^stins: ©Axnh sAsi Ajiinsn^ AnA »8.

t|>ANA STAIN. rAKK^TnAA- i^ AnA ^^Ansi AKinsi^^.

cVlSVIN<]i6H|i iNA: gAh S^iKlAGAnN f])f^l B^KAK^g^lS iP SMB.

neas : quid faciam ? Mittam diledum filium nieum {a), forfan il-

ium videntes reverebuntur. Videntes autem ilium vinitores, co- 14.

gitabant intra fe dicentes : hie eft hseres (^), occidamus eum, ut ijr«

noftra fiat haereditas. Et ejicientes eum ex vinea interfecerunt.

Quid ergo faciet illis dominus vine^? Veniet & perdet hos vi- kS»

nitores, & dabit vineam aliis. Audientes autem dixerunt : ab-

fit. Is vero intuitus eos dixit : quid eft itaque id quod fcri- 17.

ptum : Lapis, quern reprobarunt exftrudores, hie fadus eft in

caput anguli, quifquis cadit fuper hunc lapidem conqnaflabitur, 18.

fed fuper quern cadit eum diffipabit [c). Et quserebant fcrib« i9.CCXLn,

(a) Meum MGINAnA* Cc MS. MSINAMA vox nauci,

(i) Uteres. Non legit ^(»7». & plurimi codd. Graeci non agnolcunt,

(c) Diifipa-uit AlSVIN(|;6Hj>. propric, ventilabit, Lucte ^^17. yiNtpI-

SKAnKX> venulabrum.

% (a) Difee^
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gAh AnhnMiSTANS rn^gANS nsAArgA^ Ana VnA
liAN^nNS IN 4)ixAi OsiAAi' ghh ^hTGAnn i\t% ma-
NAreiN. |:K5i<|^nN Ahk ^^tgi An Vm t\>^ rAgnK^n

SMP. ^0. U^i\>: QAh AJ^AGHPAnA^ANS iNSANAld^GOinN |:6KQANS.

tpANS ns ANireiN tAikhqAnAAns sik rAKAihrANS
VISAn. 61 rAl^AiJ^A^isiNA is vAnK^e gAh ATrsBSi-

II- nA inA KsiKgA QAh vAA^n|:NgA kinAinis: gAh
jzKshriN INA- uitpANAANS- AAiSAKi- V^titim 4>At6i

KAihTABA KX^sis gAh AAissis. gAh ni A»^^SAi0is

& fupremi facerdotes injicere in eum manus ea hora, at time-

banc populum ; intellexerant enim quod in eos hanc parabolam
CCXLIII. dixit, Et difcedentes {a) niiferunt infidiatores [If) fiibdole oftenfu-

ros [c] fe juftos efle, ut captarent verba ejus {d), & traderent ilium

21- imperio & poteftati Prsefidis. Et interrogabant eum dicentes :

niagifter, novimus quod redte loquaris & doceas, & non refpicias

(a) Difcedentes Al^ASKpAN^^ANS' Videtur legifle «»»;»;•?«'»»"« vel fi-

mile. iTTn^ufvaztj enim A|-A6H|>AN' Mattb.j, 2^. <l7rr;j;*'{"" «»' «/t«», AI-"

AG\fpl*\> |:AlKKA MIS- fuprag, 39. ^V» «'"a:"?" «'^" ««''»». hAAlSAlV
At:A6H|>H}> Al^ IMMA' q"'" ^ "P^o l^oc capite v. 9. umS-KUKci xes'^f ''W'»!,

Al:AAi<I» QSK-A rAN^hA- ^es^rvsi<^,7,i hret vitAnAAns.
(h) Infidiatores |:Sl<.gANS» de etymo vocis vide Dietericum Stadenium

Specimine Ottefridi p. 5'.

(c) Subdole ojienfuros nS ANIFGIN TAlKNgANAANS- flS ad

TAlKNgAN^^ANS pertinere colligo ex Lucae i, 80. ubi legendum monui-

mus riN^ A.Ar nSTAlKNSlNAlS S6INA1X51S. nee tmefis parti-

culae hujus infolita, flS NH PIBKJI mox hoc capite, v. 15, pro nSFIBUl»
Nfl. Quid vero fit ANIPSIN, ab aliis lubens difcam. Senfum cxprefli.

[Pro ns ANIFGIN Marefchallus legendum conjicit nS AinTGlN q- d.

il vrnKQ^ncif. tfansfertque, ex hyfocrift ofiendentes, vel hypocritice ofientantes five

fimulantes &c. Eft conjedura fane ingeniofa, 8c cui, fi literarum dudus atten-

tius paullo confideres, fubfcribere vix recufabis.]

{d) Verba ejus, legit aJri xi^t,.



CAP. XX. 289

^Na^VA^K^»! AK Ki snNQAi yir r^f\>s AAiseis- skhA- 22.

An 1ST nnsis KAisAKAriAOi riBAH. (j)An Nin: bisAi- *3-

OAwOiS tJ)A*^ ii^s DNseAeiN i'Aisns a^t\) An Ym. ©a
MiK |:K.Aisi4> ATAnrSKfi mis skAtt. ©is hABAup 14.

mAnAsikAn qAIi nfrAKMSAi: ANAhAl:QAt^<^Ai^s iI>An

usijjnN. kAisAKis. iip is uA^nh An i'M. ns Nn riBi<|i ly-

(|)^ KAiSAKiS kAisAKA- QAh ^X r^^tiiS r5i(I^A* QAh 2^.

Ni MAhTGAnN rAl^AhA^ '^s vAnK^s in A^^VAiK^p-

9A MAwArsiNS. qA*^ siAAAAsikqA^^Ans AnAA-

VAHK-As is. rA^PAhAi^sAnN: AnATrArrAnAANS 27.

q^AN snMAi SAAAnKAis. tpAiei uitAn^ nssxASS ni

Visan- WishnN inA- ukj^anAAns. AAiSAKi* M^ses 28.

rAMsAiAA nws- qAi^Ai ©is bk^(|;AK rAAAniI>NAi»

AirAwAs U6N. QAh SA nNBAKwAliS rAAAntpNAi- ei

perfbnam, fed in veritate viam Dei doceas : oportet nos tributum 21.

Ca^fari dare, vel non ? Videns itaque illorum nequitiam Jefus (a), 23.

dixit eis: cur me tentatis ? oftendite mihi (^) nummum. cujus ha- 14.

bet imaginem & infcriptionem ? Refpondentes autem dixerant,

Csfaris. Sed is dixit illis : reddite igitur qux Cxf^r'isf/mt^ Caefa- zy.

ri, & qucB Dei, Deo. Et non potuerunt captaie verba ejus in con- i5.

fpe(5tu populi, 5c mirati refponfum ejus (f), tacuerunt. Accedentes 17.

itaque quidam Sadducasorum, qui dicunt (</), refurredlionem non

eflfe, interrogabant eum dicentes : magifter, Mofes fcripfit nobis, 28.

fi cujus frater moriatur habens uxorem, & is impioles moriatur, ut

(b) Mtbi MIS • fie rc£l:e MS. MIK eft Accufat.

(c) Refponfum ejr/s AnAAVAHK-^S iS* fie MS. Refte quod ad fylla-

bam fecundam, fed oportet poftremam effe Al non AS»
(d) g^ dicunt l]>Al@I UHIiAN^* ^^g'^ ^"™ quamplurimis codd. »1 ai-

Dddd W Fr<».
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nimAi BK5i^AK t|>^ «SN. QAh njiKAisgAi t:K.AiV

«p. BK^q^K. ssinAmmA: sikhn nm BK^^t^KQns y^shh.

9Ah SA l:J<.nMiSTA nimAnA.s usn rAAAnt|>NxAA nw-

30. BAK^Ahs- gAh nam A»^4'AK- ^^ "6n. qA^ sA rA-

31- SvAAt nNBAKNAhS- QAh »PKi^9A nAm ^X sAmAAsi-

K^. SAMAA6IK51 t|>AN QAh <I>Al SIBHN. QAh NI BlAl-

31. t|)nN BAK.N6. QAh rASvnATHN. sneAiSTA AAAAiZe
33« rAAAntl>N5iAA QAh s^ usns: in «JjizAi nssTAssAi

Nil. 0AKQIS ipit5.6 vAiK4'i<l' «ens. «l^Ai Ahk sibhn Aih-

34- TeA.nN t|>5i O^n ugnAi QAh ANOihAl:QANAs «A^l* ^n
iM iAisns. t|>Ai snwQns i|»is /i\^is AinrAwA QAh Ain-

3^- rAN^A- i'l' ^'Aisi vA^K'I'Ai sinA. qAinis AiViS NinrAH

QAh nssTASSAiS ns diAntAim. ni AinrAwA. m Am-
3^- rA^NdA- Nih AAAis fAsviAtAn <|>AnAS6i<)>s MArriN.

i9* ducat frater [a) uxorem illam, & escitet femen fratri fuo. Sep-

tem ergo fratres fuerunt, & primus ducens uxorem mortuus eft

30« improles. Et duxit fecundus uxorem illam, etiam is mortuus eft

31. improles. Quin & tertius duxit earn fimiliter (^). Similiter au-

tem, etiam feptem illi, & non reliquerunt liberos, & mortui

3^' 33- funt. Noviilime omnium mortua quoque mulier ilia. In refur-

redlione itaque, cujus illorum erit uxor? feptem enim illi ha-

34. buerunt earn uxorem ? Et refpondens dixit eis Jefus : filii hu-

3f. jus asvi uxores ducunt, & ducuntur; fed qui (f) digni erunt al-

terum aevum confequi, & refurredtionem ex mortuis, nee uxo-

3<J. res ducunt, nee ducuntur, neque enim amplius mori poflTunt,

(a) Frater. Non legit «Jt«.

(l>) Similiter. Quamvis fenfum non juvet, l^it tamen multorum codd. con-

fpiratione, bis iminif. mox etiam t^ n' i»ii\i7nu

' («) ^» t|>Al6l. Sic MS. non t|*AT6I.

(«) Kefur-



CAP. XX. X9I

ibnAhs ArriAnM AnK sin^. q^h snugns smA r%i]fS

nsSTAssAis snNgns visAn^AnS: A*P4'An i\>j^Tei n^- 37.

K6isAn^ A-AntpA^^S. 9Ah m^Sss bAnviA-A AnA Ai-

0ATnNA.gAi- sye ai<|>nl> sAsi *******

pares quippe angelis funt, & filii funt Dei, refurredionis filii {a)

exiftentes. Quod autem mortui refurgent, etiam Mofes indicavit 37.

pericopd de Rubo, cum dicit *******

(a) RefurreBionis filii. i. e. haeredes, five haereditario jure poffidentcs, folito

Ebraifmo. ride i Chronic, 3, 16. Mattb, 8, IZ* AUor. 3, 2j.
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4.J.
* * * * tj)^T6i iK vK5ihi^eak.gAn ixyis bi Attin. iSt

sAsi vK5ihi^A vzyis- MXS6S An tjiAMMei gns vsMen|i:

4(>. QAi^Ai AAAis M^ss rAAAnBiOiGOiGiti). rA ^An rA-

AAnBiA6A6i<|) Mis Bi MiK A^K g^ws rAMsAiAA-

47. tijA»^<^s Nn gAiNis msAAm ni rAAAnB6i4>. ©AiVA
Mu. I. msinAim vAnK^AM rAAAHBgAnI': AJ^AK ^I'A'rA rA-

AAi»!^ iAisns ni:AK mAK^sih q>5i rAAeiAAie qA^» ti-

X. BAiKiA^e. 9Ah AAistiAA "inA MAwAreiNS i:iAn.

EVANGELIUM per JOHANNEM.

Cap. y,4j. * * * * quod ego accufaverim(o) vos apud Patrem. eft qui accufa-

46. vit vos Mofes, in quo vos fperatis. Si enim Mofi credidifTetis, cre-

4-7' didifTetis (^) mihi, de me enim ille fcripfit. Si vero illius fcriptis non
XLVI. creditis,quomodo meis verbis crederitis(f)? Poft h^ec abiit Jefus trans

^'
'^j mare Galil^ex alias Tiberiadis (i), & fequebatur eum turba multa,

(a) Accufa'uerim y)i5ihlA.6A.QA^ • Accipit i^rn-isii'« pro Aorifto Sub-

junftivi, in Fut. Indic, foret ylC^lhgnA'
{b) Credidtjjetis. Fuit antea QA<|>An rAAAnBlAS^^SUp . Nos co-

dicis Argentei lecS-ionem reprxfentamus, rA M^A''^ AAnBlO^ScVGHp'
Amat nofter T,M«ir««, ceu fupra plus fimplici vice monuimus.

(c) Crederitis TfiKJ^X\^Cf^\^- Legit confenfu quorundam codd. ws-d-

(</) Alias nberiadis Q^h TIBAIKIA^S. MS. refle, non TIB6-

K-lA^G; nam fyllaba fecunda, non » fed t, verum hoc leve. Non contem-

nendam autem puco lc<5lionem, quam nofter fcquutus : th Ba^^omt »?« 7«A(A«W



CAP. VI. X95

riHTG rASSOriN tAiknins ^xz.ei rATAviO^A bi sin-

kAim: nsiO^A-QA 4^An A^A I^AiK^riNi lAisns. gAh 3. mx
qAinAK rASAT Mi^ sin^NQAM ssinAim. vAS nh^AN 4- Mh.

NSOA nAsxA s^ d<n\i\)S inAAis: ij^AKnh nsh^if: An- f. Mtp-

r^NA lAisns- q^h rAnMiAA ^I^Ammsi MAwAfsms |:i-

An lO^AgA ^n VMMA- uA^l^nh cVn i:iAinnAn. OA^K5i
BnrgAM HAAibAns si mAtqAinA *\fM- tVATnh <|jAn 6-

«A^» l^KAisA^^S INA- ii^ SiAbA v^SSA ^PAtsi HAbAi-

^A TAngAN: Aw^li5il= immA jriAinnns- TyAiM hnw- 7-

OiAm skAtts hAAiBjiS Ni rAN^hAi siNOk. i}>Aim- «I'Si

himAi OAKgixnh AsitiA: uA<I> Aims *\>rz,e sin^nqs 8.

is. An^^KAiAS BK^i^pAK nAiTKAns seiM^^wAns. ist 9-

MArnAA M^s heK.. SAsi hABAi*!'- 6. HAAibAns bA-

quia videbant figna (^), quae faciebat circa segi'otos. Afcendit er- 3. XLVII.

go in monteni Jefus, & ibi fedit cum difcipulis fuis, atque pro- 4.XLVIII.

pe erat Pafcha, feftum JudcEorum. Itaque fuftulit ocf'os Jefus, & 5". XLIX.

ut confpexerat quod turba multa veniebat ad eum, dixit Philip-

po : unde ememus panes ut ifti manducent ? Hoc vero dixit ten- 6.

tans eum, quia ipfe fciebat quid eflet fadlurus. Refpondit ei Phi- 7.

lippus : ducentorum nummorum panes non fufficiunt eis, ut acci-

piat quifque paullum. Dixit unus difcipulorum ejus, Andreas fra- 8.

ter Petri Simonis : eft hie puerulus unus, qui habet v panes (^) hor- p.

'
. . .

,
I II ^.^^H , mm^^t^

j^ Ti^ce/ixhf, quam etiam cod. Mofcuenjis confirmat. Et 1^ pro «»a« poGtutn efle,

non infrequent! Ebraifmo, prorfiis mihi perfuadeo. Appellatur vero a Matthao

& Marco Galilaeae, a Luca Gennefaretae, a noftro heic & cap, ii, i. Tiberiadis,

propter vicinam urbem.

(a) Signa. Parum intereft, non tamen legit «/Vmj ceu nee plurimi codd.

MSS.

{b) Vfanes — II fifces, Vel ex hoc loco difcc imitationem rationis numerandi

Grsecis confuetae, 6) quirfjue, Bj duo. confer v. 19. hujus cap.

E e e e (a) DiJIri-
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Ki^isiNAHS QAh. B. iriSKANS. Akgi q^ATA 0A iSt An
10. svA MA^ArAiM: i^ 'i^lSns aA<l>- vAnKK6iq> t})ANS

mAns AnAkhmbqAn: VAS nht|>AN hAVi mAnAf A^A
^I^AmmA stA^A- «PAKnh ANAKHMBitXeAnN vAiKXS

11. KAtQ^^^ SVA sys PiMp tl>nsnNA9XS: nam nht]iAN

<|>Ans hAAiBANS lAisns. g^h i^yiAmd^^t^d^s rAO^AiAi-

AA *PAiM AnAkombqAnAAm- sAmAAsik51 qA^ 4»iX6

12. jzlSKG svA fi^o svs VlAA.60inN: ijiANnh BI q>6 «A-

aAi vAnK^I'nN. uA*!* An sin^^NQAM ssimAim. rAAi-

sn|j <|>5iS Al:Ai):NANA.ems ^KAnhSNjis. ^ei yf\.ihT^i

15. Ni |:KA«iSTNAi: «PA^nh rAAesHN qA^ r^pnWi^e-

10. deaceos & 11 pifces; fed hsec quid funt inter tarn multos ? Jefus

autem dixit : facite homines difcumbere, erat autem gramen mul-

tum in illo loco, itaque difcubuerunt viii, numero quafi quinque

11. millia. Accepit ergo Jefus panes, & gratias agens diftribuit dif-

cumbentibus (a) : fimiliter etiam pifcium quantum volebant (i5).

12. Ut autem fatiati funt dixit difcipulis fuis : colligite quje fuper-

13. funt decidua, ne quidquam pereat. Itaque collegerunt & impleve-

(a) Difirihuit difcumbentibas. Sicut a cod. Akxandr. aliifque abfunt, fic e-

tiam ab illo qvoVlphilas ufus eft abfuerunt quae nunc inter Ji/Ai»£ & wTj utMHui-

»«/{, nulla tamen fenfus five legantur, five non, notabili differentia.

(b) §t^antam valebant SVA I^lAfl S^G \n\d<ed^nt^- Legit ergo iW

«.^sAof. Quia pagina vacat adjiciam ex Jobannis Tritemii Quaeftionibus in Evan-

geliftam noftrum, MSS. Quaeftionem Sextam. Po(i principium fexti capitis (ie

Ugimui : accepit ergo Jefus quantum volcbant. Hie diets tjuofdam codices

etiam vetuftijjimos non volebant fed volebat habere, ut quantitas non ad turba,

fed ad Cbrijli arbitrium referatur, Gracus fic habet: 'Ut£n i\ t»? ajTsw xta. No-

tandum vera <^uod Jefus non per ft, ut noftri codices babent, fed per difcipulos pa-

nes ac pifces difiribuit recumbentibus, quod myjierio non caruit intelligentia facra-

tieris, ejuoniam gentiles non Chrifii pradicatione, fed apofiolorum ejr*s ad fidem fa-

lutis fuerant convertendi. Volebant itaque kgendum eft, quia ad fatietatem refe-

Bi difcumbentes manducaverant quantum ipfi volebant.
, ^ ^
[a] Lacus
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AriM. I B. TAiNg5iNS rABK-HK^ ns i:iMi: hAAiB^M

tpAiM bAKiXsinAm tj^ATSi AJ^Ail^^A^^^A ^M^ mAt-

gA^^AM: tpAKnh ti^Ai mAns rASAiOAw^ANS <j>5i6i 14.. n.

rATAVi^A tAikn lAisns- ueipnN. ipATSi SA iSt bi-

SHnqAi nK.An)rGTns SA uimAn^^A in *PX mAwASS^j:

i(|> i'Aisns khnnAncKs tjjATSi MnwAiO^sAnN nsrAr- ijr.

rAN <5Ah ViAvAn. si TAyi^sdemA VmA ^n tpinAA-

nA AI^iA^QA Af:TK.A i»^ |:AiKrnNi is ^ws. i^ sye 16. nA-

SGiipn vAK<P' ATiAAgG^^riN sin^wg^s is A^A mA-

KsiN. gAh nsSTirriN in SKin. lAAgeO^riNnh ni^AK '^.

MAKSIM i'N KAl:AK»^AnM- QA^ Ki^is gntl^AN VAK^I^

gAh Ni ATiAAgA NAnhtl^A^ ^n m i;\isns. i(p mA- 18.

K61. viN^A mikiAAmmA vAiAncX-in- nKKAiSiO^A VAS:

il>AKnh |:AKgANd^ANS sye snAnKOis . k . gA^ • s . M^- 19«

ij^An A . rASAiOAN^ ijiisn rArrAN^iAN A^A mA-

KSiN. gAh NSOA SKinA uimAnOiAn. gAh xhTsA-nN

runt XII corbes fragmentorum ex quinque panibus hordeaceis, quse

relidta erant a comedentibus. Verum homines videntes fignum 14. L,

quod Jefus fecerat, dixerunt : hie eft vere propheta venturus ille

in mundum. Sed Jefus fciens quod cogitarent exire & fe rape- ij-.

re, lit eum facerent regem, abiic iterum in montem, is folus. Ut i<f LI.

autem vefper erat defcenderunt difcipuli ejus ad mare, & ^imm 17.

afcenderant naviculam ibant trans lacum in Capernaum, &: te-

nebrae jam mode erant, & non adhuc veneiat ad eos Jefus j

lacus autem («), vento magno flante, concitatus erat. Itaque 18. 19.

remigantes circiter ftadia xx & v, vel xxx vident Jefum am-

bulantem fupra lacu & venientem prope navim, & timuerunt.

(a) Lacus autem it|j MAKSI« Sic refle MS. MAKSIN eft cafus obli-

quus.

(a) Dixit



r<)6 JOHANNIS
zo. XI. SIS tjiAKnli «At iK iM. HI %rQ\^ 'ix\ns: ^ljAKnh

ViA^sO^nw ihA nimAn in SKin. 9Ah snnsAiV tA^A
SKin vAKt M^A AiK<l>Ai A^^A ^%Qi 6is lOiA-gsAriN:

NB. X2. ij^TfiMiN AArA MA^Arsi ssi st%^ hmdAK mAKsin.

SSOHM i|>ATSi SKin ANtpAK ni VAS qAi^^AK- AAgA
Am. QAh tJ^ATSi Mitj) Ni uAm sio^nqAm ssinAim I'Ai-

sns IN ^i^AtA SKin. AJ<^ AinAi sin^^ng^^s is rAAn}>nN.

23. A^tpAKA ^An SKinA ciSMriN ns xiBAiK^A^An ng0A
tjiAMMA stA^A «I^AKsi MATi^eanw hAAil^- A^A

24. <|>Ammsi fiS^\K\r\d<%d^^ I^An: tJ^AKnh iI>An rASA0
MANArsi tl>ATei i'Aisns nist qAinAK- Nih sih^nq^s

is. rASTirnw in SKinA- QAh ciSMfiN in kAJ^AKnAhm
If. s^jkqAnA-Ans lAisn. gAh HirernN inA hiN^AK mA-

K.eiN. usipnNnh ^n immA- KA^bsi. ©an h6j<. uAmt:

20. 21. Dixit vero [a] : Ego fum, ne timete. Voluei'unt ergo recipere eum

in naviculam, & ftatim navicula erat ad terram in quam illi ibant.

LIT. 22. Poftero die turba qux ftabat trans lacum, vidit quod navicula alia

non erat illic nifi [Ij) una, & quod non intraverat cum difcipulis

23. fuis Jefus in naviculam, fed foli difcipuli ejus abierant. Ali^ ve-

ro naviculae venerunt Tiberiade prope locum ubi panem comede-

24. rant, de quo gratias egerat Dominus. Quum ergo viderat turba

quod Jefus non erat illic nee difcipuli ejus, confcendebat navicu-

4f- las & veniebat Capernaum quserens Jefum. Et invenerunt eum

trans mare at^ue dixerunt ei : Rabbi, quando hue venifti (c) ?

(a) \^Dixit vero. Non legit ecu-nli.]
!

(b) Nifi una AAQA Am. Jubente cod. MS. expulimus HSQA P^rticu-

1am Gothis barbaram. Porro, non legit nofter fXH»» (•^I^o/«'el»»} «'« i iti^imt «i «jt^D-

reu au-ti, AUxatidrino etiam alilfque ignotum. [Legit autem <j WixH— 'i^t vel hA».]

(f) [VemjH CIAMT. Legit cum quibufdam codd. MS. & verfionibus anti-

quis «A<)AtiJ<w. lifdem fere verbis dicimus Anglice, 7vben cam'ft tbou here or hither?']

(a) ISigm
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ANOih^j: iM lAisns QAh uAt|). amsh Amsn UltpA ix- 1^.

VIS s^K6n|> Miist. Ni tpATSi S60n(|> tAiknins QAh

fAnKATA^^QA* M ^ATei MATia^Ga^ntli t|Jiz.s hAAii^s

QAh SA^Ai vAnK^n(|;: vA^^KkqAi^ hi ipA^^A mAt ^7

ti^A^A l^KAAnsANA^^* A^ mAt «i^A^A V'SA^^A^ ^^
AibAinAi Aivsin^n. tpA^^si sn^ns mAhs riBn[> ixyis

<PA^^nh AHK AttA rASirAiAA r^^}^: (pAKnh us^nN 28.

An iMMA- 0A tAhqAimA gi vA^KxqAimA vAhKStyA
r^i^S- fit^d^h^p lAisns QAh uA^> «^n m. ti^AT iSt ip.

VAr>KSTv r^^s- ei rAAAnKgAKl» «I^Ammsi insAnAi-

^A qAins: usijinH d^n immA- A^^An OA tAhqis 30. Hr.

<I>n tAikns. 61 sAiOAimA QAh rAAAnKQAiwA ^ns.

0A vA^KKSis. AttAhs riNSAKAi mAnnA mAtiA-S- 31. nA..

<XnM AnA An^l^i^Ai- svA sys iSt rAMeAnp. hAAiJ:

Refpondit eis Jefus & dixit : Amen, amen dico vobis, quseritis me, 26.

non quia vidiftis figna & portenta {a) ; fed quia manducaftis panes &
faturati eftis. Operemini non cibum pereuntem, fed cibum manen- 27«

tern in vitam seternam (1^), quern Filius hominis dabit vobis, hunc

enim Pater fignavit, Deus. Itaque dixerunt ei : quid faciamus ut 28.

operemur opera Dei ? Refpondit Jefus & dixit illis : hoc eft opus 29.

Dei ut credatis in eum quern ille mifit. Dixerunt ei : ergo, quod fig- 30. LIU.

num facis tu, quo videamus & credamus tibi? quid operaris? Pa- 31. UV.

tres noftri manna comederunt in deferto, ficut fcriptum eft: panem

[a) [Sigfta & portenta TAIKNINS QAh l^AnKATANQA' Legit

Mt^na >^ li^Tu, vide Marci 13,12. JrAflK-A'^A^QA» ""'^^ Dano-Saxonicum

poptina, fa£lum videtur ex Lat. Porcentum.]

{b) In vitam ^ternam OlH AIBAI^^AI AIY^^^^^* ^''^ ^^' °" ^*'

gis feret Grammatice Gothica AIKAINAI A^Y^^^AN» ^uam Latina vi-

tam aternum.

Ffff (a) Dedit
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jx. ns hTMiNA rAjz m Oin mAtqAn: tpAKnh u^t\t m

lA^sns. Amsn Amsn unJiA iXVis- ni mxsss rA): ixyis

hAAll= ns hlMlNA- Ak AttA mgins rAI: ixvis hAAlJ:

33« ns hiMiNA 4>AnA snNQSiHAN- sA Ahk hAAil^s r%^s

iST sAsi ATSTAir ns hiMiNA- 9Ah rAl: AibAin i|>i-

34. xAi mAnASsAAi: 4>Af^nh uet^nw d^n immA- I^An-

NS. 3r- I^KAMViris ni: nnsis tpA^A hAAif:: qA^ "A^ An m
NU. i'Aisns. iK i'M SA hAAil^S AibAinAiS- tI»ANA rArrAN-

^An cVn MIS Ni hnrrK.en|i. gAh <1>AnA rAAAnngAN-
3<f. A.An An mis ni 4»AnK.seitI> GANhnn. akgi u^^ ixyis

37. ti>ATGi rAseOntJ» mik gAh ni rAAAnBeup : AAA tpA-

Tei rA|: mis AttA- An mis uimi(|i. qA^ «PAnA rAr-

HX' 38. rAN^iAN An mis ni nsvAiKnA nT. nwre AtstAip

ns hiMiNA- Nih tijsei TAngAn yiAgAN msihAnA- Ai<

52. e coelo dedit eis ad comedendutn. Itaque dixit eis Jefus : amen,

amen dico vobis, non Mofes dedit vobis panem e coelo ; fed Pater

33. meus dedit vobis {a) panem e coelo verum • panis enim Dei eft qui

34,, defcendit e coelo, & dedit mundo vitam. Itaque dicebant ei : Do-

LV. 3f . mine, femper da nobis hunc panem. Et dixit eis Jefus, ego fum pa-

LVI. nis ille vit^e. veniens ad me non efuriet, & credens in me non fitiec

36. 37. unquam; fed dixi vobis quod vidiftis me(^) & non creditis. Onine

quod dedit mihi [c) pater ad me veniet, & euntem ad me non ejiciam

LVII. 38. foras. Quia defcendi de coelo non ut faciam voluntatem meam, fed

(a) Dedit vobis rAl^ iXV^S- [Angl. gave you.] Legit ergo, ctiam loco

hoc pofteriori, lihi*et iiMu

{b) ^od vidiftis me tpATSi rASS0ni|l MIK- non legit ««; ante <«-

(c) [Dedit mihi Tf<.\: MlS- Angl, gave me. Legit, ut fupra v. 32. ^'-

W Vcl
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ViAqAn ipis SAnO^QANdiNS MiK. iJ^ATnh (JjAn iST yiA- 40. wh.

qAn ^'is sAhOvQA^^^ins MIK. 61 OAXnh SAsi SAiOkI'

ipA^A snwn gAh rAAAnB6it|> ^n immA- Airi AibAin

AiysiN^^^. 9Ah nKKAisgA iwA iK in sne^iSTm cVA-

rA= BiK^cViOie^DN tjiAN inAAisis bi ina hnts uA<i^- 41. Htl>.

i'K iM hAAiI^S SA ATSTSirANOis ns hiMiNA- QA^ as- 4z.

«priN. Nin SA I'ST iAisns SA snNns i^se|:is. *i>ixei

VSiS KnNt|^6A,nM AttAn qA^^ Ai^'sm. ©AiS^A wn ui-

tpn|> SA- «I'Atsi ns hiMiNA AtstAip: Aw^h^f: q^A^ 43. g.

i'Aisns 9Ah uA^I* Oin im. ni BiK^i^sup mh|i ixvis mis-

Sji. nimAn^^A MAr uimAn At mis nibAi A^tA sAsi 44.

sAn^i^A MIK. ATt|>iNSiip inA- 9Ah iK nKKAisgA i^A
i'N tl>AMMA snG^iiSTm O^A^A^ iSt rAMGAn[i A^A 4r.

nKAnfrSTHM. 9Ah vAiK^I^A^^ AAAAi AAiSiAAi rjit[is-

©AXnh Nti SA rAhAnsgA^i^s At Attin gAh rA-

voluntatem mittentis me {a). Hsc autem eft voluntas {!)) mittentis 40. LVIII.

me, ut quicunque videt Filium & credit in eum, habeat vitam a^ter-

nam, & ego fufcitabo eum in noviffimo die. Murmurabant ergo Ju- 41. LIX.

dsei de illo, quoniam dixit : ego fum panis defcendens de coelo, & 41.

dixerunt: nonne hie eft Jefus filius Jofephi, cujus nos novimus pa-

trem & matrem ? Quomodo ergo dicit ille : de coelo defcendi ?

Refpondit ergo Jefus & dixit illis : ne murmurate inter vos, ne- 43. LX.

mo poteft venire ad me, nifi Pater, qui mifit me attraxerit eum, 44«

& ego fufcitabo eum in noviffimo die. Eft fcriptum in prophetis : 4f.

& erunt omnes do6ti Dei. Qujcunque ergo audiens a Patre & di-

(<j) Vel codicis, quo ufus eft Gothus, vel fua, fi non librarii culpa, ex fimi-

liter incipientibus atque definentibus verfibus gp & 40, omifit trccefimum no-

num, quod quoque yuntus monuit.

{b) [Volmtoi yiAQAl^' Vitiofe fcriptum pro VIAqAO
(a) Nift
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CAP. VI. 3or

sAGi mAtqi^» MSm Agik gAh O^KirrKii|i msim b\%^. h«

Aih AihAin AiVSinxn. gfih Vk nKKAisgA »^^A »n

<|>AmmA sneAiSTiN OiArA* <I^AtA A^k Asik msinA- ss- gx
TA BisriNgAi i'ST mats- gAh «l^Ai'A kAx<^ msin bi-

snngAi iSt dK-ArrK: sAsi MATgit(i msin Asik gAh ^6. gh.

AKirrKKp MSiN B\%(l). IN MIS visitl^ gAh ^k i»^ immA*

SVA sys iMSAN<3iiAA mik AibAnA.s AttA- gAh ik Ai- ja

bA in Attins. gAh SA^i MATgi<]> mik. gAh SA Ai-

bAh|> in msinA : SA 1ST hAAil^S SAsi ns hiMiNA At- 58.

STAir. Ni SVA sys mAti^sA-hn AttAns iXvAKAi

mAnna gAh rA^AntJJN^i^eAnN. i\|> sAsi MATgi([>

tI>ANA hAAit:- AibAi*!' in AgnK<Xrn|>: i^atA «A^I* in ^9.

SVNAr^irs. AAisgA^^s in kAJ^AKnAhm. tl^Awnh mA- ^o.

NArAi FAhAnsgANAANS tl>ixe sin^jNgs is- ustpnN.

hAKcJ^n 1ST ^I^AtA vA^K^- ©AS MAr tpis hAnsgxN:
'ii]f vitAnAS lAisns IN siS siAbin <|>ATei BiK5^diidi6- 61.

Qui manducat meam carnem & bibit meum fanguinem habet vi- 54,.'

tarn sternam, & ego fufcitabo eum in noviflimo die. Caro enim yf.LXVlI,

mea vere eft cibus, & fanguis meus vere eft potus. Qui mandu- ^(j.LXVIII.

cat meam carnem & bibit meum fanguinem in me manet & ego in

eo. Sicut mifit me vivens Pater, etiam ego vivo propter Patrem, 57.

& qui manducat me, etiam ille vivet propter me. Hie eft panis 58.

qui e coelo defcendit, non ficut manducarunt patres veftri manna

& mortui funt ; fed qui manducat {a) hunc panem vivet in *eter-

num. Hoc dixit in fynagoga, docens in Capernaum, itaque multi ^s>, 60.

difcipulorum ejus audientes dixerunt : durum eft hoc verbum, quis

poteft illud audire ? Vernm fciens in fe ipfo Jefus quod murmura- 61,

{a} Sed qui manducat itj* SA^I MATgi<p. Legit ergo, <i ^ t;«>».

Gggg {a) LoquH'
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5^nN 4»ATA tpAi Sin^iNQ^iS iS- uA<l> An Vm. «j^atA

Qtp. 62. ixs^is rAMAKXSn[>. qA^Ai ^^ rASAiOit sriNn mans
n. 6^. nsSTGirAN «PA^si vAs [^A^K^iS: A^mA iSt sasi Ai-

nA- BANTAngi(|>. tpA^A Agik ni astrei^ vAihT. t|i^ s^Ahk.-

AA ^^si IK K.51A1AA iXviS- AI^MA 1ST gAh AibAins

64. iST. Aksi sinA ixvAKA shmAi tj^Aisi ni rAAAnn-
HB. gA^^A. vissnh t|^AN ns ^tKhmistqA lAisns 0AKQA1

smA tpAi NI rAAAHBgAwAANS gAh ©AS ist sasi

nr. 6r. rAAsivsitl> iwA QA^ «A^- An iJjs uA^ i'z.yis ^I^Atgi

NiAiNShfiN MAr uimAn At mis- nibAi iSt atfibAn
<56. immA I^KA'!^ Attin MeiNAMMA= nxnh <|>Amma ms-

AA MA^ArAi rAAnpnn sin^iNQS is ibdkAi- QAh tPA-

<^7« NASsitps Mni> iMMA NI lAAgsAnN : t|>Al<nli u^^ 1 Ai-

sns An ipAiM tvAAibim. ibAi gAh 9ns \n\ei^ rA-

nA. 68. ASH|>An: <I>ANnh ANAh5il; i'MMA SGIM^^N nAiTKns.

LXIX. 62. rent propter hoc difcipuli ejus, dixit eis : hoc vos fcandalizat? Si

LXX. 63. ergo videritis Filium hominis eb afcendere ubi erat prius ? Spiri-

LXXI. tus eft qui vivificat, caro non prodeft quidquam : verba quae ego

64. loquutus fum vobis(fl), funt Spiritus, &: font vita. Sed funt veftrum

LXXII. aliqui qui non credunt; novit enim ab initio Jefus quinam effent

LXXIII.6J. increduli, Sc quis fit qui prodet eum (^). Et dixit: propterea dixi

vobis, quod nemo poteft venire ad me, nifi fit ei datum a Pa-

66. tre meo. Ex hoc tempore multi difcipulorum ejus abierunt retro,

67« & ulterius cum eo non ambulabant. Itaque dixit Jefus duodecim:

LXXlV.68i num etiam vos vultis abire ? Refpondit autem ei Simon Petrus :

(a) Loquutus fum vobis Ji^^ilAA iXyiS* ^i>^i>^n<& cum plurimis opti-

mifque codicibus.

{h) g«i frodet eum SA^I TAAGyGIip INA* Sic reSie Juftiia, licet

MS. rAAGiySItp, quod culpa librarii. AGVQAN enim & FAAGV*
gAW tradere, frodere, nunquam AGlVgA^* Succ. Lefua. Lemna.

{a) Difci'
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J:An. O^n gAmmA rAAGivjjAiMA. vA^K^A AibAinAis

AiysiN^NS hA^Ais. 9A^» V^is rAAAnBi^e^iiM gA^ 6^,

nj:KnNi|)SO^nM ipATSi tpn is xK-isths sn^ns r%^s Ai-

bAnOiihs: A^^^li^f: i'M lAisns. win ik 'ix\>\S- i b. rA- 7^- ne.

VA^i^A- QA^ iXvAKA Aiws OnA^AnAns iSt. uA<l>nh 71,

«PAN tPA^^A ina^AN ssiM^Nis iSKAKi^iTn. SA A^k
hABAi^A I'^'A rAAsvQAH. Aihs visAnA.S <|^iX6 tvA*

AiBS: QAh OAKB5iA.A lAisns Al^AK «I^A^A i>^ rAAsi- i.

AAiA- Ni AHK VIA^A it^ m^AiA rArrAn hnts s%-

Ki0^sA.nN INA 4'Ai I'n^iAisis nsaiMAw. yAsnh «van 2.

NS0A 0^nAt}>s ina^Ais Sji hAeil^K-ASTAKsms: tliA^nh 3«

ueiI>nN An immA BK^tJ^KQns iS' nsA6nl> M^A^K^i 9Ah

rArr m inA^AiA^»- si gAh ^PAi Sin5iNg5iS sAiOA^^A

VAnKSTvA 4>sinA <PXSi <^n TAngis nimAhnA An^ '^^ 4-

ANAAAnrNSiN ©A TAngnp. gAh s^KSup sik nsKHw-

iI^A^A V^SA^^- gA^Ai ^A^A TAngis bAiK-Iitgi tpnK

Domine, ad quern abibimus, verba vitx ^eternx habes, & nos ere- ^9.

didimus & novimus quod tu es Chriftus, filius Dei viventis. Re- 70.LXXV.

fpondit eis Jefus : nonne ego vos xii elegi, & veftrum unus eft

diabolus ; loquebatur autem de Juda Simonis Ifcariote, is enini /f.

erat proditurus eum, unus exiftens duodecim. Et circumibat Cap. 7,1,

Jefus poftea in Galilsa, non enim volebat ambulare in Judxa,

quia Judcei quserebant eum occidere. Prope autem erat feftum 2.

Judseorum, Tabernaculorum compadtio. Itaque dixerunt ei fra- 3.

tres ejus, abi hinc & ito in Judseam, ut etiam difcipuli {a) vi-

deant opera tua, qu^e tu facis ; nemo enim in occulto aliquid 4..

facit & qucerit cognitus efTe, fi hsec agis (i), manifefta teipfum

(<») Difcipuli, n~u quod a plurimis codd. Graecis abefl:, neque nofter legit.

{b) Si hac agis gABAl «I'A^A TAHgiS • « ^«^-^ ^'»i- Eft ^ero «.

gA^Ai'
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6. is rAAAnBia-G^inN immA: ipAKnh uA^I» im lAisns

MSA MGIN NINAnh iST. Itii mgA i^vAK SINTSIN^ iST

7» ma^V"* ^^ ^A^ S5i mAwAS6(|>s |:igAN ixvis- i«|> mik

IzigAi*]^- HNTS i'K ysiTV^AgA J^i ins iI^Atsi vA^K-
8. STVA ii^s nBiAA sm^i: gns rAA6i4>nl> Vh 0^nAt|> t|>5{.

iip iK ninA*^^» rAAei^A i^» *\>^ ^^.nAtp hnts msinA-

9« tA msA NiNAnh nst:nAAn{> tST: ij^ATnh tj^A^ «A^
10. 3in i'M visA^^s IN rAAsiAAiA 14» bi i}>e rAAi<|>nN

tPAi BiC5i(pK.gns is v}>ANnh gAli is rAAAi<[» Vn t})^

II- AnA^li. Ni AN^Anrg^i Ak svs AwAAAnrwiBA: <|>ANnh

5. 6, mundo; (nam neque fratres ejus credebant in eum.) Dixit itaque

eis Jefus : nondum eft tempus meum, fed tempus veftrum Temper

7. eft paratum. non poteft mundus odifle vos, fed me odit quoniam

8. ego de illis (a) teftor, quod opera eorum mala fint. Vos afcendi-

tis ad feftum hoc, fed ego nondum afcendo [b) ad feftum, quia

9. tempus meum nondum impletum eft. Haec autem dixit illis {c) ma-

10. nens in Galilsea ; fed poftquam afcenderant fratres ejus, tunc etiam

11. is afcendit ad feftum, non manifefte, fed quafi occulte. Proinde

QABA^) '^^'*- P^rticula aiitoXoytici. quia hac facts, Et fie infra cap. 18, 8. «J»

.y, ?«TH7r, gABAi wn mik s^jkshIi. iEpift.4, u. «'iv»5i.&"«i>''n(»i.

w«, quia Detts (ic dtlexit ms.

{a) De illis BI iNS & mox VA^KSTVA i'^^ • ^o""^^"
'^S'^ "^ «"'^'

& ff;« twrSi, alioquin leftio indifFerens propter colle£tivum («V^^.

{h) Nondum adfcendo NINAOh FAASKpA" Legit ergo i'w» «.«?*'»«, &
fic communi confenfu codd. MS. praster ununi Cantabrigienfem. Atque nifi ca-

lumniari voliiiffet Porphyrius, alium ex his verbis fenfum non eruiffet, fi vel ma-

xime legiflet »» non «aj*.

(f) Dixit iUis manens. Legit T«i;7« 3 «'"» «"''"'« f*"*" <^ '? y»MXai*.

(0) Mul~



CAP. VII. gor

u6t|)nN. OAK 1ST 9A1NS: 9Ah BiK^i^sms mikiAA ^^'

VAS IN MANArsiN. snMAih uetl^nn iJ^Atgi sn^gGiNS

iST. ANtf'AKAi ustpriN. ns. Ak AiK^snj; i}j^ mAnA-
reiN: Hih tl^A^^ Ai^shnw svet^Ai^'i bAA^I^Ai^A KX^i- 13.

^A Ki inA' in Ai'isis inAAis: i^ gn^pAw A^A mi^- 14-

qA AnAt|i nssTAir lAisns in AAh. gAh AAisidA-

gAh siA^AAeiKids^riN MANArsiNS- cinjiANcXA^s. is-

OAiVA s^ B^K^s kAnn nNnsAAish|>s : AN^li^f: ^ht^ kj.

iAisns gAh uA^'- s^ msinA AAisgins nist mginA-

Jud^ei quserebant eum in fefto & dicebant: ubi eft is ipfe ? Et 12.

murmur multum erat {a) in turba. nonnulli dixerunt : verus eft (b).

Alii dixerunt: non, fed feducit turbam. Attamen ne unus qui- 13.

dem (f) audenter loquebatur de eo propter metum Judseorum. Ve- 14.

rum medio fefto afcendit (r/) Jefus in templum & docebat. Atque is-

mirabatur turba (^) dicens : quomodo hie indodus libros legere didi-

cit(/)? Refpondit ergojefus(^) dixitque: mea dodrinanoneft mea, i^.

(a) Multum erat. Non legit cs^ aJrS»

(b) Verus eft SHNgSlNS tST. Vel legit «Ai,S,.J«, vel ^c vertendum pu-

tavit ayx^oi. nee male; nam ftylo fynagogae eadem faepe utriiifque vocis Cgni-

ficatio, & nSS modo «;iij'$«« modo «;«So't>!s redditur ab interpretibus Graecis,

{c) Ne unus t^uidem mh. ij^A^ Al^^ShllN. Quo iterum agnorcas, Grae.

cum ei prx oculis fuifle, obferva disjunfte legifle »« J'««.

(d) Medio fefto afcendtt AnA MlAgA OcllAtp nSSTAlP. Male

prius anA MiO^gAi AnAt|»ns StAir.
(e) Turba MANArSINS- i<^ veto d 'ix.>^oi. Imprefli o\ Ih^mci,

(f) [_Ubros legere didicit B^IK^S KANN> Rede ad fenfum, fed fi ad

verbum tranftuleres, foret Libros novit.^

(g) Ke^ondit ergo fefus. imKe^^n «« i innZq. Quod ad ipfam rem, fubintelli-

gendum eft ^'.o», ita ut non efi wea, fit, non eft folum mea, fed etiam, & fie

Marci p, 37. quin & in terfiflimis audoribus Graecis.

Hhhh (a) Se-
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17. Ak fpis sAHaigAwams mik. qA^Ai ©AS v^^i viAgA^

is xAngAN' n):KnNNAnP bi t|>x AAisgin irKAwnh r%-

18. (|)A siqAi- ^I'A*^ ii< J^KAm mjs siAbin k^I^QA^ sasi

f:KAM SIS siAbin K^Aeiip. hAnhn|>A ssihA s^kghIj.

iip sAsi s^^KSuji hAnhn|>A <l>is shi^^ght^d^ws sik- sAh

19. SHNQSIHS iST. QAh i'MVI^'^I'l^A '^^ IMMA NIST : Nin

M5isss rA|: i^V^s viT5l<I>- QAh NiAiNShnw iXyAKA
TAngup ij^ATA ViT^itl»- ©A mik s^^kskI^ hsuimAh:

20. A^^^hjif: s^ MAwArei gAh tietprjN. riNhnA^xN hA-

21. bAis. ©as ^hk s>iKGni> nstiiMAN ANt^hxi: lAisns

9Ah "A^' ^" iM Aim vA^KStv tAtAVi^A- gAh AA-

21. AAi siAOiAASIK6HP : antpti^G M^ses ^tv^p ixvis bi-

mAit. wi 4^ATei |:KAm m^jss sigAi- Ak ns AttAm.

17. fed mittentis me. Si quis voluerit facere voluntatem ejus, intelli-

18. get de dodrina, utrum a Deo fit, an ego a me ipfo loquar. Qui a

fe ipfo loquitur quaerit fuam gloriam ; fed qui quserit gloiiam fe-

ip. met mittentis [a), hie verax eft, 5c in eo non eft iniquitas. Non-

ne Mofes dedit vobis legem, attamen nemo veftrum facit ha?ic le-

20. gem. cur me quseritis occidere > Refpondit turba & dixit : ha-

11. bes dsmonium. quis qusrit occidere t&^ Jefus refpondit dixit-

li, que eis: unum opus feci & omnes miramini (^j: adhxc Mofes de-

dit vobis circumcifionem, non quod ex Mofe fit, fed ex patribus.

(a) Semet mittentis tfjlS SA^'^gANf^lINS SiK • Inter cJ^AhA

SA»^^gAt^^A^ SIS quod hahet prior editio, & (J^A^A SA^^^"

gA^^A^ SlK id intereft quod mittentem fibi, & mittentem fe. Suec. Sen-

dande /ig, vel ut vulgus Marchix Wefter-Gothicae Sendande Jik.

(h) Miramini. Nimirum cum indignatlone. Perfpicuam autem interpun-

ftionem cod. Argentel fequor dum AHlplpS proximo commati rcfcrvo, quod,

Tbcofhjla^o prjeeunte, cum fupcrioribus conjungunt non pauci.

(a) [Me
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g^h hi sAbbAt^ bimAithI^ mAhnAn. qA^Ai bimAit 23-

NiMnJ» mAnnA in sAbbatx- 61 Ni rATAiRAi^AH V^-

T^i\t tl^A^A M^sexis- it}> MIS hATiX5i<|> iints AAAA-

nA mAnhAn liAiAA^A tAtAV^^A in sA^i^ATji: ni 24.

ST^QAi^ Bi siriNAi- Ak *]>^ rAKAihT^iN stAha ST^i,-

q^i^- ustpnunh 4»An shmAi <pixs lAiKnsAnAvMSi- 15-.

TS. Nin SA iST ipAMMSi s^kqAnA. nsuiMAN. QAh l6.

SAi* AN^A"riBA K5iOien}>. gA^^ vAi^t A.n immA ni

uhPAnA.. i'BAi hr\]zT% BisnngAi nj:KnNtJ>s0^nM tpAi

KsiKS t|>ATGi SA iST BisnngAi xkisths. ak:si tpANA ^7«

KHNNnM QA^K^ iST. 'ii\) XKlSTnS bi IpG ClIMKii. NI- flCI.

mAnnA VAit 0A«l*K5i I'ST: hK^niO^A «I'An in AAh 28.

AAisqAnOis iAisns gA^^ uh^An^s- gA*^ mik KnHHnO;.

& in fabbato circumciditis hominem. Si circumcifionem accipit 23,

homo in fabbato, ne diffolvatur lex Mofis, me vero {a) odiftis

quia totum hominem {b) fanum feci in fabbato ? Ne judicate fe- 24.

cundum faciem, fed juftum judicium {c) judicate. Dicebant er- 25-.

go quidam Hierofolymitanorum : nonne hie eft quern qu^erunt

occidere. & ecce aperte loquitur & nihil ei dicunt. num forte z6.

vere cognoverunt primores, quod hie vere eft Chriftus ? fed hunc a/.

novimus unde fit j Chriftus autem cum venerit, nemo novic unde LXXVI.

fit. Clamabat ergo docens in templo Jefus & dicens : & me noftis 28.

(a) \_Me vero 'iiji MiS • Legit cum Arab. & ^thiop. Ifjn Jv. Pro odijtis

raallem irafcimmi vel indignamim.]

{b) Totum hominem AAAANA MANNAN- Sic MS. 6f re^e, AA-
AA^A '^ft aliquid nihil.

(c) Ju(ium judicium rfi.Y^fUhTSL'tl STAn A- fie bene MS. non STA"
yA, eft enim a ST^igAN, quod etiam STAngAN, Judicare. SjS,

STAHA» Judex: S% STAnA» Judicium.

{») Ne.
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gAh viTntJ> OMK^ im- QA^i Al^ mis siABm hi uAm.
Ak iST snNQSiNS sAsi sAt^^i^A mik. tpA^si gns ni

19' KHNMncp. 'l\|> IK KAHH IHA' HNTS frKAM IMMA iM.

nz- go- QAh IS MiK insAn^i^A: S5iKi^GAnH tpAN »^^A r^-

jzAhAN- 9 All NiAiNShrjN nsAAn^A A^A inA JiAn-

nh. 31. an. nNTG NAnhti^Awnh ni ATi[A<^QA OeiAA is- itji

MANArAi ^iX5is MA^^Arsms rAAAnBi^ednN immA-

9Ah u6t|>nN. xKiSTns tpAw uimh|j ibAisi mAnAfi-

32- xems tAiknins TAngAi tpAiMSi sA tAvi^A^ liAnsi-

aGd^nN tpAN jzAKsiSAisis *\f% MANArsm BiK^a^QA^-

n^. a^eiN bi VmA ^A^A- iNnhsAw^it^sAnN An^^bah-

tAns il^Ai l^AKSiSAisis gAJi ^I'M AnhnMiSTAws rn^i-

n 33. qAns. si rAl^A^l^AhsiNA ihA* «l^A^^nli uA<]> lAisns.

HAnh AsiTiAA OsiAA mi^ ixyis im qA^ «I'An rArrA

29

LXXVII
30

LXXVIII
31

3'-

LXXIX.

LXXX.3J.

& fcitis unde fim j & tamen a me ipfo non veni, fed verax eft qui

mifit me, quern vos non noftis, ceterum ego novi eum, qui ab ip-

fo fum, & is mifit me. Quserebant ergo eum capere; fed nemo

injecit {a) manum in eum, quia nondum venerat hora ejus. Multi

autem ex turba credideiunc in eum & dixerunt: Chriftus quum

venerit, num plura figna faciet iis, quce hie fecit ? Audiverunt

autem {b) Pharifxi turbam murmurantem h«c de illo. miferunc

niiniftros Phaiifsei & fummi facerdotes ut capeient eum, dixit ve-

ro Jefus : adhuc paullum tempus {c) fum vobifcum, deinde {d} abibo

(a) Nemo injecit m /^INShrJN nSAAri^A* MS. & fic mox v. 44-

(h) Auiliverunt autem. Legit ergo. i'j(ji/(rwj J» vel A'.

(c) Taullum tempos ASlTlAA 0SlAA* ^''^ ^^^' "•^'^ ratio grammatices

Gothicae aliud fert.

{d) Deinde ahibo QAh tpA^ r^FV^ "» uWp*. Non dixerim Icgifle

j^ itTt, fed pervidiffe genuinam particulae xm fignificationem hoc loco, idenique

ejus ufus interpretibus Vet, Teft. frequentiflimus.

(a) Eg,
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am ([»AmmA sANAgANaiiN mik. sxk6i4> mik qAH ni 34. njV.

BiriTiip. QAh t]iAK.Gi iM i'K gns ni MArnt|> uimAn:

i|>AKnh uecpnN tpAi Vna^Aisis dn sis Miss^i- OA^KS s?*

SA SKiiAi rArrAN ^^i vsis ni bifitAimA inA nibAi

IN AiSTAheiN tpinAx SKnAi rArrAN 9Ah AAiSQA^
tpin^^iS 0A sigAi *\>^T^ vA"K^ »i»ATSi uA<l> s^Ken|> 36.

MIK gAh NI BiriTitp. gAh «I^AKSi i'M Vk gns ni mA-
rntp uimAn: i^ in shsAistin AArA «I^AmmA miki- 37«

AiN a^nA(|»Ais STSL^ i'Aisns gAh hK5ini^A «i^j^AnAs.

gA^Ai OA^A iPAoKSQAi- rArrAi An mis gA^ d^^irr-

KAi- SAsi rAAAnBSi4> An mis. syA sys uA^P tAms- 38.

A6INS. AO^iS ns vAMi^Ai iS KinnAnA. vAtins AibAn-

AiNS- tl^ATnh (|>A^^ "A<1> Bi AhMAN 4>Ansi SKnAAe- 39«

AnN niman t|;Ai rAAAHBgANAANS An immA* nNTS

ad mittentem me. Quseritis me & non invenietis, & ubi ego fum (0), 34.LXXXI.

vos non poteftis(/^) venire. Dicebanc ergo Judcei invicem : qu6 hie 3^,

iturus eftjUt nos non inveniemus eum > num in difperfionem gentium

iturus eft & dodurus gentes ? Quid eft hoc verbum quod dixit : quae- 35,

ritis me & non invenietis, & ubi ego fum vos non poteftis venire.

Poftremo autem, magno illo die fefti ftabat Jefus & clamabat di- 37.

cens : Si quis fitit adeat me ac bibat : quifquis credit in me, ficut fcri- 38.

ptura(t) dixit
J
flumina aqnse vivae ex ventre ejus fluent. Hoc au- sjj

tern dixit de fpiritu, quern accepturi erant credentes in eum, quia

(a) Ego fum i'M i'K» nee aliter v. 35. Et fi diacriticis notis caruiflet co-

dex, qui noftro intra manus fuit, non potuiflet non habere nni pro verbo Sub-

fiantivo, neutrum cnim «»<( eft Tnnrnxun^u

{b) Potefiis MArntJ». Cc omnino MS.
(c) Serif tura. Alludit ad Efaia v. i. capitis

J5'. quod folemniori hoc die, id

eft, noviffimo, fefti Tabernaculorum praelegebatur.

liii (a) Sufer
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nB. 40.

41.

nr-

4.1.

nd^' 4-3-

ns. 44«

nu. 45.

4.6,

LXXXII.
40»

41.

LXXXIII.

42.

LXXXIV.
4-3 •

LXXXV.
44-

LXXXVL
45.

46,

JOHANNIS
NiNAnh tpAwnh vAS A^mA sa v^ihA An A im mhts
lAisns NAnh tjiAwnh ni hAnhicl^s vAS; MA^ArAi
tpAN ^pixxs MANArsiNS liAnsgAwAA^'S t|>ixe vAhk.-

A.G. uetpriN. SA "ist bishnqAi SA nKA^frSTes: sn-

MAih ustpnn. SA iSt xKisths; sriMAih ustl^nw. ibAi

tl»n ns rAAsiAAiA XKisms uimi(|). nih rAMsAsiNS

uA^- tpATSi ns |:KAiVA «^^AV^iAis gAh ns BScpAAi-

hAiM. ysihsA <PAKei vAS ^AV^^^- XKiSTns uimhI^:

tpAi^nh MissA"iss IN «l^iXAi MAwAreiN vAK<l> ki inA-

snMAih tJ»AN izs viA3i63inN frAhA^^ i^'A Aksi ni-

AiNShnw nsAAri^A AnA i^A hAnanNS: rAAi<|)nN

iI^An <|>Ai AwOiBAhTjiS O^n t|>AiM AnhnMiSTAM rnA.-

qAm OAh |:AK6iSAinM- «I^AKnh aetj^nN d^n im gAi-

nAi- Oin 0s Ni ATTAnhn<|) inA^ A^AhjijrnN <l>Ai

AwABAhTjiS. Ni ©ANhnN AiV K^AiAA mAnnA svA

nondum erat Spiritus ille fan(5tus fuper eos {a\ quia Jefus nondum

exaltatus erat. Multi ergo e turba audiences hsc verba (^) dixe-

runt: hie eft vere Propheta ille: alii dixerunt; hie eft Chriftus.

alii dixerunt: num {c) ex Galilaea Chriftus veniet? Nonne fcriptu-

ra dixit, quod ex femine Davidis, & ex Bethlehem, vico ubi David

erat, Chriftus veniet ? Itaque diflenfus erat in turba propter eum j

quidam vero eorum volebant eum prehendere, fed nemo manus

in eum injecit. Venerunt ergo miniftri ad fummos facerdotes &
Pharifeos, & dixerunt eis illi : cur non adduxiftis eum ? Refpon-

debant miniftri : nullo unquam tempore loquutus eft homo ficut

(a) Super eos A^A ^^ ' Vetus additamentum, quod etiam in cod. Can-

tahrig,

{b) Hac verba (|)IXS VA^K-^-S. [tbefe words.] Senfus idem, legit ve-

ro cum plurimis codd. Graecis utisimmi t Asj«f.

(c) N«w i'BAl tpS. Sic quideni MS. fed pro iBAI «I^A*^*
{a) Efi'.
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SVG SA mAnnA: A^^h^I^nN ^A^ Ym t|)Ai I^AKsi- 47.

SAisiS. iisAi Q^h gns Af:AiKXicVAi signtj;. sAi QAn 48.

AiNShnn tpixs KsiKS rAAAHBiasa^i immA AittAn
I^AKSiSAis. AAqA s^ MANArei. t|>Aisi ni KriNNnN vi- 4p-

T^«p. jrKA^i^ANAi sinA.: «A^P NiKAnOiSMns An Vm. yo.

sAsi AT1AA9A An immA i'N NAhT. sriMS yiSAwAs
ixei. i'BAi ViT^i'l' nwsAK ST^gifp mAnnAn. nibAi si-

JrAnKtiS hAnSGltp I:KAM iMMA QAh nirKHNNAnI» 0A
TAngAi^ ANAh5i):nN gAh ustpnN An immA- ibai ya-

QAh (l>n ns rAAeiAAiA is nss^KSi gAh SAiO «I'A'rei

hie homo. Eis vero refponderant Pharifei : num etiam vos fe- 47.

dudti eftis? en{a)\ num aliquis primorum credidit in eum vel Pha- 48.

rifeorum, prseter turbam [b] ? Qui non norunt legem maledidi 49.

funt. Dixie eis Nicodemus, is qui venerat ad eum nodtu, qui u- jo.

nus illorum era: : num noftra lex judical hominem nifi prius au- 51.

dierit ab ipfo, & cognoverit quid faciat. Refponderunt dixerunt- J2.

que ei : num tu quoque ex Galilaea es ? fcrutare & vide quod

(a) En'. SAl' Legit Ai!« n^Tta

(b) Prater turbam A^gA S^ MANArSl. Spero pluribus placituram

banc Gothi noftratis diftin£lionem, nimirum quod «»'i ix'^a «T05 interrogationi

inferanturj praeftat autem ilia vicem orationis negative. Confeiunt Pliarifaei

primateis cum populo, & ab illorum judicio populum pendere volunc, quia vero

non nifi pifcatores, aliique pauci ex populo, quos fanaverit, ei crederenr, ideo

rcram ac divinam doftrinam ejus inficiantur. Et hsc acceptio pardculae »»»

pro H ni, nee purioris Graecitatis auftoribus infueta neque N.Teft. fcriptoribus.

Marci<)t%. «»« ti, innZ, f^^oi, AAgA lA'Sn A^NAnA- 1O540. «»'«'{

irolnsf.feL,, AAgA «PAIMSI MANVI<1> VAS- Jmmo AAgA pro ipfo «

H-j. Marci 10, 18. « f^i «t i &t\i, f^KCff^ A^NS r^<p« Luca ^, if, «'
f«« «f-

na^^inQi, AAgA nAimAn SA sAhk*
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II. nKAnf:STns ns rAAsiAAiA ni nKK.sisi«l^: M:tka. An
iM lAisns K^O^i^A- uA^^nh. ik 'm AinhA^P mAnAsg-
AAiS. sAsi AAiSTen|j mik. ni rArri<J> in ki«iXA- Ak

13. hAKAi<i^ AinhA^ AibAihAiS: i|>AwrJh u64>nN An "m-

mA ^M irAKsiSAisiS- tl>n bi <pnK siAbAn ysiTv^iAeis^

H- S)i v^i'^V^i^i^A tpsmA WIST snNgsiNA= A^Ah^it: iAi-

sns gAh "A<I^ ^f^ im- QA^» QA^Ai Vk vsiTV5iAgA ki

MIK siAbAn. snuga iST s% vsitv^O^i^A msinA' hn-

TS vAiT 0A^K5i «Am 9Ah OA^ rAA6n[>A- i<I» Qns ni

If. v^Tnil* 0A^K5i «imA Ai^^An 0A^ rAAeupA: Qns bi

16. AsikA ST^gi^' i^ IK NI STj^gA AiwN^ihnN. A^I'tAN

qAbAi ST^igA i'K. STAnA mginA snNgemA iST. nN-

T6 Aims ni iM. A^ iK gAh SAsi sAnAiAA mik At-

Cap.8, 12. propheta ex Galilasa non oritur (a). Rurfus eos Jefus alloquutus

dixit : Ego fum lumen mundi, qui fequitur me non ambulabit in

13. tenebris, fed habebit lumen vitse. Itaque dixerunt ei Pharifei. tu

14. de te ipfo teftaris, teftimonium tuum non eft verum. Refpondit

Jefus & dixit eis : etfi ego teftor de me ipfo, Veritas eft teftimo-

nium meum, quia fcio unde veni, & quo vado ; fed vos nefcitis

If. unde venio, aut {b) quo vado. Vos fecundum carnem judicatis,

16. fed {c) ego non judico quemquam. At fi ego judico, judicium

meum verum eft, quia non folus fum ; fed ego & qui mifit me, Pa-

(a) Oritur njiJiSlSHp. Legit quod multi codices hodieque agnofcunt iy«-

(iTOf, quod vcro quofdam obfedit, st» Im^iu^Ji i'^tjtros «s r tnxs^ «^^i noftcr non in-

venit, (& gA^lj ejus quafi initium, prorfus fuppofititium eft) nee pericopam

de muliere adultcra, quje undecim commatibus proxime fcquentibus-continetur,

ceu alias monuimus.

{h) Aut quo 'vado AKpii^An 0A^ rAASltJiA' l^"S'f '"^g"" '^^^^'

MSS. confenfu ^ ^s Jtjk'jw.

{c) Sed lip , Non habent Grsci.

(a) Vtri-
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TA: gAh <|>Ah in vitx^A iXvAKAm^A rAMSAi(|i 17.

1ST. tpATSi TvA^cJ^QS MANNS y^iTV^^i^A sriNQA

iST. IK iM SA6I vsiTV5iAgA Ki MiK siAbAn QAh »8'

VeiTv^Asul» Bi MIK SAsi sAn^iA-A mik AttA us- ip.

<I>nN ipA^ ^n i'MMA 0AK iSt sA AttA tpeiNS A^^- wz,.

h^p lAisns Ni MIK KnNNn(|> Nih attAn msinA^A-

14* MIK KnN4»sA.sn|^ gf<.h fp^n AttAn msinAnA khn-

i|>sAsnp: t|>5i vAnK^A K^Ai^A in rAXAni^vAAKi)^. 20. nh.

AAisgA^^s IN AAh. gAh Ai^shnN ni |:Ai|:Ah inA*

nNTS NAnht|>At^nh ni uAm osiAA is tl^Awnh uA^P "• n<|».

AJ^TKA ^n i'M lAisns- ik rAAsupA- gAh s^KSup mik.

QAh IN |:KAvA"KJii*Ai iXvAKAi rAO^AniI>Nitp. ipA^ei

i'K rArrA gns ni MArntli uimAn: ustpnN <|>An in- at.

AAisiS nibAi nsuiMAi sissiAbin. si uhI>h|». ^PA^si i'K

rArrA- gns ni MArnt|) uiMAN: gAh uA^ An i'M lAi- *i.

ter. quin & in lege veftra fcriptum eft : duorum hominum te- 17.

ftimonium Veritas eft {a). Ego fum qui teftor de me ipfo, etiam ig.

teftatur de me qui mifit me Pater. Dicebant ergo ei : ubi eft ip.

Pater tuus > refpondic Jefus : nee me noftis neque Patrem meum. LXXXVII.

fi me nofletis, etiam Patrem meum nofletis. Hsec verba loquu- zo.LXXX-

tus eft in gazophylacio (^), docens in templo, & nemo prehen-
'

dit eum, quia nondum venerat hora ejus. Itaque dixit iterum ii.LXXX-

eis Jefus: Ego vado & quseritis me, & in peccato veftro mo- *^*

riemini : quorfum ego abeo, vos non poteftis venire. Dice- xi.

bant ergo Judsei : forfan interficiet fe ipfum , fiquidem dicit

:

quorfum ego abeo vos non poteftis venire. Et dicebat eis Je- 23.

(a) Veritas ejl SttNgA iST. Sic MS. quin & fupra v. 14,. Abftra6tum

pro Concreto.

{b) In gazophylacio. Quod a multis codd. abeft i ivnSf, abfuic quoque ab

excmplo quo nofter ufus eft,

Kkkk (a) Jtz
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sns gns ns iJ^Aim OiAAAtK5i sign^. i^p yk ns <|)Aim

innA<I>K5i iw- Q"S ns 4»AmmA I:AiK0An signt- 1^» ik

24. Ni iM ns tl^AMMA l=AiK0An uA^I^ «n izvis ^Atsi rA-

eiAn<|^Hnl> IN i:KAVAnKhTiM tzvAKAiw qA^Ai Ahk

HI rAAAnBSul» t|>AT6i ik im. rA^AntpNul» in I^KA-

2j. vAnKhTiM izvAKAiM: q^AKnh uetl^nn ^n immA- O'n

GAS is: 9A*^ "A* ^" '" i'Aisns. anAst^IcVsins M>A-

1(5. TSi Qhh KjiAgA ^n i^Vis MANAr skaa bi ixyis

K^ia^gAN gAh sx^gA^ Aksi sasi sANa^i^A mik snn-

geiNS iST. gAh ik tpA^ei hAnsiA^A At immA ^A^A
17. K^AgA'iN q^AMMA I:AiK0An: hi i:K3i<l>nN 4»ATei At-

fus (a) : vos eftis ex illis qui infra, fed ego fum ex illis qui fu-

pra. Vos ex hoc mundo eftis, fed ego non fum ex hoc mun-

24.^ do. Dixi ergo vobis quod moriemini in peccatis veftris, fi e-

nim non credideritis quod ego fum, moriemini in peccatis ve-

^^ ftris. Ideo dixerunt ei : Tu quis es ? Et dixit eis Jefus :
Prin-

^6. cipium(^), ceu quoque dico vobis. Muka de vobis loquar & ju-

dicabo, fed qui mifit me verax eft, & ego quod audivi apud

17. eum hoc loquor in mundo. Non perceperunt quod de Patre

W 74»^- Legit «^ «at. itirorf i itirvZi, if*A( cVi t. k. «'. (>' ^ t«, iterumque ad-

verfativam in pofteriori membro commatis.

(h) Frincipium AnASTJ^OiSINS. Legit ergo quamvis nuUo, qui nunc

fupereft, codice MS. confentiente « ig^^. i'« >^ ^«^^ ii-~>- nam rcligiofus interpres

fi cafum quartum inveniffet, utique fcripfiffet AnAST51^6IN. Nee quid-

quam probabilius, mihi minimum, quam quod Films fuae cum acterno Patre ef-

fentiae identltatem etiam hoc loco teftetur, uti paullo ante, verfu 16. & evange-

lifta mox V. X7. innuit. A^xi" autem fe appellat, quem Salomon Proverb. 8, 12.

i(xi' i^' xve/'s, facer Scriptor Apocalyffeos 3, 14. «{x"»' »« »"'«•«• 'P'"*^^"* ^^ ^°-

loff. 1,18. ifx-i'.. Sed hsEC copioGus profequi, non hujus eft loci. Si foret, hue

quoque advocarem Philonem Jud^eum Traftatu de Temuientia p. 124. ubi Sa-

lomoneum illud pulcerrime illuftrac.
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T/lN iM (^^^ : uA^pnh iI^An an Vm i Aisns tpAw ns- 28.

hAnhsitl) ti^ANA snnn mAns. (PAwnh ni:KnMNAi(I> ^^^
TSi IK iM. QAh A}: missiAbin TAtigA NivAihT. ak
SVA svs AAisiAA MiK Atta M6INS. 4»ATA K^AgA
QAh SAei sAnAiAA mik Miq> mis ist. ni biAAhI^ mis
AINAMMA ATTA- rJNTS iK l|)AT6l AeiKAi^ iMMA
TAngA SiNT6iNji

:
*ATA IMMA K^AQANAm mAnA- 30.

rAi rAAAnBiaecVfiN immA- il^A^nh aA<|> lAisns d.n
«I>AiM rAAAHBgAN^AM siS inAAiriM. qAbAi gns r^-
STANAiti» iH vAnK^A MeiNAMMA. BisnNgAi SinxN-
9XS M6INA1 sign(|>. gAh njzKnNNAnI» SDNgA- 9Ah s^
snwgA jrKigANS ixvis BKirrn|i: AN^ih^iznN immA-
|:KAiV ABKAhAMis SigriM. gAh NiMANNhnn skAAki-
N^dG^nM Aiy ©ANhnN. ©AivA ^n un|)is tpATSi j:Ki-

QAi VMKtI>it|): AN^h^i: im iAisns. Amsn Amsn ui-

tI>A iZVis. <|>ATei ©AZnh sAei TAngn|, jzKAVAnKh-r.
SkAAks iST t:KAVAnKhTAis. SAh ([iAn skAAks ni vi-

29.

31.

32.

35'

34»

3f.

eis diceret. Dixit ergo eis Jefus: cum exakabitis Filium homi- zS
nis tunc cognofcetis quod ego fum, & ex me ipfo facio nihil, fed
ficut docuit me Pater meus, h^c loquor. Et qui mifit me me-
cum eft, non reliquit me Pater folum, quia ego qus placent
ei facio femper. Hsc illo loquente multi crediderunt ei. Ita-
que dicebat Jefus Juda;is fibi credentibus : fi vos manferitis in
fermone meo, vere difcipuli mei eritis, & cognofcetis veritatem,
& Veritas reddet vos liberos. Refponderunt ei : femen Abraha-
mi fumus, & nemini fervivimus unquam, quomodo tu dicis : libe-
ri eritis. Refpondit eis Jefus : Amen, Amen dico vobis, quicun- 34-
que facit peccatum fervus eft peccati («), fervus autem non ma- jf.

29.

JO- 31.

33-

(«) Serves e/}feccati SKAAKS 1ST I^KAVAHKhTAlS. MS. JzKA"

VAHKhTAi
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36. si^ IN rAK^A f^n AiVA- sni^ns yisiO^ ^n AiVA- 9A-

bAi wn snnns i2;yis J:Ki9Ans BKirrn|). BisnngAi t^K-i-

37. QAi signtj): vAiT ^liATSi jrKAiV AbKA^AmiS sigrnli.

AKei sjiKSitp MIS nsuiMAN puts vA^K^ msin hi

38. rAM5iT IN iXViS- IK ^ATGi rASAO At Attin m6i-

nAmmA ^%^9^ QAh gns iliATSi hAnsiAea^ntii i:KAm

39. ATTIN vzvAKAmmA TAngii]^: A^^^h5ii:nN gAh us-

tpriH O^n iMMA- ATTA hnsAK AkKA^Am iSt: uA*

iM lAisns. iq^ BAKt^A Ai^KAhAMis vesGiip. s^An^STvA

40. ABKAhAMis TAYi^6aGnl>. itl> Nn s%Kev\> mik nsui-

MAN. mAnnAn iXGi snwgA i^V^s K^^i^A ^^si hAn-

siAA I^KAM r^q^A 4'ATnh Ai^KAhAw «i tAVi^A-

41. gnSTAngiqiT^gA ATTiNS iXYAKiS: t^Annh uea>nN

iMMA- veis ns h%^lt^^ss^n m signn rABAnKAwAi-

,6. net in domo in perpetuum, filius manet in perpetuum. Si itaque

37. Filius vos liberos reddiderit, vere liberi eritis. Scio quod femen

Abrahami eftis, fed qusritis me occidere, quia fermo meus non

38. locum habet in vobis. Ego quod vidi apud Patrem meum loquor,

39. & vos quod audiviftis {a) apud patrem veftrum, facitis. Refponde-

runt dixerutitque ei : pater nofter Abrahami eft. dixit eis Jefus
:

fi

4.0. filii Abrahami effetis opera Abrahami faceretis; fed nunc qusritis

me occidere, hominem, qui veritatem vobis loquutus fum, quam

41. audivi a Deo : hoc Abrahamus non fecit. Vos facitis opera patris

veftri. Itaque dixerunt ei, nos ex fornicatione non fumus geniti,

VAnKhTAl ^"'^ S 1^^" ^" SAh pro^ime fequenti, folito more librariorum.

confer Luca 8> 5^4.

(a) Et vos quod audiviftis tJlATGl hAnSl^6Anil>. Leg.t .•«.'««, »,

vero multis item codd. MSS. ignotum vel non legit, vel ejus interpretationem

ceu particulse heic ornatus cauffa folum additae omifit, uti quoque verfu 42 in-

eunte. cap. 11, (J. I2,zi& alibi.

(<j) Vtr-
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AinAnA AttAn AirriM rsL^- u^^ An im lAisns. 42«

qAkAi r5it|> Atta iXyAK^ V^si. |:K.ixAs5^snp t|>An

MiK. fiNTS i'K t:KAM r^^I^A nKKA^N QAh uAm. Nih

U>An AnK |:KAm mis SiAbin ni uAm. Ak iS mik in-

sAnAiA-A: An0s MA^AeiN mginA ni KnNNrn|>. nn- 43-

T6 NI MArntp hAnSQAN vAnK^ mgin: gns ns At- 44-

TIN AiAKAnAAn sigrnji. gAh AnsrnNS ipis Attins

ixyAKiS viAgi(|> TAngAN- QAi^s MAwNAMAnKtKQA
VAS PKf^M i:KnMiSTgA- QAh ^^ ShnqAi ni rAST^t|i-

riNTS NiST snNQA IN immA- tpAN K^A^Gitp AinrN. ns

S6INA1M }L%d^ei(\/. nNTS AinrNQA ist. gAh Atta
is. itji IK il^ATSi snNgA K5iAiAA ni rAAAnBei(|i mis: 4f«

GAS ixvAKA rASAKi4^ mik bi |:KAVA»^K-hT. <|>AHd^6 46.

unum patrem habemus Deum. Dixit eis Jefus: fi Deus pater ve- 41.

fter efiet diligeretis me, quia ex Deo procefli ac veni. neque enim

a me ipfo veni, fed ille mifit me. Cur locutionem meam non intel- 4,3,

ligitis? fcillcet quoniam non poteftis audire verbum meum(0). Vos 44.

ex patre diaboio eftis, & defideria patris veftri vultis facere. ille

homicida erat ab initio & in veritate non perftitit, quia non eft Ve-

ritas in eo. Quum loquitur mendacium ex propriis loquitur, quia

mendax eft, & ejus pater(^). Sed quia ego veritatem loquutus fum (f), 45'.

non creditis mihi. Quis veftrum arguit me de peccato [d)} fi vero 46.

(a) Verbum mtum VA^K^ M6INS • Vitiofe, pro VAHjCA. MGIN.
[[Angl. my word,'^

(b) Et ejus pater. Puta mendacii. & five ftoliditatis five puerilis fimplicitatis

eft hinc concludere diaboio patrem fuiflc, quod Caianitis perfiiafum fuifle refert

Epipbanius.

(c) Loquutus fum )i3iAlA.A* Per^exit enallagen temporis, & Praefens xi-

yt> per PraEteritum transkrt.

{d) De peccato, nimirum mendacii.

L 1 1

1

(a) Fey



3i8 JOHANNIS
47. sriNQA unl^A ^n oe ni rAAAnH6i«|; mis. s^ visAnO^s

ns r5i4>A- vAnK^A r^^s hAnsGn|>. dn <|i6 gns hi

48. hAnssni>. nNT6 ns r^jil^A ni signtii: ANA-h5i):nN i}>an

ipAi in^Aisis gAJi «S(|inN An immA- win vA^^A "i-

ipAM V^is tl^ATSi SAmAKsitss iS <I>n. 9Ah nnhnA-

49. t}»^N hAKAlS: AN^h^ll: I'AlSnS. IK nNhnA<|i5iN ni hA-

bA' Ak sysKA A^tAn msinAnA- QA^ gns nnsve-

5:0. KAi^» MiK- ii< *^i S51KQA hAnheiH mgina» iSt sasi

J I. s^KGi<[> gAh ST^gi^- Amsn Amsn uupA iXs^is. 9A-

bAi 0AS vAHK-A Mem jrASTAiip- AAn<|>n ni rASAi-

j2. 0ni» AiVA OiAre: ipAwnh uetJ^nN O^n immA <PAi I'n-

dAisis. Nn n}:KnN<psOinM tl>AT6i nNhnAiJ^^N hAHAis

AkKA^Am rA^AntpN^AA QAh nKAni:6T6iS. qA^ M>n

uitpis. 9ABA1 ©AS MSiN vAn^A j^astAi- ni KAnsgAi

ss- OiAn<I>An A^VA ^Ars ibAi ^n mAiXA is Attin

nNSAKAMMA AKKAhAMA- sfiei rAO^An^pN^^OiA QAh

4,7. veritatem dico, quare non creditis mihi. Qui eft ex Deo verba Dei

48. audit (a), ideo vos non 'auditis quia ex Deo non eftis. Refpondeiunt

ergo Judaei & dixerunt illi: nonne nos bene dicimus quod tu fis Sa-

49. marita & diemonium habeas? Refpondit Jefus: Ego dxmonium non

$0. habeo fed honoro patrem meum, & vos inhonoratis me. Ego non

yi. qusero gloriam meam, eft qui quserit & judicat. Amen, amen dico

vobis fi quis verbum meum fervat, mortem non videbit in jeternita-

fa» tern dierum. Itaque dixerunt eijudasi: nunc cognovimus quod dx-

monium habeas. Abrahamus mortuus eft & prophetae, & tu dicis: fi

quis verbum meum fervaverit, non guftabit mortem in asternitatem

53» dierum. Num tu major es patre noftro Abrahamo, qui mortuus eft.

(a) Verba Dei audit. Ebraifmus, pro fidem habet verba Dei. vide Jcremis 2.7,

14. Scap, 8. quin Sc evangeliftam noftrum cap. fequenti v, 27.

{a) Deus
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nKAn):GTSis rMAntj^N^^aea^riN. ©AnA ipnK siAbAn

TAngis tpn: AnAh^ij: lAisns qA^Ai Vk hAnhgA mik y^.

SiAbAh- S% hAnhGiNS msinA wiyAihTS 1ST. 1ST A^-

TA MSiNS SAsi hAnheiip mik. t|>A^^SI gns an\n*\t tpA-

T61 r^^) rjNSAK iST. qA^ ni KHNHrnj^ inA- i^ ik 5j.

kAnh inA 9Ah QAi^Ai «stgAn i|>ATGi m KDMgAr»

INA SigAn fAAsiks ixvis AinrNgA- Ak kAnh ihA-

gAh vA^K^ is I^AStA: A^KAhAM Atta iZvAK si- 5^-

jzAiAA SI rASSOi AAr mginAnA- QA^ rASA© QA^
|:AriN5iOiA: tpA^^nh uGt^riN t|>Ai ine^Aisis An immA- J7-

j:iM):TirnNS gGK-G NAnh ni IiAkA'S- gAh AkKA^Am
SA0T: uA<l^ iM i'Aisns- Amsh Amsw uitj^A ixyis- 58-

I^AnK. t|JiZ6i A^KA^Am vAnK^^i- im ik: (j^A^nh ng- 59«

MHN stAinAns 61 vAHKnGmA A^^A iwA- i^» lAisns

t]>AN rAf:AAh siK gAh nsiAO^gA ns AAh nsAGi-

etiam prophetse mortni funt. quemnam te ipfum facis tu ? Refpon- ^4.

dit Jefus: fi ego g'.orifico me ipfum gloria mea nihil eft. Eft Pater

meus qui glorificat me, quern vos dicitis : Deus nofter eft {a). Sed fS'

non cognofcitis eum, verum ego cognofco eum, & fi dicerem quod

non cognofcerem eum, forem fimilis vobis mendax ; fed cognofco

eum & fermonem ejus fervo. Abrahamus pater vefter geniitu de- $6.

fideravit videre diem nieum, & vidit & gavifus eft. Itaque dixe- y/.

runt ei Judoei, quinquaginta annos nondum habes & Abrahamum

vidifti ? Dixit eis Jefus : Amen, amen dico vobis, antequam Ab- 58.

rahamus natus erat, ego fum. Itaque fuftulerunt lapides ut jace- yp.

rent in eum
;

Jefus autem abfcondidit fe & exivit e templo tranf-

(a) Deus nofter eft r5l<|) flNSAK- iST. & in hac leftione pluiimi codd.

Graeci confentiunt. Ratio diverfitatis inSt & wf»*» obvia,

(-») Hie,
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ipfitidiS il^AiKli MiAgANS INS qAH 0Ak.bxAA svA-
I. 9Ah t|>AiKhrArrANAs rAHMiOiA mAnn bAimc^AmmA
a. ns rABAHKtl'Ai «l^AKnh irKshnw inA Sin^Ng^s is.

uh|>AnAAns. kAkbsi. ©as jzKAVA^^KhTA- s^n tj^An

;. i^A^^KsiN is. 61 bAin^iS rABA^^KA^^S vAKtl'- ht^^hy,]:

lAisns. Nih SA I^KAVA^^I^JiTA' ^ih t:A^KSiN is. Ak
61 BAi^hTA vA"K^smA vA^KStvA ry^ps A^A im-

+ mA: iK skAA vA^'^KkqA'^ VAhK-StvA ^^S SAn^QAn-
AlNS MIK nNT6 cVArS iST. UIMIl|l NAhTS tpAT6l HI-

y- mAnnA mAi" vAokkqAn. «PAn in <|>AmmA I^AiKOA"
6. iM. AinhA<l^ Vm ^is i:AiK0Ans: «I'A'tA uitpANcXs rA-

snAiV AAAA^ 9Ah rAVAnK-hTA I^A^i ns «PAmmA
snAiSKHAAKA- QA^- rAsmAit immA A^^A Am^^^^A

Cap. 9, 1, iens per illos medios, & fie prseteriit. Ceterum tranfgrefTus vidit vi-

2» rum cscum a nativitate. tunc interrogaverunt eum difcipuli ejus di-

centes: Rabbi, quis peccavit, hie, an (a) parentes ejus(^), ut csecus

3' nafceretur? Refpondit Jefus: nee hie peccavit neque parentes ejus,

4« fed ut manifefta forent opera Dei in eo(f). Oportet me operari

opera mittentis me donee dies eft. venit nox quando nemo poteft

y. 6. operari. Quamdiu in mundo fuero fum lux mundi. Hsec dicens

fpuebat deorfum & fecit lutum ex fece fputi, & illevit illud lutum

(a) Hie, an B^V\ ^^Y\- Sic M.S. fltl^tl^A'^ ^'°'' ignota Gothis. vide

quae diximus ad Marci 15,14..

{b) Parentes ejm JzA^K^IN i'S- Notent Gothicae linguae ftudiofi |:A^"
K.6IN nomen effe indeclinabile, unde mox v. i8. iJjAlt^S J^A^KSIN-
V. 20 & 11. IjiA^ f:A^KSIN« "PC cu'iquam dubium erit fluxifle ex sraWjft

farentes. qua voce utitur S. Paulus ad Ebracos 11, 23. S^i f:A^K-Sl^^S eft

o' Trare*^, famtlia.

(c) In eo AnA IMMA- Sic m per AnA redditur Marci 10, 51. ii, 13.

& alibi.

^ («} Cttci,
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«PAtA J:Ani t|»AMMA bAinAin. gfih uA^l^ An immA* 7-

rArr <|>vAhAN in synMSA siA^^Amis. i^tfa-ei rASKSiK-

9AAA iNSAN^its rAAAi^l' QAh At^^l^Y^^ qA^ "Am
SAiOAnAS: tpAwnh pAKA^nAns 9Ah ^l^A^ sa^OAn- 8.

O^A^is VnA l:AnK.<I>is ^firrei is BiAArvA VAS- ue^i^nn.

Nin SA iST SAsi SAT Ai^tk^nAs: snMAih usi|)nN 9.

«PAT61 SA i'ST. snMAih ipATei taagiks iJ^AmmA iSt.

i\[> is uA<|>« 4^At6i iK i'M: t|>ANnh uetpnN An in- lo-

MA- OAiyA nsAnKN^0i6A.nN il>ns Anr^NA^ ANAh^I= ^i*

qAins QAh «At- mAnnA HAitAns lAisns |:Ani rA-

VAnKhTA- 9A1^ bismAit mis Anr^^A 9Ah "A»!' mis.

rArr Al^^l^VAhA^ in <PAtA SvnM|:SA siA^^AmiS- i^ iK

rAAAup 9Ah bhI^vA^AnAs nssA©: u6t|>nN tpA^ A.n i*.

iMMA- OAK iST sA= 1^ is uA^'- Ni yAit: rATin- 15.

oculis Cceci (a), & dixit ei : ito lavatum in natatoria Siloam, quod 7«

declaratur Mifliis. Abiit & abluit ac venit videns. Itaque vicini & 8.

prius videntes eum quod mendicus (b) ille erat, dixerunt : nonne hie

eft qui fedebac mendicans ? Qajd^m dixerunt : ille eft. quidam (c)

:

9«

limilis ei eft; fed is dixit: ego ille ipfe fum. Quapropter dixerunt lo.

ei: quomodo operiebantur tibi oculi ? Refpondit ille & dixit : qui- u»

dam vocatus Jefus lutum fecit & ilievit mihi oculos, & dixit mihi,

ito abiutum in natatoria Siloam. ego vero abii & quum ablueram

vidi. Dixerunt ergo ei: ubi eft ille? fed is inquit (^) : nefcio. Du- n. ij-

(a) Caci. Errore librarii BAlNdllS pro BAlHdim

.

{h) Mendicus iSe BI^A^'VA" (Suec. Bedare, Hofpitah bedare, ftipem col-

ligens in fiibfidium pauperum Hofpitalis.) Senfus idem, legit umen cum cod.

Alexand. aliifque, quin & verfionibus veterrimis «r©»a(T«.

(c) ^dam. Non legit H.

{d) Sed « i»^«;V it|> is ClA^- Fui"^ ergo In codd. quibus nofter ufus eft *

3 Af'y^. [vel potius i 3 «in» vcl iM^it. natu UA^ ^^ Prater, t» UIlpA^' v't^^

verf. 9 Scij hujufce capitis.]

M m m m (a) Std
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hAwa iHA am irAKSisAiriM <i>AnA s^Gl vAs bAmas-

14- vASOh t|;AN SAKBAT^i ipA^ ^I^A^A l^A^i rAvAHKhTA
IS' lAisns Qhh nsAAHK ymmA Anr^^A- AI^tka «VAn

jzKShnN iNA 9Ah «i'Ai t:AK6iSAieis ©AiVA nssA© 1*

'is aAt QAh M'AiM- I^Ani rAAAn^A mis AnA ^ri^%^

16. nA- 9Ah Al^tVJ^h. gAh SAiOA^ ustl^nN «l^A^^ shmAi

tl^ixe j:AKsiSAis- SA mAnnA nist |:KAm r^<l>A- «I'An-

ae sAkbAts A-Ai'A ni yiTAitJ'- snMAih uetl^nw. ©Ai-

VA MAr mAmnA |:KAVA»^KhTS svAAeiK^s tAiknins

17. tAhqAn 9Ah MiSSA«iss vAK-*!* mi* im: uec|>nNnh

An <|>AmmA I:Ar>K*iS bAin^iin AJ=tkA- *n ©A «n|)is

Bi <|>AnA- 61 nsAAHK t|>ns Anr^iNA^ i<l^ is uAtnh.

18. tl>ATSi nKA»^t=STns ist: ni rAAAnBiO^eAriN <J)An in-

diAisis BI iNA ^hTei is BAmas yesi 9Ah nsse©i.

nnre ATv^nia^eamN tpA^s i^AcVKsm is. tjjis nssAi-

14. cunt eum ad Pharifseos, eum qui cascus fuerat. Erat autem fab-

15-. batum quando lutum hoc fecit Jefus, & aperuit ei oculos. Ice-

rum ergo interrogabant eum etiam Pharifsei, quomodo vifum ac-

ceperat ? fed is etiam dixit eis [a) : lutum mihi pofuic fuper ocu-

i(f. los & ablui, atque video. Dicebant ergo quidam Pharifeorum :

ifte vir non eft a Deo, quia diem fabbati non fervat. quidam di-

cebant: quomodo poteft homo peccator taha figna facere? Sc dif-

17. putatio orta eft inter eos. Iterum dicebant antea cseco {6) : Tu

quid dicis de eo, quod tibi aperuit oculos? fed ille dixit: quod

18. Propheta fit. Non ergo crediderunt Judaei de eo, quod csecus fue-

rit & vifum acceperit ufque dum advocaverant parentes hujufce vi-

(«) Sed is etiam dixit eis i'ljl iS (Afi.^ 9Ah ^I^AlM. Legit i ii ««i- ««

[b) Antea caco <^f^l^\^f^ frA'^K^'lS BAINA-IN. Sive legit rJcesTte,.

TixfiAj, Gve, quod tamen rarius noftro in confuetudine, Tm^<^^t,(i.

(a) ^.
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©An^ins- QAh irjCGhnN INS. uh|)AnAAns. SAn iSt ii>.

SA snNris iXvAK- tpANSi gns unpn|> «IjAtgi bAinAS

rABAnK-ANS vAnK<J^i. OAivA wn sAiOi^^ A^'^^»5^t:^^^' *^-

t|>A»^ iM ^Ai }:A<^Ksm is gA^ ustpnn. vithm (j^Atsi

SA iST sriNns riNSAK <5Ah tATSi bAinO^s fAbAh-

KA^'S VAK^ i'tl^ OAiVA wn SAiOi^ ni vit^m. Ai^J^^A" ^i*

©AS nsAAHK iMMA ^% Ani'XNA V^is ni vithm. siA-

BA nsvAJiSANS VSt. ina I^K-Ai^nkI^. siAbA bi sik K5iA-

gAi: «I'AtA u6(l>nN tj>Ai J^A^Ksin is dntg ^hTScVriN 21.

SIS in<XAinNS gruj^AN Ahk rAws<pnN sis inO^Aisis ei

qA^Ai ©as inA AwAhAihAiTi XKiSTti. htAnA SVnA-

r^rAis vAK^I^Ai» Anh ^e 41 Ai BeKnsQ5iS is uGipriN. 23.

tl^ATSi nsvAhSANS ist. siAbAn jzKAi^i^^i^^ • ATVXni- 24.

AsAnN <PAn An^'AKAmmA sin^jA ^i^AnA MA^^^^A^^

SA61 VAS bAinAs. QAh aetpriN d^n immA- rij^ IiAn-

heiN ^$^,<\>^. veis v^thm tj^ATei sA mAnnA I^KA-

dentis & interrogaverant eos, dicentes : hiccine eft filius vefter, 19,

quern vos dicitis quod caecus natus fit. quomodo nunc videt {a) >

Refponderunt autem illis parentes ejus & dixerunt : quod filius no- 20.

fter hie fit fcimus & quod csecus natus fit, quomodo vero nunc vi- n.
deat nefcimus, aut quis aperuerit ei oculos, nos nefcimus. ipfe x-

tate maturus eft, ipfum interrogate, ipfe de fe loquatur. Hsc di- X2.

xerunt parentes ejus quia timebant Judasos, jam enim conftituerant

Jud«ei quod fi quis eum confiteretur Chriftum extra fynagogam fo-

ret. Ideo parentes ejus dixerunt, cetate maturus eft, ipfum inter- 13.

rogate. Advocarunt itaque fecunda vice virum qui fuerat caecus 24.

& dixerunt ei : da Deo gloriam, nos novimus quod hie vir fit pec-

(d) §t^modo nunc videt, Etiam alii codd. omittunr «>.

(a) Refpon-
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2j. VA*^{^^^TS iST: tli^Nnh AH^h^lt: qAins- qAbAi J:K.A-

VAnjchTS 1ST iK Ni vAiT- «I^At Ai^» VAit el bAinA.s

i6. vAs- 1^ t^Ji SAi0A= *I>Ai^nh ue^nw AI^tkA- 0A rA-

27. tAv^^A ^ns. OAiVA hsAAhk tl^ns Anr^nA^ A^A-

h5ij: iM. uA4^ i^V'S QH. QAh Ni hAnsi^sdnip. 0A AI=-

TKA V^^sui» hAnsgAN- i^M QA^ QOS viA6n|> t|>AM-

28. mA sin^NQ^iS vAiK^An: «I^A^^nh AAiA^inw immA qA^
u6iJ>nN. t|>n is Sinensis tpAMwA- i<l' vsis M^ses si-

ly. cator. Refpondit ergo ille [a] : an peccator fit, ego nefcio, hoc

z6. unum novi, cxcas fui fed nunc video. Dixerunt itaque iterum {b)

:

27. quid fecit tibi ? quomodo aperuit tibi oculos ? Refpondit eis

:

utique dixi vobis & non audiviftis, quid rurfus vultis audire ?

28. nuni etiam vos vukis ejus fieri difcipuli ? Itaque deridebant

eum {c) dicebantque : tu es ejus difcipulus ; fed nos fumus difci-

(a) Rejpondit ergo iOe. Vereor ne /««gjAo'^ss videar, fed quia coepimus, anno-

tandum, neque noftrum legiffe y-tu tmti, 8c ab Alexandrino quoque abefle. idem-

que obferva infra 10, 3 J.
[Legiffe infuper videtur otj to^aos i,i*m, »fn ii vel »5i ii

pxivm, vide V. 41.]

(h) Dixerunt itaque iterum, Non legit ««t/.

(c) Deridebant eum AAlAX^IN IMMA* ^'^ nofter Uti^fumt interpreta-

tur. Eft autem Praeter. Perf. more Grxcorum auftura, a ASIA^ vel ASAN»
deridere; ficut hAA^lQA^^' 1'^°'^ ^^'^^ ^P"^ noftrum, ridere. Suec. at Le»

[Si proprietatem Pc veram vocis ASA^ fignificationem velis perfpicere, recur-

rendum erit ad linguam Anglofaxonicam, in qua lean faepe occurrit notione -vi-

tuperandi, culpandi, reprebendendi, increpandi. Exempla quae fequuntur, fidem

facient. Leah, Culpaveris, reprebender^. Moral, praec. Bed. prxf. ad H. E. hit

If 50& gobne to hepianne •] ypelne ro leanne. Bonum efi bonum laudare & ma-

lum vituperare. Ne Do ^u ^e na^ep. ne 'Se fylj::ne ne hepa. ne ^e j*ylj^ne ne

leah. aeg'^ep %apa yj* bypgpa manna. Neutrum facito, neu teipfum lauda, neu

teipfum vitupera, horum utrumque (iultorum hominum efl. In Menologio a cl.

Hickefio edito Herodes Johannem plefti capite juffiffe dicitur, j^opjjon \t he

him loh. §Ltiod eum increpaverit i" cutpaverit. Loh autem eft ipfiffimum verbum

fine aogmento, a quo abhorrent Anglofaxones.]

{a) Inte-
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n^HQ5iS sigriM. vsis vithm 4»At6i d^n M%se K5i^iAA 19«

r^^. it]) IpANA NI KDNNriM OAtl>K5i iST: ANA.h5if: SA 30.

mAnnA gfih a^<\f An im. A^k in ^I^AmmA siA^AAsik

iST t})ATSi gns ni viTnvp OA^I'K^i Tst. gAh nsAAHK
MIS Anr^t^A- viTnMnh tpA^ cJ'A'rei r^^]) }:KAVAnKh- 31.

tAim ni A^^hAnsenp. Ak qA^Ai 0AS t^^^^bA^-

STKeis iST gAh yiAgf^t^ is TAngnp. i|>AmmA hAn-

SGii\f: t:KAM AiVA NI rAhA^Sul^ vAS- ijiATSi nsAn- 31.

Kn|> ©AS AnrxNA bAinO^AmmA rABAnKAwAMMA-
Nih vssi SA I^KAM rx^PA- ni mAHtsAi TAngAN ni- a^

VAihT: AN^h^I^riN gAh usipnN O^n immA- in |:KA- 34«

VAHK-hTiM tpn tAbAhkAns vAKSt AAAs- gAh ^r\

AAiSGis riNSis gAh nsvAniinnN immA ht: hAnsi- 3^.

OiA I'Aisns ipATSi nsvAnKnriN immA ht. gAh bifAt

INA uA^pnh O^n immA- <pn rAAAnBSiS <Xn snNAn

puli Mofis. Nos novimus quod Mofi loquutus fit Deus, fed hunc ip.

nefcimus, unde fit. Refpondit vir & dixit eis : etiam in hoc mi- 30.

rum quid eft, quod vos nefciatis unde fit. interim («), aperuic mihi

oculos. Scimus autem quod Deus non exaudiat peccatores, fed fi 31,

quis Dei cultor eft & ejus voluntatem facit, eum audit, ab xvo 32.

non auditum eft quod aperuerit aliquis oculos cseco nato. nifi ef- 33,

fet hie a Deo non poflet quidquam facere. Refponderunt dixe- 3^,

runtque ei : tu in peccatis totus natus es, & tu doces nos. at-

que ejecerunt eum foras. Audivit Jefus quod ejecerant eum 3f.

foras, & cum invenerat eum {b) dixit ei : credis tu in Fihum

[a) Interim gAh* Haec autem fignificatio copulas km, interpretibus facris

& fcriptoribus N. Teft. frequentiflima.

{h) Et cum invenerat eum gAh BIFAT" INA" ^^ fi legerit J^e» «Jw.

Nnnn ^a) Non
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3<5. r^ipS: ANAh^^J: QAIHS QAh aAO»- An ©as 1ST |rAH-

37. 61 rAAAn^gAn <Xn immA: «A^^ ^An Vmma lAisns.

gAh rASAOT iwA QA^» SAsi KXA^eiip mi(|) t|>ns. SA
38. iST: it|> Ts uA^*"!^- rAAAHBQA l^A^- 9^^ invAit

39- iNA= QA^ «A4* i'Aisns. ^n STAnAi ik in i^AmmA

j:AiK0An uAm. gi tj^Ai dnsAiOAn^Ans SAiOAi^A

40« gAh «I'Ai SAiOA^^Ans bAin^Ai vAiK'I'AinA: 9Ah
hAnsi^ea^nN tpixe jzAKSiSAis shmAi ^PAtA- ^Ai Vi-

sAnA-A^s Miip i'MMA* QAh ustpriN O^n immA- ibAi

41. QAh VSiS bAinAAi SiqnM: uA<I> iM lAisns. i4> bAin-

AAi vssen|>. Ni tpAn hABAi^eO^sup tzKAVAnjihTAis.

'nl> HH un|>nli. iJ^ATei rASAiOAM- 6hI>An t:KAVAnKhTS

I. ixvAKA ^AiKhviSi<|> : Amsn A^sn uiq^A 'i2.vis- SAsi

i'NN Ni AiTArrup «I^AiKh ^AnK iw rAK^A^ AAmbs.

Ak ST6irn|> AAgA'J'K^i* sfih hAiizms iSt gA^ vAi-

35- Dei ? Refpondic ille & dixit : quis eft, Domine, ut credam in il-

37- lum ? Dixit ergo ei Jefus : & vidifti eum, & qui loquitur tecum,

38. 39. is eft. Verum ille ait: credo Domine, & adordvit eum. Et di-

xit Jefus : ad judicium ego in hunc mundum veni, ut non viden-

40. tes videant, & videntes fiant C£eci. Et audiverunt hsc Pharifxo-

rum quidam qui cum ipfo erant, & dixerunt ei : num nos quo-

41' que cseci fumus > Dixit eis Jefus: fi cxci efietis, non habere-

tis peccatum {a) -, fed nunc dicitis, videmns ; itaque peccatum ve-

Cap. 10, 1, ftrum permanet. Amen, amen dico vobis, qui non intrat per o-

ftium in caulam ovium, fed fcandit (b) aliunde, ille fur eft & la-

(a) Non quidein haheretis peccatum. Peccatum quidem, fed levius quod i»-m

«yicicu, Hx iKnaia yimy.y}. & eatcnus Pharifxos excufat Pctrus apoftolus AHor, 3, 17.

ciim claudum, ctiam ceu heic prope templum mendicanrem fanaverat vi nominis

Jefu, 6f proptcrea graviffimi accufaretur criminis. Negativas particulas, non fem-

per abfolute fed comparate ncgare notiffimum eft.

{b) Scandit STeiPUp . Suec. Stiger. {a) Vo-
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asaiQA: itp s^ iHNrArrAM^s t}>Ail<.h AAnK.. hAiK- ^'

Asis iST AAmbs. t|>AMMnh a^AnKAVAK^s nsAnKiil». 3-

QAh ^^ AAmi^A stibnAi Vs hAnsgA^^^- QA'^ ^^ sys-

s^nA AAmbA hAiTup Bi nAmin- 9A^i nsTinhitp t|)^K

gAh tpAN *|>^ syes^NA nsrinhul^. i^A^KA '^^ rArrn|>. 4.

9Ah ^^ AAMBA INA AAlSTQANd.. HNTS KtlNNnN

StibnA iS- i"^ I^KAmA^QA^A ni AAistqAnOi. A^ J*

<|jAinhAN^ I^AHKA immA- hntg ni KnNNnM tl>ixs

j^KA^A^gA^^s STIBNA: ^^5i rAgnK^N a^^ im lAi- 6.

sns. it|j qAinAi i^i |:)<.5it'^N OA VAS tpATei K^a^'^A

dn iM: tl^A^nh uA^I^ Al^^KA ^n m lAisns. Amsn 7-

AM6N UHl^A IZVIS- tl^ATGI IK iM ^AHK- <I>lXS AAM-

BS. AAAAi svA MANArAi sye usmiin. ipinB^s sin«X 8.

tro; fed intrans per oftium, paftor eft ovium, Huic oftiarius aperit 1,3.

& oves vocem ejus audiunt {a), & proprias [b) oves vocat nomine &
educit illas. Et quando proprias educit, iis prsit, & oves eum fe- 4..

quuntur quia agnofcunt vocem ejus; fed alienum non fequuntur ve- y*

rum fugiunt ab eo, quia non agnofcunt alienorum vocem. Hanc pa- (j.

rabolam dixit eis Jefus; fed illi non intellexerunt quid eflet quod lo-

quebatur eis. Itaque rurfus dixit eis Jefus : Amen, amen dico vobis, 7.

ego fum {c) oftium ovium, omnes quotquot venerunt {d), fures funt 8.

(a) Vocem ejus audiunt STIBNA^ "I'S hAHSQAN^- Sic MS. rede,

nam hnSQA^ (Suec. dialedo Wefmannica Hufga, Audire) communiflime

regit cafum tertium, nonnunquam imitatione Grascorum cafum fecundum.

(b) [Profrx^i- SySSX^^A* Non legit «re'ff«7w.]

(c) Ego fum IK i'M. [Angl. J<jw,] Sic rede MS. antea fuit "iK AM-
(d) Venerunt. Si numerum ineamus codd. MSS. quin & verfionum veterum

plures erunt qui cum noftro omittant ot?« lfc,Z, & jure quidem, nam quotquot

unquam fubreptitie in ovile Chrifti, fpecie pafcendarum ovium intrare ftudue-

runt, tares utique ac latrones, non paftores. Venire autem hoc loco eft, velie

venire, velle intrare. nee \i<rn hanc dixcris i?^i^ii<m, etfi lxx & N. Teft. fcripto-

ribus



3i8 J O H A N N I S

QAh vAit^sA9;\NS. Aksi ni hAnsicV^sanw im tj)^ AAm-
9- bA: Vk Vm «I^AtA ^Ahk tPAiKh mik qAkAi 0AS Vnn-

rArritjj. rAt^isi4>. gAh iNNrArritp qA^ nTrArrnji
10- gAH vihqA BiriTi(l>. tpinBS ni uiMitp hibAi si stiAAi

qA?! njzSHSi(|>Ai QAh l:KA«JiSTgAi- Vtp ik uAm ei Ai-

11. bAim AiremA- QA^ Mf\.t^^rix% Aii'sinA: Vk im hAiK--

Aeis r^as.- hAiK^sis SA r^^A SAivAAA ssmA AAr-
iz- Qiq> i^AHK AAmba V»]^ ASnsis QAh SAei nist hAiK-

Agis. tj^i'z.si NI siHcX AAmbA svssA- rAsAiOi^ vnAj:

uimAn^Aw QA'i BiAGiipi4» tjiAiM AAmbAm qA^ tpAin-

liKli. QAh SA V^^l^s irKAViAVKl' ^^ 9A^» AistAHquIi

13- ip5i AAmba • it|^ SA ASnsis Af:tAinhi(]i. dntg ASngis

14- iST. gA^ NI KAK iST INA <plXG AAMBS: IK iM hAlK.-

«Xsis SA r^^^A 9Ah kAnh msinA- gA^i khnnpn mik

9 & latrones, fed non audiverunt eos oves. Ego fum oftiiim, per me
fi quis intrat falvabitur, & ingredietur & egredietur, & pafcua inve-

10. niet. Fur non venit nifi ut furetur & madtet & perdat; fed ego («j

1 !• veni ut vitam habeant, & abundantius habeant. Ego fum pallor bo-

12. nus, paftor bonus anunam fuam ponic pro ovibus; fed mercenarius,

& qui non eft paftor, cujus non funt oves proprise, videt lupum ve-

nientem & relinquit oves & fugit. & lupus rapit eas, & difpergit o-

15- ves. Sed mercenarius aufugit quoniam mercenarius eft, & non eft ei

14« cura ovium. Ego fum paftor ille bonus & novi meas, & mese no-

ribus ufitata, nam & ipGs qui de puritate linguas Graccae fibi gloriabantur fami-

liaris, ficut ^o»£», occidere velk. PMo jf«(/. vita Jofephi, 535. b. f'<J>* w r'j ar^fa-

mi u' <povZ; quod quis tioft Cicde 'vindicare vellet ? yffchines Socraticus Axioco cap.

7. i| c«h'«« BtuiarZ i/sv i 4''X'>> <'^ '^^" te'fpoYC moTt dejidcrabam, addc Philofiratum

vita Apollonii p. 403. fc. Mor.

(flj Sed ego i(|» iK legit xajw vel iya H. [Legit quoque •afear^TTgjv.J

W E»
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t|>5i msinA: SvA svs kAnh mik AttA- ghh ik kAnh ir c/.

AttAn QAh sAiVA^A msinA AArgA J^AnK. i|>X AAm- c/A*

bA gAh A^tAKA AAmba Aih «l^^iei ni smA. «pis AViS- i^- f/B.

TK.IS. QAh 4*5^ SkAA BjCirrAN. gAli STiBN5iS msinAi-

X^s hAnSQAwA- QAh vA'K^i'A'^*^ Ai^A V^ti- Aims

hAiK^eiS: Oinhtps AttA mik I^Kiqx^- hnts ik AAr- 17.

qA SAivAAA msinA- 61 Al^TKA nimAh i^%. m ©AS- »8.

hriN NiMi(|i i|>5i AI= MIS siAbin. vAAA-njzHi hABA AI=-

AArgAN »I>X- gAh YAAAni:Ni HAbA AI^tkA nimAn

runt me (a), ficut novit me Vater Jic etiam ego novi Patrem. e- ly* ^C.

tiam animam meam pono pro {b) ovibus. Qujn & alias oves ha- ^ XCII
beo, qu2 non funt hujus ovilis (c), etiam illas adducam, & vocem

meam audient, & erunt unum ovile, unus paftor. Propterea Pa- »7.

ter me diligit quia ego pono animam meam, qu5 reaflumam il-

lam. nemo aufert eam a me {d)j fed ego pono earn a me ipfo. po- 18^

teftatem habeo deponendi eam, & poteftatem habeo realTumendi

[a) Et mea mrunt me gAh KHNNnH (
^ fie refte MS. ) MIK ^%

MSINA' qiJod ><i;«<w8i7j' f4£ TO t^. & fie haud pauci MSS. & verfiones Orient.

Editi tttamtfiof iiri T IjtSi, fenfu eodcm.

[b) Pro frAr^K-* Sic bene MS. tam hoc loco, quatn pauUo ante v. 11.

JzA^^K-A nunquam eft imj, fed «tt», n6, inir^o^it, aiam»u nee unquam regit

Accuf. fed Dativum cafum.

[c) Hujus ovilis <|>1Z AVISTKIS- «piXA prorfus nihil eft. AY^ST^IS
cafu primo haberet AV^STj^, Neutr. nee hsfitanter dixerim formatum efle

ab 01«, ficut ovile ab ovis, [Omnino rede. Emendationem firmat A.S. epej-tji.

Caula, quod exhibet gl. Cot. 7, Ejufdem originis funt Alam. euuift. & aeuuift.

Mandra, caula, ovile.']

(</) A me &c. Si haec, «jt' e'^u, «»' e>' t[^m*t autt^ a quibufdam codicibus ab-

funt, certe librarlorum eft culpa, & fie mutilo etiam Gothus eft ufus ; nam «i'f«

«iiV^; re<Se junguntur cum »v' if^z, non vero cum «V eVawTS. Bene dixeris fono

tam a me ipfo, non vero, nemo aufert eam d me ipfo.

Oooo (a) [Infa-
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ip. tj)^. ip% AnAbhsn n^m bi Attin msinAmmA: tj>A-

unh MissA^iSS A1=TKA VAK^P mi* inO^AinM in q)ixs

10. vA^KAe. u6t|)nNnh MAwArAi i'z.Q- nNhnAti>x»^ ^a-
ai. bAi^» QAh ^VAAM^itli. ©A <|^AmmA hAnssi((i. shmAiH

u6(pnN. ^^ vA^K^A Ni SINA. riNhnAtl^^jN hABANdiiNS

i'BAi MAr nNhnAt|>)i bAinOiAim Ahf^nA nsAriKAH-

21. vAK^ ^I'An iNNingiiliA in 'I'AiKnsAnAvMAi- qA^ V'^-

23. T)<.ns vAS QAh OAKK^^A lAisns in aAh in hbix-

24. vAi SAnAAnM5iNis- «fAwrih bikonnhn ina inak.Aieis

QAh uG4»nN An i'MMA- hnA ©a sAivAAA hnsAKA
hAhiS. qAkAi ^^ sigAis xkisths- unp hnsis AnAAh-

2jr. riBA: ANAh^j: lAisns- uAtJ» ixyis. gAh ni rAAAn-
Ben|>. VAHKSTVA ^I'^iSi ik tAhqA in nAmin Attins

!<?• MSiNis. ^% ye\Ty^^^g^t^^ bi mik. Akgi gns ni rA-

AAHBenp. riNTS ni signtp AAmbs msinAixs. svA sye

*9' earn. Hoc mandatum accepi a Patre meo. Itaque difputatio de-

lo- nuo orta eft inter Judseos propter hsec verba, multi eorum dice-

»!• bant, dacmonium habet & infanit (c), cur eum auditis? alii dice-

bant: hsec verba non funt habentis dsemonium. num dxmonium

12. poteft CcEcis oculos aperire. Fadta autem funt encxnia Hierofb-

13» lymis & liyems erat. Et ambulabac Jefus in templo in porticu

24. Salomonis. atque circumdabant eum Judsi &: dicebant ei : quo-

ufque animam noftram fufpendis ? fi tu es Chriftus, die nobis

If. aperte. Refpondit Jefus {b) : dixi vobis & non creditis. opera

!(?. quae ego facio in nomine Patris mei, ilia teftantur de me j fed

YDS non creditis, quia non [c) eftis mearum ovium, ficut di-

(a) \_lnfamt AyAAM^tp- De hac voce vide Etymologicum Anglicanum,

eique addenda in Duaule & Dwalm'tng. Non legit A'.]

{b) Rej^ondit Jefus. Sive non legit <w/Wf, five oroifit ceii fuperfliium.

(c) [g^« non PNTS NI . Legit «71 a»,]

(a) Ma-
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aA<I» ix^is- AAmbA M6INA stibnAi msinA hf^ns- 27.

qA^^' 9Ah i'K kAnn «PX* QA^ AAiStqAnA. mik. qAH 28.

i'K AibAin Aiysi^^X^^ riBA im« QA^ hi |:KA"JStnAn«X

AiV- QAh HI izKAViAv^I* ©AShriN i|j^ ns hAwAAn m6i-

nAi- AttA Msms. tpATSi |:KArAl= mis. MAiX^i AA- 19.

AAiM iST. 9Ah NiAiv AiNShriN MAr |:K.AViAvAh «I'^^

ns hAN^An Attins msinis. ik qAH AttA mgins 30«

Aim sigriM: NGMnw AJ^tKA StAinAns <|»Ai inA.Ai6is. 31.

61 vAnKnsmA A^A iwA^ AH^h5iJ: Iiim VAisns. mA- 31.

NArA r^OiA vA^KStvA AtAnnAA ixvis ns Attin

msinAmmA- in 0AKQIS ^Jixs vAnKSrys stAihsi(|>

MiK: AN^h5iI=nN iMMA ^A^ VnA-Aisis in r^Ais 33«

VAnKSTvis Ni stAinqAm «I^hk. A^ in vAqAmsK-Sins-

xi vobis. Oves meae audiunt vocem nieam, 5< ego novi eas, & fe- 27.

quuntur me. & ego vitam seternam do illis, & non peribunt in 28.

sternum, & non rapiet eas quifquam e manu mea. Quod Pater 2p.

meus dedit mihi majus {a) omnibus eft, & nemo unquam poteft il-

las rapere e manu patris mei. Ego & pater meus [b) unum fumus. 30.

Sumferunt iterum lapides Jud«ei ut jacerent in eum {c). Refpon- 31. 32.

dit eis Jefus : multa bona opera oftendi vobis ex Patre meo, pro-

pter quod illorum operum [d) lapidatis me? Refponderunt ei Ju- 33.

dsi : propter bonum opus non lapidamus te; fed ob blafphemiam,

(a) Majus &C. L,e£t\on\s hujufce, « Tmri^ /nsv, i iihtKe ftgi, nn^ot 7izs>T«r eV/, t^

«%'« OTTf ^oKtToj «jTO^«» «Jto Ik, vefligia in vetiiftis verfionibus & Patribus, at fine

confenfu codicum contcxtus facri, qui fuperfunt. aom illic, ceu vcrfu proxime

fuperiori, ad ra n^i'am refer.

(^) Ego d^ pater meus. Legit l-ju j^ <> tmtli^ /j^v. mox, non legit »» ante Wak.

(c) [Ut jacerent in eum 61 VAHKnGlNA AnA INA* Legit i'w paA*-

«II tV «li-n'r. Vide fupra cap. 8, 5:9 ]

(^d) [Operum S^^VijiSTyQi '-e- ''V?*"» S"°^ pUirimi codd. habent.]

(a) Non
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QAh <|>ATSi ^n mAnhA \ns^t^d^s TAngis <J)nK siAbAh

34- An r^<|iA- A^Ah^l^ Vm lAisns. mn iSt rAMeAn}) in

3?- Y^'^^^A iXVAKAmmA» iK «A<l^ rnO^A sign«|>: qA^Ai

qAinAns uA^ rn^^A An (|>Aimsi vA^KA rx(|)S vAK<I>-

3<J. gAh Ni MAhT 1ST rATAiKAN ^^A^A r^Me\id^%. ^^-

N6I AttA rAVSihAiAA Qhh insAnAiAA in ^'AnA

|:AiK0n- gns uitpuji tpATSi vAgAwsKQAn hntg uA<|>-

snNns r^tps im: nibA TAngAn vA^KStvA Attins

MeiNis Ni rAAAHBeup mis. itp gA^Ai TAngAn nibA

MIS rAAAnBgAi^- ^I'Aim vAnKSTvAM rAAAnBgAKl»-

61 nj:KnNNAi^ QAh rAAAnBgAi<l> <|>Atgi in mis At-

tA- gAh IK i'N immA SXKiAeAnw inA AI^tkA i'A-

|:AhAN- QAh nsiAAgA ns hAwAnM ixs: gAh rA-

AAit AI^TKA nirAK lAnKAANn in tpAwA stAA tj^A-

& ideo quod tu, cum fis homo, facis teipfum Deum. Refpondit eis

Jefus : nonne fcriptum eft in lege veftra, Ego dixi, Dii eftis. Si il-

los dixit deos ad quos fermo Dei fadtus eft, & non fas eft {a) diflbl-

vere fcripturam, qua ratione vos dicitis quod ego^ quern Pater fan-

(Stificavit & mifit in mundum, blafphemem [b] quia dixi : Filius Dei

fum? Nifi fecero opera Patris mei non credite mihi ; fed fi fecero,

nifi mihi credatis, operibus credite ut cognofcatis & credatis quod

Pater in me & ego in illo. Iterum quserebant eum prehendere, fed

exivit e manibus illorum, & iteram abiit trans Jordanem in locum

[a) Non fat eft Jiffolvere Scripturam NI MA^T iST TAtAiKAN
<PAtA rAMSAlA.5l> ac G legerit >$ » AWa^ XSmi ''^ ;?«<?>«». quae leiVio fi

vera, A'»«r«/ imperfonaliter ponitur. dicunt etiam Graeci « A'»«<to !»«. ft fas eft,

fi conveniat, Paullo ante, eodem hoc commate reftituimiis ^fl <f>A^'f*'''^^^

pro dSi 4)AMMSI praceunte MS.
(b) Bla^hemem VAQAMSKOAn* Legit ergo fi\a<rf»i/tS. Ediri ^xurtp^-

ftiii, Senfus idem.

{a) SorO'



CAP. XI. 333

KSi vAS t5ihANN6S t:K.nMiST ak-AnngANdiS. gAh sAAi-

a.A c)^w^K• g^h MANArAi ueMnn At immA- QAh 4^ c/0^-

uS(|)nN. t^jATei YjihANNes fAtAVi^A tAikns hiAin^-

hriN. ii|> AAAAtA ^At6i uA^P ixhA^HSS bi «i^a^^A-

snngA VAS: qA'^ rAAAnniOiGAnN MAwArAi ^n im- 4^

MA qAinAK ' vAsnh ipA^ shms siriKS AA^AKns »•

Al= B6tl>A^^iAS- ns hAiMAi mAKQins gAh mAK^ins

sviSTKs ix^s. vAsnh ijiAN MAKgA sxsi saab^aa *•

|:Anin baasAhA- QA^ bisvAKJ^ Ii^thns is skhiitA

ssinAmmA t^ix^xei BK5l«l>AK AAXAKns siriKS vAS-

iNSAN^icJ^sAnN tpAw <I>^s syiSTKgns is A.n immA' 3«

UK];AnASINS . |:AN- SAI <PAnGI Jr^ig^S SinKS iST: i\Ji 4«

is rAhAnsgAnAs. uA^* sx siriKSi nist am A-An-

tpA"' Ak in hAnhemAis r^^ts- gi hAnhgAiA-An sn-

wns r^itps t|>AiKh «I^AtA^ t^Kig^A nhtpAw iAisns jr.

ubi Johannes fuerat primum baptizans, & manfit illic. Et niulti 4.1.XCIV.

veniebant ad eum dicebantque : Johannes nihil fignorum fecit, fed

omnia quse de illo dixit Johannes, vera funt ; & multi illic credide- +2.

runt in eum. Erat autem quidam segrotus, Lazarus, a Bethania, Cap. ii,i.

ex vico Marine & Martha fororis ejus, erat autem Maria quse un- 2.

xerat Dominum balfamo & abfterferac pedes ejus capilkmento luo,

cujus frater Lazarus segrotus erat. Miferunt ergo forores ejus {a) 3.

ad eum dicentes: Domine, ecce xgrotat quem amas. At Jefus au- 4.,

diens dicebat : hie morbus non eft ad mortem, fed ob gloriam Dei,

ut per hoc ipfum [b) glorificetur Filius Dei. Diligebat autem Jefus T-

(«) Sorores ejus SVlSTKgHS i'S • Suec. bans fyfiar, [Angl. his fijiers.]

Legit, <u ihx^ai twri, & fie nonnulli codd.

(b) Per hoc ipfum <|lAlKi^ ^'A'l'A' ^^g'"^ ^* »»"• Editi f>' aSttt, puta

ii^imuf, fed fic foret ipA^K-h *p^> puta SlfiKGlH. Succ» Siuka. [Angl.

Jicknefs.]

, Pppp (a)lUt
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6. mAK'I'An- QAh syiSTAK ixxs- QAh aaxakhn: sve
hAnsiOiA t}>ATSi sinKS vAs. «I^A^nh q>AN sAAiA-a in

7. 1PAMM61 vAS stAOiA tvAns diArANS. ^PA^KXh ^An
AI:AK «I^AtA «A<I> c^n sinjiNQAM- rArrAw in in-

&. AAiAn AI^tkA- «stI>nN 0<n immA *\>^i sin^Ng^S.

KAi^i^si- Nn s^KiAeO^nN t|>nK Al^VAiKnA^ stainam
9« inA-Aisis. gAh A1=tkA rArris qAinO^: AN^h5il: lAi-

sns Nin TvAAij: sinA. osiA^s OcAns- qA^Ai ©As
rArrn|> in A.Ar. ni rASTirrui<|i. hntg AinhAtp tpis

10. |:AiK0Ans rASAiOi^P- A^^I'An gA^Ai ©AS rArnt in

nAIit. rASTirruKp. iints AinhAA. nist in immA^
"• ^^ uA^' 9AJ1 A1=AK <PAtA ui^i<|> An m. AAXAKns

|:Ki9^nAs nNSAK rASAi^Aen. A^ei rArrAM si ns-

12. vAKQAniNA: ij^ANnh uetpnN «i^Ai sin^iNQ^iS is I:An.

6. Martham & fororem ejus, & Lazarum. Ut audiverat(rt) quod z-

7. grotaret tunc quidem manfit in loco quo erat duos dies,- deinde ve-

8. 10 1^) poft hsc dixit difcipulis : eamus iterum in Judaeam, Dixerunt

ei difcipuli : Rabbi, niodo quierebant Judsei te lapidibus obruere,

9- & iterum illuc abis ? Refpondit Jefus : nonne duodecim funt hor^e

diei? fi quis ambulat interdiu non impingit, quia lucem hujus mun-

10. di videtj fed fi quis ambulat nodtu, impingit, quia lux in eo non eft,

11. Hsc dixit, & poftea ait illis : Lazarus amicus nofter obdormivit(f),

12. fed abeamus {d) ut excitem eum. Dixerunt itaque difcipuli ejus: Do-

(a) [Ut auJiverat &CC. SyS llAHSl^A 'I'ATSI SIHKS VAS- Angl.

when he heard, that he was fick. Non legit «v».]

[h) Deinde vero tpA^I'K^^* tpAN- Legit IW™ A'.

(c) Obdormivit FASAl^ASII • inhsret Graeco KinalfAt^ici, nee aliter Lati-

nus, licet habeat dormit, ratus eia»«j/^. efle temporum.

(d) [^Abeamus P^rr^M • Legit ergo iiy>f4i, vel Tngtiitifuu]

{a)Di
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qAbAi sAsni(l^. hAiAs vA'K^i^: uAt|> nhi^AN lAisns 13-

Bi AAnt^ is i<|> qAi^^Ai hnnOisAnM tj^ATSi is m
sAen usipi: ij^At^nh (l^A^^ "A^ ^n im lAisns svikiin- 14«

<|>AkA AAXAKns tASvAAt. gAh j^An^^i in YxvAKA- ^^

61 rAAAnBQAi<|> hnts ni vAS qAinAK Aksi rAr-

rAM <3^n iMMA: tl>A»^nJ^ «JA<I> ^I^^mAS- SAsi HAitA- ^^*

A A AiO^iMns. vpAiM rAhAAiKAM semAiM rArrAM
QAh yeis- ei fASviAtAimA mi^» immA: uimAn^s 17-

tPAN lAisns BirAT inA gnti^AN l:i^V5iK AA^Ans ha-

bAnOiAn in hAAiS'A- VAS nhti^AN BSt}>ANiA n60A jS.

lAiKnsAnAvMiAM svA sye A^A shAhk^im j:im):tAi-

hriNiM. gAh MANArAi 'ir\d<M& r^uennt^ bi mAK4'A^^ *9«

QAh MAK9AN 61 rAtKAl^STiO^ea^eiNA iQXS bi ijjAnA

mine, fi dormit falvus erit. Loquebatur vero Jefus de morte ejus, 13.

fed illi arbitrabantur quod ei de fomno {a) fermo eflet. Tunc er- 14.

go dixit eis Jefus aperte : Lazarus mortuus eft, & Istor veftri cauf- ly.

fa, qu6 credatis, quod non eram illic. Sed adeamus ilium. Itaque j6.

dixit Thomas, didtus Didymus, condifcipulis fuis [b) : eamus quo-

que nos ut moriaraur cum eo. Veniens ergo Jefus invenit eum 17.

jam quatuor dies habentem in monumento. Erat autem Bethania 18.

prope Hierofolymam circiter ftadiis quindecim. Et multi Judazo- ip.

rum venerant ad Martham & Mariam {c) ut confolarentur eas de

(d) De fomno BI SA6n . Non legit ris ns'i^Uai. [Gothice eft, ijuod de

fomno lo/jueretur
]

{b) Condt/ciptiln fuis. Legit in/f./4««»T»s «Jt». TAhAAU^A^ S6INAIM*
Propria commenfalibm ftits, five qu'tbus panii communis. Gloffae Florentinae : Con-

fervw, Geleibo.

(c) [^/4d Martham df Mariam. Legit tantum ^' M«f^«* tiu MaQ^a*. Anglus

diceret many came about Martha and Mary.]

(a) In
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to. BK5i^AK iX5l: it MAK.t|)A snNS gi hAnsiAA ti>AT6i

i'Aisns tiiMnJi. vi^KAi^AqA inA- i^ mAKQA i'^^ tak-
21. AA sAt'^ tj^ANnh u^tp MAKtA An lA'SnA |:An. itj»

vessis he^. NitpAn rAAAntpN^OieAi bk^^iI^aK- msins.

2i- Aksi QAh Nn vAiT. gi t|JiS0Ah^si bi^iqis r^t|>. riBn|*

2?. <|)ns r5it|i: uAt iXAi lAisns. iisstAnO^hI* BK5ltl>AK

24. tpGiNS: tiAi}» An iMMA MAKt^A- VAiT ipATGi nssTAH-

cVitp IN nssTAssAi IN «VAmmA sogAistAn AArA^
2r- uAtp i|>An lAisns. Vk Ym s% hsstass qA^ AibAins.

SA61 rAAAHBGiil* An mis. (j>AnhgAi^A AAni|)Ni(|i. Ai-

x^. bAiA. QAh OA^nh SAsi AibAi*!' QAh rAAAnB6it|i An
27. MIS. Ni rAAAn<|)Hn|> AiV- rAAAnBGis »t»ATA: uA^I*

iMMA- qAi 1=An IK rAAAOKiAA tpA^Gi tpn is xKi-

STns snnns r^tjiS SA ^n «I^AnA l^AiKOn uimAnAA:
28. qA-Ii 4>AtA uhJiAnAgi. rAAAit 9Ah V5^niAA mAK-

20. fratre illarum. Verum Martha ut audivit Jefuiii venire occurrebat

XI. illi, fed Maria fedebat domi. Itaque dixit Martha Jefu: Domine, fi

12. fuifles heic, non mortuus fuiflet frater meus; fed etiam nunc fcio,

xj. quKCunque rogaveris Deum, dabit tibi Deus. Dixit illi Jefus ; re-

24. furget frater tuus. Dixit ei Martha : novi quod refurget in rcfur-

1^. redtione, in noviffimo die (0). Dixit ergo (^) Jefus : ego fum refur-

i(j. redtio & vita, qui credit in me, etiamfi moriatur, vivet. & quifquis

27. vivit & credit in me, non morietur unquam. Credis hoc? Dixit il-

li: utique Domine: Ego credidi (f) quod tu fis Chriftus Filius Dei,

28. qui in mundum venturus. Et haec dicens ilia abiit vocavitque fb-

{a) In mvijjimo die iJiAMMA SHSAiSTAN (lege SnSAlSTIN

)

AArA
{b) Dixit ergo tlA^ IpA^ • Ergo legit «jit» a,. Editi «sn» ««t?.

(c) Ego credidi iK TAAAnBlAA' ^^^^'Prafentis fignificationem habeat

ntinfivHa', malui fcrvare Praterituw, quod noftcr, Grxcum fecjuutus, exhibet.

(a) Ve.
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qAh svist^K ssmA «l^inngx. unpAnOiSi. AAisAKSis

uAm qAH hAiTitji (|>nK: iip qAi^^A srjNS ei hAnsi^A* *9

nKKAiS sn^AHT^ qA^» iAO^qA An immA- ni<|)i|iAn 30«

NAnh tj^ANnh uAm i'Aisns iw vsihsA- Ak vAs «Anh
<J>A^^nh IN tpAMMA stA^A ^AKsi rAM^jTiAA imma
mAK^PA: inAAisiS <|>A»^ ^Ai visAn^Ans mh|> iXAi 31«

IN rAK<^A- ^KAI^StqAnO^A^s 19A- rASAiOA^OiANS

MAK9AN <|>ATei snj<.AnT^ nsST^^tj^ gAh nsiAaiQA-

lAAQGdnNnh AI^AK i'z.M- uhPAn^Ans <^Atsi rAr-

ritii An hAAiyA ei r^eiTAi qAinAK= i^ mAKQA 3*-

snNS 61 uAm <j>AKsi vAs 'I'Aisns. fASAiOAn^si inA»

A^Ans iMMA An j:5iTnM. unpA^Aei An immA* I^An.

i\p veissis he\L. m^f^nh rAsynATi m6ins bjcx^I^AK-

tI»ANnh iAisns snws ei rASA© i'QA r)C6iTANA6m. a*

roretn fuam clanculum, dicens : Magifter venit & vocat te. Verum 19.

ilia {a)y ftatim atque audivit, furgebat {b) cito & adibat eum. nondum 30«

autem venerat Jefus in pagum, fed erat adhuc (f) in loco ubi oc-

currerat ei Martha. Judsei ergo qui erant cum ea in domo confb- Ji»

laturi earn {d}j videntes Mariam quod cito furrexerat & exierat, fe-

quebantur earn dicentes : abit ad fepulchrum ut illic fleat {e). Ce- 31»

terum Maria ftatim ac venerat, ubi Jefus erat, videns eum pro-

cidit ei ad pedes, dicens illi : Domine, fi fuifles heic, non mor-

tuus fuiflet frater meus. Itaque Jefus ftatim ac vidit illam flentem, Si»

(a) Verum iUa i'ljl QA^^A • Legit ci«w« H.

{b) ISurgebat nyLY^filS' Legit «Vf5,.]

(c) Sed erat adhuc AK VAS NAnhtj^ANnh . Legit, ix^' i, ti,.

(d) Confolaturi earn, non legit i^ ante im^nv^^t*»/»,

{e) Ut illic fleat. Pro more tarn Ebraeorum quam Graecorutn lachrymandi

fuper ipfis cadaveribus cognatorum amicorumque, de quo fufius egit in fingula-

ri differtatione filius meus Qarolus Jejperta Benzelitss.

Qjqq (a) Ubi
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QAh inA-AinNS ti^Aisi asMnw Miq> ixAi frsitAn-

dA^^S» iNKAnhTiA-A A^iMiN QA^ iNvAriOiA sir siA-

34- BAM. QAh uA*P' OAK AAri0^6A.nN ihA: u64»nN An
3^ immA- I:An- hiKi 9Ah SAi0: QAh TArKiO^A lAisns.

3<5. «liAKHh uG(l>nH t|»Ai i'naiAisiS. SAi ©AiVA |:Ki5iAA

37' inA- sriMAi 4»An i'ze uetJinN. Nin maIita sa iXGi

nsAAnK Anr^iNA »I>AmmA BAiNa^m. rATAngAN ei

38. QAh SA Ni rA^AntpN^AeOii : <j»ANnh iAisns AJ^tka

iNKA^iJ^TitlJS i'N SIS siAbin. rArri<li a^n <|>AmmA hAAi-

VA* vAsnl^ «i>An hnAnNOii. gAh stAinA ni^AKAAri-

3P' a^A VAS ni^AKIi» «A^ iAisns. AI^nimkIi 4>AhA stAin:

uA^ Oin i'MMA SViSTAK *is A-Antpms mAK<PA- I^An.

40. gn |:nAS i'ST. i:iainKA.5irs AnK isr: uA* iXAi lAi-

sns. Nin uA4» «I'ns- <|>Atsi qAkAi rAAAnBsis- rA-
4-1» sAiOis voAtpn r^4»S: nsh^i^nw «i^an <1>AnA stAih

& Judsos qui venerant cum ilia, flentes, infremuit Tpiritu & com-

34- movit fe ipfum dixitque: ubi pofuerunt eum (a)? Dicebant ei : Do-

gy. 36. mine, accede & vide, & lachrymabatur Jefus. Itaque dixerunt Judxi :

37. ecce, quomodo diligebat eum. Qujdam autem illoium dixerunt:

nonne potuerat hie qui aperuit oculos cseci, facere ut etiam hie non

38. moreretur. Itaque Jefus rurfus fremens in fe ipfo, abit ad fepul-

39. chrum ; erat autem cavum &: lapis fuperimpofitus erat. Dixit Jefus

:

toUite lapidem. Dixit ei foror mortui, Martha : Domine, jam olet.

40. nam quatriduus eft. Dixit ei Jefus : nonne dixi tibi, quod fi cre-

41. dideris videbis gloriam Dei(^)? Suftulerunt ergo lapidem ex loco

(a) Vbi pofuerunt eum 0AK- AAriA.SOinN VnA- Suec. hwar JaJe the

bomm? [Angl. where have they laid Aiw?] Legit, «•» 7tS«V<n «-"Wfj 7»5«ioi»» fo-

Kt AAriA-GAniJ;, fed perinde eft.

(h) Gloriam Dei. i. e. gloriofam potentiam. Ebraifoius. Sic Efaia cap. 8, 7.

m33 hD nsi ')^]ifn ^Sa ns dh'Sj; rhyo onx ««^y* ««e*^ •>"
«/tf^j »»' p»-
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tpAK-Si vAS: i(|i lAisns nznhhji): Anr5iNA Vnn qa^
uA<l>' AttA AViAinAx *I»ns nNre A^^^hAnsIalSS mis.

gAh «I'An iK viSSA «J^Atsi Sintsih^ mis AN^hAnSSiS. 42.

Aksi i'N MANArems t|>ix^s bistAnA^A^^^gins uA'I' si

rAAAHBgAiNA «I'A'rei 4>n mik iNSAwAiaiGS: qA^ 4»A- 4-3-

tA ui«|)An^S' StibnAi mikiAAi hK^niA-A* AAXAKn
hiKi nT: QAh nKKA^'N SA ^Antl^A- rABnn^ANS HAn- 44«

d^PNS QAh |:j^TnNS p^SKq^M* qA^ V^ITS i'S A^KAA-

QA BiBriwa^ANS: uAM» ^n im i'Aisns. A^ABm^iuli inA
QAh AGTiip rArrAH: <I»A^^»^h MA^ArAi «pixe gn^Ais 4f-

*PAi uimAn^^Ans At mAKQin QAh sAi0An3iAns tl^A-

T61 rATAV^^A- rAAAHBia^sAnN immA- shmAi^ ^An 4^.

1X6 rAAiipriN O^n jrAKSiSAinM . QAh u6tl>nN O^n i'M

ubi erat {a). Verum Jefus furfum tulit oculos & dixit : Pater, gra-

tias tibi ago quod exaudivifti me, & vero fciebam quod femper 42.

me exaudis, fed propter populum hunc circumftantem hoc dixi,

ut credat quod tu mififti me. Et haec dicens magna voce clama- 43.

vit : Lazare, accede foras. Et prodiit ^ui fuerat mortuus, vin- 44.

Gtxxs manus pedefque fafciis, & frons ejus fudario obligata. Di-

xit eis Jefus: Solvite eum & finite abire. Proinde multi Jud^eo- 45*.

rum {b) venientes ad Mariam & videntes quje fecerat [c) crediderunt

in eum
;
quidam autem eorum abibant ad Pharifseos & dicebant eis ^6.

ti\i» rat iervciif, *tu ra-«nt« tlw H^cui uutou, 6c (ic Roman. 6) 4t Sx. % Petri I) 131 AC

alibi.

(a) Ex loco uhi erat tji/VK6l VAS- ^"^^- ^^^'' ^"^ '^^''' [^ngl- f^^ff ^^

was."] Legit ergo : i^t oZ» t /JS»», « «v* 03 itinZu

(h) Judaorum qW\^\Q. Sic cod. Arg. pro inA.AlS' 4"'" ^ ^^?- '^»

4. QnOiAS P''° inA.AS» ^^ molHori pronuntiatione dementi Q. Iflandi

quoque GyMngar, Judjei.

(c) ^^ fecerat. A codice, quo nofter ufus eft abfuit, qiiin & a quibufdam

vetuftis verriooibus abeft, fed fine ullo fenfus damno, ; Ufif,

W 7*-
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47. 4)Atgi tAtAvi^A lAisns: rAAesnN tpAn ^I^Ai Anhn-

I. mistAns rnAgANS Q^h t}>Ai I^AKsi ******* v^

BSil^A^iiQiN. tl^AKsi vAs AAZAKns SA O^Anil^A- ^PA^si

c/h. 2. nKKAisi^A ns aA"<I>AiM lAisns: ipAKnh rAvAnKh-
Ts^nN VMMA naHtamAt gM^h\^- QAh mAK^PA
AN^BAhTiAA- 14^ AAXAKns vAs shms 4>ixs A^A-

j. khmbqAn^Ang mh|) i'MMA: itp mAKQA «Am nnwA.

bAAsAnis NAK-^Ans histikginis i^iAnrAAAnBis. gAh
fASAAb^cXA l^^Tnws i'AisnA- Qhh bisvAKk j:5iTnNS

is SKnjzTA semAMMA i^ S^ rAK^S i:nAAs VAK<I»

4. O^An^Ais *pvz,^s sAAb^nAis: uA^ iI>An ^ws ^rz.e

sm%t^gG iS- gn^AS sgimj^nis sA iSKAKi^iTGS. izei

y. SKAf:TiaiA siK an fAAgvqA^^ inA- ^hog ^PAtA baa-

47. qu^e fecerat Jefus. Collegerunt ergo fummi Sacerdotes & Pha-

Cap. 12, 1, rlfei ******* Bethaniam, ubi erat ille Lazarus mortuus,

XCVIII. z. quern Jefus (a) fufcitaverat a mortuis. Itaque fecerunt ei coe-

nam illic, & Martha miniftrabat, Lazarus vero erat unus dif-

3. cumbentium cum eo ; fed Maria fumfit librara balfami nardi pi-

fticje (b) pretiofe {c) & unxic pedes Jefu, & exterfit pedes ejus

capillamento fuo, domus autem impleta eft odore hujus unguen-

4. ti. Dixit ergo unus difcipulorum ejus, Judas Simonis Ifcario-

$i tes, qui parabat fe {d) ad eum prodendum : quare hoc balfa-

(a) Jefus. Sic etiam plurimi codd.

(b) Nardi fiftica NAK^AOS niSTIKGlNlS- Sic MS. non nAK*
^Ans.

(e) [Pretiofa |:lAAnrAAA^KlS • Si compoGtionem refpicis, vertendum

foret mHltum pretiofa. Vidctur Icglfle 'txa^e >^ 'ixn-^t.']

(d) [Farabat fe Sic. SKAI^TIO^A SIK 3^11 TAAG^QAN iNA •

Confer cum hoc loquendi modo feqiientes Ennii noflri locuriones : fe muruo il-

luftrabunt. (Bberp loul ^flpet^ j^iiii to finU neUi frauDr^. Pcrditiffimus



CAR XIT. ui
sAh hi |:KABAnhT vAS in. t. skAtts. qA^ j:KA^Ai-

Aitp v^si 4>AKkAm: «j^at ntpi}>AN uA^P- «i 4*361 inA ^

<|>ize vpAK^ANS kAKA yssi- ^k riHTS tl>inBS vAS

QAh AKKA hABAi^A- QA^ «PAtA iNNVAnK.nAN^

bAK: "A*!» 4>An lAisns Agt 19a • ih A.Ar rAt:iAhis 7«

MGiNis jrASTAi^A 4'A'rA' i^* ^PAns nnAsOiANS sin- 8.

T6iN^ hAKAi*!^ MI*!* ixyiS' i«|> mik ni SINTSIN51 hA-

BAit I^An»!» tI>AN MANArsiNS i:iAn inaiAis 4>Atsi 9-
«/«I*

i'Aisns qAinAK 1ST. qAH usMriN. ni in lAisnis Ai-

mum non venditum eft ccc. nummis, & diftributum fuifTet egenis?

Hoc vero dixit, non quia ei cura efTet egenorum, fed quia fur erat & 6.

arculam habebat, 5< inje<ftum portabat. Dixit ergo Jefus : fineillam, 7.

in diem fepulturas mex fervavit illud(fl), nam (^) pauperes femper 8.

habetis vobifcum, fed me non femper habetis. Cognovit ergo turba 9. XCIX.

multa Jud^orum Jefum {c) illic effe, & venerunt non propter Jefum

quifque novis fraudibus imminet. Boethii verfionis p. jgj. JCj^ep (t}&pt ^Ztll

to come to 110. Param ad nos accedere. Chauceri fabulx v.ijS. ^t fif&pttt

POU to talcn. Comparatis vos ipfos ad confabulandum. Indulgentiarum ven-

ditoris Prolog. ;3nb ffjOpe !)im tO 1)0 tDroKett. Et paravit fe ut vindicetur,

Troili lib. i. v. 207.]

(<»j Servavit illud. Johannes Tritemitts Quaeftionibus MSS. in S. Johannem,

n°. 20. Mox in eodem capite fubditur: dixit ergo Jefus, finite illam ut in diem

fepulturae meae fervet illud. Gracus vero Chrifti verba adfolum Judam Scariotis

prolata ofiendit, d^ non ad collegium apojlolorum. fie entm habet, «sn» «5« « itinuf,

titpn outLu' tii tlw r,i*i^i MTu^Ktirni /ji^v •ntip^ii.ti auti. fine lUam, in diem lepulturs

meae fervavit illud. Non eji mediocrii ilia fententiarum dtffhnantia, <juia noftri co-

dices babent finite, plurali numero, Graci vero fine in fingulari. Et nos legimus,

ut in diem fepulturae meae fervet illud, at Graci fraterito utentes tempore, in

diem proferunt fepulturae meE fervavit illud. Videtur textia Gracorum in hoc lo-

co magxs tntegrttatem fonare evangelicam, quam Latinus, propterea tjuod ]am jam

dies df hora Dominica pajfionis inftabant,

(b) Nampauperes. MS. it|i (pANS tlNAG^iANS.
(^) J^f"^ fllic (]}i- Legit o-n i U'lii U» in.

Rrrr (a) Sufci-
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Nis. AK 61 gAh AAXAKn ssosinA- ^PAnsi nKKAisi-

10. aA ns AAn<|»AiM= MnNAiAGA.nN n(iit|>AN Ahk (J>ai

AnhnMiSTANS rnAgA^s 6i gfih AAZAKAn nsusMei-

11. nA- hnts MANArAi in «I^is rAKHNNnn inA-Aie.

K- 12. gAli rAAAHKiaeAnH lAisnA: i|:TnMiN AArA mA-
NArsiNS t:iAn. sei uAm At AnAtpAi rAhAnSQAN-

13- A-Ans <PAt6i uimuJi i'Aisns in VAiKAnsAnAvMAi- ns-

Mnw ASIANS neiKABArMe. gAh nKKnNNnN vi^l'KA-

rAM^iTgAN immA- gAh h^xnifliedinN. ^isannA- «pin-

tpidiA SA uimAn^A in nAmin |:Anins. ipina^ANS iS-

jiA' H- KAsAiS: BirAT t|>AN lAisns ASiAn. pASAt AnA inA*

If. svA sve iST rAMeAnp. ni s^rs t\nns ^lAnhTAK si^n.

SAi« tpinOiANS ipeiNS uimhJ» sitAn^iS AnA l^nAm ASi-

tantum, fed etiam ut Lazarum viderent, quern fufcitaverat {a) a

10. mortuis, animo ctenim prseceperant fummi fdcerdotes ut etiam

11. Lazarura occiderent, quia multi Judaeorum [b) propter eum abibant

C. II. & credebant in Jefum. Poftero die turba multa, qux venit ad

13. feftum, audiens quod venerat (c) Jefus Hierofolymam, accepit ra-

mos palmarum & excurrebat ei obviam & clamabat : Ofanna, be-

Cl. 14.. nedidtus veniens (rt?) in nomine Domini, rex Ifraelis. Invenit (f)

ly. autem Jefus afinum (^ fedit fuper eum, ficut fcriptum eft: ne

metue filia Zion. ecce, rex tuus venit fedens fuper pullum afi-

(/») Sufcitaverat nKKAlSlA-A» Reftituimus ex MS. antea fuit flK-K-SI-

SiOiA
(h) Judaomm inAAl^I. Lege in^AlGlS.
(c) [Venerat UIMItl'. Si veftigiis Gothi vclis inliftere, verte, qua vtntrat

ad feftum^ audiens ijuod venit feu venitbat ad &c.]

(d) Veniens SA UIMAnOiA" ^^^ MS. Junius Sfi. UIMAN^S, nee

male, nam utraque terminatio Gothis in ufu tuit.

(e) Invenit autem BIFAT tpAN. No" puto legiflb tff». A, fed inadver-

tentia fie legiffe, certe abeft copula gAh ante PASAT» S^^'^'

(a) giuan-



CAP. XII. 343

AAns: «I^At rn|)tl>AN m KnNtpsamN sin5iNQ5is iS j:Kn-

MiST. Ak bi ^e rASvsKAi^S vAS i'Aisns. tl>ANnh rA- i^- KB.

MnwAeAnH 4>A'r6i t^A^A VAs An ij^AmmA rAMSAicji.

gAh tpATA rATAviAe^^nN immA: v^iTVJiAitVA ^A^ »7-

S5i MA^Arsi. S6I s^AS Mi(|i immA «PA^* AAXAKH v^^ni-

aA ns hAAiVA- 9A*i nKKAisiA-A t^^A ns AA»^^Aim =

Anc|>t|>s i<\A-gs«3^nN tAmj^tqAn immA MANArsi. nw- i8.

TS hAnsiA^sAriN ei rATAVi^s^i 'l'^ taikn : tpANnh 19.

<|>Ai }:AKSiSAi6is ustpriN An sis miss^. sAiOkI» «I>At6i

Ni B^iTSup vAihT. SAi- sst. mAnASsAs AI^AK immA rA-

AA^j' = vssHN n(|;(l)AJ^ snMAi *\>md<^ ^vz.e nKKi^NAN- xo.

AAN6 61 iNV^TemA in t|»iXAi AnAtl^Ai- ^h^ atiAAqg- 21.

Ahn An |:iAinnAn 4>AmmA I^KAm bs^I^SAsiAA rAAsi-

AA16. qAJi HSAnN iHA- cii4>AnAAns l^A»^- vi^simA

lAiSn rASAiOAw: rArrup |:iAinnns gAh cinl^nji An 21.

nse. H2EC autem non intellexerunt difcipuli ejus initio,- fed poft- 16. CII.

quam glorificatus erat Jefus, tunc meminerunt quod hac fuerat fcri-

ptum de eo, & hcec fecerant ei. Teftabatur autem turba, quas fue- 17.

rat cum eo quando {a) vocavit Lazarum e fepulchro & fufcitavit eum

a mortuis ; ideo ibat turba obviam ei, quia audiverat eum fecilTe 18.

hoc fignum, atque Pharifcei dicebant invicem : videtis quod nihil 19.

proficitis. ecce ! mundus eum fequitur. Erant autem quidam gen- 10.

tiles (b) ex his qui afcenderant ut orarent in fefto. Hi convene- xi.

runt Philippum, ilium ex Bethfaida Galilseaj, & rogarunt eum di-

centes : domine, vellemus videre Jefum. Abit Philippus dicitque 12.

(a) §l{tando *\)^t1. Legit refte, cum plerifque codd. MSS. «it. on foret

^IjATSI • niox non legit i^ ante iviuirnnt.

(b) ^titiclam gentiles St\M ^l tl)ind<%' Et hac fignificatione religionis ver-

tit £»««. nomen bis commare jy, fupra cap. 7. fie etiam vertit Tt»« iUixsi Matth.

6,7. fed A/(jr«7, 26. JO»» e»ws UIM^ hAl^N5^> S\xiC, Hedntsk e^winna.

(*) Gra-
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ANaKAiiH QAh A|:TKA AhAKAiAS gAh i^iAinnns

Kr. 2^. us<|^nN An lAisriA: i«{^ lAisns fiud<h%p, m. unpAw^s.

K^. 14- «Am 0SIAA 61 svsKAi^An snnns mAnS: A^sn a-

MSN uitpA ixyis- nibAi kAhk^X ©Aitgis rA^Kin-

SAn^^ i^' AiK4'A rASViArnp. siAb^ AinAtA hP^ip-

Nn|i. itp qAJ^Ai rASs^ATitl^. MAwAr A^KA^* bAiKkI»*

KS. 2^ SAei l^KiQ^^ SAiVAAA sgimA- J^KA^istgh}) i'XAi QAh
SAsi j:iAi<l' sAiVAAA ssiNA i^» ^I^AmmA I^AiKOAn- in

Ku. 26. AibAinAi AiV^iN^N BAiK^it^ iXAi= QA^A^ mis ©As
ANABAJhTQAl- MIK AAISTQAI- QA^I <|>AK6I iM IK. «J>A-

Knh SA AN«3iBAhTS msins y^SAn IiAbAkJ»- QA^ QA*
KX v- bAi ©as mis AN^KAhTup. sveK-Aup inA AttA; nh

SAIVAAA msinA rA^K^iKN^a^A- 9Ah ©A «itAn- At-

Kh. TA • nASSi MiK ns ^lX^l ©eiAAi Akgi Antlitl^e uAm

cm. 23. Andre^e, & rurfus Andreas &Philippus dicebantjefu. Verum Jefus

refpondit eis dicens : venit tempus ut glorificetur Filius hominis.

CIV. 24.. Amen, amen dico vobis, nifi granum tritici [a) cadens in terram mo-

ritiir, ipfum folum permanet, fed fi moriatur multum fert frudlum.

CV. 25:. Qui diligit animam fuam, perdet earn. & qui odit animam fuam in

CVI. !(?. hoc mundo, in vitam ieternam cuftodiet eam. Si quis mihi miniftret

me fequatur, & ubi ego fum ibi minifter mens erit(^). & fi quis mi-

CVII. 27. hi miniftrat {c\ honorabit eum Pater. Nunc anima mea commota

CVIII. eft, & quid dicam ? Pater, ferva me ex hac hora. fed propterea veni

(a) Granum tritici K^n]Li^^ ©AlT6lS' (Suec. Hwetekornet) Vel li-

brarlus omifit apicem tranfverfum fuper 61, vel vetuftas exedit. nam Quarta

declinatio, Foemininaruai, in Genet, terminatur in SINS nunquam in SlS-

(b) Erit. Non legit ««'.

(c) Mihi minifirat MIS A^^I^AJ^THl). Sic repofuimus ex MS. nee ali-

ter paullo ante hoc verfu ; immo non nifi cafum tertium regit A'^^J'A^T-

9AN.
(a) In



CAP. Xir. 34.;

i'N tpiZAi ©siAAi. Atta. hAnhsi nAm^ tliSiNATA- 28.

uAm ^>An stibnA ns hiMiNA» 9Ah hAnhiAA* 9Ah

AI^TKA hAnhgA: MANArei t|>AN ssi st^4> rAhAns- ap-

qAn3».gi. ustpnN tl)6i0XN vAiK<PAn- sriMAih ust}>nN.

ArriAns An immA K5i«3iiO^A* AN<^h5iI= lAisns qA^ 30«

tiA<l^- Ni i'N M6INA SSt, StibnA VAK^^- Ak in ixvAKA-
Nn STAnA iSt tpiXAi mAnAssAAi* «n sA Ksiks tpis 31»

PAiKOAns nsvAiKnA«J^A nr. gAh Vk qA^Ai nshAnh- 32.

qA^A A)= AiK^l^Ai A^AA At4'InsA ^n mis: <PAt 33«

ntpii^AN uA<l> bAn^vqAnAS ©iAsikAmmA A.Ant|iAn

SKnA^A rA^AntwAN : A^Ahxi: immA s^ mAnA- 34-«

rei. ysis hAnsiA-sAnM AhA Vit^i^^A «PAtsi xKi-

STns sigAi An AiVA- QAh ©AiVA «I'n uh|jis. tl»AT6i

SKnAAs iST nshAnhQAN sA snwns mAns. ©As iSt

in hac hora(a). Pater, glorifica nomen tuutn. venit ergo vox e coe- x8»

lo : & glorificavi, & rurfus glorificabo. Turba ergo quse ftabat au- 19.

diens, dicebat fuiffe tonitru : alii dicebant, angelus ei loquutus eft.

Refpondit Jefus & dixit : non propter me haec vox fadla eft, fed pro- 30.

ptervos. nunc judicium eft huic mundo. nunc princeps mundi ejicie- 31»

tur foras, & ego fi fublatus fuero e terra, omnia (^) traham ad me. 32.

Hoc autem dicebat, fignificans quali morte moriturus erat. Refpon- 33. 34-

dit ei turba : nos audivimus ex lege, quod Chriftus fit in aeternum,

& quomodo tu dicis, quod debeat Filius hominis fuftolli > Qujs eft (c)

(<j) In hac bora i'N (|>lXAl ©SlAAl* *•'« »^ •£?" »''«''»»• "« fignificatio-

nem t» c« habere arbitrarur.

(h) Omnia ^W^' vit-m (Xxim <adf ifiounu n«»T<w foret AAAANS • Vte[-

fe autem fequitur Graecum reddendo i«t /i per QABAI) ^^^^^ fignificet irtm,

^uandoi Ebraifmo noto.

(c) ^ efi ©^S i'ST. Sic reae MS. ©jV eft ^d,

S fff («) I»
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35. SA sriNns mAhs: «A^ «PA^ ^n im lAisns. NAnh
A61T1A mgA AinhA<l> IN ix\ns iSt. rArrnl» t|iAN0*.6

AinhA<l» IiAkAkI'- 61 KiuiX it2.vis ni rAl^A^Ai QAh
3(j. sAsi rArriip in Ki^i^A- «i vAif ©A*!* rArrnl>. tl^AN-

As AinhA<|> hABAit- rAAAnBSitji am AinhA^A- si

snNQns AinhA^is vA^K'I'Ai^^ «PA^A K^^AiA^A lAisris.

37. QAh rAAi<I>- 9Ah rAI^AAh sik i^AhkA iiM= SVA l^iAn

i'MMA tAikns rATAngAN^iN in AnAvAiK'I'QA 1^6.

38. MI rAAAHBiA-eOinN i'mmA- si <PAtA vAhk^ ssAsuns

nKAni:6TAns nsi^nAAN^aisAi. <J>At6i uA^ |:An. ©AS
rAAAnmOiA hAnseiNAi hnsaKAi* 9Ah AKms |:Anins

35'. ille Filius hominis? Dixit itaque iis Jefiis : adhuc paullum tern-

pus lux in vobis eft {a), ambulate dum lucem habetis, ne tenebrae

vos capiant, & qui ambulat {b) in tenebris nefcit qu6 ambulat.

36. Dum lucem habetis credite in lucem, ut filii lucis fiatis. Hsec lo-

37. quutus eft Jefus & abiit {c), & abfcondidic fe ab eis. Tot fig-

nis {d) ab eo fadis in confpedtu eorum, non credebant in eum,

38. ut fermo Efaja; prophetae impleretur, quern dixit : Domine, quis

credidit iis quae a nobis audierant (e), & brachium Domini cui

(a) In vohis efi "iN iXV^S VST. ci 1;^,«. h,. Quod etiam plurlmi codd.

tuentur, nee dubito genuinum efle, atque ftsy ii*ut illius gloffema.

(b) Et qui ambulat. >^ « iSs4-mtau >^ pro ^'^. ceu fepiffime.

(c) Et abiit, & abfcondiJit fe g^h FAAAI^ QA^ rAl=AAh SlK-

ac fi legerit j^ a-nri\6i, t^ IxfuSii, Senfiis idem. «^ imxslit iK^iQn iTt'aurSt foret 9Ah
rAAei^ANAs rAf:AAh sik ):AnKA im-

(d) Tot fignis ab eo faBis, Non legit A'.

(e) Its qua d nobis audierant hAHSSINAl HNSAKAl- Gothus nofter,

more fuo inhaeret Graecis »? ««ii inSf, auditioni nofira pro fermoni nofiro ejuem au-

diverunty itaque paraphrafi utendum nobis fiiit, Rurfus, evangeiifta fequitur in-

terpretem prophets Ebraiflantem.

(a) Eo-



CAP. XII. g+7

0AMMA AwaihnAups vAK<p: ^ntl)(|)S m MAhTsOinN 39. }Lip.

rAAAnBgAN hi^tg AI^tkA "A*!' esAsiAS rABAm- 40.

aiAA i'z.Q Anr^iNA 9^h rA^AHBiOiA ixe hAiK-T^i-

nA' si ni rAnMia^GAeiNA AnrAM. gA*^ I:KX<1>6imA

hAiKTiN. QAh rAvA^^^i^sAsiNA QAh rAwASiOiScX.-

9An INS: »1^AtA <^h^ esAsiAs. ^^l^ sAO vnAipn is- 41. Ki-

QAh K^Ai^A Ki i'NA: «I'ANnh iI>An svs^liAnh g^h ns 42.

tpAiM K6IKAM MANArAi rAAAnBiA-sAriN O^n immA*

Aksi i^AnRA t^AKsisAinM ni AN<3^hAihAiTnN. ei ns

sywAr^irsi ni nsvA"KnA*^Ai vAnK-^I^siNA- PKig%d^Q- 43-

OiiiN A^K mAiS hAnhGiN mAnniskA- <l>An hAnhGiN

r^tS: it|> iAisns hK^nia^A QA^ "A4^- sAsi rAAAn- 4+« KiA*

Bsitp cVn MIS- NI rAAAnBGni> An mis. A^ ^ri «I^Am-

MA SANAgAN<^i^» MiK. gAh SAsi sAiOi^» mik- sAi- 4r

retedtum fuit ? Propterea non potuerunt credere, quia fcut ite-

rum dixit Efajas : excaecavit eorum oculos, & obduravit eorum cor-

da {a)y ut non viderint oculis, 5c intellexerint corde, & converfi

faerint, ac fanafTem eos. Hasc dixit Efajas quando vidit gloriam

ejus & loquutus eft de eo. Veruntamen etiatn ex primoribus mul-

ti crediderunt in eum, fed propter Pharifeos non profitebantur,

ne e fynagoga ejicerentur ; dilexerunt enim magis gloriam huma- 43.

nam quam gloriam Dei- Sed Jefus clamavit & dixit : qui credit in 44. CXI.

me, non credit in me, fed in mittentem me, & qui videt me, vi- 45:.

(a) Eorum corda i'XG hAlKTJ^NA- ^^g'^ «-V*» tc« w^^at, mox optime

vertit .,« f., I'Jln XT A. GI NI rAnMlAGcV.GINA AHFAM. QA^
|rK.5l*|>6INA hAlKTIN. QAh rAVANAlAGA.6lNA' utmnvide-

rittt 0. ^ intellexerint corde, ^ converfi fuerint, five [e converterint. adeo UC

a», non pro caujjali, fed modi five qualitatu adverbio accepetlt.

(«) Mit'

S9-
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KiB. 46. 0iip tjj^NA sAMAgAwA-An mik: Vk AmhAA. in iI^Am-

mA J^AiKOAn uAm. 6i ©Axnh sAei rAAAnBQAi ^n
47- MIS- IN Ki^iXA Ni viSAi- QAh QAbAi ©AS mginAim

hAnSQAi vAnK^AM- QA^» «i rAAAnBQAi- ik ni st^l-

gA ii^^A' ^'ili ^A^ uAm si stj^qAh mAmASSA.. ak
4«. 61 rANASQAn mA^ASsO^: sAgi ItKAkA^'n mis. qA^

NI AnAnimi^' VAhk^A msinA- hABAi^ tj^A^A st%-

qAn^An sir. vAnKOi iI^A^gi KX^i^A- ^A^A STjignj»

4.9. INA iN sneAiSTiN AArA hnts ik ns mis siAbin ni

Kj^OnOiA A^^ SA61 sA^^«^i^A MIK AttA- s^h mis AnA-
II. BnSN ;vt

****** * (J^^'\^ NI AAAAi hKAiwQAi Signtp.

II. BitlJGh 4>A»^ nsij^v^h fr^lTnNS ixs QAh nAm vASTgxs
ssiN^S. AnAkhmbqAnAs Al^TKA "A^I' ^n im. viTAO^n

CXII. 4<J. det mittentem me(«). Ego lux in mundum veni, ut quifquis cre-

47. dit in me, non maneat in tenebris. Et fi quis audiat verba mea &
non credat, ego non judico eum ; non enim veni ut judicem mun-

48. dum(i^), fed ut fanem mundum. Qui contemnit me & non recipit

verba mea habet judicantem fe. Verbum quod locutus fum, id ju-

49. dicabit eum in noviffimo die, quia ego ex me ipfb non locutus fum,

fed qui mifit me Pater, is mihi mandatum dedit *******
Cap.13,11, dixit: non omnes mundi eftis. Poftquam ergo laverat pedes eo-

^^' rum & fumferat veftes fuas, iterum difcumbens dixit illis: fcitis {c)

(a) Mittentem me tJlAwA SA^A-QAnOiAN MIK- Sic MS. rede &
ex regulis grammaticis.

(h) Mundum. Refte editio Juniana MANASSA» quamvis librarius cod.

argentei errore geminaverit fyllabam mediam.

(c) Scitis. Nifi yiTntp five yiTSItp legamus, oporcet yiTA^ prorfus

anomale conjugari, quod in 2. plur. Indi. VrxC habeat yiT^A.Vl' [yi*

TAN verbis anomalis annumerandum eft. yiTAA.n incuria librarii videtur

fcriptum pro yiTnO^n . De fl affixo vide quae diximus ad Marci lo, 38.]

(a) Foca-



fLl^.

CAP. XIIT. 349

0A rATAviAA 'ix\ns- gns y^ueid^ mik AAisAKSiS 13. ki^-

QAh |:AN' VAiAA uitpup. iM AnK. qA^Ai «" ns<I>vxh KiX-

iXVlS Iz^THNS. |:AN QAIi AA1SAK6IS. QAh QOS SKH-
*'*'

Ant|) ixvis MISS51 «i^vA^^An i^^THMS. O^n trKisA^TAi ly.

AnK ATTA): ixvis- ei syA svs Yk tAtAVi^A ixyis.

svA 9ns TAngAKp: Amsn amsn uhI^A ixyis. nist 16. j^iji,

skAAks mAi%A J^KAngiN ssinAmmA «ih AnAnSTAn-
Ans mAi^A tl'AMMA sAnO^qAn^i^» sir: tpA^^s <PA- »7«

tA yitti^' An^ArAi signt|> qA^^Ai TAnQn|> «I^AtA-

Ni Bi aaaans ixvis uni>A- IK vAiT OAKQAns rAvA- ^'

AiAA- Ak 61 nsi^nAAitl^ vAnK*!*! ^PA^A rAMSAiA-X-

SAsi mAtiAA MI+ MIS hAAiB. nsh)i|: A^A mik

I:AiKXnA S6INA l^KAM hiMMA tiKlJA iZV^S PM\}L^i- 19^

quid fecerim vobis ? Vos me vocatis(«); Magifter, 8c Domine : 13, CXVI.

redte dicitis(i), fum enim. Si ergo lavi vobis pedes Dominus 8c CXVII.

magifter, etiam vos debetis vobis invicem lavare pedes ; ad imita- ^^'

tionem enim dedi vobis, ut ficut ego feci vobis, fie vos faciatis.

Amen, amen dico vobis, non eft famulus major domino fuo, nee kJ.CXVIII.

apoftolus major mittente ilium. Si hoc fcitis, beati eritis fi illud 17.

facitis. Non de vobis omnibus loquor, ego fcio quofnam elege- 18.

rim, fed ut impleatur quod fcriptum eft : qui edit mecum panem ^^^*

fuftulit contra me calcaneum fuum. Nunc {c) dico vobis priuf- 19,

(a) Vocatis yjlHSlA. > clamatiiy & fie Vtrgilus yEneidos iv. morientem m-
mine clamat, fed quia durius eft, nee profae di6lionis, maluimus vocatis, & fie

hodieque lingua noftrate, at kalla en til Jig & at ropa en til Jigj advocare ali-

quem.

{b) KeSle dicitu, Non legit »««.

(e) [Nunc JiK-AM hiMMA "^ '^"^ ^*^ ^^^ tempore. Subintelligitur enira

AArA vd M6AA']

Tttt (a) g^
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xsi vA»iK4'i- 61 Bi tps YAiK'I'Ai' rAAAnngAi^j ip^TSi

JOC. 20. i'K iM: AM6N AMSN UH|>A IXVIS- SASI AnA-N1MH|» ^ f^.

HA «I'A^'SI IK INSAN^QA- MIK ANOlNIMUJi. lt|i SA6I MIK

KKA'ii* A^OiNiMul^ A^^^'iMi'l' «I'AnA SANA.gANAAN mik: tpA-

tA uh}>An<Xs lAisns iNOiK^iKNX^A A^miN' 9Ah VSit-

VJiOiiOiA QA^ uA^' AM6N Ams^^ uitpA ix^is- ^^rei
KKB. 22. Aims ixvAKA rAAeveup mik : ii^ANnh seonw An sis

MiSSX <I>Ai Sin5lNg5is. t|>ArKQANAANS bi ©AKqAnA
KKr. 23. ustpi: vAsnh tpAw AnAkhmbqAnAs A^^s tpixe si-

nxnge is in baKmA i'AisniS. 4>ansi i^kiq^^^A lAi-

24- sns. BANOiyi^ nhijiAN ^PAmmA ssim^^n nAiTKns A.n

25:. jzKAihNAN. ©AS V6S1 Bl t|>AN6l uA^- ANAKHMBiaiA

iJ)An gAiNS svA A^A baKmA 'i^lSn'iS' uA^nh imma*
x(j. |=An. ©as iSt: ANAh^I= lAisns. SA iST «i^Ammsi Vk

KK^.. niiaiAnngANaiS tpA^A hAAi|= riBA: QAh n|:AAnn-

gANOiS ipA^^A liAAi]:- rA|: inAm ssim^nis iskAKi)?-

CXX. 20. quam fiat, ut quum fuerit, credatis quod ego fum. Amen, amen

dico vobis, qui recipit ilium, quern ego mittam, me recipit. qui

CXXI.ii. vero me recipit, recipit mittentem me. Hsec dicens Jefus com-

motus eft fpiritu, & teftatus eft dixitque : Amen, amen dico vo-

CXXII.22. bis, unus veftrum prodet me. Itaque adfpiciebant fe invicem

CXXIII.23. difcipuli cogitantes de quo diceret. Erat autem unus difcipu-

24. lorum ejus recumbens in finu Jefu, quern diligebat Jefus. Huic

vero innuebat Simon Petrus ut qujereret, quis eflet de quo di-

25". xerat ? Hie vero qui fie recubuit {a) in gremio Jefu dixit ei .-

^6. quifiiam eft? Refpondit Jefus : ille eft, cui ego immergens pa-

CXXIV. nem dabo. Et immergens panem, dedit Judse Simonis {b) Ifcario-

(d) Qmjjc recubuit. Legit cum multis optimaequc notae codd. imwr»» 3 mm-

(b) Juda Simonis 'inOlIH SGIM^NIS- Sic re(ae MS.
(4} ^



CAP. XIII. gyi

TAn. gAh M:AK. «PAmmA HAAikA 4'A^^ rAAAi<P in 27.

qAinA^A sAtA^A^ «A^ «I^A^f ^n YmmA lAisns- tpA- K^s.

TGI TAngis tAvsi sn)<.AnT^ : t|>ATnh t\)^t\ AiNShnw 28.

Ni yissA ^ixs ANA^nMBgAN^Ai^s An 0s uA<l> 'm-

mA- shmAi MnnAeJ^nN ei. riNTe AK^A HAbAi^A ^»-

i'nAAS- «i^ATSi u6t|>i immA iAisns- BnrGi «J^ixsi <pAnK-

bsimA ^n 3^nAt|>Ai' Ai^l^^An t|»AiM nMAedAM ei ©A
riBAn: Bi (|is A^^A^^AM tj^A^^A hAAiB gAiws snws 30«

rAAAi<l> nr. vAsnh ^^t^ nAHts. i^A^^ rAAAi<l> ht. 31.

uA^P «PAN iAisns- NP rAsysKAi^s vAKt|> snNns

mAns. gAh r)i4> hAnhnjis Vst in immA- gA^Ai wn 32.

r^t|i hAnhitj^s iST iH immA* gA^^ r^^tp hAnteup inA
i'N Sis. gAh snns hAnlii^A i^A: bAKniA^^nA* ^^Anh 33-

t2B. Et poll hunc panem, turn introibat in ilium Satanas. Dixit 17-

cxxv.
ergo ei Jefus : quod facis, fac cito. Hoc autetn nemo accumben- g

tium intelligebat, quorfum ei dixerat. quidam enim putabant quod 19,

quoniam arculam habebat Judas, Jefus illi diceret : eme quo indige-

mus {a) ad feftum, five ut daret aliquid pauperibus. Quum ergo ille 50.

receperat panem, ftatim exivit, erat autem nox. Poftquam exierat 31.

dixit itaque Jefijs : nunc honoratus eft Filius hominis, & Deus glori-

ficatus eft in illo [b). S'l ergo Deus glorificatus eft in illo, etiam Deus 32.

glorificabit eum in fe, & jam modo glorificavit eum(c). Filioli, ad- 33.

(a) §1^ indigcmus iplXSl ^I^A^^KJ^Sl^A- ^^^ ^^ regulis grammatices

MS. non tpAnKKSIMAl*
{b) Glorificatus efi tn illo h AnhlljiS 1ST IN "iMM A> '^U<^^ ^ aiti &

fie ^|«?«. faspiflime per hAHhgAN redditur. fi plura quaeris adi MarefchaU

lum. Mox gABAl Nflj adeo ut legerit, ei «i.

(c) Glorificavit eum hAHhl^A i^^A* ^*^'" communi confenfu, quin &
MSS. h^iui «oVo». nofter tamen legit liilan mtn, unde (»5»« per jam modo ver-

tendum nobis fuit, neque invito hellcnifmo.

[a) Tune
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AGmA MGA MItI> iXVlS IM. S5iKSl4i MIK. QAh SVA Svs

uA4> <)^n in^AinM. ei tjiA<5^si ik rArrA 9ns ni ma-

34. rni|> uimAn gAh 1Z.V1S ui(|jA «n: A^^A^nsH NingA

riBA i'z.yis. ei i:)<.iQX^ ixyis miss^> sve ik i:Kiqx^A

3S- iZyiS- fpGl QAIi 9ns \:\tiq%^ MlSS5i iXVlS. BI t|>AMMA

njzKnNNA^'<3iA AAAAi «l^si mginAi Sin^^wg^is signtl/.

aAi|> Oin iMMA ssim^n nAiTKns- t:AN 0M rArns:

AN^hAl^QA^^^s lAisns uA^- ^PA^si Vk rArrA ni

37« MArT MIK Wn AAISTQAN- Itp HI tpS AAISTGIS: ^^A'

Knh nAiTKns uA^ cVn VmmA l^A^»- ^n os ni mAp
tpnK AAistqAn no. sAivA^A msinA l^AnK *\>nK AAr-

38. qA: Aw^li^lf: lAisns. SAiVAAA <P6inA I^AnK- mik

AArgiS. Amsn Amsn unpA *pns- <p6i hA^A ni hjcn-

huc paullo tempore fum vobifcum. quseretis me, & ficut dicebam

Judseis, qiiod quo ego vado, vos non poteftis venire, etiam vo-

34. bis nunc dico. Mandatum novum do vobis ut diligatis vos in«

vicem j ficut ego dilexi vos, ut etiam vos diligatis vos invi-

35-. cem. Ex hoc cognofcent omnes quod mei difcipuli fitis, fi a-

CXXVI.35. morem habueritis mutuum. Tunc {a) dixit ei Simon Petrus

:

Domine, quorfum vadis ? refpondens Jefus dixit : quorfum ego

37. vado, non potes me nunc fequi, fed pofthac fequeris. Dixit

ergo ei Petrus : Domine, cur non polTum nunc Te fequi ? Ani-

38. mam nieam pro Te ponam. Refpondit Jefus {b) : animam tuam

pro me pones. Amen, amen dico tibi, quod gallus non crocita-

(a) Tunc tl)^t^t\h' id foret li-n xiyiairJ. [Non legit /asi poft ««(}Aj(5»'»#,{.

at »> poft >i'(yi in fequenti commate.]

[}) Kejpondit Jefus. Non legit »irJ, & perinde cft^, tsdiumque jam diu nos

cepit hujufcemodi minutiarum.



CAP. XIV. 3J3

KGn|> nnTS ^n MiK Ai^AiKis khnnAn tpKiM smtJ)AM:

Ni iNaKXBNAi iZVAK hAiKTji. rAAAHBGnIi An r^i- i. KK5:.

tpA- QAh A.n MIS rAAAnBSn|>: in rAK^A Attins 2.

Msmis sAAnI>v^s MA^Ar^is sma^. A^'I'A^^ niba vs-

ssinA- Ai<l^<PAn uetpgAn An ixyis rArrA mA^vqAn
stAA izvis. QAh «I'AN qA^Ai rArrA mA^vqA izyis 3«

StAA. AI=tkA uimA QAh J^KAnimA iXyiS An mis

siAbin. 61 «PAKsi i'M IK ipAKnh signtl» qah gns-

bit donee tu me nofle negabis (a) tribus vicibus. Ne turbetur cor ve- ^^P'Af' *'

CXXVII.
ftrum ; creditis in Deum, etiam in me credite [b). In domo Patris mei

^.

manfiones mults funt, atque nifi eflent [c), dicerem vobis, abeo para-

turus vobis locum. Et cum abeo (<^), parabo vobis locum. Iterum ve- 3.

niam 2c aflumam vos ad me ipfum,ut ubi ego fum, illic fitis etiam vos.

(a) Donee tu me nojfe negabis nHTG ^Vi MIK Al=AlKlS KnNNAN-
Legit tut ai i'mt^titrif «A'>«f f4s. V uigati e«s ». fed ledllonem quam nofter (equutus

eft, non puto carere emphafi ; Petrum alloquitur fuse heic confidentem conftan-

tiae, alias etiam laudatiflime confitentem. Si is adeo laberetur, quid de caeterls

foret fperandum. Porro, «Xa/ i*t five ex Luca hue tranflatum, five a librariis

evangeliftae noftri omifTum.

(b) Credite, Dubitabam pofle verti per Imperativum, fie enim foret FA"
AAf^BQAl^ ^^' rAAAnBQKJij fed diligentius obfervando vidi hanc

quoque terminationem efle, fecundae Plur. Imperativi. vide Marci i, ij. & 1 1,

24. quin & mox, hujus capitis v. ii. & alibi, nee aliter hAriSSI<|* Marci 7,

(c) Atque nifi ejjent A<I><PA^( NIBA V^SGINA* ^c fi legerit « AV«>«

«ft. Et fufpicor, vel hoe ipfum, vel quod proxime fequitur A^^'^A^ (quod

item H 3 fti, vide Mattb. 6, i.) ex margine intrufum effe.

(d) Et cum abeo QA'^ ipA^ T^TT^ Sic optime vertit xcu Im m^iv^S

aceipiendo l«» pro «« five i'™», ficuti fupra 11,32. QA^A^ ^^ margine iterum

manavit in contextum, & quandoquidem conditionalis eft particula, illam expel-

lere voluifle videtur UZ/iW/^^, fubftituto adverbioTemporis. Porro plurimorum

codd. confpiratione omittit /^ ante tv>ii^<m, ficque omnia plana.

Uuuu («) Vide-
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4 QAh ipAOiei IK rArrA KHNNntl). gf<h «JjA^^A \nr khn-

y. Nn(|>: tpAKnh uA<l» immA ^^mAS. I^An- ni vitrm

0A<P rArris. gA^ OAiVA MArnM tpA^A Vir khn-

6. nAn: uA^» immA lAisns. ik im sA Virs. qAH shn-

gA- QA^» AibAins AiNShriN ni uimh|> At Attih niba
7« t^Ai^h MiK. itp KHNtljecVGnji MiK . Ai^'I'An KnNtpe0^6i(|i

qAJi AttAn msinAnA- QA^ 4'An I^KAm Iiimma khn-

8. Nntl> i'NA 9Af» rASAiOi^» i^h- i^ jriAinnns aA«l>nh

Oin iMMA I^An- Anrei hnsis «I^A^^A AttAn. ti>ATnh

9« rANAli n^^sis: tj^AKnh uA+ immA lAisns. svAAAnOi

MsAis Mitii izyis y^S' g^h ni ntrKiiNtpes mik |:iAin-

nn. SA6I rASAO mh<. rASA© AttAn. qAH ©AivA
10. (j>n un|>is- Anrsi nwsis <I>AnA AttAh- win rAAAn-

Beis iJ>At6i iK IN Attin gAh AttA im mis ist. tp^^

VAHK^A ^I'^si iK K^^QA ixyis. AI= mis SiAbin ni

4.. f, Et quo ego abeo noftis, & viam noftis. Dixit ergo ei Thomas

:

Domine, nefcimus quorfum abeas, & quomodo poffumus noffe viam?

<j. Dixit ei Jefus : Ego fum via, &: Veritas, & vita, nemo venit ad Pa-

j, trem nifi per me. Si nofletis me, utique nofTetis etiam Patrem

8. meum, & vero nunc noftis eum & videtis eum (a). Dixit au-

tem {b) ei Philippus : Domine, oftende nobis Patrem, hoc fufficit

9. nobis. Tunc dixit ei Jefus : tantum temporis vobifcum fui, & non

cognovifti me Philippe, qui vidit me, vidit Patrem. Et quomodo

10. tu dicis: oftende nobis Patrem? Nonne credis quod ego in Patre,

& Pater in me fit? Verba quse ego loquor vobis, a me ipfo non

(a) Videtis eum T^S^lQl*^ INAj ^^'^^ tamen hinc augeas numerum va-

riantum leftionum codicis Graeci, & fufpiceris noftrum legifle i^-n. nam fenfu

probe perrpefto, Prater. Perf. la^itgiTt per Prafens reddit.

{b) Dixit autem i»}> jrlAiniinS UA^I^^h . ac fi invencrk xlyi A'.

ia) At



CAP. XIV. 3^5-

K^O^gA Ak AttA SAsi in mis iSt. s^ TAngul) tji^

VAJ^KSTVA- rAAAnnenl^ mis i^Atsi Vk in Attin h.

gAh ATTA IN MIS i\|> qA^Ai in tl^i/:.s vAhKStvs ni

rAAAnB6i<l> mis. Amsh Am6n uupA iXviS- SAsi rA- i^-

AAnBSiOi MIS- *l>^ vA^KSTVA <l^5i6i ik tAhqA 9Ah

is TAngnp. gAh mAiX51nA <|>Aim TAngn|>. nnTe Vk

An Attin rArrA gA^ t|>AT6i ©A BiAgitp in nAmin 13 kkIi.

msinAmmA- tl'ATA TAngA- 61 hAnhgAi^An AttA
IN snNAn. qA^Ai ©is BiOigup mik in nAmin msinAm- 14-

mA- iK TAngA: gA^Ai mik |:Kig5it|^- AnAkhsnins if

MSiNjiS |:AStAiA' gAh IK BiAgA AttAn. gAh An- '^*

«1»AKAnA nAKAKASTn rim^ ixyis. si sigAi Mitp ixyis

d^n AiVA- AhMA snNg^s. tj^ANei s^ mAnASSii^s ni 17.

loquor, fed Pater qui in me eft, ipfe facit opera. Credite mihi, n»

quod ego in Patre, & Pater in me. at vero (a), propter opera non-

ne creditis mihi? Amen, amen dico vobis, qui credit mihi ope- ii.

ra quae ego facio, etiam ille faciet, & majora illis faciet, quia ego

ad Patrem abeo (^), & quidquid petieritis in nomine meo, hoc fa- ^?*

ciam, ut glorificetur Pater in Filio. Si quid a me petieritis in j.^

nomine meo, ego faciam. Si me dihgitis, mandata mea ferva- ly.

te, & ego rogabo Patrem, & alium Paracletum dabit vobis, ut 16,

fit vobifcum in asternum, fpiritum veritatis, quern mundus non 17.

(a) At vero, propter &c. i(|> QABAI- i'N ^VZJ^ VA^KSTyG NI

rAAAnBSl<|> MIS' Sic omnino MS. fenfii non quidem diverfo, fed ali-

quantum immutato ab iis, quae Gr^ci edit! nunc habenr, &: ad quos fuam edi-

tionem conformavit yunins, adeo ut legerit Gothus : « A', A« m. I'^a ^i wiftiiri

pai; Pofles etiam rAAA^^BGIlp creditis, vertere credetif ; eodem enim mo-

mo utrumque horum Temporum in Gothica lingua infle£litur.

{If) Ad Patrem abeo. Non legit f«if, verfu autem 14.. «'«»n mtiiiyi-n- i*t an rJ iti-

ftstv i*3v, Utrumque plurium codd, confenfu.

{») Wide-
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M>r himAn. riNTS hi SAiOitp 'm^ Hih kAnn iNjV. itji

gns KHNNntli inA- mntg is Mitjj i'xvis yisitji qAH ih

1 8. ixyis iST: Ni ASTA 'i'z.yis vi^nvAiKNANS uima At
19. ixyis- NAnh AgitiA. gAh s% MANAsenliS mik ni tl^A-

NASSIES SAlOl^' l^ QHS SAlOl^i» MIK. tjiATSi Vk Ai-

20. bA- QAh gns AibAi^^ in gAiNAwMA AArA hizkhn-

NAitp QHS iI^Atsi IK IN Attin msinAmmA- gAh 9^s
XI. IN MIS. gAh i"K IN ixvis: SA6I hAKAi^ ANA^nsNiNS

MGINjiS gAh I:ASTAlt|^ ^^S- SA i'ST SASI 1:KIQX<I^ MIK.

KK^- gAh tpAN SAsi \:KiQ%^ MIK. i^K-iQ^^A I^KAm Attin

msinAmmA- QAh IK i^KigX i^A QAh rABAiKhTA i'M-

KA. 22. mA mik siAbAn: ipAKnh uA^ immA ina^As- ni sa

iSKAKg5iT6S. I^An- 0A VAK<1> ei hnsis mhnAis rA-

BAi^hTgAN t|>nK siAbAn. i^ t^iXAi mAnAss^Ai ni-

poteft accipere, quia non videt eum, nee novit eum j fed vos no-

18* ftis eum, quoniam is apud vos manet, immo in vobis eft. Non re-

19. linquam vos orbos, veniam ad vos. Adhuc pauUum, & mundus

me non ultra videbit, fed vos videbitis me (a), quia ego vivo &
20. vos vivetis. In illo die cognofcetis vos quod ego in Patre meo,

zi. & vos in me, & ego in vobis. Qui tenet mandata mea & fer-

CXXIX. vat ea, ille eft qui diligit me. Et vero qui diligit me, dilige-

tur a Patre meo, & ego diligam eum, & me ipfum ei manife-

CXXX.iz. ftabo. Dixit autem ei Judas, non Ifcariotes ille : Domine, quid

erat quod nobis te ipfum manifeftabis (^) , non autem mundo?

(a) Videbitis me SAlQl^* MIK • H^ec vera & cod. MS. leftio. SAlQI'l'
non poteft non typographi vel correftoris errore irrepfifle.

{b) Nobis te ipfum manifeftabis HNSlS MHNAIS TABAlKhTgAN
«JjHK SIAbAN. Conruetudine Grxca MPNA rA^AlKhTgAN pro

rA^AlK-hTgA» i*^^" <><P«'<C«' pro tf>ip»>l^. Alias loco MHNAN utuntur

hABAN-
(a) Etiam



3nCAP. XIV.

fit^d^hsL^ i'Aisns QAh uAt|> d^n iMMA- qAkAi 0AS mik 13.

|:Ki9X<P QAh VA»^K^ msin JzAStAhJ'- QA^ AttA msins

t:K.igx<l* inA* QAh ^*^ iMMA rAAenp^s. QAh SAAiip-

VXS At immA rATAnQ5ls. i(|> SAsi ni |:KiX^ mik. 14«

t|i^ VAnK^A MsmA ni |:ASTAitl>. QAh il^Ai'A vAnKA. KAA
t|>ATSi hAnseitp nist mgin. Ak ^l^is sAnAqAnOiins

MIK Attihs: 4»AtA K^Ai^a ixyis At ixvis yi- ^jKAb.

sAnAS. A^^An sA nAKA^AsTns. AhMA SA v^ihA- i<J'

»I>Ansi sAn^6h|> AttA in namin msinAmmA- sa iX-

\ns AAissi<|> aaaatA- QAh rAMAnAsnl> ixyis AAAis

<|>ATei uA^I^ An 'ix\ns: rAvAiK-^l^i biAgh^A i^^ViS. rA- 27.

VAiK^i MSiN riBA iXS'iS. ni syA sys s^ mAnAS6<|>s

riBit]^ IK riBA iZViS. ni iN«XK)iBNAiNA iXVAKA hAiK.-

Refpondit Jefus & dixit ei : fi quis me diligit, etiam fermonem

meum {a) fervabit, & Pater meus diliget eum, & ad eum ibimus(^),

& manfiones apud eum faciemus. qui vero (c) non diligit [d) me,

fennones meos non fervabit. & fermo quern auditis non eft meus,

fed Patris mittentis me. Heec loquutus fum vobis, apud vos ma-

nens ; fed Paracletus, Spiritus Sandius, quern Pater mittet in meo

nomine, ille vos docebit omnia, & fuggeret vobis omne quod

dixi vobis. Pacem relinquo vobis, meam pacem do vobis, non

ficut mundus dat, ego do vobis. Non commoveantur corda ve-

23.

14.

CXXXI.

if-
CXXXII.
z6.

XT.

(<») Etiam fermonem meum QAh yA^^K-^ MSIN* Legit ^ t Ao;ji f*».

[h) Ibimus rAASl(|>5iS« obferva Numerum Dualem, ficut etiam mox

rAT*AnQ5iS) ibimm nos duo, faciemus nos duo. In Plur. rAASH|>AM &
rATAngAM-

{c) g^ vero 'ii\t SASI • Legit i ^ ^i.

{d) Diligit |z)<.I^lp . Sic MS. utrumque tamen in ufu Gothis, frjil^iN &
}:K-IQ5^Hj amarty ficut quoque verbura contrariae Cgnificationis frlAN & }pl-

QAN. odijje.

Xxxx {a) Idea
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28. t^nA. Nih jrAHKhTQAiNA : hAnsi^eA.nqi ei ik c4A<P

izvis rAAen}>A QA^ uimA At iXViS- qA^Ai I^Kiqx-

AecXsitji MiK. Ai^^Ar» Qns i^ArmjiOis^GniJ ei ik rAr-

rA ^n ATTiN. hnts Atta msihs mAiXA mis ist:

29. QAh NH ciA^I* ixvis j:AnK.tpixei vAnK-iVi- gi ki «Jjg

30' vAiK^Ai rAAAnBQAul^: tpANASsi(|iS i^iAn ni ma^A-

qA mkI' izvis- uiMit}* SA61 tl>i^Ai mAnASgO^Ai Kgiki-

31. N^^l. 9Ah 1^^ MiS NI BiriTIlp VAlhT AK si ntrKHNNAl

S^ MANASSips tpATGi iK ):KiQ5iA.A AttAn mginAnA*

QAh SVA S\fe AnA^A"^ mis AttA svA tAhqA: hk-

!• Ksisit rArrAM tI>A4>K^= ik im veiNATKin tl^A^A

2' snNgGiN5i. QAh AttA mgins vAhKStvqA iSt. AAA
tAing in mis nNBAiKA^^ANG AkK-An r^itp. hsnimhI*

iTA QAh AAA AkKAn bAiKAn^Ahg. rAhKAi^eit

iS. ftra, nee formident. Audiviftis quod ego dixi vobis : abeo & ve-

nio ad vos. Si diligeretis me, utique vos lastaremini ideo quod

*9' ego abeam {a) ad Patrem, quia Pater meus eft major me. Et

nunc dixi vobis priufquam fiat, ut quum fadium fuerit, credatis.

3°' Ukerius non multa loquar vobifcum, venit qui in hoc mundo

31* regnat, & in me nihil quidquam inveniet(^); fed ut cognofcat

mundus quod ego dilexi Patrem meum, & ficut proecepit mihi

Cap. 15-, 1. Pater, fie faciam, furgite, eamus hinc. Ego fum vitis ilia vera, &
2- Pater meus operarius eft. omnem palmitem in me, non ferentem

fruc^um bonum (f), eum tollit, & omnem ferentium fru(^um, eum
/

,

(a) Ideo tjuod ego abeam Gl IK FArrA- Non legit «otv, quod item a

multis codd. MSS. & vcrfionibus antiquis exfulat.

(b) Nihil ijujd^uam inwniet Nl BiriTH|> VA^hT. Legit ergo cum mul-

tis b'le fign'ff^ 8^'». BIFITAN ^ii^c- Hitta, invenire. Mox quoque legit i'-n ))>'-

» t

(c) Fru^tim bonum. Ac fi legerit n^^^Trif ay^^ou

(a) Nee



CAP. XV. 5 59

itA- gi MAMAriX5i AkkAn bAiKAi^^A* 9" Qns hKAiN- 3«

qAi Signijj m t|>is yA^K^iS t}>AT6i K^O^i^A ^n ixyiS-

yis^i^ IN MIS 9Ah iK IN ixvis- sve SA vsihAtAins 4.

Ni MAr AkKAn bAiKA^^ A}= SiS siAbin. nibA Vst A^A
VSinAtkivA- SVAh Nih gns- nibA in mis sigrnp. Yk

i'M tj^ATA v^i^A'^Kin. iij> gns vsinAtAin^^s. sasi vi- j.

snjj iH mis gAli iK i'M i'MMA» SA bAiK.i<I> A^K-A^ mA-
NAr. «liATGi i'Nnh mik ni MArnt|> TAngAN NivAihT.-

NIBA SAsi visitji IN MIS. nsvAiKnA^A ht sys ysmA- 6,

TAINS. gAh rA^I'AnKSNui^. gAh rAAiSA^A QAh in

I:)iN rAAArgA^^- 9Ah inbkAn9A^A' A^J^^^A»^ 9A- 7« KAr.

bAi sigrup in mis. gAh vA^K^A msinA in iz-vis

siN(^. tpATAOAhtjjei YiAsitp BiOigi4>i. gAh vAiK^i*!* i^:-

purgat, ut plus frudus ferat. Nunc vos puri eftis propter fermo- 3.

nem, quern loquutus fum vobis. Manete in me, & ego in vobis, 4..

ficut palmes non poteft ferre frudum a femetipfo, nifi fit in vi-

te, ita nee {a) vos nifi in me fitis. Ego fum vitis, vos autem (b) 5:.

palmites, qui manet in me, & ego in illo, hie fert fru(5tum mul-

tum, quia fine me non poteftis aliquid facere. Nifi quis manfe- 6.

rit in me, ejicietur foras ut palmes, & ficcabitur, atque collige-

tur (c). & in ienem mittent, & comburetur. Si vero (d) fitis in 7-

cxxxin
me, & verba mea in vobis fint, quidquid velitis, petite, & fiet vo-

(a) Nee Nih . fic MS. nam Ml eft wow, Nih, nee, neque.

(^) Voi autem i'tp gnS • Sive legit, five de fuo adjecic ^t.

(c) Atque coUigetur FAAiSA^A* ^o^» n^xx^intoi, Et quia cum editis

banc terdam numeri multitudinis, miiyHmt cwm, im per (onal iter vertit, nee male,

mirum cur non etiara proximum ^«».ov<nt, illic enim gAh IN p%t^ r*A"

AArgA'^^ ^^'^'J^ crederes, noftrum legifle i^ <m»xiinraf >^ «'? -n itZp /3«»,«.

«JF, jg t.eunmf. Interim fenfus idem.

{i) Si vero A^^A^ gABAl* Iterum Gve legit, five addendum exifti-

mavit (N.

(a) Ei
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VIS- IN t|>AMMA. hAnhit|>s iST AttA msins 61 ak-
KAn MANAr BAiKAit 9AIi vA'K-^'AkI* msinAi Sin^H-

q^S- SVA SVG lrKlQ^«3iS MIK A^TA- Sy^h iK |:KIQX-

^A ixvis. viSAi^ Vn f:KiA4>VAi mginAi- QA^Ai A^A-
BnSNINS MGIN^S J:ASTAl«3l- Signtjj IN |:KiAtVAi MSI-

nAi- syA svs Vk A^A^nsNiNS Attins mginis ):AStAi-

AA- gAh VISA IN f:K.iA4>VAi tS: «^AtA K^^i^A VXvis.

61 i:Ahstj'S mgihA i'N iXviS S19A1 QA'i l^AJisa^s iZVA-

KA nst:nAAgAi^An: «I^A^A iST ANA^nsMS mginA'

Gi j:Ki9X^ ixvis MisS5i SVA sye ik izKiqx^A iXviS-

mAiXgin 4>izAi I^KiA^VA^ mAnnA ni hABAnJ' gi ©AS
SAiVAAA sginA AArgit l^AnK. i^Kig^N^s sginAns.

gns trK-igXN^s mginAi Signti^. gA^Ai TAngul^ «PAtgi

bis. In hoc glorificatus eft Pater meus, fi frudium multum fera-

tis & fitis {a) mei difcipuli. Sicut dilexit me Pater, fie [b] ego di-

lexi vos, manete in amore meo. Si mandata mea fervaveritis,

manebitis in amore meo, ficut ego fervavi mandata patris mei

& maneo in ejus amore. Hsec loquutus fum vobis, ut gaudium

meum in vobis fit, & gaudium veftrum impleatur. Hoc eft

mandatum meum, ut diligatis vos invicem, ficut ego dilexi vos.

Majorem hoc amore [c) nemo habet, ^unm ut quis animam fiiam

ponat pro {d) amicis fuis. Vos amici mei eftis fi feceritis quse

(a) Et fitis gAh VA^K^A^^** Maniteftum eft, noftrum legifle «« ji"-

S-n, id enim VA^K^'A'^' ^'"^^ Matth. f, 4.J & noftrum 12, jd. yt^xn&t foret

VAlR^I^* iferum Evangelifta nofter cap. 8, 33. iMuSig^i y^inS-i, frfCigAl

VAlK-*I^I*l^' ^"^*-* ' ikolen frie -warda. [Angl, ye shall h free.]

(b) Sic. MS. SVAh.
(c) [Majorem hoc amore mAiXSIN tjilXA^ I^KlA^I'VAl- Legit ,4«'^«.

(d) Pro amicii fuis JzA'^K |:Kl9^HdS SemA^S. Sic iterum refti-

tuimus ex MS. vide fupra cap. 10, ijr.

{a) Elegi



CAP. XV. 3^1

iK ANABina^A '12.VIS. ipAMASSitps iz\ns ni uitf)A SkAA- ly. •

kAns. nwre skAAks ni vAit ©a TAngitp is \:\L^n-

qA- i"^ iK iXyiS UA^P l:K.ig^McXS. DNTG AAA tpATGl

hAnsiAA At Attin MsmAMMA- rAKANNidA iXyiS:

NI gns MiK rAvAAi<X6^ntp. A^ ik rAvAAi^A ixyis. 16.

Gi gns SNivAi^ QAh A^KAn bAiKAi^- gAh AkK-An

iXvAK O^n AiVA siqAi- si tpATAOAl^tsi md^gfivlt At- KAX-

tAn IN nAmin mginAmmA- riBit|> ixvis ({^AtA A^A- 17 KAh.

BinOiA iXViS- Gi i^Kig^^t}^ ixvis Miss^: gA^Ai SX mA- 18.

NASGds izyis |:igAi- khnngkI^ gi mik i^khmAn i'z.yis

ego prscipio vobis. Amplius non vos vocabo famulos, quia famulus ly.

nefcit quid faciat dominus ejus; fed ego vocavi vos amices, quia om-

ne quod audivi apud Patrem meum, notum feci vobis. Non vos me 16,

elegiftis, fed ego elegi vos (a), ut vos progrediamini [b) & frudtum

feratis, & frudus vefter fit perpetuus (f); ut quodcunque rogaveritis CXXXVII.

Patrem in nomine meo, det vobis, Hsc prsecipio vobis ut diligatis I7-CXXX-

vos invicem. Si mundus vos odit, fcitote quod me priorem vobis id) „
*

[a) Elegi vos. Si non Interpres vitio codicis, quem fequutus efl, certe fua

inadvertentia librarius Gothicus tranfiliit voces quae refpondeant Graecis i^ t^tmsf.

ii^i, propter !>f/^i proxime pra:cedens. Forfan illx fuerunt gAh T^S^Tl-

a^A i'xvis.

(b) Ut 'VOS progrediamini. Sic tranftuli Gl gtlS SNiyAl^** Hoc enim a

SNIVA^' ""^' progredi, abire. & bene Jofephus Scaliger, ut crefcatis. Ab hoc

SNiyA^ ^^ 5«K0i& tbes giuiialJi, Ambitio, apud Ifidorum cap. 8. quod prasfe-

ro Paltbeniana emendation!, Snuoh, quafi a Suohan, Qnxrere,

[c) Sit perpetuus. Sic commodiflime verti putavimus ^n A^VA SigAl*

Frutflum hunc apoftolorum de ecclefiae perpetuitate explicat yipollinarius. Cate-

na in hunc locum. 715 i tS» iTn^i^m >(ji^mt i(pSctfn( isT&' X-U4 cuSt» (iitut i i fXKAvoiel*

5l«*f immarcefcibilis ilk ^perpetuus apoflolornm fruBm ? Ecclejia.

(d) Priorem vobis f:J<.nMAN I^VIS- Timide Gc vertimus, & inhaeremus

verbis Ulpbila, Grscus wjaTt» i/tSij ubi citS-m neutiquam adverbialitcr acccptum

Y y y y noftro.
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19. jrigAitJ^A- QAJ^Ai *I>iS jrAiKOAns ysssiqj. Aitt^An 551

mA^ASScXs sysSANS |:Ki9X^6^i. A^^I^An hnts ns

tpAMMA I^AiKOAn ni signtj*. Ak ik rAVAAic^A ixvis

ns t|)AMMA l^AiKOAn- ^nq>t|js 1:19AiA. izyis s^ ma-
}L\i]).^o. NAse»l)S: rAMnNen|> ipis vAnK-AiS «I^Atsi Vk uA<|^ An

i2:vis. NiST skAAks mAiXA l^KA^iQi^ ssinAmmA- QA-

KM. bAi mik vKSKnN. gfih ixyis vKikAnA. qA^Ai m6in

KmA-'-i- VAhKA |:AStAi0^6A.6inA. gfih i^vAK ^AStAinA: Ak
ipATA AAAAtA TAngA^A 'i'z,yis m t^^Mit^s msinis-

19. odio habuic. Si hujus mundi efletis, utique mundus proprios(«) a-

maret j verum quia ex mundo non eftis, fed ego elegi vos ex mun-

CXXXIX. do, ideo odit vos mundus. Mementote fermonis quem ego dixi vo-

^°'
bis, non eft famulus major domino fuo. Si me rejecerunt(i), etiam

CXL. vos rejicient. Si fermonem meum fervaviffent (f), etiam veftrum

CXLI, zi. fervarent. Sed hsec omnia facient vobis propter nomen meum,

noftro, fie enim foret f:)inMlST. Priorem vohis odio hahuit Latinus, fed fi

|:K.nMA Comparativus, utique foret J:)<.nMAN YXVAK-A» '" Genlt.

[Rede fe habet |:)<.nMAN iXYlS. Nam comparativa ablativum adfcifcunt.]

{a) [Proprios SV^SA^^S. hoc eft, 'Mv,.]

(b) [_Rejecerunt &c. Cur non Perfequuti funt— & ^erfequentur?']

(c) Si fermonem meum fervavij/ent QA^AI M6IN VAJ^K^ |:ASTAI-

Ol6di.6INA " ^
'"'P' f*" «'««'"«»• Scio magni nominis vires velle t>!{«» heic fig-

nificationem habere inJiJiofe obfervationis, nee negabo ita fubinde accipi ab In-

terpretibus V. Teft. v. Jeremia lOj lo. quin & pridem monuit Philo p. 96. a.

»« Ttie'ioi (GeneU ?j I f •) ^' ^Ao7, er nU «lo» <ft«(ft/Aa|« >^ ^a^uai' «7Tg9» 3 TO i«»i ra tin-

Ti(iei 'ntH ata!i(Kinu Tv^iai bifariam explicari poteft, primum cuftodiet five diftri-

buet, deinde obfervabit animo perdendi ; fed certe Gothus nofter fie vertiflet yi-

TAAS0k.6INA ^ VITAI'^A- VITAN enim ei 9n.e5.T«f?a«,, caUide obfer-

vare, vide Marci 3, x. Lucx 6,7. Adhaec non vertit qA^^A^ p^ST^l-
0^6A.nH fi fervavtrunt & mox JiASTAnA. fervabunt; fie enim altera ilia

interpretatio ferri poflet; fed in Subjunft. qA^A^ J^ASTAI^^^SINA
fifervajjent, & (^ASTAIHA fervarent. Ucrum aliter ac qui fuperfunt codd.

Graecilegcrit, hxreo.
^^^ ^.^^^^,



CAP. XV. 363

tlNTS NI KHNNnN i}>AhA SAN^gAN^AN MIK: Nih iijLMh.

asMQAn gAh K^^i^sAgAn An 'm. i^KAYAf^K-hT m
hAKAiAsiXGiNA- iitl> Nn iNiA^HS HI HAbAnA bi ):KA-

VAHKhT semA: SA^i mik jzigAi^»- gA^ AttAn mgi- 23 )<mA.

nA^A |:igAi^= i"^ «I^X VA^^KSTVA NI rATAyi^s^gA" 24,.)<m6.

IN iM. i\>%ei A^tpAK AiNShnN mi tAtAV^^A- t^KA-

VAnKhT Ni hABAiAsA.6iNA- i^ «n gAh rASSQtiN

MIK. gAh izigAiAsAnN gAh mik gAh AttAn msinA-

nA« A^^ si nsfrnAAN^AsAi vA^^K^ ^AtA tAmsAiA.^ 2^.

i'N viT5^^A I'^s. 61 i:igAiAsAnN mik AKngx: A^l'- 26.

tJjAN tpAw uiMiip nAK-AKAerns- il^A^si ik iNSAN^gA
'i'z.yis I^KAm Attim. A^mAn snt^g^s. i^ei J:KAm At-

TiM nKKiNNni^. SA VSiTvxA6n]i bi mik. gAhipAN gns 27-

VSiTV5iO<Gi<|i . rjMTG j:KAm i^K-nMA mh|> mis sign^:

tpATA K^Ai^A izyis. 61 Ni Al^MAKXgAi^^^An ns 1. 2.

quia ignorant mittentem me (a). Nifi veniflfem & loquutus eis x2 CXLII.

fuillem, peccatum non haberent, fed nunc non habent pratex-

tum peccato fuo. Qui me odit, etiam Patrem meum odit. Si ij-^^^^V'.

^ ._ . ,. ,. . 24CXLV.
opera non reciliem mter eos, quae nemo alius recit, peccatum non

haberent; fed nunc & viderunt me (b), & oderunt tarn me quam

Patrem meum. Verum ut impleretur verbum quod fcriptum eft {c) 2^.

in lege eorum : oderunt me temere. Cum autem venit Paracletus, 26.

quern ego mittam vobis a Patre, Spiritum veritatis, qui a Patre

procedit, ille teftabitur de me. quin & vos teftabimini, quia ab ini- 27.

tio mecum eftis. Hxc loquutus fum vobis ne fcandalizemini. Ex Cap.id, iji*

(a) Mittentem me ipAHA SAt^^gA^^AN MIK- Sic MS. &: ex re-

gulis grammatices. Prius fuit (jiAWA SA^OigAHd^IH. Et hunc errorem

etiam fupra 12,45'. fuftulimus.

(h) Viderunt me. Legit iw^?'»"" f*-*

(0 9^d fcriptum efi tpATA r^MeAld.%. Sic MS.

(a) Sacri'
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r^uriMtl^iM cXKSibAnA i^^v^S. Akgi uiMiip ©siAA gi

SA OAxnh i'^Gi nsuiMn|> izyis. i}>nrrKei4i hriNSAA

sAAqAn rjitjiA- QA'^ ^A^A TAngAw^- hnts m nj:-

KHNtS^^nN ATTAN Nih MIK. AKSI iJ^A'^'A K^(^ldif\. iX-

VIS- ei Bi «ps uimAi s^ ©siAA ixs. rAMnNei<|) t^ixs

iI^ATSi IK uA*!^ ixvis- itj^ (I^AtA iZ-Vis l^KAM i:K.nMA

Ni uAtp- DNTS Mit|> ixyis vAS: up NH FArrA An
tpAMMA SA^5<3^gANAiN MIK. qAIi AiNShriN ns 'i'z.\ns m
p^^ihmi\) MIK. 0A<1> rArris. Aksi hnts tpA^A KX-

diid^fi i'z.yis- rAnjinj^A rA^AnBi^A i^VAK hAiK-T^:

fynagogis expellent vos. Imtno veniet tempus, ut quifquis interfece-

rit vos, putabit fe facrificium ofFerre [a] Deo, & hsec facient {!?) quia

non noverunt Patrem, nee me. Ceterum hxc loquutus fum vobis, ut

cum venerit tempus eorum (f), memineritis horum qnx ego dixi vobis.

Haec quidem ab initio non dixi vobis, quia vobifcum eram, nunc veto

abeo ad mittentem me, & nemo ex vobis interrogat me, quo vadis?

Sed quia hsc loquutus fum vobis, triftitia obduravit {d} cor veftrum.

(a) Sacrificium ojferre hDNSAA SA^QA^' ^°" potuimus alirer ver-

tere, nam IiMMSA ( nobis olim Hufel, voce ex Anglo-Saxonica lingua una

cunn facris Chriftianse religionls in Suecicam manante ) 'viBima, facrificium; li-

cet origine fua quodvis donum, ficut evicit Georgius Stiernhielmiiis Gloffario L. L.

W. Gothicarum. Et fic redle tranftulit Ulphilof ^«Tf«'«* mt<,7pi^m, ratus fynec-

dochen effe generis pro fpecie, adeo ut perfecutione piorum non fimpliciter

gratiam mereri fibi videantur improbi ; fed prorfus ac fi offerrent facrificium^ in

quo potiflTimam partem cultus Divini conftituunt.

(b) Facient. Etiam a plerifque codd. MSS. abefl; ii*~u Senfus idem.

(c) Temprti eorum. Legit ergo auru^, puta infequutorum ut loqui aniat Pr«-

dentius, & quo fenfu auftor Dialogi de Oratoribus, non defines injequi e^ agitare

poetas. Confirmant leftloncm cod. Akxandrimis, aliique.

{d) Obduravit rA^A^lBlAA' adeo ut, ceu jf«M;"«f quoque monult Glofl".

p. 138. pro Er£ffA«'f«ix£» legerit ^nrn^uxa, ctfi nuUo, qui fuperfunt, codd. con-

Tenfu.



CAP. XVI. gdr

Akgi i'K snNgA ixyis uii|>A. bAtixx '<st 'ixyis ei ik 7.

rAAsupAn. nwre qA^Ai ik mi tAAghJ^A- hAK-AkAs-
Tns Ni uiMitp At iXViS- A^^A^ QA^Ai rArrA- sAn5i-

gA iNA An ixyis. gAh uimAn<Xs is- rASAKn|i t|>5i 8.

mAnAss4> bi izKAvAnKhT gAh bi rAKAihTi^A 9h^
Ki STAnA HI i^KAVAnKhT kAi^tis ij'A'rA- tl'A'rei ni 9.

PAAAnBgAN^ An mis- itji bi rAKAihTupA- ^Atsi 10.

An ATTiN mginAmmA rArrA- gAh ni tl^A^Aseups

SAiOit MiK. itji BI STAnA t|>AT6i SA Kgiks tpis i^AiK- "•

0Ans A)=A5lMn|)S vAKip: wAnh rAN^h skAA uhI^An 12.

iXyis. Aksi ni MArnt|> j^kAkAiKA^» wn. i(|> ipA^ «i- ij-

Mnp gAiNS. A^iMA snngxs BKirrn|> ixviS Vn AAAAi
snNgAi Nih t\)^H K^^sn|i Al^ sis siAbin. Ak. syA l=i-

An sve hAnssitji )L%d.ei^. gAh tpA^A AmAVAiK4>5^

rATSihi^i ixvis. gAiNS mik hAnhsuji. nwTe ns mgi- 14-

nAmmA wimi^- QAh rATSihup i^yis. AAA ipATGi Aih ly-KMh.

Fgo veio dico vobis veritatem, melius eft vobis ut ego abeam, ni- 7*

fi enim ego abeo, Paracletus non veniec ad vos; fed fi abiero («),

mictam eum ad vos. Et ille veniens arguet mundum de peccato, 8.

& de juftitia, & de judicio. De peccato quidem hoc ipfum, quod 9.

non credunt in me : de juftitia autem, quod ad Patrem meum vado, 10.

5c non amplius me videbitis : fed de judicio, quod princeps hujus 11.

mundi condemnatus erat. Adhuc multa dicerem vobis, fed nunc 12,

non poteftis portare ; fed quum ille venit, Spiritus veiitatis, ducet vos 15.

in omnem veiitatem. non enim loquetur a femetipfb, fed quantum

audit loquetur, & id quod futurum annuntiabit vobis. Ille me glori- 14..

ficabit, quia de meo accipiet & annuntiabit vobis. Omne quod habet if-

CXLVIII.

(a) Si ahero gA^Al TArrA- Sic refte MS. non TAkAI'

Zzzz {a) Pau'
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KmO^. AttA. Msm 1ST. anhtps uA^ tJ>ATei ns msinAmmA
j6. NiMnp. 9Ah rATeihit|> ixviS: AgitiA «Anh. 9Ah ni

SAi0i<I> MiK- 9Ah Al^TKA A6IT1A. 9Ah rASAiOi<l^ mik.

17. HNTS i'K rArrA ^n Attin: i})AKnh us(|inN ns t}»AiM

Sin^MQAM d.n SIS Miss^. ©A iST tl^A^A »I>Atgi ukjjuP

riNSiS AGiTiA Gi NI sAi0i<l* MIK 9Ah Al^TKA AgitiA

9Ah rASAi0i<P mik- 9Ah t|>ATGi ik rArrA An At-

18. TIN. uG(}>nNnh tpATA ©A S19A1 ^'Atgi unpn}i. agitiA.

19. NI VITHM 0A CIKpI^' : 1<|> 1 AlSnS ViSSnh ipATGl viAA.6-

O^nN inA l^KAihNAH. 9Ah uA^l' im. bicPAtA s^iKGup

Mnl> i^vis Miss^ ipATSi uA^- AgitiA. 9Ah ni sAiOi^»

20. MIK. 9Ah Al^TKA AgitiA. gAh rASAi0i<l^ mik: Amgn
Amgn uitl^A i'z.yiS' <|>Gi rK-GiTitp 9Ah rAnNXt|> 9ns.

it|> mAnAsg^s irAriN5itp. 9ns SAnjirAnnans vAiK-

tpup. Akgi S5i. SAnKrA VzvAKA ^n j^AhG^Ai VAiK-

CXLIX. Pater meum eft. Propterea dixi, de meo accipiet Scannuntiabit vo-

16. bis. Paululum adhuc (a), & non videbitis me, & iterum paululum 6c

17. videbitis me, quia ego vado ad Patrem. Dixerunt ergo quidam ex

difcipulis (^) invicem: quid eft hoc quod dicit nobis: paululum &
non videbitis me, & iterum paululum & videbitis me, & quod Ego

18. vado ad Patrem ? Dixerunt (t), quid eft hoc quod dicit, paululum ?

ip. nefcimus quid dicat. Cognovit autem Jefus quod vellent interroga-

re eum, & dixit illis: de hoc quseritis vobifcum invicem quod dixi:

Paululum, & non videbitis me, & iterum paululum & videbitis me.

20. Amen, amen dico vobis, quod flebitis & lamentabimini vos, mundus

autem laetabitur. vos triftes eritis, fed triftitia veftra in gaudium e-

(«) Paululum adhuc» Legit f*M^^i 'i-n,

(b) Ex difcipulis. Non legit ewt^-

[c) Dixerunt ergo. Omittit interpretationcra particuls illativae iu

{a) Tojl.
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t^ia>- c4iN5i ipAN BAiKi^»- sAnKrA IiAbAi^- hnts uAm 21.

©siAA i'z.^s- iip Bi ips rABAnKA^ iSt bAKh. ni tI>A-

nAsshI^s ni tAmAn tpix^is ArA5iNS j^AnKA l:Ahe<^Ai-

HNTS tAbAhkAns VAK^ mAnnA ih J^AiKOAn- gA^^ i^«

iI^Aw gns AHK wn SAnKrA hABAnl'- i^ AI^tkA sAi-

0A izyis- 9Ah f:AriN^tp iXVAK hAiK-T^- QAh ^% Ph-

lieA iXvAKA NiAiNShnN nimh}> ai^ ixvis: gAh in ^3-

gAI^^AMM^ ^A^A mik t^i l^KAihNKp vA'^tAis. Amsn K^
Amsn uh|>A ixvis- tJ>A'r6i t|iiS0Ahtp6i BiAgnl^ AttAn
IN nAmin mginAmmA- riBn]> ixyis- nw^ IutA ni bg 14

Antj^ NivA^hTAis IN nAmin msinAmmA- BiO^gAi^ gA^
NiMi(|i. 61 i:AhetI>s i^VAKA sigAi nsirnAAi^A: ^^A^A ^y K^A-
IN rAgnK^iM K5ia.i^A 'i'z,yis. A^ei uimii|* ©giAA ^i'A-

Nnh 'ixyis NI (j^A^ASGni^s IN rAgnK^M K5^^gA- A^^

AN^AnriBA bi AttAn rATGihA ixyiS: in gAiNAM- i<J.

MA ^A^A IN nAmin mginAmmA Bid^gitp. gAh ni ui-

rit. Quum mulier parit, dolorem habet, quia venit hora ejus, fed 21.

poftquam natus eft {a) infans, prorfus non meminit aniplius moleftise

prae gaudio, quia natus eft homo in mundo. Itaque etiam vos nunc 22.

triftitiam habetis, verum ruiTus videbo vos, & laetabitur cor veftrum,

& gaudium veftrum nemo tollit a vobis, & in illo die, nihil quid- 23.

quam me interrogabitis. Amen, amen dico vobis, quidquid rogatis CL,

Patrem in meo nomine dabit vobis. Hue ufque nihil quidquam pe- 24.

tiiftis in nomine meo. Petite & accipietis, ut gaudium veftrum fit

completum. Hxc in parabolis loquutus fum vobis ; fed veniet hora, 25. CLL

quando vobis non amplius in parabolis loquar, fed aperte de Patre

annuntiabo vobis. In illo die in nomine meo rogabitis. & non di- 2<J.

(a) Pofi/juam natus eft BI iJjG TABAHKAN iST. Legit etfi nullo fen-

fus difcrimine i'ra» j<i»i)9ir. Editi i'™» jovjiVm.

{a) Ac
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17. tpA x'z.yis fpei iK Bi^g^n Att^n bi ixyis. Ar siAbA

ATTA p}Lig%i\) 'i'z,\ns nuTe gns mik j:KiQ^^6aint|i

.

QAh rAAAnBiOie^nt|> «I^Atsi Vk frRAw r^^A nji-

28. KA^Jf^- nznhi^^AgA tKA^ Attin. gf^h AtiO^^QA in

^^A^'A I^AiKOn- AI^tK-A biAskJ^A ^PAm^A I^AiKOAn.

29. q^h rArrA An Attin: t|^AKnh uGtl^nw tl^Ai Sin^N-

g^s IS. sAi wn A^^^AnriBA KX^sis. gAh r^gnK^-

30. N5i NiAiN^lhnN ui(j>is Nn v^thm gi i}>n kAnt AAAA*

QAh Ni tpAKI^T 61 tf^riK ©AS {^KAihNAi- bi i}>AmmA

jiNB. 31« rAAAnBQAM ^Atsi ipn jzKAm r^<l>A nKKA^^T A^^'
32. h^jz hiM i'Aisns. Nn rAAAnBGit]> sAi- uiMitp ogiAA-

gAh wn uAm si AistAJiqA^A OAKQi^nli O^n sginA-

27. CO vobis ac fi ego logavero {a) Patrem pro vobis ; nam Pater ipfe

vos diligit, quia vos me dilexiftis & credidiftis, quod ego a Deo

28. exiverim, Egreflus fum a Patre, & ingreffus Turn in mundum. ite-

29. rum relinquo mundum & vado ad Patrem. Itaque dixerunt (1^)

difcipuli ejus : ecce, nunc aperte loqueris, & nullam parabo-

30. lam (c) dicis. nunc novimus quod tu fcias omnia, & non opus

habeas {d) ut quis te interroget. Per hoc credimus quod Tu a

CLII. 31. Deo exiifti. Refpondit eis Jefus : nunc creditis. Ecce, venit

3^' hora & nunc venit, ut difpergatur unufquifque {e) ad propria,

(a) Ac ft ego rogavero t\tQl iK BiA-QA^* Obferva modum Subjund.

{b) Itaque dixerunt. Legit 'hip^ »» oi /^Bitou au-ii.

(c) Varabolam T J\.gV\K%t\%. Sic refte MS.

{d) [Now opm habeas NI tpAKj^T. Similiter dicunt A.Saxones, Rex Al-

fredus Interpretationis Boethianx 34, 10. Nc ^eappt; ]ju no be Jjxm gefceaj:-

tum Cpeogan. No» efi quod de creaturis ambigas. Cxdm. 15:, / Ne ^eapfC

"tw ^e onbpaetian. Dea^ej* bpojan. Feophcpealm nu gier. Deah ^u jrpom

j-cyle. Fpeomagum peop. Fah Jepitan. Non necejje habes mortis terrores, inter'

feBionem, adhuc pertimere, etfi d cognatis, exofi,<s procul difcej}eris.'\

[e) Ut dijpergaturiinufquifqtie GI AISTA^QA^A ©AK-Ql^^^. Le-

git 1'»» TOOfOT£&j( fiaty©', (<i) Mun-
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gAh MIK AINAnA BlA6H|>Hl>. QAh NI IM fiWS- nnTS
AttA mh|> mis VST: <PAtA KX^i^A ixyis- tj^ei m 33 K^r.

MIS rAVAiK^I^i Airsup. in i|>AmmA \:^\KQ^r^ ArA^^NS

hAKAiA. AK61 tpKAl^STSuli izvis iK rAQinKAiO^A ^^A-

nA I^AiKOn: tpATA K5i^i^A lAisns- rrz.nhh^p A"- ^*

r^iNA ssinA ^n IiiminA 9Ah «A^ AttA- «Am ©ei-

AA- liAnhsi (pernAnA snNn. gi sn^ns vpeiNS hAnh-

qAi tJjnK. svA sy^ ATrAI^T immA vM^"J^ni aa- ^'

AAiXG AeiKG. Gi AAA tVATGi AtfAJ^t immA- riBAi

i'M AibAIN AIVSIN^N: S%h tJ>AN 1ST S^ A^VSIN^ Al- 3«

BAiNS- 61 khnnginA <]>nK AinAnA shnqA r5i«l'- 9Ah
«fiAwsi iNSAN^i^es lAisn xKisth: ik ^priK hAnhi- +.

& me folum relinquetis. At non fum folus, quia Pater mecum eft.

Hxc loquutus fum vobis, ut in me pacem habeatis. in mundo trifti- 33. CLIII.

tias habetis; fed confidite, ego fubjugavi mundum [a). Hsec loquu- Cap. if, r.

tu3 eft Jefus, & fuftulit [b] oculos fuos in coelum dixitque: Pater, ve-

nit hora, glorifica Filium tuum, utFilius tuus glorificetTe, ficut de- 2.

difti ei poteftatem omnis carnis, ut illis omnibus (t), quos ei dedifti,

det vitam seternam. Hsec autem eft vita seterna ut cognofcant Te 3.

folum verum Deum, Sc quem mififtijefum Chriftum. EgoTe glo- 4»

[a) Mundum t]>ANA I^A^KOn» Sic re£le & ex regulis graramatices,

(J^A^A ^^ articulus cafus quarti, fzA^K-OA^ autem tercii.

[b) Et fufiulit. Copula Q Ah culpa librarii excidit. pofterius autem in hoc

verficulo mu, quod per etiam reddendum foret, multorum codd. conlenfu ab-

eft.

[c) Ut iUii omnibui. Servat Grzci contextus traje£lionem verborum '/>« ttS. «

iihingn eiuTcS, dijrif etu-n7( ^ti^i euatic», reddendo Ut omm ^uod dedifii eif det illis vi-

tam aternam, itaque ut perfpicuior foret fenfiis ilia fuo ordini reftituimus. Ne-

que admodum repugnabo fi quis contendat cum do£i:i(Iimo viro A. BlackwaUot

Defenfione Sacrorum Clafficorum T. 1. p. 119. ellipticam elTe locutionem, arS»

pro nsfiu nit,

A a a a a ^^'^
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dA AhA AiK<l>Ai- VA^^KS^V nSTAnh «j^Atgi AtfAi^t

f. MIS d^n vAoKkqA^- 9Ah ^^ hAnhei mik ^n AttA-
At tl>ns siAbin iJ^AmmA V^J^^^A" ^Ansi hA^AiAA

6. At ipns irAnK^^iXsi SA J^AiKOns yesr- rAKAiKhTi-

AA «I^sinAtA nAm^ mAnnAm tj^A^^si AtpAJ^t mis

ns tl^AMMA t:AiK0An tpemAi Y^sriM. qA^ mis At-

taint INS. QAh ^AtA VAnK^ t]>siNATA pAI^AStAi-

7. O^eAnw: wn nizKriNti^A si AAAA <|;^6i atfAI^t mis

8. At *pns sinA. hnts i|>5i s^AnK^A <^5l6i AtfAI^t mis

AtfAI: iM. gAh eis NSMnw bishnqAi t|>AT6i J:KAm

tl>ns nKKANN. gAh rAAAnni^ieOinN <|>At6i il>n mik

S* rificavi in terra, opus perfeci quod dedifti mihi faciendum, & nunc

glorifica me tu Pater apud Te ipfum ea gloria, quam habui apud

6. Te(«) priufquam hie mundus exifteret. Manifeftum feci nomen tuum

, hominibus, quos dedifti mihi ex niundo. tui erant, & mihi illos de-

7' difti, & verbum tuum fervarunt. Nunc novi [b) quod omnia quse de-

8. difti mihi apud Te fint, quia verba quse dedifti mihi, dedi illis. &
illi acceperunt {c) vere quod a Te exivi, & crediderunt quod Tu me

(<j) §luam habui apud Te. Praeter morem folltum juvat traje£tionem, ponen-

do At tpnSj ^e^ <"'. proxime poft hAHAl^A' "Z""

(h) Nunc novi Nfl nizKHNll^A* Sufpicareris Arianam heic hsrefin fa-

peve verfionem Ulphilae, fed vetus eft leftio tS? 'cV«itj« pro »5» iV"»"»". quam etlam

Syrf/i interpres fequitur, quamque ceu haud convenienrem Chrifto olim notavit

S.Johannes Chryfo/iowrfs Homilia lxxxi. in hunc Evangelift. T.i i. p.Sp^. Sav.

Perquam probabilis eft yoh. Alb. Bengelii v. clarif. conje£l^ura, in quibufdam

codd. fcriptum fuifle iJ» e'j*"». quod & nunc cognovi & nunc cognoverunt, hinc

ambiguitatem irapofuifle, atque fucceffu temporis ab aliis i;» i'y»«>(?, ab aliis nt

tV»"c»» fuifte fcriptum. Hoc paritcr obfervatione dignum, noftrum non Icgifte

•siMes^ 0-5, fie enim foret f:J< A^j^priS « ^^» led •^e? <"'} "p"^ Tt, hoc etenim

At *\>ns-

[e) Acceperunt vere. Sive non legit t^ ''.yvumt, vel librarius ofcitanter tranfi-

liit voces f^f^Yi nj:KnN<|>GA.nN propter proxime prscedens NSMtlN.
(a) Sed
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INSAnA-I^SS: iK BI INS BI^gA- NI BI tp^ MANASStJ) 9.

BiAgA- Ak ki tl^AHS tpA^Xsi AtpAI^t mis. hnts t^si-

nAi sinA.. QAh MsmA AAAA ^sinA sinA.- gAli ^si- lo.

nA mginA- gAh hAnhnj^s im 'm ipAiM= ni ([^AnA- "•

ssn|;S iM IN ipAMMA I^AiKOAn. it|> tI>Ai in ^PAmmA
I^AiKOAn siNtX. QAh iK dn tpns rArrA: AttA V^i-

hA- I^AStAi i'NS IN nAmin iJjginAmmA tl^A'^^si At-

taint MIS. Gi sigAiHA AiN svA svs yvr-. <i>An VAs 12.

M14» i'M i'N t|>AMMA J:AiK0An. ik JzAstAi^A ins in

nAmin <I)GinAmmA- tj^AN^si Attaint mis tAI^AstAi-

cXA- 9Ah AiNShnN ns im ni i^kauistn^^^A niba SA
snNns izKAAnSTAis. gi ^I^AtA fAmsAiO^x ns):nAAn|>

VAnK^Pi- i^ wn dn ipns rArrA- Q^h «I^AtA K5iAgA ij-

IN mAnASgOiAi- ei hA^AiNA l^AhG<X mginA ns{:nAAi-

AA IN SIS. iK AtfAI^ iM vAHK^ ipGiNATA- 9Ali s^ ^^^

MANASGtps j:igAiAA ins- hntg ni sinA. ns tI>AMMA

mififti. Ego rogo pro illis, non rogo pro tnundo, fed pro illis, 9.

quos dedifti mihi, quia Tui funt. Et mea omnia tua funt, & lo.

tua, mea. & glorificatus Turn in illis. Non amplius fum in mun- ii.

do, fed {a) hi in mundo funt, & ego ad Te vado. Pater fan-

dte, ferva eos in nomine tuo, quos dedifti mihi, ut fint unum,

ficut nos ambo [b). Quando eram cum eis in mundo, ego fer- n.

vavi eos in nomine tuo. Quos dederas mihi cuftodiebam, & ne-

mo ex iis periit prsterquam filius perditionis, ut quod fcriptum

eft impleretur. Sed nunc ad Te vado, & h^ec loquor in mun- i^.

do, ut habeant gaudium meum completum, in fe. Ego tradidi i^.

eis verbum tuum, & mundus odio habebat eos, quia non funt de

(a) Sed i\\} . Vide quam appofitc vertat «^ per adverfativarn*

(h) Sicut nos ambo SVA SV^ \\T' Nota, yiT Noj in numero Duali,

VGIS in Plurali.

^^^ ^^
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}=AiK0An. svA sve ik ns (|>AmmA. j^AiKOAn ni im:

I J. HI BiAg^v Gi nSHiMAis INS ns iJ>AmmA l^AiKOAn- Ak
Id. ei BAiKrAis iM j^AnK-A <1>AmmA "NSeAgiN: ns t|^AM-

mA j:AiK0An m smO^. svA svg ik ns ^PAmmA I^AiK-

17. ©An Ni iM: vsihAi INS iH snNgAi vA^K^ tpsmATA
18. snNgA iST: svA sys mik insAnAi«5^ss in MANAsstp.

19. svAh ^K insAnAiAA i'NS IN ipji mAnASsA.. gAh I^KAm

iM i'K vsihA MIK siAbAn. gi sigAiNA 9Ah sis ysihAi

20. IN snNgAi: A^^An ni bi «I^Ans BiAgA AinAns Ak
Bi ij^ANS rAAAnKgAN^A^^s iJ^AiK^ vAnK^A i^s An

21. MIS- GI AAAAi Ai»^ sigAiNA- syA SV*= ^" Atta in

mis. gfi}\ i'K IN fpns- gi gAh t|>Ai i»^ nrrKis Ain si-

gAiNA- 61 s^ mAnAS6«Ps rAAAnBgAi ^I^Atsi ^n mik

11. iNSAN^^i^^GS gAh iK vf^A^n iI^Angi fAI^t mis r^p

23. iM. gi sigAiNA h^^ svA svs vit Ai^^ signM. i'K m
If. mundo(«), ficut nee ego fum de mundo. Non rogo ut tollas eos

16. e mundo, fed ut cuftodias eos a malo. De mundo non funt, fic-

17. ut nee ego fum de mundo. Sanftifica eos in veritate (^), verbum

J 8. tuum Veritas eft. Sicut mififti me in mundum, fie ego mifi eos in

ip. hunc mundum, & pro illis ego fandtifico me ipfum, ut fint quoque

20. illi fandlificati in veritate. Attamen non pro illis folum rogo, fed

21. pro eredituris in me per eorum fermones, ut omnes unum fint, fie-

ut Tu Pater in me & ego in Te, ut etiam ii in nobis unum fint, qu6

22. credat mundus quod Tu me miferis. Et ego gloriam, quam dedi-

13. fti mihi, eis dedi, ut unum fint ficut nos duo unum fumus. Ego in

(a) De mundo Y\S tJ>AMMA J^AlKOA^l- Poffes quoque de hoc mun-

do. accipiendo t« pro tbV». Et fic Macarius Homilia xvi.

[b] In veritate. <nu nee multl iique antiquiflirni codd. agnofcunc. Senium

profundx piecacionis bene aflcquutus eft Jof. Media, nimirum fanilifica eos ad

rninificrium veritatis tua, id efi Evangelii»

(a) E(
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iM. Qhh ipn iH MIS. Gi siQAmA nsTAnhAwAi «D^n Ai-

nAmmA qA^ khnnsi s% MANAse(|>s «I^Atgi i\)n mik

iNSAnAi^GS. 9Ah I^KIQ^^GS INS SVA SVG MIK I:KI9^-

Ags: AttA- «I^Atgi A'rrAl:T mis viAgAn- gi <|>AKGi 14.

i'M i'K QAh v|)Ai siqAinA Mni^ mis. gi sAiOAinA yn\-

4»n mginAnA 4'Angi rAt:T mis hntg JzKiqx^gs mik

I:AnK rASKAf:T j:AiK0AnS: A^tA rAKAihTA- QAh xyK^Ai
S^ MAnASGiI^S (pHK NI ni^KHMtpA- 14' IK t|>nK KHNll^A'

QAh ^Ai ni:KnNi}^6a<nH 4»Atgi tpn mik insAn^iAgs. j^ns.

QAh tAkAnhiAA iM nAm^ tjiGiNATA 9Ah KAwNgA» z6.

GI IzKlA^VA ^XGI |:K19X^GS MIK Vm iM siqAi- 9Ah i'K

i'N iM: ipATA ciitpAN^s iAiSns. nsiAA9A mi<P Sin^N- i. i^nu.

qAm sginAim npfijL kinn^n <|>^ kAiO^K^n. tI>AK6i VAS

illis & Tu in me, ut fint perfedi in unum, & fciat {a) mundus

quod Tu me miferis, & eos dilexeris, ficut me dilexifti. Pater, i^..

quod dedifti mihi volo (3), ut ubi ego fum etiam ifti fint me-

cum, ut videant gloriam meam, quam dedifti mihi, quia dilexi-

fti me ante creationem mundi. Pater jufte, etfi mundus Te non z^. CLIV.

novit, tamen ego Te novi. Et ifti noverunt quod Tu me mife- CLV.

ris, & eis notum feci nomen Tuum & notum faciam, ut amor, i<s,

quo dilexifti me, in eis fit, & ego in illis. H^ec dicens Jefiis Cap. 18, i.

tranfivit cum difi:ipulis fuis trans torrentem kedron (f), ubi erat
^^"^*

(a) Et fciat 9Ah KflNNGl. Sic quidem MS. fed ex regulls gramraatices

foret 9Ah KHNNAI. Obferves pariter non legiffe noftrum pofterius iV»,

(h) ^ddedtfiimihi-volo i\>fCTei ATHAI^T MIS \\\g^n. Legit

ergo, Hh»{^i fji3t Bixu, fi enim legiflet cum vulgaris «s iiJlixsii ftsi, haberemus

tpA*^^Sl AlT'Al^T MIS> & commodiflima interpunftione juvat, hue re-

ferendo 9lxtt, adeo ut fenfus fit, quod dcdifii mihi tenerrimo affe£lu amoris comple-

ilovt id enim heic volo, ceu fupra ii, 21. & alibi.

(c) Trans torrentem kedron n}:AK- KlNN^N ^% KAI^K^»^- ^'^P"'

tant dofti legendum fit m^t rS x"/KS'f'f« ^ «t'^f"», an v. t. ;k«^- '» "«'^^»". m'hi po-

B b b b b fterius
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^n^TirAK-AS ih t|>ANSi rAAAiip iAisns QAh sin^iN-

KNX^ 1- g^s is vissnh i^an qA^ inOiAs- SA AsygA^As ina«

«I^AnA StA^- tpATSi n|:TA rAi^O^QA lAisns qAinAK-

KHh. 3. Mn|> sin^NQAM ssinAim: itj) I'n^As nAm hA^sA QAh
t]>rz.e rnA-gA^s gAh l^AKsiSAis ^t^d^n^bT^t^s- lAa-

gnh gAiN^VA^l^^s mi(|> sksimAm gAh HAi^Am gA'i

KNtp- 4- v^n^A^^- ^^ lAisns v^tAnA-S AAAa t])^ei usMnH

AnA inA- nsrArrAwAs ht uA'I' im. ©Aha s^kshI):

J. A^^^hA|:gANA.ANS iMMA ue(|>nN. i'Aisn tpA^^A nAX^-

KAin* tI>AKnh uA^P im lAisns- Vk im: ST5i<i)nh «pan

<j. QAh inaiAS- SA AgvqA^^^s VnA- mhP im: ipAKnh

sys uA<I> »>!• <PAt6i iK iM. rAAitpnn ibiikai- gAh
7. rA^KnsnN ^i^^^f\^: tpA<I>K^f» *I^An ins AJ=tka J^KAh.

OA^A s^K6ii|): i\|i eis uetl^nw. iAisn tpA^A naX51-

CLVII. z. hortus, in quem introivit Jefus & difcipuli ejus. Sciebat autem Ju-

das quoque, qui prodidit eum, locum, quia fepe illuc convenerat

CLVIII. 3. Jefus cum difcipulis fuis. Judas vero quum acceperat cohortem, &
miniftros facerdotum ac Pharifeorum, ibat e6 cum laternis & faci-

CLIX. 4. bus, & armis. At Jefus fciens omnia quse fibi evenerant exiens

J, foras dixit eis : Quem quseritis ? Refpondentes ei dixerunt : Je-

fum Nazoraeum. Dixit ergo illis Jefus : Ego fum. Stabat autem,

6. etiam Judas, qui prodidit eum cum illis. Ut vero dixit illis. Ego

7. fum, retroceflerunt &c ceciderunt deorfum. Poftea vero iterum (a)

eos interrogavit : Quem quaeritis > illi autem dixerunt, Jefum Na-

fterius placer, & fic legiffe noftrum omni vacat dubio, id articukis tp^ evincit,

qui Accufat. generis Foem. quails quoque |<.INN^N, a cafu refto }iINN^ •

Si fuiflet T xeS'gaii, haberemus t|>lXS vel t|>l!Z.^ •

(a) Pofiea vero iterum (\> lit^\i,^h ^f{.H Al^TKA' ^'^ ^* legerlt: ^m
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KAin: ANa^h5i|: lAisns. uAq> ixvis tpATSi ik im. gA* 8.

bAi Nn MiK SjiKSup. AeTitjj ti^ANS rArrAN- 6i ns- 9.

I:nAAN5i<XeAi ^^A'^A VAnK^«^ tj^ATSi «A^ 61 tl^A^^si

ATrAl^T MIS Ni j:KA«iSTiAA ixs AiNnMMShriN: i^ lo. kq-

ssiMXH nAiTjcns HAkAnAs hAiKn. nsAAnK inA-

QAh sAxh tpis AnhnMiSTiMS rnacgiNS skAAk. gAh
At:MAiMAiT iMMA Ansx xAihsyx SAh *PAn haitAns

VAS nAmin mAAkhs: (|>AKnh uA^ lAisns d^n nAi- ".

TKAn- AArei <|>AnA hAiKn in trj^AR. stikA <I>An6i kqA-

TAP MIS AttA- f^in AKirKAn (|>AnA= <l>AKnh hA^- n. kqb.

SA 9Ah SA «pnsnN^ijrA^s gAh anAbAIit^is inAAis

rjNO^rKinriN lAisn gAh rAHnnO^nN VnA- gA^ tAtAh- 13. j<gr.

hriN INA ^n ^t^mt^ \z\LnniST. sA VAS A^k svA^^KA

KAgAJ^iN. s^el vAs AnhnMiSTS ysihA ^is atA<^i^-

QiS. yAS nhtpAH KAgAl^A sasi rAKAriN^O^A m- 14-

zorxum. Refpondit Jefus : dicebam vobis quod Ego fum. fi ita- 8.

que {a) me qusritis, finite eos abire. uc impleretur fermo quern 9.

dixerat : neminem eorum perdidi quos dedifti mihi. Simon au- 10. CLX.

tern Petrus habens gladium eduxit eum, & percuffit famulum fum-

mi Sacerdotis, & abfcidit ei aurem dextram, vocabatur autem

nomine Malchus. Dixit vero Jefus Petio : pone gladium in va- ^i«

ginam. Poculum quod Pater mihi dedit, nonne illud bibam ? CLXI.

Cohors igitur & chiliarcha & miniftri Judaeorum comprehende- 12.CLXII.

runt Jefum & vinxerunt eum. Et duxeiunt eum primum ad ij.CLXIII.

Annam, hie enim erat focer CaiphaE, qui erat fummus facer-

dos illius anni {b). Erat autem Caiphas, qui confuluerat Ju- 14.

(<») 5< «V<i^«e gABAl Nn. Dixlmus fupra cap. 7, 4.

(h) Illius anni tplS A^A^^QIS' ^^^ erudite reftituit MarcfchaUm Ob-

ferv. p. 408. In Nomin. itaque eric A^TA^^'I* Neutr. Videant Etymologi

annon conveniat cum i'»©',

{a) Mori
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AAiHM ipATGi KATi:z;5i 1ST AinAnA mA^^nAm t:KA-

}Lgd< IT ciiSTgAN t^AnK. mAnAJ^sin: tpAKnh AAistiAA 'I'Aisn

Y.g<3. ssiMj^N nAiTKns qA^ A^^AK Sin^^NSis. Shh tI>AN si-

n^iNGis vAs Knni|>s tpA^MA rnAgm. qA^ Mi(|>iNNrA-

Kga. i6. AAi4> mi(|> VAisnA in k^^'^sh t|)is rnAgms: it|> nAi-

Kgx- T)<.ns ST5itl^ Ai* O^Ahk^^m htA- tpAKnh nsiAay.gA ht
SA Sinensis A^tAK SAsi vAS KHNtps tpAwMA rnA.-

giN. gAh uA^J A-AnKAVAK^A^- QA^ ATTAnh inh

Kgh. 17. nAiTKn: tl>AKnh uA^l* gAi^A ^l^iVi s^ ^AnKAVAK^X
Ok.n nAiTKAn. ibAi gAh *l>n tj^ixs sin^^Ngs is ipis

18. MANS: iip iS uAtp- NIlM: tpAKHh ST^t^N SKAAk^JS

gAh AnAkAHt^S hAHKgA VAnKKgANAAwS- hnts
kAAOi vAS gAh vAKMi^sO^nN sik. gAh «{'An vAS
Mn|> iM nAiTK-ns stAn^A^^S gAh vAKMgA^^s sik:

Kgil». 19- i^ SA AnhnMiSTA rnAgA l:KAh lAisn bi sin^NgAws

CLXIV.ij. daeis quod melius elTet unum hominem mod (a) pro populo. Se-

CLXV. quebatur autem Jefum Simon Petius & alius difcipulus. Ille ve-

ro difcipulus notus erat fummo Sacerdoti, & fimul introiverat cum

CLXVI.16. Jefu in aulam Sacerdotis. Sed Petrus ftabat extra prope januam.

CLXVII. Itaque egrediebatur difcipulus ille alter, qui notus erat fummo Sa-

CLXVIII. cerdoti, & loquebatur janitrici & introduxit Petrum {b). Dixit

^7* ergo ancilla hsec janitrix Petro : numne etiam tu es unm difci-

18, pulorum hujus viri ? Is vero dixit: non fum. Stabant autem

famuli & miniftri prunas congerentes, quia frigus erat (f), &
fe calefaciebant, atque erat cum eis Petrus ftans, & fe cale-

CLXIX.15). faciens. Summus ergo Sacerdos interrogavit Jefum de difcipulis

{a) Mori |:K.A^lSTgAN' Proprie perire & exprlmit Grxcum im>^i<&iti.

(b) Petrum nAlTKH, fic reae cafu quarto MS.
(c) [^la frigus erat HNTG KAAA VAS* A.S. pop>am 'ge hit pasf

cealb. Angl. becaufe it was cold, Suec. ty thtt war kalt.'\

(*) Sent-
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is- QAh BI AAISSIN iS: AwAh^lr iMMA lAlSnS. iK ^o. ^H.

AwA-Anrgx K5i^iAA mAnAss^Ai ik SiNTsm;^ AAiSi-

OiA IN rAunMtjiAi QAh in rn^hnsA t^AK^i sintsi-

N5i inAAisis tAuimAn^* QA*^ tpinBQ^i ni Kxa^i^A

VAihT. ©IS MiK j^KA^hNis. iiKAiIiN t|>ANS hAnsQAN- ai.jinA

AAns 0A KX^i^6A.gAn Oin im. sAi ^Ai Vithn <|;A-

Tsi «A^ IK: i\]i tl>ATA cii^An^in immA shms AnOi- 11 Knis.

BAhTS stAm^An^s rAt^ s\^h Ax|:in lAisnA- «A-
(]>nh. svAh A^^liAl^Qis t}>AMMA Ksikistin rnAgm:
AnO^h^i): lAisns gA^Ai hbiAA^A K^OiiAA- vsitvx- aj-Knr.

dsi BI tl^ATA nBiA. Ai^P^A" qA^Ai vAI'^A- ^" ©^
MIK sAAhiS: (;»ANnh insAnAi^A inA Annas fAkhn- i4KnA..

AAnAnA ^n kAqAI^in t|>AMMA mAiStin rn^igiN:

ejus, & de do(5trina ejus. Refpondit ei Jefus : Ego aperte loquutus ao.CLXX.

fum mundo. Ego femper docui in fynagoga & in tempio, ubi fem-

per {a) Judaei conveniunt, & occulte non quidquam loquutus fum.

Quid me interrogas ? interroga eos qui audiverunt quid loquutus 2i«CLXXI.

fim iis. En ! illi fciunt qu£ dixerim ego. Ha:c autem {b) illo dicente 22-

nonnemo miniftrorum ftans dedit Jefu alapam manu G? dixit: fie re-

fpondebis fummo Sacerdoti? Refpondit Jefus (f) : fi male loquutus i?*

fum, teftare de hoc malo; fed fi bene, cur me percutis? Itaque mi-
^^^^"^-

ferat eum {d) Annas vin6tum(c) ad Caipham Sacerdotem maximum, CLXXIV.

(a) Semper SlNTSIN^. Legit prgo etiam hoc loco -mit-nn. Quod fi le-

giflet 7ra.Ti5e», quae 5«z.<c eft conjeftura, haberemus AAAA^K5i'
i^b) Htec autem i<|; i|>AT*A- ^ic MS. t|>ANA b^''^ locum habere nequit.

(f) Kejpondit fefus. Non legit «Jt/.

{d) Ita^ue miferat eum (|>ANnh YNSAN^IA-A INA* Confirmat quo-

rundam codd. leftionem, «5r^,-«Aii «» «Jti», & bene monult Beza efle epanalepfin,

atque miferat vertendum, non mi/it.

(e) Vmaum TABIIN^A-NAnA- Sic MS. Reae.

C c c c c SI-

CLXXII.
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1(5.

17.

29.

30.

31«

J O H A N N I S

itp seiM5iH nAiTKAns vAS stAn^AnOis qAH YAKm-
9ANA.S siK. ipAKnh uG^inN Oin immA- win 9Ah ^t\

tjjixe sin5iNQe *\ns is- iVp is Al^AiAiK qA^ ciA^I* ns.

NI IM: UA^ SnMS iplXG SKAAKG (|)IS MAlSTlNS mA.-

91HS. SAh NHI'QiS vAS 4>Ammsi AI=mAimAit nAiT^ns

Ans^- Nin (pnK SA0 ik in An^TirAK^A mi^ immA:

<I>AKnh AI^T'KA AI^AiAik nAiT)<.ns. 9Ah snns hA^A
hKHKldvA: i^ 6IS TAnhriN lAisn |:KAm kA9A|:i^^ in

nK.Ai'r5iKiAnN. tpAwnh vAS wAnKriNS. itl* gis ni lAOi-

960inN IN nK.AiT^KiA- si ni BisAnAN^d^GOiGiNA- Ak
mAtiO^gOiGinA nASXA= ^jAKhIi Ati^^QA ht nGi-

AATns ^n Ym. 9Ah uA^- 0^ VK^hG bAiKi^ A^A
t})ANA MAnnAn: AN^h^^iinN 9Ah uGtpnN d^n immA-

Nih V6S1 SA nBiAT)i9is. NI tj)An yeis AtfgbgimA
tpns iNA: ^I^AKnh uA<]> im hgiAAths^ nimi<p ina

9ns 9Ah Bi viT^^A iXVAKAmmA ST5iQnl> inA- itl*

GIS uGtpnNnh a^n immA inA^Aisis. pnsis ni skhAOi

CLXXV.

16.

27.

CLXXVI.
28.

CLXXV II.

29.

30.

3i-

Simon Petriis autem erat ftans & femet calefaciens. Dixerunt vero

ei : nonne etiam tu unus es difcipulorum ejus ? Verum is negavit &
dixit: Neutiquam, non fum. Dixit quidam famulorum facerdotis

maximi, is cognatus ei erat cui abfciderat Petrus aurem, nonne ego

te vidi in horto cum eo ? Verum iterum negavit Petrus, & ftatim

gallus crocitavit. Ceterum illi duxerunt Jefum a Caipha in prsto-

rium, erat autem mancj fed ipfi non introiverunt in prsetoria, ne

polluerentur, fed ederent Pafcha. Exivit ergo ad eos Pilatus & di-

xit: quam accufationem profertis contra hunc virum ? Refponde-

runt dixeruntque ei: nifi eflet maleficus, nos non tradidiffemus tibi

ilium. Dixit ergo eis Pilatus : accipite ilium vos, & fecundum legem

veftram judicate eum. illi vero dixerunt ei, Judaei : nobis non licitum

Ca)Uf



CAP. XVIII. 379

iST nsuiMAN mAnns AiwnMMGhnN. si vAr>K<J^ Ph- 3*«

NiNS nstnAAN^cVscXi <|)Atsi uA'I' bAnOivqA^A-S 0i-

AsikAmmA AAnt|>An SKnAdA tASViAtAn: rAAAuP 33 K^h.

IN nKAiTAnKiA AI^tkA neiAATns. gAh vxnia^A I'Ai-

sn. uA<]>nh iMMA' tpn is il>inAANS ind^^ie- ^tid^h^p h*

iAisns. Ai^n ipns siAbin tpn ^I^AtA ukI^is ti^A" AntpA-

KAi ^ns uetl^riN bi mik- Aw^h^i: nsiAATns- vAiTei 3yK-nt|i-

iK inA-Airis I'M. s^ ipina^A ^emA QAh rnAgA^^s

ANAl^nAhnN (pnK mis- 0A tAtAVi^ss; An^^^^^}^ lAi- 3^

sns. tl>inA.ANrAKAi mginA nist ns (I^AmmA J^A'K-

0An. it]) ns tl^AMMA I^AiKOAn yesi mginA ^inA.AN-

rAK^i- Ai^I'^l'An A^^BAhT^iS msinA" nsAAn^eAid^ei-

nA 61 NX rAAsvKl'S vssgAn inAAmM- ^^ ^^ <l^in-

AANr'AK<5^i MGINA HIST t|^Aij>]<^: ij^AKnh uA^P immA 37' Kn.

nGiAATns. An wnh tj^in^ANS is il^n: At^^hAf:QANA.s

lAisns- «pn uitpis gi i^in^Ai^s m ik: ik An «PAmmA KnA*

eft ullum hominem occidere, ut verbum Domini (a) impleretur 32.

quod dixit, fignificans quali morte fbret moriturus. Introivit ite- 33 CLXX-

rum in prcetorium Pilatus & vocavit Jefum, dixit^y^^e ei : Tu es

Rex Judceoram ? Refpondit Jefus : a te Ipfo tu hoc dicis, an 34-

alii tibi dixerunt de me? Refpondit Pilatus: Num ego (^) Ju- sf.CLXX-

dxus fum ? Gens tua & facerdotes tradiderunt te mihi. Qmd fe-

cifti? Refpondit Jefus: regnum meum non eft ex hoc mundo. 3^*

Si ex hoc mundo elFet regnum meum, utique miniftri mei folli-

cite certaflent ne traditus fuiflTem Judseis, nunc autem regnum

meum non eft hinc. Itaque dixit ei Pilatus : anne es tu rex ? 37-^
^ CLXXX.

Refpondens Jefus nit : Tu dicis quod ego fim rex. Ego ad hoc CLXXXI.

(a) Ut verbum Domini GI VAnj<.Ol |:ANINS- Legit '.'.« Ac'y©- t« ««gi.u

{b) Num ego yAlTGI IK. m,'t. ly!,; Sicut iBAlSl fupra cap. 7,31.

W Di-



38o

38.

KnB.

Knr. 39-

Kne. I.

2*

Knu. 4-

38.

CLXXXII.
CLXXX-
m. 39-

CLXXX-
IV. 40.

CLXXXV.
Cap. ip> I.

2.

3-

CLXXX-
VI. 4.

J O H A N N I S

rABAnKANS im qA^ <^n t|»AMMA "Am in «IjAmmA

jiAiKOAf^- SI vsiTv^AgAn shnqAi- ©AXnh sagi iSt

snNQ^iS. hAnssiti^ stibn^^s mgw^ix%s- «l^A^'nh uA<[»

iMMA nsiAATns- ©A "iSt sx shnqA: QAh ^A^A «i-

^PAnOiS- rAAAi*!» ht an inAAinM. gAh "A4» '»>!• i'K

AiH5ihnN |:AiKiNX ^Ji BiriTA in iI^AmmA: "i^ *iSt

BinhTi ixyis Gi AinA^A txvis i^KAASTAn Vn nAsxA-

ViAGiAn Nn ei jrKAASTAn 'ix\ns ipA^A UJin^iAN in-

AAis: it|> 61S hK^ni^iGAnN AJ^tkA AAAAi- ci^PAn-

OiAns ng tpA^A Ak bAKAkbAn: SAh ^PA^ VAS SA

bAKAi^i^A vA^^s^QA^ il>ANnh i|>An nAm nGiAATns

iAisn QAh nSBAArrv- gAh <PAi rAA-KAn^TGis ns-

yriNO^riN vinngA ns «^^AnKNnM. gAh rAAAri«XGanN

i'MMA AnA hAHBiOi. gAh vASTgAi nAnKnnKX^Ai
rAvASi^GO^riN VnA- 9Ah ciGii^nN. hAiAs tpin^ANS in-

di^ie. gAh TGBnN imma sAAhms Ajii^in: ATiAdgA

natus fum, & ad hoc veni in mundum, ut teftimonium perhibeam

veritati. Quicunque eft ex veritate audit vocem meam. Dixit

ergo (a) ei Pilatus : Qmd eft Veritas ? Et hoc dicens egrediebatur

ad Judseos & dicebat eis: Ego nullam culpani invenio in eo. Eft

autem vobis confuetudo, ut in Pafchate unum vobis dimitcam.

vultis ergo ut dimittam vobis hunc regem Judseorum ? Sed illi

iterum omnes clamaverunt dicentes : neutiquam hunc, fed Barab-

bam ; erat autem Barabbas ille, latro. Tunc ergo cepit Pilatus

Jefum & flagellavit. Et fatelhtes flexerunt coronam e fpinis & im-

pofuerunt capiti ejus, & pallio purpureo induerunt eum. Et di-

xerunt : falve rex Judseorum, & dederunt ei alapas manu. Exivit

(a) Dixit ergo tfiANnh ClA^* ^^ ^ legerit : Afy J, vel Tin «^r. Sed

fupra monuimus «> ceu ornatus cauITa pofitum padim a(iJi> paUim omitti.

(a) Inve-



CAP. XIX. 381

AI:TKA OT nGiAATns gAh uAti» im. sAi. ATTinhA
'{"zyis iNA nT. ei VIT614» <|>At6i in immA NiAmxhriK

l:AiKiN5^ BirAT: <|>AKnh nsYAAgA n-r iAisns bAi- j. KnZ-
KAnAs tl^A^A «I^AnKNemAN vAin QAh «l'^ nAnKnn-
K^l^XN vASTQA QAh «At|» iM. SA iSt sA mAnhA^
tjiAKnh Bi (i»s SSOHN iNA tI>Ai mAistans rnAgAws «5. ^nh.

QAh AN^BAhT^s. hK5inia6ainN ukPAn^^Ans nshKA-
MSi nshKAMSi iNA- <4A^ im ogiAAtiis. nimh|> ihA KnUi

gns. QAh hKAMQi'l'- '^^ ik i^AiKm^ in immA hi Bin- K-c/-

TA: ANAh5ii:nN IMMA inAAieis. vsis vitji^P AihnM. 7. k</A
gAh BI tpAMMA ViTX'^iA hnsAKAmmA skAA rASyiA-

tAn. rjNTG siK siAbAn r^Hips snNn tatAVi^A- ki 8. jcc/b.

tpG rAhAnsiAA hgiAAths «PAtA vAnK^ mAis sth-

iterum foras Pilatus & dixit els : ecce, adduco vobis eum foras, ut

fciatis quod in eo nullam culpam invenerim {a). Egrediebatur ergo j.CLXXX-

Jefus foras geftans fpineam coronam, & pallium purpureum, & di-
^^^*

xit eis : Hie eft homo ille {b). Quum autem videbant eum fummi 6.CLXXX-

facerdotes & miniftri clamaverunt dicentes .- fufpende, fufpende ^^^'

eum(f). Dixit eis Pilatus: capite eum vos & pendite ; nam ego CLXXXIX.

culpam in eo non invenio. Refponderunt ei Jud^ei : nos legem ha- r-vrr

bemus, & fecundum hanc legem noftram debet mori ; quia fe ipfum

Fihum Dei fecit, Quum audiviflet Pilatus hunc fermonem, magis 8. CXCII,

(a) Invenerim BIFAT» quaG legerit tJej», in PrxfentI enim BiriTA> &
fie verficulo fexto, fine.

(b) Hie eft homo ille SA i"ST SA MANNA* ^diti I'A « i,S{«T®.. No-

fter legit, nefcio an ullo codd. MSS. vel verfionum vetuftarum confenfu ih i lit.

(c) Su^ende eum MShJCAMGl 'i'NA* ^«"q!'* ^on Civa^Wdttx fufpendere k^

crucifigere, verum pro confiietudine pcense in facinorofos fiiae gentis infligendas

uiitur vocabulo fujpendendi, hKAMQA»^ ^^^ nShK-AMQA^ ^^°^ ^um

xftHf» ejufdem effe originis bene obfervat Junius Gloflario.

D d d d d timuit.
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9. TA SIS. QAh rAAAi4» in n^AiTAnKiA AI^tka- QAh

uAM* ^n lAisnA' 0A4>K>^ iS ^n. Yip lAisns An^A-

Kc^r. 10. vA'^K^J ^^ ^Ai= ii'MMA= <l>AK-nh uA<l> immA nsiAA-

Tns. An MIS Ni KX^eis. win vAist tpATSi vAAAnjrNi

Aih nshKAMQAN <I»nK. qA^ vAA^>i|=ni Aih I^KAAs-

11. TAN ijiiiK: ANAh^l= i'Aisns. Ni AihT60i6is vM^nirM-

Q6 AiNhriN AnA mik. niH yssi ipns ATriuAN innA<|»-

iL% 5^nh4»6 SA rAAevQANAs mik ^ns mAiXsin j:KA-

12. vAHK-hT hABAi<l>: i:K.AMnh iJ^AmmA s^kiOiA nsiAA-

Tns |:KAA6tan inA: 14* inOiAieis hKxniA.6AnN. ui-

«I>AnA.Ans. qAkAi M^AnA I^K-AASTiS. ni Ys |:K.igXN3^S

kAisAKA- SAOA^nl^ i^si tpin^iAN sik siAbAn tAh-
»3« Qitp. ANdiSTANOii(|) KAisAKA- *PANnh neiAATns

hAnSQANOiS ^I'z.e
*******

9* titnuit, & rurfus introivit in praetorium, & dixit ad Jefum: unde

CXCIII.io. es tu? Jefus autetn non dedit ei refponfum. Dixit ergo ei Pila-

tus : mihi non loqueris. nofti ne quod poteftatem habeam fufpen-

»!• dendi te, & poteftatem habeam, dimittendi te? Refpondit Jefus

:

non haberes ullam poteftatem adverfum me, nifi eflet tibi data fu-

ll, perne. propterea tradens me tibi, majus peccatum habet. Exinde

ftudebat Pilatus eum dimittere ; fed JudiEi clamabant dicentes : fi

eum dimittis, non es amicus Casfari. Quifquis fe ipfum facit re-

^3- gem, refiftit Caefari. Pilatus itaque audiens hsec *******

Ccetera deftmt.
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